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Outdoor fun, games and sports for everyone
Making outdoor toys that everyone can have fun with. It was in this spirit that the founding partners 
began developing outdoor toys under the name EXIT Toys in 2011. There is one thing we are still sure 
of: fun comes first! With its unique items, EXIT Toys encourages the whole family to go outside and 
play together, engage in sports and have lots of fun.

Years of challenging outdoor fun! 
The best adventures are had outside; by children, young people and adults alike. At EXIT Toys, we 
are convinced that good products add to the experience. Because the cooler, better-looking and more 
challenging the item, the more fun everyone has with it. That’s precisely why the design of our prod-
ucts comes first. We are always looking for just that little bit extra.

Safety first  
We do everything we can to develop products that are safe for everyone. For us it is a matter of 
course that our products meet the highest consumer safety standards. Before launching a product on 
the market, we have independent and expert tests carried out to obtain the necessary certification. We 
also carry out continuous checks during production and stay informed of the latest legislative and reg-
ulatory developments. You will only find products that meet EXIT Toys’ strictest standards in our range. 

Do you have a question or comment? We will be happy to help!  
We really appreciate you being our customer and thank you for your confidence in EXIT Toys and 
our products. As we are open to your views, we welcome your comments and ideas. So that we can 
further improve, develop and expand our products. 
Visit the world of EXIT Toys at www.exittoys.com and also discover our other exciting and cool outdoor 
products that will provide you with years of entertainment. Or simply contact us at info@exittoys.com. 
We will be happy to provide you with personal advice. 

Go Play Outside!  
EXIT Toys Team
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SWIMMING POOL – GENERAL USER MANUAL
It is the responsibility of the pool owner to identify and obey all local and state laws pertaining to above 
ground swimming pools and their safety PRIOR to set-up or use of the pool. These include, but are not 
limited to, laws on; decks, fences, barriers, covers, pool ladders, lighting, and required safety equip-
ment. Please consult your local authorities to ensure compliance.

Safe use
Carefully read, understand and follow all information in this user manual before installing and using 
the swimming pool. These warnings, instructions and safety guidelines address some common risks 
of water recreation, but they cannot cover all risks and dangers in all cases. Always use caution, 
common sense, and good judgment when enjoying any water activity. Retain this information for future 
reference.
This manual applies to the following swimming pool models of EXIT, regardless of the liner design. 

Shape Dimensions (diameter / length x width) Height
Round D 244cm / D 8ft 76cm / 30"
Round D 300cm / D 10ft 76cm / 30"
Round D 360cm / D 12ft 76cm / 30"
Round D 360cm / D 12ft 122cm / 48”
Round D 427cm / D 14ft 122cm / 48”
Round D 450cm / D 15ft 122cm / 48”
Round D 488cm / D 16ft 122cm / 48”
Rectangular 220 x 150 / 7,2 x 4,9 ft 65cm / 25,6”
Rectangular 300 x 200 / 10 x 6,8 ft 65cm / 25,6”
Rectangular 400 x 200 /13 x 6,5 ft 100cm /39,4”
Rectangular 400 x 200 /13 x 6,5 ft 122cm / 48”
Rectangular 540 x 250 / 18 x 8,2 ft 100cm /39,4”
Rectangular 540 x 250 / 18 x 8,2 ft 122cm / 48”

Swimming pool devices and/ or accessories (e.g. pump, ladder, dome) of EXIT will be provided with a 
separate user manual.

To enhance the enjoyment of your pool and protect the safety of those in and around the pool, AL-
WAYS STRICTLY OBSERVE the following safety and maintenance instructions:

Warnings
- WARNING. For outdoor and domestic use only.
- Adult assembly required.
- WARNING. Choking hazard. Keep small children away during assembly.
- WARNING. Continuous, active and vigilant supervision of weak swimmers and non-swim-

mers by a competent adult is required at all times (remembering that children under 5 are at 
the highest risk of drowning). Never swim / bathe in the pool alone.

- WARNING. Designate a competent adult to supervise the pool each time it is being used. 
Increase supervision monitoring when there are multiple users in the pool.

- WARNING. Weak swimmers or non-swimmers should wear personal protection equipment 
when using the pool, do not allow access to the pool when not accompanied.

- WARNING. When the pool is not in use, or unsupervised, remove all toys from the swim-
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ming pool and its surrounding to avoid attracting children to the pool.
- It is recommended to install a barrier e.g. fences, safety covers, enclosures, and secure all 

doors and windows where applicable, to prevent unauthorized access to the swimming pool. 
Barriers, pool covers, pool alarms, or similar safety devices are helpful aids, but they are not 
substitutes for continuous and competent adult supervision.

- When pool covers are used, remove them completely from the water surface before entering 
the pool.

- It is recommended to keep rescue equipment (e.g. a ring buoy) by the pool.
- Keep a working phone and a list of emergency phone numbers near the pool.
- Do not allow bathers in the pool unless the area is sufficiently bright or lighted. Make sure all 

safety signs, ladders, pool floor and walkways are sufficiently illuminated. 
- Encourage all users, especially children, to learn how to swim.
- Learn Basic  Life Support (CPR) and refresh this knowledge regularly. This can make a 

life-saving difference in the event of an emergency.
- WARNING. Never permit diving or jumping into the pool. Never enter the pool from any 

decks or other raised surfaces. The water level in your pool is extremely shallow and is not 
suitable for these activities. Not following these instructions can result in serious injury or 
even death.

- Do not walk or sit on the edge of the pool.
- WARNING. Do not use the swimming pool when using alcohol or medication that may 

impair your ability to safely use the pool.
- WARNING. Do not permit children or adults to engage in any “rough playing” or other ag-

gressive sports or activity in/ or around the pool. Failure to observe this guideline can result 
in serious injury for those in and around the pool area.

- All filtration systems comply with the installation standard NF C 15-100 that all electric appli-
ances located within 3.50 m for the pool and with a free access should have a low voltage 
supply of 12V. All electrical appliance supplied with 220V must be located at least at 3.50 
meter from the edge of the pool. Consult the manufacturer for any change of one or several 
elements to the filtration system. (for France Market)

- Protect pool users from water related illnesses by keeping the pool water treated and prac-
ticing good hygiene. Consult the water treatment guidelines in the user’s manual. Prohibit 
access to pool when filter system does not operate sufficiently.

- Store chemicals (e.g. water treatment, cleaning or disinfection products) out of reach of 
children.

- Do not leave an empty swimming pool in the open air.
- Removable ladders and/ or other access devices shall be placed on a level surface.

Assembly and installation
- WARNING: Pools installed on inadequately level surfaces are subject to leaking, forming 

irregularities, or collapse, which can result in property damage or serious injury for those in/ 
or around the pool area!

- WARNING: Do not use sand for levelling purposes. If it appears that there is a need for use 
of a “leveling agent”, then your set-up site is likely unsuitable. Failure to obey this warning 
may result in serious personal injury.

- CAUTION: Please choose your set-up area carefully, as lawn and other desirable vege-
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tation underneath the pool or ground cloth (if applicable) will die. Furthermore, try to avoid 
setting the ground cloth (if applicable) in areas prone to aggressive plant and weed species, 
as they may grow through the ground cloth.

- CAUTION: The pool must be accessible to a 110 or 230-volt AC outlet protected by a 
Ground Fault Circuit Interrupter (GFCI). The pool should be set no closer than 3m / 10ft. to 
the power source, but no further than the length of the filter pump cord. Under no circum-
stances should an extension cord be used to extend the range of the connection. 

- It is absolutely essential to select a suitable site for your pool BEFORE attempting to 
fill it with any water. Please select a set-up site which strictly conforms to the follow-
ing guidelines:
1. Ensure that the area is firm, flat (no bumps or mounds of earth) and extremely level, 

with a grade not exceeding 3° of slope at any point in the set-up area.
2. Make sure that the area you have selected to set-up the pool is completely free of 

sticks, stones, sharp objects or other foreign debris.
3. Select an area that is not directly underneath overhead power lines or trees. Addition-

ally, make sure that the pool set-up area does not contain underground utility pipes, 
lines, or cables or any kind.

4. Use a ground cloth to protect the pool liner from damage due to weed growth, sharp 
objects, and debris.

5. If possible, choose an open location on your property that is exposed to direct sunlight. 
This will help to warm your pool.

Before starting the assembly, check for missing parts. Please see the assembly manual. Do not start 
the assembly if any parts are missing but please contact the place of purchase for assistance. Or go to 
www.exittoys.com.

Please see the information on the packaging for the number of required adults for the assembly and 
the installation time (excluding earthworks and filling).

Follow the steps in the assembly manual for a proper assembly of the pool.

Filling the pool
- WARNING: Do not leave pool unattended while filling with water. 
- Make sure the drain fitting is plugged securely and the cap is in place. 
- Start filling the pool with water. After about 2,5cm (1-inch) of water is on the bottom, stop 

filling and smooth wrinkles out of the bottom of the pool. Pull the outer wall out from the top 
edge, all around the bottom of the pool, so that it fills evenly.

- WARNING: If more than 2,5 ~ 5cm (1 ~ 2 inches) of water collects on any one side before 
you start filling in the center, the pool is not level enough and must be corrected! You should 
pull out the drain plug, release the water completely, disassemble the pool completely, 
locate the pool on a flat surface, and repeat the set-up instructions.

- WARNING: DO NOT OVERFILL as this could cause the pool to collapse. In times of heavy 
rainfall, you may need to empty some of the water to ensure the level is correct.

- Continue filling the pool until water level, approximately 6 ~ 10cm (2,5 ~ 4 inches) below the 
toprail.

- See the instructions at the chapter ‘water management’ to get your pool water at the proper 
quality. 
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Usage and maintenance
Use

- Wet neck, arms and legs before entering the water.
- Please note, saltwater systems can have a negative influence and may cause oxidation and/ 

or rust on metal parts. 
- Check the swimming pool construction regularly to avoid injuries. 

Maintenance
- WARNING: If applicable, the filter pump included with your pool is designed to remove 

dirt and other small particles from your pool water. However, to maintain pool water that 
is perfectly clear, algae free, and safe from harmful bacteria, it is VERY IMPORTANT TO 
FOLLOW A CONSISTENT CHEMICAL TREATMENT. Contact your local pool supply retailer 
for guidance on the safe and effective use of chlorine, shock, algaecide and other such 
chemicals.

- WARNING: To avoid skin and eye irritation or even injury to bathers, never add chemicals 
to the pool while it is occupied. Never add any chemicals or substances to your pool if you 
cannot verify the exact quantity or type to add to the water. Consult a pool supply retailer for 
specific instructions and guidelines concerning the use of chemicals in your pool.

- WARNING: It is highly recommended that pool owners frequently test their pool water to 
ensure that the pH and chlorine concentration in the water is optimal for safe and enjoyable 
bathing throughout the season. Please consult your pool supply retailer to find a suitable 
testing kit and instructions on its use.

- WARNING: Not following the maintenance rules may result in serious hazards for health 
and especially for the children. 

- This product is designed as a storable, seasonal pool. If you live in a temperate area in 
which the pool will not be in use year-round, it is strongly recommended that you drain your 
pool, clean and dry it thoroughly, and store it in a protected area for the off-season. This will 
help extend the life of your pool and prevent a safety hazard from developing while the pool 
is not in use. Should there be a desire to leave the pool ‘off-season’ as well, please consult 
EXIT Toys for advice. 

- During the season of use of the pool kit, the filtration system (if applicable) must be put into 
service each day, make sure the pump runs long enough so that the entire pool volume is 
filtered at least twice a day. Increase the running time of the pump when the pool is heavily 
used or when the pool water looks less clear.  

Water management 
In order to keep your pool water clean and hygienic all season long and keep your pool safe, please 
closely adhere to the following guidelines. 
A proper and consistent pH-balance in your pool water is required for the correct function of the basic 
pool chemicals.

1. Fill the pool with water up to the correct water level.
2. Make sure the pump is correctly installed. 
3. Switch on the pump.
4. Test the current pH level of the pool water.
5. When needed, add chemicals like pH-MIN or pH-PLUS to get the pH level at 7,5. 
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6. Add chlorine tabs to the water by using a floater or a chlorine feeder kit, use slow-dissolv-
ing tabs, look at the packaging of the tabs to determine the right dosage. Set the floater or 
chlorine feeder kit to maximum dosage. 

7. Measure the chlorine level the next day. The chlorine should have a level of 2 mg/l.
a. Is the chlorine level lower then 2 mg/l? Wait for 2 days and measure again.
b. Is the chlorine level at 2 mg/l? Check after 2 days if the chlorine level is still 2 

mg/l.
c. Is the chlorine level higher then 2 mg/l? Adjust your dosing equipment to a lower 

dosage.
8. Measure the chlorine level after 2 days.

a. Is the chlorine level lower then 2 mg/l? Adjust the dosing equipment to maximum 
dosage. If your dosing equipment is already set to maximum dosage, add another 
chlorine tab.

b. Is the chlorine level at 2 mg/l? No further actions required.
c. Is the chlorine level higher then 2 mg/l? Adjust the setting of the dosing equipment 

to a lower dosage.
9. Check at least 1x per week the chlorine level and take the actions required.
10. Make sure the pump runs enough to filter at least 2 times the full pool volume per day.
11. WARNING: NEVER add water to chemicals. INSTEAD, always add chemicals to water. 

Also, never mix separate chemicals together, rather, add chemicals to the pool separately 
and allow them to circulate throughout the pool before adding additional types of chemicals.

12. NOTE: Excessive chlorine levels or low (acidic) pH levels can damage your pool liner, so 
please take corrective action as soon as possible if testing reveals either condition. 

13. Keeping the pool water and the inside of the pool clean from large debris is simplified by us-
ing a scoop net, a pool vacuum cleaner and/or skimmer. This will have a positive influence 
on your water quality. These accessories can be included in maintenance kits of larger pool, 
if not, they can also be purchased separately. Please contact your local after sale service 
center if you want to get advice on any repair during the life of the pool kit.

14. Regularly check the functioning of the pump;
a. In case of a cartridge filter pump, check the filter-pump cartridge every two weeks 

(or more frequently during periods of heavy usage) to verify whether it needs to be 
cleaned or replaced. If your cartridge is no longer white in color, attempt to rinse 
it with a strong blast of water from your garden hose. If your cartridge cannot be 
cleaned in this manner, the cartridge must be replaced. Failure to frequently clean 
and/ or replace your cartridges will affect the effectiveness of your filter pump and 
could shorten its useful life.

b. In case of a sand filter pump, check the pressure on the manometer every week 
(or more frequently during periods of heavy usage). When the pressure is too 
high, backwash the pump and check if the pump’s sieve needs to be cleaned. 
If this does not reduce the pressure in the pump, look at the pump manual for 
required actions to reduce the pump pressure. 

15. If your pool system includes a cover, try to keep your pool covered at all times when not in 
use. This will help keep the wind and other elements from depositing dirt and debris in your 
pool and will also prevent excess rainwater from overfilling your pool.

16. Remind your family and friends to always hose or rinse off any dirt or sunscreen from their 
hands, feet, and body prior to entering the pool.

17. It’s necessary to monitor the bolts and hardware of the pool (e.g. rust stain) when possible.
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Trouble shooting 
Problem Description Cause Remedy
Colored 
water

Water turns 
blue, brown, 
or black when 
first treated 
with chlorine.

The chlorine is oxidizing 
minerals in your water. 
This commonly occurs 
with water from different 
sources or by the use of 
groundwater.

• When using groundwater, use spe-
cific chemicals to treat your water and 
remove the metals.
• Adjust pH to recommended level.
• Filter the water until it is clear.
• Regularly clean cartridge (cartridge 
filter pump) or backwash (sand filter 
pump)

Particles 
suspend-
ed in 
water

Water looks 
“milky” or 
cloudy.

• “Hard Water” caused by 
an elevated pH.
• Chlorination is inade-
quate.
• Foreign debris in water.
• Bathers are not cleaning 
their feet prior to entering 
pool.

• Adjust pH. Check with a swimming 
pool supply retailer for correct water 
treatment.
• Ensure proper chlorine level.
• Clean or replace your filter (car-
tridge filter pump) or backwash (sand 
filter pump). Keep the pump switched 
on.
• Spray or wash off dirt before enter-
ing the pool.

Persistent 
low water 
level

Pool appears 
to be losing 
water on a 
daily basis.

• Tear or hole in pool liner.
• Tear or hole in a filter 
pump hose.
• Hose clamps are too 
loose.
• Evaporation from high 
summer temperatures.

• Locate damage and repair with the 
included patch kit.
• Repair or replace hoses.
• Tighten all hose clamps.
• Keep pool covered when not in use.

Algae • Water has 
greenish tint.
• Green, 
brown or 
black spots 
appear on 
pool liner.
• Pool bottom 
is slippery 
and/or an un-
pleasant odor 
is present.

Algae is present. • Apply “shock” treatment (super- 
chlorinator). Check pH and adjust to 
an appropriate level per your local 
pool supply retailer.
• Vacuum or lightly scrub pool liner. 
By using chemicals only, you will not 
be able to remove the algae, physical 
cleaning of liner is a must.
• Test water often to maintain proper 
chlorine levels.

Pool water 
is cool

Water is not 
warming to a 
comfortable 
swimming 
temperature.

• Pool was set up in an 
excessively shady or tree 
lined area.
• Heat is escaping from 
pool water.

• Relocate pool to a more open 
location where it can get maximum 
exposure to sunlight during peak
daylight hours.
• Keep your pool covered whenever it 
is not in use.
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Disassembly and storage
- WARNING: Do not stand on the folded parts, and make sure children do not stand on these 

either. 
- WARNING: Keep children away from the water flow during pool emptying. The water flow 

can drag children along.
- WARNING: Pool should be stored at places where it is cool and dry, with no sharp object 

surrounded, or no heavy objects lying above, which may cause damage to the pool. Do not 
drag the pool liner over hard or sharp surfaces.

Follow the steps below for a save disassembly and storage:
1. If you have a filter pump, make sure that the electricity source to the filter pump has been 

disconnected.
2. Check to ensure that the out-drain plug is firmly inserted on the inside of the pool.
3. Attach your garden hose to the drainage valve connector. Check the locally applicable 

guidelines to determine how water may be drained. Remember that because water always 
finds its own level, the end of the hose must be lower in elevation than the pool to ensure 
complete drainage.

4. If you have a filter pump, insert the stopper into the inlet and outlet fixtures, on inside of 
pool, and then disconnect the filter pump hoses.

5. Attach the drainage valve connector to the drain outlet by turning connector in a clockwise 
direction.

6. Open the out drain plug on the inside of the pool and the water will begin to drain immedi-
ately.

7. Disconnect the hose and drainage valve connector when finished.
8. Replace the out drain plug on the inside of the pool.
9. Be sure that the pool liner is completely dry before folding the pool for long-term storage. 

Leaving the pool exposed to sunlight for a few hours will speed the drying process and 
make it easier to fold the pool for storage. (Never attempt to fold or stow a pool that is not 
completely dry as this could lead to a proliferation of mold or mildew build-up during the time 
the pool is in storage)

10. Remember, proper off-season storage is critical to protect your investment in your pool (es-
pecially in winter). Once drained and dry, your pool should be carefully folded and wrapped 
in a ground cloth (if available) or other similar protective tarp-like material. The pool and 
all applicable accessories such as the pump, cover, ground cloth, ladder, hoses, clamps, 
and hardware should be kept together and stored indoors, in a reasonably warm, dry and 
weatherproof location.

Folding instruction
Before folding, it’s better to dry all parts and pool completely by lying them in the sun for one hour or 
so. And then, spread some talcum powder to prevent the liner material from sticking together. 

1. Please fold the protruding sides inwards to gain rectangular shape. 
2. Fold the liner multiple times to create a smaller rectangular shape.
3. TIPS 1. Please remove air inside to make the folded pool thin and flat during each folding.
4. TIPS 2. The original packing can be used for storage.
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Warranty
1. After the date of the purchase invoice, the owner of the EXIT product has a: 

- 1-year warranty on the breaking of the frame and metal parts.
- 3-month warranty on the pool liner.
- 6-month warranty on the pool ladder.
- 1-year warranty on the pomp.

2. The warranty becomes defunct if:
- This product is used incorrectly and/or carelessly and is used in such a way that it does not 

comply with its purpose.
- This product is not assembled and maintained according to the instruction booklet.
- Technical repairs are performed without consultation with the supplier.
- Parts, which are mounted afterwards, do not comply with the technical specifications of the 

product concerned or are mounted incorrectly.
- Defects are a result of climatic influences such as corrosion, UV rays or normal disintegrati-

on.

3. The warranty only applies when proof, accompanied by original purchase invoice, is presented to 
the EXIT toys costumer service or an EXIT Toys dealer.

4. In case of material and construction defects that have been ascertained by EXIT Toys, the
product or its components will be repaired or replaced – according to its choice – free of charge during 
the warranty period mentioned in Article 1.

5. If the claim for warranty is not justifiable, all the costs are at the expense of the owner.

6. The EXIT Toys products are designed for domestic and outdoor use. It is not permitted to rent out 
or place the toy in public areas like schools or day-care centers or sporting facilities. The warranty and 
any other liabilities shall expire if the toy is rented out or used in public areas.
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15Benutzerhandbuch

Spaß im Freien, Spiel und Sport für Jedermann
Outdoor-Spielzeug herstellen, das allen Spaß macht. Mit dieser Mission begannen unsere Gründer 2011 
unter dem Namen EXIT Toys mit der Entwicklung von Outdoor-Spielzeug. Eines wissen wir nach wie vor 
ganz genau: Spaß steht immer an erster Stelle! Mit unseren einzigartigen Produkten regt EXIT Toys die 
ganze Familie zum gemeinsamen Spielen, zu sportlicher Betätigung und zu viel Spaß im Freien an.

Jahrenlanger, aufregender Outdoor-Spaß! 
Die besten Abenteuer finden draußen statt. Und zwar gleichermaßen für Kinder, Jugendliche und 
Erwachsene. Wir von EXIT Toys sind überzeugt, dass gute Produkte das Erlebnis verbessern. Denn je cooler, 
schöner und aufregender ein Produkt ist, desto mehr Spaß haben alle damit. Und genau aus diesem Grund 
steht das Design unserer Produkte an erster Stelle. Wir suchen stets nach dem gewissen Extra.

Safety first  
Wir geben alles, um Produkte zu entwickeln, die für jeden sicher sind. Dass unsere Produkte die höch-
sten Sicherheitsstandards für Verbraucher erfüllen, ist für uns eine Selbstverständlichkeit. Bevor wir 
ein Produkt auf den Markt bringen, lassen wir unabhängige und fachkundige Tests für die erforderli-
chen Zertifikate durchführen. Außerdem führen wir kontinuierliche Kontrollen während der Produktion 
durch und halten uns über die neuesten Entwicklungen in Sachen Gesetzgebung und Vorschriften auf 
dem Laufenden. Nur die Produkte, die die strengsten Standards von EXIT Toys erfüllen, werden Teil 
unseres Sortiments. 

Hast du Fragen oder Anmerkungen? Wir helfen Ihnen gerne weiter!  
Wir wissen es sehr zu schätzen, dich zu unseren Kunden zählen zu dürfen und bedanken uns für das 
Vertrauen, das du in EXIT Toys und in unsere Produkte setzt. Wir freuen uns über deine Meinung, 
deine Anmerkungen und Ideen. So können wir unsere Produkte noch weiter verbessern, entwickeln 
und ausbauen. 
Entdecke die Welt von EXIT Toys auf www.exittoys.com und erfahre mehr über unsere anderen au-
fregenden und coolen Outdoor-Produkte, die dir jahrelang Spaß machen werden. Oder schreibe uns 
einfach über info@exittoys.com. Wir freuen uns darauf, dich persönlich zu beraten. 

Go Play Outside!  
Das EXIT Toys -Team

DESchwimmbad
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SCHWIMMBAD - ALLGEMEINES 
BENUTZERHANDBUCH
Es liegt in der Verantwortung des Eigentümers des Schwimmbeckens, alle örtlichen und staatlichen 
Gesetze in Bezug auf oberirdische Schwimmbecken und deren Sicherheit zu kennen und zu 
befolgen, BEVOR das Becken aufgestellt oder benutzt wird. Dazu gehören unter anderem Gesetze 
über Decks, Zäune, Absperrungen, Abdeckungen, Poolleitern, Beleuchtung und erforderliche 
Sicherheitsausrüstung. Bitte konsultieren Sie Ihre örtlichen Behörden, um die Einhaltung der 
Vorschriften sicherzustellen.

Sichere Nutzung
Lesen, verstehen und befolgen Sie sorgfältig alle Informationen in dieser Bedienungsanleitung, 
bevor Sie das Schwimmbecken installieren und benutzen. Diese Warnhinweise, Anweisungen und 
Sicherheitsrichtlinien behandeln einige allgemeine Risiken der Wasserfreizeit, können aber nicht alle 
Risiken und Gefahren in allen Fällen abdecken. Seien Sie immer vorsichtig, gehen Sie mit gesundem 
Menschenverstand und gutem Urteilsvermögen vor, wenn Sie sich im Wasser vergnügen. Bewahren 
Sie diese Informationen zum späteren Nachschlagen auf.
Dieses Handbuch gilt für die folgenden Schwimmbadmodelle von EXIT, unabhängig von der 
Ausführung der Auskleidung. 

Form Abmessungen (Durchmesser / Länge x Breite) Höhe
Rund D 244cm / D 8ft 76cm / 30"
Rund D 300cm / D 10ft 76cm / 30"
Rund D 360cm / D 12ft 76cm / 30"
Rund D 360cm / D 12ft 122cm / 48”
Rund D 427cm / D 14ft 122cm / 48”
Rund D 450cm / D 15ft 122cm / 48”
Rund D 488cm / D 16ft 122cm / 48”
Rechteckig 220 x 150 / 7,2 x 4,9 ft 65cm / 25,6”
Rechteckig 300 x 200 / 10 x 6,8 ft 65cm / 25,6”
Rechteckig 400 x 200 /13 x 6,5 ft 100cm /39,4”
Rechteckig 400 x 200 /13 x 6,5 ft 122cm / 48”
Rechteckig 540 x 250 / 18 x 8,2 ft 100cm /39,4”
Rechteckig 540 x 250 / 18 x 8,2 ft 122cm / 48”

Schwimmbadgeräte und/oder Zubehör (z. B. Pumpe, Leiter, Kuppel) von EXIT werden mit einer 
separaten Gebrauchsanweisung geliefert.

Um die Freude an Ihrem Schwimmbecken zu erhöhen und die Sicherheit der Personen im und um 
das Schwimmbecken zu schützen, halten Sie sich IMMER strikt an die folgenden Sicherheits- und 
Wartungshinweise:

Warnungen
- WARNUNG! Nur für den Gebrauch im Freien und im Haushalt.
- Montage durch Erwachsene erforderlich.
- WARNUNG! Erstickungsgefahr. Halten Sie kleine Kinder während der Montage fern.
- WARNUNG! Schwache Schwimmer und Nichtschwimmer müssen jederzeit aktiv und auf-
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merksam von einem kompetenten Erwachsenen beaufsichtigt werden (wobei zu bedenken 
ist, dass für Kinder unter 5 Jahren das höchste Risiko des Ertrinkens besteht). Schwimmen / 
baden Sie niemals allein im Schwimmbecken.

- WARNUNG! Bestimmen Sie einen kompetenten Erwachsenen, der das Schwimmbecken 
bei jeder Benutzung beaufsichtigt. Verstärken Sie die Aufsicht, wenn mehrere Personen das 
Schwimmbecken benutzen.

- WARNUNG! Schwache Schwimmer oder Nichtschwimmer sollten bei der Benutzung des 
Schwimmbeckens eine persönliche Schutzausrüstung tragen und den Zugang zum Schwim-
mbecken nicht ohne Begleitung ermöglichen.

- WARNUNG! Wenn das Schwimmbecken nicht benutzt wird oder unbeaufsichtigt ist, entfer-
nen Sie alle Spielzeuge aus dem Schwimmbecken und seiner Umgebung, um zu vermei-
den, dass Kinder in das Schwimmbecken gelockt werden.

- Es wird empfohlen, eine Barriere zu installieren, z. B. Zäune, Sicherheitsabdeckungen, 
Überdachungen, und gegebenenfalls alle Türen und Fenster zu sichern, um unbefugten 
Zugang zum Schwimmbad zu verhindern. Absperrungen, Schwimmbadabdeckungen, Sch-
wimmbadalarme oder ähnliche Sicherheitsvorrichtungen sind nützliche Hilfsmittel, aber sie 
sind kein Ersatz für eine ständige und kompetente Beaufsichtigung durch Erwachsene.

- Wenn Schwimmbeckenabdeckungen verwendet werden, entfernen Sie diese vollständig 
von der Wasseroberfläche, bevor Sie das Schwimmbecken betreten.

- Es wird empfohlen, eine Rettungsausrüstung (z. B. eine Ringboje) am Schwimmbecken 
bereitzuhalten.

- Bewahren Sie ein funktionierendes Telefon und eine Liste mit Notrufnummern in der Nähe 
des Pools auf.

- Lassen Sie keine Badegäste in das Schwimmbecken, wenn der Bereich nicht ausreichend 
hell oder beleuchtet ist. Stellen Sie sicher, dass alle Sicherheitsschilder, Leitern, der Bec-
kenboden und die Laufwege ausreichend beleuchtet sind. 

- Ermutigen Sie alle Benutzer, insbesondere Kinder, schwimmen zu lernen.
- Erlernen Sie die grundlegende Lebenshilfe (CPR) und frischen Sie diese Kenntnisse re-

gelmäßig auf. Dies kann im Ernstfall einen lebensrettenden Unterschied ausmachen.
- WARNUNG! Erlauben Sie niemals das Tauchen oder Springen in das Schwimmbecken. 

Betreten Sie das Schwimmbecken niemals von Decks oder anderen erhöhten Flächen aus. 
Der Wasserstand in Ihrem Schwimmbecken ist extrem flach und eignet sich nicht für diese 
Aktivitäten. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu schweren Verletzungen oder 
sogar zum Tod führen.

- Gehen oder sitzen Sie nicht am Rand des Schwimmbeckens.
- WARNUNG! Benutzen Sie das Schwimmbad nicht, wenn Sie Alkohol oder Medikamente 

zu sich nehmen, die Ihre Fähigkeit, das Schwimmbad sicher zu benutzen, beeinträchtigen 
können.

- WARNUNG! Erlauben Sie Kindern oder Erwachsenen nicht, “grobe Spiele” oder andere 
aggressive Sportarten oder Aktivitäten im/am Schwimmbecken oder in dessen Umgebung 
zu betreiben. Die Nichtbeachtung dieser Richtlinie kann zu schweren Verletzungen der 
Personen im und um das Schwimmbecken führen.

- Alle Filtersysteme entsprechen der Installationsnorm NF C 15-100, die besagt, dass alle 
elektrischen Geräte, die sich innerhalb von 3,50 m um das Schwimmbecken befinden 
und freien Zugang haben, mit einer Niederspannung von 12 V versorgt werden müssen. 
Alle elektrischen Geräte, die mit 220 V versorgt werden, müssen mindestens 3,50 m vom 
Beckenrand entfernt sein. Wenden Sie sich an den Hersteller, wenn Sie ein oder mehrere 
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Elemente des Filtersystems austauschen möchten. (für den französischen Markt)
- Schützen Sie die Schwimmbadbenutzer vor wasserbedingten Krankheiten, indem Sie das 

Schwimmbadwasser aufbereiten und auf gute Hygiene achten. Beachten Sie die Richtlinien 
zur Wasseraufbereitung im Benutzerhandbuch. Verbieten Sie den Zugang zum Schwimm-
becken, wenn die Filteranlage nicht ausreichend funktioniert.

- Bewahren Sie Chemikalien (z. B. Wasseraufbereitungs-, Reinigungs- oder Desinfektionsmit-
tel) außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

- Lassen Sie ein leeres Schwimmbecken nicht im Freien stehen.
- Abnehmbare Leitern und/oder andere Zugangsvorrichtungen müssen auf einer ebenen 

Fläche stehen.

Montage und Installation
- WARNUNG: Pools, die auf einer nicht ausreichend ebenen Fläche aufgestellt werden, 

können undicht werden, Unebenheiten bilden oder einstürzen, was zu Sachschäden oder 
schweren Verletzungen der Personen im/am Poolbereich führen kann!

- WARNUNG: Verwenden Sie keinen Sand zum Nivellieren. Wenn es den Anschein hat, dass 
die Verwendung eines “Nivellierungsmittels” erforderlich ist, dann ist Ihr Aufstellungsort 
wahrscheinlich ungeeignet. Die Nichtbeachtung dieser Warnung kann zu schweren Verlet-
zungen führen.

- ACHTUNG: Bitte wählen Sie Ihren Aufstellungsbereich sorgfältig aus, da Rasen und 
andere wünschenswerte Vegetation unter dem Pool oder dem Bodentuch (falls zutreffend) 
absterben wird. Vermeiden Sie außerdem, das Bodentuch (falls zutreffend) in Gebieten 
mit aggressiven Pflanzen- und Unkrautarten aufzustellen, da diese durch das Bodentuch 
wachsen können.

- ACHTUNG: Das Schwimmbecken muss an eine 110- oder 230-Volt-Steckdose angeschlos-
sen sein, die durch einen FI-Schutzschalter (GFCI) geschützt ist. Das Schwimmbecken 
sollte nicht näher als 3 m an der Stromquelle aufgestellt werden, jedoch nicht weiter als die 
Länge des Filterpumpenkabels. Unter keinen Umständen sollte ein Verlängerungskabel 
verwendet werden, um die Reichweite der Verbindung zu vergrößern. 

- Wählen Sie unbedingt einen geeigneten Standort für Ihren Pool, BEVOR Sie ihn mit 
Wasser füllen. Bitte wählen Sie einen Aufstellungsort, der den folgenden Richtlinien 
genau entspricht:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Fläche fest, flach (keine Unebenheiten oder Erd-
hügel) und extrem eben ist, mit einer Neigung von höchstens 3° an jeder Stelle 
des Aufstellungsbereichs.

2. Vergewissern Sie sich, dass der Bereich, den Sie zum Aufstellen des Pools aus-
gewählt haben, frei von Stöcken, Steinen, scharfen Gegenständen oder anderen 
Fremdkörpern ist.

3. Wählen Sie einen Bereich, der nicht direkt unter Hochspannungsleitungen oder 
Bäumen liegt. Vergewissern Sie sich außerdem, dass der Bereich, in dem der 
Pool aufgestellt wird, keine unterirdischen Rohre, Leitungen oder Kabel jeglicher 
Art enthält.

4. Verwenden Sie ein Bodentuch, um die Schwimmbadfolie vor Beschädigungen 
durch Unkraut, scharfe Gegenstände und Schutt zu schützen.

5. Wählen Sie nach Möglichkeit einen offenen Standort auf Ihrem Grundstück, der 
direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist. Dies trägt zur Erwärmung Ihres Schwimmbe-
ckens bei.

Bevor Sie mit der Montage beginnen, überprüfen Sie, ob Teile fehlen. Siehe dazu die 
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Montageanleitung. Beginnen Sie nicht mit dem Zusammenbau, wenn Teile fehlen, sondern wenden 
Sie sich bitte an die Verkaufsstelle. Oder besuchen Sie www.exittoys.com.

Die Anzahl der für den Aufbau benötigten Personen und die Aufbauzeit (ohne Erdarbeiten und 
Auffüllen) entnehmen Sie bitte den Angaben auf der Verpackung.

Befolgen Sie die Schritte in der Montageanleitung für einen ordnungsgemäßen Zusammenbau des 
Pools.

Füllen des Pools
- WARNUNG: Lassen Sie den Pool nicht unbeaufsichtigt, während er mit Wasser gefüllt ist. 
- Vergewissern Sie sich, dass der Ablassstutzen fest verschlossen ist und die Kappe aufge-

setzt ist. 
- Beginnen Sie, das Becken mit Wasser zu füllen. Wenn etwa 2,5 cm Wasser auf dem Boden 

steht, hören Sie auf zu füllen und glätten Sie die Falten auf dem Boden des Beckens. Zie-
hen Sie die Außenwand vom oberen Rand aus rund um den Boden des Beckens heraus, so 
dass es sich gleichmäßig füllt.

- WARNUNG: Wenn sich auf einer Seite mehr als 2,5 bis 5 cm Wasser sammelt, bevor Sie 
mit dem Befüllen in der Mitte beginnen, ist das Becken nicht eben genug und muss korrigiert 
werden! Ziehen Sie die Ablassschraube heraus, lassen Sie das Wasser vollständig ab, 
bauen Sie das Becken vollständig ab, stellen Sie es auf eine ebene Fläche und wiederholen 
Sie die Aufbauanleitung.

- WARNUNG: NICHT ÜBERFÜLLEN, da dies zum Einsturz des Pools führen kann. Bei 
starken Regenfällen müssen Sie möglicherweise einen Teil des Wassers ablassen, um den 
richtigen Füllstand zu gewährleisten.

- Fahren Sie mit dem Befüllen des Beckens fort, bis der Wasserstand ca. 6 bis 10 cm unter 
der Oberkante des Geländers liegt.

- Lesen Sie die Anweisungen im Kapitel “Wassermanagement”, um die richtige Wasserqua-
lität für Ihr Schwimmbecken zu erhalten. 

Nutzung und Wartung
Verwenden Sie

- Befeuchten Sie Hals, Arme und Beine, bevor Sie ins Wasser gehen.
- Bitte beachten Sie, dass Salzwassersysteme einen negativen Einfluss haben können und 

zu Oxidation und/oder Rost an Metallteilen führen können. 
- Überprüfen Sie die Konstruktion des Schwimmbeckens regelmäßig, um Verletzungen zu 

vermeiden. 

Wartung
- WARNUNG: Falls zutreffend, ist die Filterpumpe, die mit Ihrem Schwimmbecken geliefert 

wurde, dafür ausgelegt, Schmutz und andere kleine Partikel aus dem Wasser zu entfernen. 
Um jedoch ein perfekt klares, algenfreies und vor schädlichen Bakterien sicheres Poolwas-
ser zu erhalten, ist es SEHR WICHTIG, eine konsequente chemische Behandlung einzuhal-
ten. Wenden Sie sich an Ihren örtlichen Fachhändler für Schwimmbadbedarf, um sich über 
den sicheren und wirksamen Einsatz von Chlor, Schockmitteln, Algenbekämpfungsmitteln 
und anderen Chemikalien zu informieren.

- WARNUNG: Um Haut- und Augenreizungen oder sogar Verletzungen der Badegäste 
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zu vermeiden, sollten Sie niemals Chemikalien in das Schwimmbecken geben, wenn es 
besetzt ist. Geben Sie niemals Chemikalien oder Substanzen in Ihr Schwimmbecken, wenn 
Sie nicht genau wissen, welche Menge oder welchen Typ Sie ins Wasser geben sollen. 
Wenden Sie sich an einen Fachhändler für Schwimmbadbedarf, um spezifische Anweis-
ungen und Richtlinien für die Verwendung von Chemikalien in Ihrem Schwimmbecken zu 
erhalten.

- WARNUNG: Es wird dringend empfohlen, dass Poolbesitzer ihr Poolwasser regelmäßig 
testen, um sicherzustellen, dass der pH-Wert und die Chlorkonzentration im Wasser für ein 
sicheres und angenehmes Baden während der gesamten Saison optimal sind. Wenden 
Sie sich an Ihren Fachhändler für Schwimmbadbedarf, um ein geeignetes Testkit und eine 
Anleitung zu dessen Verwendung zu erhalten.

- WARNUNG: Die Nichtbeachtung der Wartungsvorschriften kann zu ernsthaften Gefahren 
für die Gesundheit und insbesondere für Kinder führen. 

- Dieses Produkt ist als lagerbarer, saisonaler Pool konzipiert. Wenn Sie in einem Gebiet mit 
gemäßigtem Klima leben, in dem das Schwimmbecken nicht das ganze Jahr über benutzt 
wird, wird dringend empfohlen, das Schwimmbecken zu entleeren, es gründlich zu reinigen 
und zu trocknen und es außerhalb der Saison an einem geschützten Ort zu lagern. Auf 
diese Weise können Sie die Lebensdauer Ihres Schwimmbeckens verlängern und verhin-
dern, dass ein Sicherheitsrisiko entsteht, während das Becken nicht benutzt wird. Sollte 
der Wunsch bestehen, das Schwimmbecken auch außerhalb der Saison aufzubewahren, 
wenden Sie sich bitte an EXIT Toys, um sich beraten zu lassen. 

- Während der Nutzungszeit des Pool-Kits muss das Filtersystem (falls vorhanden) jeden Tag 
in Betrieb genommen werden. Stellen Sie sicher, dass die Pumpe lange genug läuft, damit 
das gesamte Beckenvolumen mindestens zweimal am Tag gefiltert wird. Erhöhen Sie die 
Laufzeit der Pumpe, wenn das Schwimmbecken stark genutzt wird oder wenn das Wasser 
des Schwimmbeckens weniger klar aussieht.  

Wasserwirtschaft 
Um das Wasser Ihres Schwimmbeckens die ganze Saison über sauber und hygienisch zu halten und 
die Sicherheit Ihres Schwimmbeckens zu gewährleisten, halten Sie sich bitte genau an die folgenden 
Richtlinien. 
Ein richtiges und konstantes pH-Gleichgewicht in Ihrem Schwimmbadwasser ist Voraussetzung für die 
korrekte Funktion der grundlegenden Schwimmbadchemikalien.

1. Füllen Sie das Becken bis zum richtigen Wasserstand mit Wasser.
2. Stellen Sie sicher, dass die Pumpe korrekt installiert ist. 
3. Schalten Sie die Pumpe ein.
4. Testen Sie den aktuellen pH-Wert des Schwimmbadwassers.
5. Wenn nötig, fügen Sie Chemikalien wie pH-MIN oder pH-PLUS hinzu, um den pH-Wert auf 

7,5 zu bringen. 
6. Geben Sie Chlortabletten mit einem Schwimmer oder einem Chlordosiergerät ins Wasser. 

Verwenden Sie langsam lösliche Tabs, achten Sie auf die Verpackung der Tabs, um die 
richtige Dosierung zu bestimmen. Stellen Sie den Schwimmer oder das Chlordosiergerät auf 
die maximale Dosierung ein. 
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7. Messen Sie am nächsten Tag den Chlorgehalt. Der Chlorgehalt sollte bei 2 mg/l liegen.
a. Ist der Chlorgehalt niedriger als 2 mg/l? Warten Sie 2 Tage lang und messen Sie 

erneut.
b. Liegt der Chlorgehalt bei 2 mg/l? Prüfen Sie nach 2 Tagen, ob der Chlorgehalt 

immer noch 2 mg/l beträgt.
c. Ist der Chlorgehalt höher als 2 mg/l? Stellen Sie Ihr Dosiergerät auf eine niedrige-

re Dosierung ein.
8. Messen Sie den Chlorgehalt nach 2 Tagen.

a. Ist der Chlorgehalt niedriger als 2 mg/l? Stellen Sie die Dosieranlage auf die maxi-
male Dosierung ein. Wenn Ihr Dosiergerät bereits auf die maximale Dosierung 
eingestellt ist, fügen Sie eine weitere Chlortablette hinzu.

b. Liegt der Chlorgehalt bei 2 mg/l? Keine weiteren Maßnahmen erforderlich.
c. Ist der Chlorgehalt höher als 2 mg/l? Stellen Sie die Dosieranlage auf eine niedri-

gere Dosierung ein.
9. Kontrollieren Sie mindestens 1x pro Woche den Chlorgehalt und ergreifen Sie die erforderli-

chen Maßnahmen.
10. Stellen Sie sicher, dass die Pumpe ausreichend läuft, um mindestens das 2-fache des vollen 

Beckenvolumens pro Tag zu filtern.
11. WARNUNG: Fügen Sie den Chemikalien NIEMALS Wasser hinzu. Fügen Sie stattdessen 

immer Chemikalien zum Wasser hinzu. Mischen Sie auch niemals verschiedene Chemika-
lien zusammen, sondern geben Sie die Chemikalien getrennt in das Becken und lassen Sie 
sie im Becken zirkulieren, bevor Sie weitere Chemikalien hinzufügen.

12. HINWEIS: Ein zu hoher Chlorgehalt oder ein zu niedriger (saurer) pH-Wert kann Ihre 
Schwimmbeckenauskleidung beschädigen. Bitte ergreifen Sie daher so schnell wie möglich 
Abhilfemaßnahmen, wenn die Tests einen dieser beiden Zustände ergeben. 

13. Die Reinhaltung des Poolwassers und des Poolinneren von größeren Verunreinigungen wird 
durch die Verwendung eines Schöpfnetzes, eines Poolsaugers und/oder eines Skimmers 
vereinfacht. Dies wird sich positiv auf die Wasserqualität auswirken. Diese Zubehörteile kön-
nen in den Wartungspaketen größerer Schwimmbecken enthalten sein, andernfalls können 
sie auch separat erworben werden. Wenden Sie sich bitte an Ihr örtliches Kundendienst-
zentrum, wenn Sie während der Lebensdauer des Pool-Kits Ratschläge zu Reparaturen 
einholen möchten.

14. Kontrollieren Sie regelmäßig die Funktion der Pumpe;
a. Bei einer Kartuschenfilterpumpe sollten Sie die Kartusche der Filterpumpe alle 

zwei Wochen (oder in Zeiten starker Beanspruchung auch häufiger) überprüfen, 
um festzustellen, ob sie gereinigt oder ausgetauscht werden muss. Wenn Ihre 
Kartusche nicht mehr weiß ist, versuchen Sie, sie mit einem kräftigen Wasser-
strahl aus Ihrem Gartenschlauch abzuspülen. Wenn sich die Kartusche auf diese 
Weise nicht reinigen lässt, muss sie ersetzt werden. Wenn Sie Ihre Kartusche 
nicht regelmäßig reinigen und/oder austauschen, beeinträchtigt dies die Wirksam-
keit Ihrer Filterpumpe und kann ihre Lebensdauer verkürzen.

b. Prüfen Sie bei einer Sandfilterpumpe den Druck auf dem Manometer wöchentlich 
(oder in Zeiten starker Beanspruchung auch häufiger). Wenn der Druck zu hoch 
ist, spülen Sie die Pumpe zurück und prüfen Sie, ob das Sieb der Pumpe gerei-
nigt werden muss. Wenn sich der Druck in der Pumpe dadurch nicht verringert, 
lesen Sie im Pumpenhandbuch nach, welche Maßnahmen erforderlich sind, um 
den Pumpendruck zu verringern. 
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15. Wenn Ihr Schwimmbecken über eine Abdeckung verfügt, sollten Sie es immer abdecken, 
wenn es nicht in Gebrauch ist. Dadurch wird verhindert, dass der Wind und andere Elemen-
te Schmutz und Ablagerungen in Ihr Schwimmbecken tragen, und es wird auch verhindert, 
dass überschüssiges Regenwasser Ihr Schwimmbecken überflutet.

16. Erinnern Sie Ihre Familie und Freunde daran, sich vor dem Betreten des Schwimmbec-
kens die Hände, Füße und den Körper von Schmutz und Sonnencreme abzuspritzen oder 
abzuspülen.

17. Es ist notwendig, die Schrauben und Beschläge des Pools zu kontrollieren (z.B. Rostflec-
ken), wenn möglich.

Fehlersuche
Problem Beschreibung Ursache Abhilfe
Gefärbtes 
Wasser

Bei der ersten 
Behandlung mit 
Chlor wird das 
Wasser blau, braun 
oder schwarz.

Das Chlor oxidiert die 
Mineralien in Ihrem 
Wasser. Dies geschieht in 
der Regel bei Wasser aus 
verschiedenen Quellen 
oder bei der Verwendung 
von Grundwasser.

- Bei der Verwendung von 
Grundwasser sollten Sie 
spezielle Chemikalien 
verwenden, um Ihr Wasser 
zu behandeln und die 
Metalle zu entfernen.
- Den pH-Wert auf den 
empfohlenen Wert 
einstellen.
- Filtern Sie das Wasser, 
bis es klar ist.
- Regelmäßige 
Reinigung der Kartusche 
(Kartuschenfilterpumpe) 
oder Rückspülung 
(Sandfilterpumpe)

In Wasser 
suspendierte 
Partikel

Das Wasser sieht 
"milchig" oder trüb 
aus.

- "Hartes Wasser", das 
durch einen erhöhten pH-
Wert verursacht wird.
- Die Chlorung ist 
unzureichend.
- Fremde 
Verunreinigungen im 
Wasser.
- Die Badegäste reinigen 
ihre Füße nicht, bevor 
sie das Schwimmbecken 
betreten.

- pH-Wert einstellen. 
Erkundigen Sie sich bei 
einem Fachhändler für 
Schwimmbadzubehör 
nach der richtigen 
Wasseraufbereitung.
- Achten Sie auf den 
richtigen Chlorgehalt.
- Reinigen oder 
ersetzen Sie Ihren Filter 
(Kartuschenfilterpumpe) 
oder machen Sie 
eine Rückspülung 
(Sandfilterpumpe). 
Lassen Sie die Pumpe 
eingeschaltet.
- Sprühen oder waschen 
Sie den Schmutz ab, bevor 
Sie das Schwimmbecken 
betreten.
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Anhaltend 
niedriger 
Wasserstand

Der Pool scheint 
täglich Wasser zu 
verlieren.

- Riss oder Loch in der 
Schwimmbadauskleidung.
- Riss oder Loch in einem 
Filterpumpenschlauch.
- Die Schlauchschellen 
sind zu locker.
- Verdunstung durch hohe 
Sommertemperaturen.

- Suchen Sie den Schaden 
und reparieren Sie ihn 
mit dem mitgelieferten 
Flickzeug.
- Schläuche reparieren 
oder ersetzen.
- Ziehen Sie alle 
Schlauchschellen fest.
- Lassen Sie den Pool 
abgedeckt, wenn er nicht 
benutzt wird.

Algen - Das Wasser hat 
eine grünliche 
Färbung.
- Auf der 
Schwimmbadfolie 
erscheinen grüne, 
braune oder 
schwarze Flecken.
- Der Beckenboden 
ist rutschig und/
oder es riecht 
unangenehm.

Algen sind vorhanden. - Schockbehandlung 
(Super-Chlorinator) 
anwenden. Überprüfen 
Sie den pH-Wert und 
stellen Sie ihn auf 
einen geeigneten Wert 
ein, den Sie bei Ihrem 
örtlichen Händler für 
Schwimmbadzubehör 
erhalten.
- Saugen oder schrubben 
Sie die Schwimmbadfolie 
leicht ab. Durch den 
Einsatz von Chemikalien 
allein werden Sie die Algen 
nicht entfernen können, 
eine physische Reinigung 
der Auskleidung ist 
unumgänglich.
- Testen Sie das 
Wasser häufig, um den 
richtigen Chlorgehalt 
aufrechtzuerhalten.

Poolwasser 
ist kühl

Das Wasser erwärmt 
sich nicht auf 
eine angenehme 
Schwimmtemperatur.

- Der Pool wurde in einem 
zu schattigen oder von 
Bäumen gesäumten 
Bereich eingerichtet.
- Wärme entweicht aus 
dem Poolwasser.

- Verlegung des Pools 
an einen offeneren Ort, 
an dem er während der 
Spitzenzeiten möglichst viel 
Sonnenlicht abbekommt
Tageslichtstunden.
- Lassen Sie Ihren Pool 
abgedeckt, wenn er nicht 
benutzt wird.
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Demontage und Lagerung
- WARNUNG: Stellen Sie sich nicht auf die zusammengeklappten Teile, und achten Sie 

darauf, dass auch Kinder nicht darauf stehen. 
- WARNUNG: Halten Sie Kinder beim Entleeren des Schwimmbeckens vom Wasserstrom 

fern. Der Wasserstrom kann Kinder mitreißen.
- WARNUNG: Das Schwimmbecken sollte an einem kühlen und trockenen Ort gelagert 

werden, an dem keine scharfen oder schweren Gegenstände liegen, die das Schwimmbe-
cken beschädigen könnten. Ziehen Sie die Schwimmbadfolie nicht über harte oder scharfe 
Oberflächen.

Befolgen Sie die folgenden Schritte für eine sichere Demontage und Lagerung:
1. Wenn Sie eine Filterpumpe haben, vergewissern Sie sich, dass die Stromzufuhr zur 

Filterpumpe unterbrochen worden ist.
2. Vergewissern Sie sich, dass der Ablaufstöpsel fest im Inneren des Schwimmbeckens 

sitzt.
3. Schließen Sie Ihren Gartenschlauch an den Anschluss des Entwässerungsventils an. 

Prüfen Sie die örtlich geltenden Richtlinien, um festzustellen, wie das Wasser abgelas-
sen werden kann. Denken Sie daran, dass das Ende des Schlauchs tiefer liegen muss 
als das Schwimmbecken, damit das Wasser vollständig abfließen kann, da das Wasser 
immer seinen eigenen Stand findet.

4. Wenn Sie eine Filterpumpe haben, setzen Sie den Stöpsel in die Einlass- und Auslass-
vorrichtungen an der Innenseite des Schwimmbeckens ein und ziehen Sie dann die 
Schläuche der Filterpumpe ab.

5. Befestigen Sie den Anschluss des Entwässerungsventils am Abfluss, indem Sie den 
Anschluss im Uhrzeigersinn drehen.

6. Öffnen Sie die Ablassschraube an der Innenseite des Schwimmbeckens und das Was-
ser beginnt sofort abzulaufen.

7. Ziehen Sie den Schlauch und den Anschluss des Ablassventils ab, wenn Sie fertig 
sind.

8. Setzen Sie die Ablassschraube im Inneren des Schwimmbeckens wieder ein.
9. Vergewissern Sie sich, dass die Auskleidung des Schwimmbeckens vollständig trocken 

ist, bevor Sie das Becken für eine langfristige Lagerung zusammenlegen. Wenn 
Sie das Schwimmbecken einige Stunden lang dem Sonnenlicht aussetzen, wird der 
Trocknungsprozess beschleunigt und das Zusammenfalten des Schwimmbeckens für 
die Lagerung erleichtert. (Versuchen Sie niemals, ein Schwimmbecken zu falten oder 
zu verstauen, das nicht vollständig trocken ist, da dies während der Zeit, in der das 
Schwimmbecken gelagert wird, zu Schimmelbildung führen kann.)

10. Denken Sie daran, dass eine ordnungsgemäße Lagerung außerhalb der Saison 
entscheidend ist, um Ihre Investition in Ihr Schwimmbecken zu schützen (insbesondere 
im Winter). Nach dem Entleeren und Trocknen sollte das Schwimmbecken sorgfältig 
zusammengefaltet und in ein Bodentuch (falls vorhanden) oder ein ähnliches, platten-
artiges Material eingewickelt werden. Das Schwimmbecken und alle dazugehörigen 
Zubehörteile wie Pumpe, Abdeckung, Bodentuch, Leiter, Schläuche, Schellen und 
Beschläge sollten zusammen in einem warmen, trockenen und wetterfesten Raum 
gelagert werden.

www.exittoys.com 24MPL-U001-V01MPL-U001-V01



Anleitung zum Falten
Vor dem Falten ist es besser, alle Teile und den Pool vollständig zu trocknen, indem man sie etwa eine 
Stunde lang in die Sonne legt. Streuen Sie dann etwas Talkumpuder auf, um zu verhindern, dass das 
Material der Auskleidung zusammenklebt. 

1. Bitte falten Sie die überstehenden Seiten nach innen, um eine rechteckige Form zu 
erhalten. 

2. Falten Sie den Liner mehrmals, um eine kleinere rechteckige Form zu erhalten.
3. TIPPS 1. Bitte entfernen Sie die Luft im Inneren, um den gefalteten Pool bei jeder 

Faltung dünn und flach zu machen.
4. TIPPS 2. die Originalverpackung kann zur Aufbewahrung verwendet werden.

Garantie
1. Nach dem Datum der Kaufrechnung hat der Eigentümer des EXIT-Produkts eine: 

- 1 Jahr Garantie auf den Bruch des Rahmens und der Metallteile.
- 3 Monate Garantie auf die Schwimmbadauskleidung.
- 6-monatige Garantie auf die Poolleiter.
- 1 Jahr Garantie auf die Pompfe.

2. Die Garantie wird hinfällig, wenn:
- Dieses Produkt wird unsachgemäß und/oder nachlässig verwendet und wird so eingesetzt, 

dass es nicht ihren Zweck zu erfüllen.
- Dieses Produkt wurde nicht gemäß der Bedienungsanleitung montiert und gewartet.
- Technische Reparaturen werden ohne Rücksprache mit dem Lieferanten durchgeführt.
- Teile, die nachträglich montiert werden, entsprechen nicht den technischen Spezifikationen 

des Produkt betroffen oder falsch montiert sind.
- Defekte sind das Ergebnis von Witterungseinflüssen wie Korrosion, UV-Strahlung oder 

normalem Zerfall.

3. Die Garantie gilt nur, wenn dem EXIT Toys-Kundendienst oder einem EXIT Toys-Händler ein 
Nachweis mit der Originalrechnung vorgelegt wird.

4. Im Falle von Material- und Konstruktionsfehlern, die von EXIT Toys festgestellt wurden, ist der
Das Produkt oder seine Bestandteile werden während der in Artikel 1 genannten Garantiezeit nach 
Wahl des Kunden kostenlos repariert oder ersetzt.

5. Ist der Anspruch auf Gewährleistung nicht gerechtfertigt, gehen alle Kosten zu Lasten des 
Eigentümers.

6. Die Produkte von EXIT Toys sind für den Gebrauch im Haus und im Freien bestimmt. Es ist nicht 
gestattet, das Spielzeug in öffentlichen Bereichen wie Schulen, Kindertagesstätten oder Sportanlagen 
zu vermieten oder aufzustellen. Die Garantie und alle anderen Verpflichtungen erlöschen, wenn das 
Spielzeug vermietet oder in öffentlichen Bereichen verwendet wird.
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Buiten plezier maken, spelen en sporten voor iedereen
Buitenspeelgoed maken waar iedereen écht blij van wordt. Met die droom zijn de oprichters in 2011 
begonnen met het ontwikkelen van buitenspeelgoed onder de naam EXIT Toys. Eén ding weten we 
nog altijd zeker: plezier staat voorop! Met unieke artikelen stimuleert EXIT Toys het hele gezin om naar 
buiten te gaan om samen te spelen, sporten en veel plezier te maken.

Jarenlang uitdagend buitenplezier! 
Buiten beleven we de mooiste avonturen; kinderen, jongeren én volwassenen. Bij EXIT Toys zijn we 
ervan overtuigd dat goede producten zorgen voor éxtra veel beleving. Want hoe stoerder, mooier en 
uitdagender het artikel, hoe meer plezier iedereen ervan heeft. Juist daarom staat het ontwerp van 
onze producten voorop. We zijn altijd op zoek naar nét dat beetje extra.

Veiligheid voorop  
We doen er alles aan om producten te ontwikkelen die veilig zijn voor iedereen. Het is voor ons dan 
ook vanzelfsprekend dat onze producten voldoen aan de strengste normen op het gebied van consu-
mentenveiligheid. 
Voordat we een product op de markt brengen, laten we onafhankelijke en deskundige tests uitvoer-
en voor de vereiste certificaten. We voeren ook voortdurend controles uit tijdens de productie en we 
blijven op de hoogte van de laatste ontwikkelingen op het gebied van wet- en regelgeving. Enkel de 
producten die voldoen aan de strengste normen van EXIT Toys vind je terug in ons assortiment. 

Heb je een vraag of opmerking? Wij helpen je graag!  
Wij stellen het zeer op prijs dat je bij ons klant bent en danken je voor het vertrouwen in EXIT Toys en 
onze producten. Omdat we open staan voor jouw mening, zijn jouw opmerkingen en ideeën van harte 
welkom. Zodat we onze producten nog verder kunnen verbeteren, ontwikkelen en uitbreiden.  
Bezoek de wereld van EXIT Toys op www.exittoys.com en ontdek ook onze andere mooie en stoere 
producten voor buiten, waarmee je jarenlang de leukste avonturen kunt beleven. Of neem eenvoudig 
contact op via info@exittoys.com. We voorzien je graag van persoonlijk advies. 
 
Go play outside! 
Team van EXIT Toys 
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ZWEMBAD - ALGEMENE GEBRUIKERSHANDLEIDING
Het is de verantwoordelijkheid van de eigenaar van het zwembad om alle lokale en staatswetten met 
betrekking tot bovengrondse zwembaden en hun veiligheid te identificeren en na te leven VOORDAT 
het zwembad wordt opgezet of gebruikt. Deze omvatten, maar zijn niet beperkt tot, wetten op; 
dekken, hekken, barrières, afdekkingen, zwembadladders, verlichting en vereiste veiligheidsuitrusting. 
Raadpleeg uw plaatselijke autoriteiten om zeker te zijn van naleving.

Veilig gebruik
Lees alle informatie in deze gebruikershandleiding zorgvuldig door, begrijp ze en volg ze op voordat 
u het zwembad installeert en gebruikt. Deze waarschuwingen, instructies en veiligheidsrichtlijnen 
behandelen enkele veelvoorkomende risico’s van waterrecreatie, maar kunnen niet alle risico’s 
en gevaren in alle gevallen dekken. Gebruik altijd voorzichtigheid, gezond verstand en een goed 
inschattingsvermogen bij het beoefenen van wateractiviteiten. Bewaar deze informatie voor 
toekomstig gebruik.
Deze handleiding is van toepassing op de volgende zwembadmodellen van EXIT, ongeacht het ont-
werp van de liner. 

Vorm Afmetingen (diameter / lengte x breedte) Hoogte
Rond D 244cm / D 8ft 76cm / 30"
Rond D 300cm / D 10ft 76cm / 30"
Rond D 360cm / D 12ft 76cm / 30"
Rond D 360cm / D 12ft 122cm / 48”
Rond D 427cm / D 14ft 122cm / 48”
Rond D 450cm / D 15ft 122cm / 48”
Rond D 488cm / D 16ft 122cm / 48”
Rechthoekig 220 x 150 / 7,2 x 4,9 ft 65cm / 25,6”
Rechthoekig 300 x 200 / 10 x 6,8 ft 65cm / 25,6”
Rechthoekig 400 x 200 /13 x 6,5 ft 100cm /39,4”
Rechthoekig 400 x 200 /13 x 6,5 ft 122cm / 48”
Rechthoekig 540 x 250 / 18 x 8,2 ft 100cm /39,4”
Rechthoekig 540 x 250 / 18 x 8,2 ft 122cm / 48”

Zwembadapparaten en/of accessoires (bv. pomp, ladder, koepel) van EXIT worden geleverd met een 
aparte gebruikershandleiding.

Om het plezier van uw zwembad te vergroten en de veiligheid van de mensen in en rond het 
zwembad te beschermen, moet u ALTIJD de volgende veiligheids- en onderhoudsinstructies strikt 
opvolgen:

Waarschuwingen
- WAARSCHUWING. Alleen voor gebruik buitenshuis en thuis.
- Montage door volwassenen vereist.
- WAARSCHUWING. Gevaar voor verstikking. Houd kleine kinderen uit de buurt tijdens de 

montage.
- WAARSCHUWING. Voortdurend, actief en waakzaam toezicht op zwakke zwemmers en 

niet-zwemmers door een bevoegde volwassene is altijd vereist (denk eraan dat kinderen 
jonger dan 5 jaar het grootste risico lopen om te verdrinken). Zwem/bad nooit alleen in het 
zwembad.
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- WAARSCHUWING. Wijs een bevoegde volwassene aan om toezicht te houden op het 
zwembad telkens als het gebruikt wordt. Verhoog het toezicht als er meerdere gebruikers in 
het zwembad zijn.

- WAARSCHUWING. Zwakke zwemmers of niet-zwemmers moeten persoonlijke bescher-
mingsmiddelen dragen wanneer ze het zwembad gebruiken, geen toegang verlenen tot het 
zwembad wanneer ze niet begeleid worden.

- WAARSCHUWING. Als het zwembad niet in gebruik is of als er geen toezicht is, verwijder 
dan al het speelgoed uit het zwembad en de omgeving om te voorkomen dat er kinderen 
naar het zwembad worden gelokt.

- Het wordt aanbevolen om een barrière te installeren, zoals hekken, veiligheidsafdekkingen, 
omheiningen, en alle deuren en ramen te beveiligen waar van toepassing, om ongeoorloof-
de toegang tot het zwembad te voorkomen. Afsluitingen, zwembadafdekkingen, zwembad-
alarmen of soortgelijke veiligheidsvoorzieningen zijn nuttige hulpmiddelen, maar zijn geen 
vervanging voor voortdurend en bekwaam toezicht door volwassenen.

- Als er zwembadafdekkingen worden gebruikt, verwijder deze dan volledig van het waterop-
pervlak voordat je het zwembad ingaat.

- Het wordt aanbevolen om reddingsmiddelen (zoals een ringboei) bij het zwembad te hou-
den.

- Houd een werkende telefoon en een lijst met telefoonnummers voor noodgevallen in de 
buurt van het zwembad.

- Laat geen baders in het zwembad tenzij het gebied voldoende helder of verlicht is. Zorg 
ervoor dat alle veiligheidsborden, ladders, zwembadvloer en looppaden voldoende verlicht 
zijn. 

- Stimuleer alle gebruikers, vooral kinderen, om te leren zwemmen.
- Leer Basic Life Support (CPR) en fris deze kennis regelmatig op. Dit kan een levensreddend 

verschil maken in geval van nood.
- WAARSCHUWING. Sta nooit toe dat je in het zwembad duikt of springt. Betreed het zwem-

bad nooit vanaf een dek of ander verhoogd oppervlak. Het waterniveau in uw zwembad 
is extreem ondiep en is niet geschikt voor deze activiteiten. Het niet opvolgen van deze 
instructies kan leiden tot ernstig letsel of zelfs de dood.

- Loop of zit niet op de rand van het zwembad.
- WAARSCHUWING. Gebruik het zwembad niet als u alcohol of medicijnen gebruikt die uw 

vermogen om het zwembad veilig te gebruiken kunnen aantasten.
- WAARSCHUWING. Sta niet toe dat kinderen of volwassenen zich bezighouden met “ruw 

spel” of andere agressieve sporten of activiteiten in/of rond het zwembad. Het niet naleven 
van deze richtlijn kan leiden tot ernstig letsel bij personen in en rond het zwembad.

- Alle filtratiesystemen voldoen aan de installatienorm NF C 15-100 die voorschrijft dat 
alle elektrische apparaten die zich binnen 3,50 meter van het zwembad en met een vrije 
toegang bevinden, een laagspanningsvoeding van 12V moeten hebben. Alle elektrische ap-
paraten die met 220V worden gevoed, moeten zich op minstens 3,50 meter van de rand van 
het zwembad bevinden. Raadpleeg de fabrikant voor elke wijziging van een of meerdere 
elementen van het filtratiesysteem. (voor Franse markt)

- Bescherm zwembadgebruikers tegen watergerelateerde ziekten door het zwembadwater 
behandeld te houden en een goede hygiëne in acht te nemen. Raadpleeg de richtlijnen voor 
waterbehandeling in de gebruikershandleiding. Verbied de toegang tot het zwembad als het 
filtersysteem niet voldoende werkt.

- Bewaar chemicaliën (bijv. waterbehandelings-, reinigings- of ontsmettingsproducten) buiten 
het bereik van kinderen.
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- Laat een leeg zwembad niet in de open lucht staan.
- Verwijderbare ladders en/of andere toegangsvoorzieningen moeten op een vlakke onder-

grond worden geplaatst.

Montage en installatie
- WAARSCHUWING: Zwembaden die worden geïnstalleerd op oppervlakken die niet vlak ge-

noeg zijn, kunnen gaan lekken, onregelmatigheden vormen of instorten, wat kan leiden tot 
materiële schade of ernstig letsel voor degenen die zich in of rond het zwembad bevinden!

- WAARSCHUWING: Gebruik geen zand om te nivelleren. Als het nodig blijkt om een 
“nivelleringsmiddel” te gebruiken, is de opstellingsplaats waarschijnlijk ongeschikt. Het niet 
opvolgen van deze waarschuwing kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

- LET OP: Kies uw opstelplaats zorgvuldig, want gazon en andere gewenste vegetatie onder 
het zwembad of het grondzeil (indien van toepassing) zal afsterven. Probeer bovendien te 
vermijden om het gronddoek (indien van toepassing) op te stellen in gebieden waar agres-
sieve planten en onkruid voorkomen, omdat deze door het gronddoek heen kunnen groeien.

- LET OP: Het zwembad moet toegankelijk zijn voor een 110 of 230 volt stopcontact dat be-
veiligd is met een aardlekschakelaar (GFCI). Het zwembad mag niet dichter dan 3m / 10ft. 
bij de stroombron staan, maar niet verder dan de lengte van het snoer van de filterpomp. 
Gebruik in geen geval een verlengsnoer om het bereik van de aansluiting te vergroten. 

- Het is absoluut noodzakelijk om een geschikte plaats te kiezen voor je zwembad 
VOORDAT je het probeert te vullen met water. Kies een opstelplaats die strikt voldoet 
aan de volgende richtlijnen:

1. Zorg ervoor dat het terrein stevig, vlak (geen hobbels of hopen aarde) en uiterst 
vlak is, met een helling van niet meer dan 3° op elk punt in het opstelgebied.

2. Zorg ervoor dat het gebied dat je hebt uitgekozen om het zwembad op te zetten 
volledig vrij is van stokken, stenen, scherpe voorwerpen of ander vreemd afval.

3. Kies een plek die niet direct onder hoogspanningskabels of bomen ligt. Zorg er 
ook voor dat er zich geen ondergrondse leidingen of kabels in de buurt van het 
zwembad bevinden.

4. Gebruik een grondzeil om de zwembadfolie te beschermen tegen schade door 
onkruidgroei, scherpe voorwerpen en vuil.

5. Kies indien mogelijk een open plek op je terrein die blootstaat aan direct zonlicht. 
Dit zal helpen om je zwembad op te warmen.

Controleer voordat je met de montage begint of er onderdelen ontbreken. Raadpleeg de 
montagehandleiding. Begin niet met de montage als er onderdelen ontbreken, maar neem contact op 
met de plaats van aankoop voor hulp. Of ga naar www.exittoys.com.

Zie de informatie op de verpakking voor het aantal benodigde volwassenen voor de montage en de 
installatietijd (exclusief grondwerk en vullen).

Volg de stappen in de montagehandleiding voor een correcte montage van het zwembad.

Het zwembad vullen
- WAARSCHUWING: Laat het zwembad niet onbeheerd achter terwijl het gevuld is met 

water. 
- Zorg ervoor dat de aftapfitting goed is aangesloten en dat de dop op zijn plaats zit. 
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- Begin het zwembad te vullen met water. Nadat er ongeveer 2,5 cm water op de bodem 
staat, stop je met vullen en strijk je de rimpels uit de bodem van het zwembad. Trek de bui-
tenste wand naar buiten vanaf de bovenrand, rondom de bodem van het zwembad, zodat 
het gelijkmatig vult.

- WAARSCHUWING: Als er zich meer dan 2,5 ~ 5 cm (1 ~ 2 inch) water aan een kant verza-
melt voordat u begint met het vullen in het midden, is het zwembad niet waterpas genoeg 
en moet u dit corrigeren! Trek de aftapplug eruit, laat het water volledig weglopen, demon-
teer het zwembad volledig, plaats het zwembad op een vlakke ondergrond en herhaal de 
instellingsinstructies.

- WAARSCHUWING: NIET TE VULLEN, want dan kan het zwembad instorten. In tijden van 
hevige regenval kan het nodig zijn om een deel van het water te legen om het niveau op peil 
te houden.

- Ga door met het vullen van het zwembad tot het waterniveau ongeveer 6 ~ 10 cm (2,5 ~ 4 
inch) onder de bovenrail staat.

- Zie de instructies in het hoofdstuk ‘waterbeheer’ om je zwembadwater op de juiste kwaliteit 
te krijgen. 

Gebruik en onderhoud
Gebruik

- Maak je nek, armen en benen nat voordat je het water ingaat.
- Let op: zoutwatersystemen kunnen een negatieve invloed hebben en oxidatie en/of roest op 

metalen onderdelen veroorzaken. 
- Controleer de zwembadconstructie regelmatig om verwondingen te voorkomen. 

Onderhoud
- WAARSCHUWING: Indien van toepassing is de filterpomp die bij je zwembad geleverd 

wordt ontworpen om vuil en andere kleine deeltjes uit je zwembadwater te verwijderen. 
Echter, om zwembadwater te behouden dat perfect helder is, vrij van algen en veilig voor 
schadelijke bacteriën, is het ZEER BELANGRIJK om een GECONSISTENTE CHEMISCHE 
BEHANDELING te volgen. Neem contact op met uw plaatselijke verkoper van zwembadarti-
kelen voor advies over het veilige en effectieve gebruik van chloor, shock, algenverdelger en 
andere chemicaliën.

- WAARSCHUWING: Om irritatie van huid en ogen of zelfs verwondingen bij zwemmers 
te voorkomen, mag u nooit chemicaliën aan het zwembad toevoegen terwijl het bezet is. 
Voeg nooit chemicaliën of stoffen aan uw zwembad toe als u de exacte hoeveelheid of het 
type dat u aan het water moet toevoegen niet kunt controleren. Raadpleeg een verkoper 
van zwembadbenodigdheden voor specifieke instructies en richtlijnen over het gebruik van 
chemicaliën in uw zwembad.

- WAARSCHUWING: Het wordt ten zeerste aanbevolen dat zwembadbezitters hun zwem-
badwater regelmatig testen om ervoor te zorgen dat de pH-waarde en chloorconcentratie 
in het water optimaal is voor veilig en aangenaam zwemmen gedurende het hele seizoen. 
Raadpleeg uw verkoper van zwembadbenodigdheden voor een geschikte testkit en instruc-
ties voor het gebruik ervan.

- WAARSCHUWING: Het niet opvolgen van de onderhoudsregels kan leiden tot ernstige 
gevaren voor de gezondheid en vooral voor kinderen. 

- Dit product is ontworpen als een bewaarbaar, seizoensgebonden zwembad. Als je in een 
gematigd gebied woont waar het zwembad niet het hele jaar door gebruikt wordt, is het 
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sterk aan te raden om je zwembad leeg te laten lopen, het grondig te reinigen en te drogen, 
en het buiten het seizoen op een beschutte plaats op te bergen. Zo verleng je de levensduur 
van je zwembad en voorkom je dat er een veiligheidsrisico ontstaat terwijl het zwembad niet 
in gebruik is. Mocht u het zwembad ook ‘buiten het seizoen’ willen laten staan, raadpleeg 
dan EXIT Toys voor advies. 

- Tijdens het gebruiksseizoen van de zwembadkit moet het filtratiesysteem (indien van toe-
passing) elke dag in werking gesteld worden, zorg ervoor dat de pomp lang genoeg draait 
zodat het volledige zwembadvolume minstens twee keer per dag gefilterd wordt. Verhoog 
de looptijd van de pomp wanneer het zwembad intensief wordt gebruikt of wanneer het 
zwembadwater er minder helder uitziet.  

Waterbeheer 
Om je zwembadwater het hele seizoen schoon en hygiënisch te houden en je zwembad veilig te 
houden, moet je de volgende richtlijnen nauwgezet volgen. 
Een juiste en consistente pH-balans in je zwembadwater is nodig voor de juiste werking van de 
basischemicaliën in het zwembad.

1. Vul het zwembad met water tot het juiste waterpeil.
2. Controleer of de pomp correct is geïnstalleerd. 
3. Zet de pomp aan.
4. Test de huidige pH-waarde van het zwembadwater.
5. Voeg indien nodig chemicaliën toe zoals pH-MIN of pH-PLUS om de pH-waarde op 7,5 te 

krijgen. 
6. Voeg chloortabletten toe aan het water met behulp van een vlotter of een chloortoevoerset, 

gebruik tabbladen die langzaam oplossen, kijk op de verpakking van de tabbladen om de 
juiste dosering te bepalen. Stel de vlotter of chloortoevoerset in op de maximale dosering. 

7. Meet het chloorgehalte de volgende dag. Het chloorgehalte moet 2 mg/l zijn.
a. Is het chloorgehalte lager dan 2 mg/l? Wacht 2 dagen en meet opnieuw.
b. Is het chloorniveau 2 mg/l? Controleer na 2 dagen of het chloorniveau nog steeds 

2 mg/l is.
c. Is het chloorgehalte hoger dan 2 mg/l? Stel je doseerapparatuur in op een lagere 

dosering.
8. Meet het chloorniveau na 2 dagen.

a. Is het chloorniveau lager dan 2 mg/l? Stel de doseerapparatuur in op de maximale 
dosering. Als je doseerapparatuur al op maximale dosering staat, voeg dan nog 
een chloortablet toe.

b. Is het chloorgehalte 2 mg/l? Geen verdere acties nodig.
c. Is het chloorgehalte hoger dan 2 mg/l? Pas de instelling van de doseerapparatuur 

aan naar een lagere dosering.
9. Controleer minstens 1x per week het chloorniveau en neem de nodige maatregelen.
10. Zorg ervoor dat de pomp genoeg draait om minstens 2 keer het volledige zwembadvolume 

per dag te filteren.
11. WAARSCHUWING: Voeg NOOIT water toe aan chemicaliën. IN DE PLAATS: voeg altijd 

chemicaliën toe aan water. Voeg ook nooit afzonderlijke chemicaliën samen, maar voeg ze 
afzonderlijk toe aan het zwembad en laat ze door het zwembad circuleren voordat u extra 
soorten chemicaliën toevoegt.

12. OPMERKING: Te hoge chloorniveaus of lage (zure) pH-waarden kunnen de liner van uw 
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zwembad beschadigen, dus neem zo snel mogelijk corrigerende maatregelen als testen een 
van beide toestanden aan het licht brengen. 

13. Het zwembadwater en de binnenkant van het zwembad schoonhouden van groot vuil 
kan eenvoudig met een schepnet, een zwembadstofzuiger en/of skimmer. Dit heeft een 
positieve invloed op de waterkwaliteit. Deze accessoires kunnen worden meegeleverd in 
onderhoudspakketten van grotere zwembaden, zo niet, dan kunnen ze ook apart worden 
aangeschaft. Neem contact op met uw plaatselijke after sales service center als u advies 
wilt over eventuele reparaties tijdens de levensduur van de zwembadkit.

14. Controleer regelmatig de werking van de pomp;
a. In het geval van een filterpomp met cartridge, controleer het filterpatroon elke 

twee weken (of vaker tijdens periodes van intensief gebruik) om te controleren of 
het moet worden gereinigd of vervangen. Als het patroon niet meer wit van kleur 
is, probeer het dan te spoelen met een sterke waterstraal uit uw tuinslang. Als het 
patroon niet op deze manier kan worden gereinigd, moet het worden vervangen. 
Als u uw filterpatronen niet regelmatig reinigt en/of vervangt, zal dit de effectiviteit 
van uw filterpomp beïnvloeden en de levensduur verkorten.

b. Controleer in het geval van een zandfilterpomp de druk op de manometer elke 
week (of vaker tijdens periodes van intensief gebruik). Als de druk te hoog is, 
spoel de pomp dan terug en controleer of de zeef van de pomp gereinigd moet 
worden. Als dit de druk in de pomp niet verlaagt, kijk dan in de handleiding van de 
pomp voor de vereiste acties om de pompdruk te verlagen. 

15. Als je zwembadsysteem een afdekking heeft, probeer je zwembad dan altijd afgedekt te 
houden als het niet in gebruik is. Zo voorkom je dat de wind en andere elementen vuil en 
afval in je zwembad deponeren en voorkom je dat overtollig regenwater je zwembad te veel 
vult.

16. Herinner je familie en vrienden eraan om altijd vuil of zonnebrandcrème van hun handen, 
voeten en lichaam te spuiten of af te spoelen voordat ze het zwembad ingaan.

17. Het is noodzakelijk om de bouten en hardware van het zwembad te controleren (bijv. roest-
vlek) wanneer dat mogelijk is.

Problemen oplossen 
Probleem Beschrijving Oorzaak Remedy
Gekleurd water Water wordt blauw, 

bruin of zwart als 
het voor het eerst 
met chloor wordt 
behandeld.

Het chloor oxideert 
mineralen in je 
water. Dit gebeurt 
vaak met water uit 
verschillende bronnen 
of door het gebruik van 
grondwater.

- Als je grondwater gebruikt, 
gebruik dan specifieke 
chemicaliën om je water te 
behandelen en de metalen te 
verwijderen.
- Stel de pH in op het 
aanbevolen niveau.
- Filter het water tot het helder 
is.
- Regelmatig reinigen 
van cartridge (cartridge 
filterpomp) of terugspoelen 
(zandfilterpomp)
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Deeltjes 
gesuspendeerd 
in water

Water ziet er 
"melkachtig" of 
troebel uit.

- Hard water" 
veroorzaakt door een 
verhoogde pH.
- Chlorering is 
onvoldoende.
- Vreemde deeltjes in 
het water.
- Zwemmers reinigen 
hun voeten niet 
voordat ze het 
zwembad ingaan.

- Pas de pH aan. Neem 
contact op met een verkoper 
van zwembadartikelen voor de 
juiste waterbehandeling.
- Zorg voor het juiste 
chloorniveau.
- Reinig of vervang je filter 
(patroonfilterpomp) of spoel 
terug (zandfilterpomp). Laat 
de pomp ingeschakeld.
- Spuit of was vuil af voordat 
je het zwembad ingaat.

Aanhoudend 
laag waterpeil

Zwembad lijkt 
dagelijks water te 
verliezen.

- Scheur of gat in 
zwembadfolie.
- Scheur of gat in 
slang van filterpomp.
- Slangklemmen zitten 
te los.
- Verdamping 
door hoge 
zomertemperaturen.

- Lokaliseer schade 
en repareer met de 
meegeleverde reparatieset.
- Slangen repareren of 
vervangen.
- Draai alle slangklemmen 
vast.
- Houd het zwembad afgedekt 
als het niet in gebruik is.

Algen - Water heeft een 
groene tint.
- Er verschijnen 
groene, bruine of 
zwarte vlekken op 
de zwembadfolie.
- De 
zwembadbodem is 
glad en/of er hangt 
een onaangename 
geur.

Er zijn algen aanwezig. - Shockbehandeling 
(superchlorinator) toepassen. 
Controleer de pH-waarde 
en stel deze bij tot het 
juiste niveau volgens de 
plaatselijke verkooppunten 
van zwembaden.
- Stofzuig de liner van 
het zwembad of schrob 
hem lichtjes. Als je alleen 
chemicaliën gebruikt, zul je de 
algen niet kunnen verwijderen 
en is fysieke reiniging van de 
liner een must.
- Test het water regelmatig 
om het chloorniveau op peil te 
houden.

Het 
zwembadwater 
is koel

Het water warmt 
niet op tot een 
comfortabele 
zwemtemperatuur.

- Het zwembad lag 
op een plek met veel 
schaduw of bomen.
- Er ontsnapt warmte 
uit het zwembadwater.

- Verplaats het zwembad 
naar een meer open locatie 
waar het tijdens piekuren 
maximaal aan zonlicht wordt 
blootgesteld
overdag.
- Houd je zwembad afgedekt 
als het niet in gebruik is.
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Demontage en opslag
- WAARSCHUWING: Ga niet op de ingeklapte delen staan en zorg ervoor dat kinderen er 

ook niet op gaan staan. 
- WAARSCHUWING: Houd kinderen uit de buurt van de waterstroom tijdens het legen van 

het zwembad. De waterstroom kan kinderen meesleuren.
- WAARSCHUWING: Berg het zwembad op een koele en droge plaats op, zonder scherpe 

voorwerpen eromheen of zware voorwerpen erboven, die het zwembad kunnen beschadi-
gen. Sleep de zwembadfolie niet over harde of scherpe oppervlakken.

Volg de onderstaande stappen voor een veilige demontage en opslag:
1. Als je een filterpomp hebt, controleer dan of de stroombron naar de filterpomp is losge-

koppeld.
2. Controleer of de afvoerplug goed vastzit aan de binnenkant van het zwembad.
3. Sluit de tuinslang aan op de aansluiting van de aftapkraan. Controleer de plaatselijk 

geldende richtlijnen om te bepalen hoe het water afgevoerd mag worden. Onthoud dat, 
omdat water altijd zijn eigen niveau vindt, het uiteinde van de slang lager moet liggen 
dan het zwembad om volledige drainage te garanderen.

4. Als je een filterpomp hebt, steek dan de stop in de inlaat- en uitlaatbevestigingen aan 
de binnenkant van het zwembad en koppel vervolgens de slangen van de filterpomp 
los.

5. Bevestig de connector van de afvoerklep aan de afvoeruitlaat door de connector 
rechtsom te draaien.

6. Open de aftapplug aan de binnenkant van het zwembad en het water begint onmiddel-
lijk weg te lopen.

7. Koppel de slang en de connector van de aftapkraan los als je klaar bent.
8. Vervang de aftapplug aan de binnenkant van het zwembad.
9. Zorg ervoor dat de liner van het zwembad volledig droog is voordat je het zwembad 

opvouwt voor langdurige opslag. Door het zwembad een paar uur bloot te stellen aan 
zonlicht zal het droogproces versnellen en wordt het gemakkelijker om het zwembad 
op te vouwen voor opslag. (Probeer nooit een zwembad op te vouwen of op te bergen 
dat niet volledig droog is, want dit kan leiden tot schimmelvorming of schimmelvorming 
tijdens de opslag van het zwembad.)

10. Vergeet niet dat een goede opslag buiten het seizoen van cruciaal belang is om je 
investering in je zwembad te beschermen (vooral in de winter). Als je zwembad leeg 
en droog is, moet je het zorgvuldig opvouwen en in een grondzeil (indien beschikbaar) 
of een ander soortgelijk beschermend materiaal wikkelen. Het zwembad en alle van 
toepassing zijnde accessoires zoals de pomp, afdekking, gronddoek, ladder, slangen, 
klemmen en hardware moeten bij elkaar worden gehouden en binnenshuis worden 
opgeslagen op een redelijk warme, droge en weerbestendige locatie.

Vouwinstructie
Voordat je gaat vouwen, kun je het beste alle onderdelen en het zwembad volledig drogen door 
ze ongeveer een uur in de zon te leggen. Strooi daarna wat talkpoeder om te voorkomen dat het 
voeringmateriaal aan elkaar plakt. 

1. Vouw de uitstekende zijkanten naar binnen om een rechthoekige vorm te krijgen. 
2. Vouw de voering meerdere keren om een kleinere rechthoekige vorm te maken.
3. TIPS 1. Verwijder tijdens het vouwen de lucht uit het zwembad om het gevouwen 

zwembad dun en plat te maken.
4. TIPS 2. De originele verpakking kan gebruikt worden voor opslag.
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Garantie
1. Na de datum van de aankoopfactuur heeft de eigenaar van het EXIT product een: 

- 1 jaar garantie op het breken van het frame en de metalen onderdelen.
- 3 maanden garantie op de zwembadfolie.
- 6 maanden garantie op de zwembadtrap.
- 1 jaar garantie op de pomp.

2. De garantie vervalt als:
- Dit product onjuist en/of onzorgvuldig wordt gebruikt en zodanig wordt gebruikt dat het niet 

voldoen aan het doel ervan.
- Dit product is niet gemonteerd en onderhouden volgens het instructieboekje.
- Technische reparaties worden uitgevoerd zonder overleg met de leverancier.
- Onderdelen die naderhand zijn gemonteerd, voldoen niet aan de technische specificaties 

van de product in kwestie of verkeerd gemonteerd zijn.
- Defecten zijn het gevolg van klimaatinvloeden zoals corrosie, UV-stralen of normale desin-

tegratie.

3. De garantie geldt alleen wanneer het bewijs, vergezeld van de originele aankoopfactuur, wordt 
overlegd aan de EXIT toys klantenservice of een EXIT Toys dealer.

4. In geval van materiaal- en constructiefouten die door EXIT Toys zijn geconstateerd, wordt de
product of de onderdelen ervan kosteloos worden gerepareerd of vervangen - naar keuze - gedurende 
de in artikel 1 genoemde garantieperiode.

5. Als de garantieclaim niet gerechtvaardigd is, zijn alle kosten voor rekening van de eigenaar.

6. De producten van EXIT Toys zijn ontworpen voor huishoudelijk gebruik en gebruik buitenshuis. 
Het is niet toegestaan het speelgoed te verhuren of te plaatsen in openbare ruimten zoals scholen of 
kinderdagverblijven of sportfaciliteiten. De garantie en alle andere aansprakelijkheden vervallen als 
het speelgoed wordt verhuurd of gebruikt in openbare ruimten.
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Loisirs de plein air, jeux et sports pour tous
Fabriquer des jouets d’extérieur avec lesquels tout le monde peut s’amuser. C’est dans cet esprit que 
les partenaires fondateurs ont commencé à développer des jouets d’extérieur sous le nom d’EXIT 
Toys en 2011. Nous avons toujours la même certitude : le plaisir passe avant tout ! Avec ses articles 
uniques, EXIT Toys encourage toute la famille à sortir et jouer ensemble, à faire du sport et à s’amus-
er.

Des années de plaisir stimulant à l’extérieur ! 
Les meilleures aventures sont vécues à l’extérieur ; par les enfants, les jeunes et les adultes. Chez 
EXIT Toys, nous sommes convaincus que des produits de qualité contribuent à l’expérience. En effet, 
plus l’article est original, attrayant et stimulant, plus chacun aura le plaisir de jouer avec. C’est précisé-
ment la raison pour laquelle le design de nos produits passe avant tout. Nous sommes toujours à la 
recherche du petit plus.

La sécurité avant tout  
Nous faisons tout ce qui est en notre pouvoir pour développer des produits offrant une sécurité opti-
male à chacun. Nous tenons à ce que nos produits répondent aux normes de sécurité les plus strictes 
pour les consommateurs. Avant tout lancement d’un produit sur le marché, nous soumettons celui-ci à 
des tests indépendants et expertisés pour obtenir la certification nécessaire. Nous procédons égale-
ment à des contrôles continus durant la production et nous restons informés des dernières évolutions 
en matière de législation et de réglementations. Vous trouverez dans notre gamme uniquement des 
produits répondant aux normes les plus strictes d’EXIT Toys. 

Vous avez une question ou un commentaire ? Nous nous ferons un plaisir de vous aider !  
Nous apprécions sincèrement que vous soyez notre client et nous vous remercions de la confiance 
que vous accordez à EXIT Toys et à nos produits. Comme nous sommes ouverts à vos opinions, vos 
commentaires et vos idées sont les bienvenus. Ainsi, nous pouvons améliorer, développer et enrichir 
encore davantage nos produits.  
Visitez le monde d’EXIT Toys sur www.exittoys.com et découvrez également nos autres produits 
de plein air captivants et branchés qui vous procureront des années de divertissement. Ou con-
tactez-nous tout simplement à info@exittoys.com. Nous nous ferons un plaisir de vous fournir des 
conseils personnalisés. 

Sortez et jouez dehors !  
L’équipe d’EXIT Toys
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PISCINE - MODE D’EMPLOI GÉNÉRAL
Il incombe au propriétaire de la piscine d’identifier et de respecter toutes les lois locales et nationales 
relatives aux piscines hors sol et à leur sécurité AVANT l’installation ou l’utilisation de la piscine. Il 
s’agit notamment des lois concernant les terrasses, les clôtures, les barrières, les couvertures, les 
échelles de piscine, l’éclairage et l’équipement de sécurité requis. Veuillez consulter les autorités 
locales pour vous assurer de leur conformité.

Utilisation sûre
Lisez attentivement, comprenez et suivez toutes les informations contenues dans ce manuel 
d’utilisation avant d’installer et d’utiliser la piscine. Ces avertissements, instructions et consignes 
de sécurité traitent de certains risques courants liés aux loisirs aquatiques, mais ils ne peuvent pas 
couvrir tous les risques et dangers dans tous les cas. Faites toujours preuve de prudence, de bon 
sens et de discernement lorsque vous pratiquez une activité aquatique. Conservez ces informations 
pour vous y référer ultérieurement.
Ce manuel s’applique aux modèles de piscines EXIT suivants, quel que soit le type de liner. 

Forme Dimensions (diamètre / longueur x largeur) Hauteur
Rond D 244cm / D 8ft 76cm / 30"
Rond D 300cm / D 10ft 76cm / 30"
Rond D 360cm / D 12ft 76cm / 30"
Rond D 360cm / D 12ft 122cm / 48"
Rond D 427cm / D 14ft 122cm / 48"
Rond D 450cm / D 15ft 122cm / 48"
Rond D 488cm / D 16ft 122cm / 48"
Rectangulaire 220 x 150 / 7,2 x 4,9 ft 65cm / 25,6"
Rectangulaire 300 x 200 / 10 x 6,8 ft 65cm / 25,6"
Rectangulaire 400 x 200 /13 x 6,5 ft 100cm /39,4"
Rectangulaire 400 x 200 /13 x 6,5 ft 122cm / 48"
Rectangulaire 540 x 250 / 18 x 8,2 ft 100cm /39,4"
Rectangulaire 540 x 250 / 18 x 8,2 ft 122cm / 48"

Les appareils et/ou accessoires de piscine (par exemple, pompe, échelle, dôme) d’EXIT seront fournis 
avec un manuel d’utilisation séparé.

Pour profiter au mieux de votre piscine et protéger la sécurité des personnes qui se trouvent à 
l’intérieur et autour de la piscine, respectez TOUJOURS rigoureusement les consignes de sécurité et 
d’entretien suivantes :

Avertissements
- AVERTISSEMENT. Pour un usage extérieur et domestique uniquement.
- Assemblage par un adulte requis.
- AVERTISSEMENT. Risque d’étouffement. Tenir les jeunes enfants à l’écart pendant l’as-

semblage.
- AVERTISSEMENT. Une surveillance continue, active et vigilante des nageurs faibles et 

des non-nageurs par un adulte compétent est nécessaire à tout moment (rappelons que les 
enfants de moins de 5 ans sont les plus exposés au risque de noyade). Ne jamais nager / 
se baigner seul dans la piscine.
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- AVERTISSEMENT. Désignez un adulte compétent pour surveiller la piscine chaque fois 
qu’elle est utilisée. Renforcez la surveillance lorsqu’il y a plusieurs utilisateurs dans la 
piscine.

- AVERTISSEMENT. Les nageurs faibles ou les non-nageurs doivent porter un équipement 
de protection individuelle lorsqu’ils utilisent la piscine, ne pas permettre l’accès à la piscine 
lorsqu’ils ne sont pas accompagnés.

- AVERTISSEMENT. Lorsque la piscine n’est pas utilisée ou qu’elle n’est pas surveillée, 
retirez tous les jouets de la piscine et de ses environs afin d’éviter d’attirer les enfants dans 
la piscine.

- Il est recommandé d’installer une barrière, par exemple une clôture, une couverture de 
sécurité, une enceinte, et de sécuriser toutes les portes et fenêtres, le cas échéant, afin 
d’empêcher l’accès non autorisé à la piscine. Les barrières, les couvertures de piscine, les 
alarmes de piscine et autres dispositifs de sécurité similaires sont des aides utiles, mais ils 
ne remplacent pas la surveillance continue et compétente d’un adulte.

- Lorsque vous utilisez des couvertures de piscine, retirez-les complètement de la surface de 
l’eau avant d’entrer dans la piscine.

- Il est recommandé de conserver du matériel de sauvetage (par exemple une bouée à an-
neau) près de la piscine.

- Gardez un téléphone en état de marche et une liste de numéros de téléphone d’urgence 
près de la piscine.

- Ne laissez pas les baigneurs entrer dans la piscine si la zone n’est pas suffisamment 
éclairée. Assurez-vous que tous les panneaux de sécurité, les échelles, le fond de la piscine 
et les allées sont suffisamment éclairés. 

- Encourager tous les utilisateurs, en particulier les enfants, à apprendre à nager.
- Apprenez la réanimation cardio-pulmonaire de base (RCP) et rafraîchissez régulièrement 

vos connaissances. Cela peut sauver des vies en cas d’urgence.
- AVERTISSEMENT. Ne jamais permettre de plonger ou de sauter dans la piscine. N’entrez 

jamais dans la piscine à partir d’une terrasse ou d’une autre surface surélevée. Le niveau 
d’eau de votre piscine est extrêmement bas et ne convient pas à ces activités. Le non-res-
pect de ces instructions peut entraîner des blessures graves, voire mortelles.

- Ne pas marcher ou s’asseoir sur le bord de la piscine.
- AVERTISSEMENT. N’utilisez pas la piscine si vous consommez de l’alcool ou des médica-

ments qui peuvent altérer votre capacité à utiliser la piscine en toute sécurité.
- AVERTISSEMENT. Ne permettez pas aux enfants ou aux adultes de se livrer à des jeux 

brutaux ou à d’autres sports ou activités agressifs à l’intérieur ou autour de la piscine. Le 
non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures graves pour les personnes se 
trouvant à l’intérieur ou à proximité de la piscine.

- Tous les systèmes de filtration sont conformes à la norme d’installation NF C 15-100 qui 
stipule que tous les appareils électriques situés à moins de 3,50 m de la piscine et ayant un 
accès libre doivent être alimentés en basse tension (12 V). Tous les appareils électriques 
alimentés en 220V doivent être situés à au moins 3,50 mètres du bord de la piscine. Con-
sulter le fabricant pour tout changement d’un ou plusieurs éléments du système de filtration. 
(pour le marché français)

- Protégez les utilisateurs de la piscine contre les maladies liées à l’eau en veillant à ce que 
l’eau de la piscine soit traitée et en pratiquant une bonne hygiène. Consultez les directives 
relatives au traitement de l’eau dans le manuel de l’utilisateur. Interdisez l’accès à la piscine 
lorsque le système de filtrage ne fonctionne pas suffisamment.
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- Conservez les produits chimiques (par exemple les produits de traitement de l’eau, de net-
toyage ou de désinfection) hors de portée des enfants.

- Ne laissez pas une piscine vide à l’air libre.
- Les échelles amovibles et/ou autres dispositifs d’accès sont placés sur une surface plane.

Assemblage et installation
- AVERTISSEMENT : Les piscines installées sur des surfaces mal nivelées sont susceptibles 

de fuir, de former des irrégularités ou de s’effondrer, ce qui peut entraîner des dommages 
matériels ou des blessures graves pour les personnes se trouvant à l’intérieur ou à proximi-
té de la piscine !

- AVERTISSEMENT : Ne pas utiliser de sable à des fins de nivellement. S’il apparaît que 
l’utilisation d’un “agent de nivellement” est nécessaire, il est probable que votre site d’instal-
lation ne soit pas adapté. Le non-respect de cet avertissement peut entraîner des blessures 
graves.

- ATTENTION : Choisissez soigneusement votre zone d’installation, car la pelouse et les 
autres végétaux souhaités sous la piscine ou la toile de fond (le cas échéant) mourront. En 
outre, évitez d’installer la toile de fond (le cas échéant) dans des zones sujettes à des espè-
ces de plantes et de mauvaises herbes agressives, car elles risquent de pousser à travers 
la toile de fond.

- ATTENTION : La piscine doit être accessible à une prise de courant alternatif de 110 ou 
230 volts protégée par un disjoncteur de fuite à la terre (GFCI). La piscine ne doit pas être 
placée à moins de 3 m de la source d’alimentation, mais pas plus loin que la longueur du 
cordon de la pompe à filtre. Il ne faut en aucun cas utiliser une rallonge pour étendre la 
portée de la connexion. 

- Il est absolument essentiel de choisir un emplacement adéquat pour votre piscine 
AVANT d’essayer de la remplir d’eau. Veuillez choisir un site d’installation qui soit 
strictement conforme aux directives suivantes :

1. Veillez à ce que la zone soit ferme, plate (pas de bosses ou de monticules de ter-
re) et extrêmement horizontale, avec une pente ne dépassant pas 3° à n’importe 
quel endroit de la zone d’installation.

2. Assurez-vous que la zone que vous avez choisie pour installer la piscine est 
totalement exempte de bâtons, de pierres, d’objets pointus ou d’autres débris 
étrangers.

3. Choisissez un endroit qui ne se trouve pas directement sous des lignes électri-
ques aériennes ou des arbres. En outre, assurez-vous que la zone d’installation 
de la piscine ne contient pas de tuyaux, de lignes ou de câbles d’utilité publique 
souterrains de quelque nature que ce soit.

4. Utilisez une toile de fond pour protéger le liner de la piscine contre les dommages 
causés par les mauvaises herbes, les objets pointus et les débris.

5. Si possible, choisissez un endroit ouvert sur votre propriété, exposé à la lumière 
directe du soleil. Cela contribuera à réchauffer votre piscine.

Avant de commencer l’assemblage, vérifiez qu’il ne manque pas de pièces. Veuillez consulter le 
manuel d’assemblage. Ne commencez pas l’assemblage s’il manque des pièces, mais contactez le 
lieu d’achat pour obtenir de l’aide. Ou rendez-vous sur le site www.exittoys.com.

Veuillez consulter les informations sur l’emballage pour connaître le nombre d’adultes nécessaires au 
montage et le temps d’installation (hors travaux de terrassement et de remplissage).
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Suivez les étapes du manuel d’assemblage pour un montage correct de la piscine.

Remplissage de la piscine
- AVERTISSEMENT : Ne laissez pas la piscine sans surveillance lorsqu’elle est remplie 

d’eau. 
- Assurez-vous que le raccord de vidange est bien bouché et que le capuchon est en place. 
- Commencez à remplir la piscine d’eau. Après environ 2,5 cm (1 pouce) d’eau au fond de la 

piscine, arrêtez le remplissage et lissez les plis au fond de la piscine. Tirez sur la paroi ex-
térieure à partir du bord supérieur, tout autour du fond de la piscine, de manière à ce qu’elle 
se remplisse uniformément.

- AVERTISSEMENT : Si plus de 2,5 ~ 5cm (1 ~ 2 pouces) d’eau s’accumule d’un côté avant 
que vous ne commenciez à remplir le centre, la piscine n’est pas suffisamment de niveau 
et doit être corrigée ! Vous devez retirer le bouchon de vidange, vider complètement l’eau, 
démonter complètement la piscine, placer la piscine sur une surface plane et répéter les 
instructions d’installation.

- AVERTISSEMENT : NE PAS TROP REMPLIR, car cela pourrait entraîner l’effondrement de 
la piscine. En cas de fortes pluies, il peut être nécessaire de vider une partie de l’eau pour 
s’assurer que le niveau est correct.

- Continuez à remplir la piscine jusqu’à ce que le niveau de l’eau se trouve à environ 6 ~ 
10cm (2,5 ~ 4 pouces) en dessous de la barre supérieure.

- Voir les instructions au chapitre ‘gestion de l’eau’ pour que l’eau de votre piscine soit de 
bonne qualité. 

Utilisation et entretien
Utilisation

- Mouiller le cou, les bras et les jambes avant d’entrer dans l’eau.
- Veuillez noter que les systèmes d’eau salée peuvent avoir une influence négative et provo-

quer l’oxydation et/ou la rouille des pièces métalliques. 
- Vérifiez régulièrement la construction de la piscine pour éviter les blessures. 

Maintenance
- AVERTISSEMENT : Le cas échéant, la pompe de filtration fournie avec votre piscine 

est conçue pour éliminer les saletés et autres petites particules de l’eau de votre piscine. 
Cependant, pour conserver une eau parfaitement claire, exempte d’algues et de bactéries 
nocives, il est TRÈS IMPORTANT DE SUIVRE UN TRAITEMENT CHIMIQUE CONSTANT. 
Contactez votre revendeur local de matériel de piscine pour obtenir des conseils sur l’utilisa-
tion sûre et efficace du chlore, de l’électrochoc, de l’algicide et d’autres produits chimiques 
de ce type.

- AVERTISSEMENT : Pour éviter toute irritation de la peau et des yeux, voire toute blessure 
des baigneurs, n’ajoutez jamais de produits chimiques à la piscine lorsqu’elle est occupée. 
N’ajoutez jamais de produits chimiques ou de substances à votre piscine si vous ne pouvez 
pas vérifier la quantité ou le type exact à ajouter à l’eau. Consultez un détaillant de produits 
de piscine pour obtenir des instructions et des directives spécifiques concernant l’utilisation 
de produits chimiques dans votre piscine.

- AVERTISSEMENT : Il est fortement recommandé aux propriétaires de piscines de tester 
fréquemment l’eau de leur piscine afin de s’assurer que le pH et la concentration de chlore 
dans l’eau sont optimaux pour une baignade sûre et agréable tout au long de la saison. 
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Veuillez consulter votre revendeur de matériel de piscine pour trouver un kit d’analyse 
approprié et des instructions sur son utilisation.

- AVERTISSEMENT : Le non-respect des règles d’entretien peut entraîner de graves dan-
gers pour la santé et surtout pour les enfants. 

- Ce produit est conçu comme une piscine saisonnière stockable. Si vous vivez dans une ré-
gion tempérée où la piscine ne sera pas utilisée toute l’année, il est fortement recommandé 
de la vider, de la nettoyer et de la sécher soigneusement, puis de la ranger dans un endroit 
protégé pendant l’intersaison. Cela permettra de prolonger la durée de vie de votre piscine 
et d’éviter tout risque de sécurité lorsque la piscine n’est pas utilisée. Si vous souhaitez 
laisser la piscine hors saison, veuillez consulter EXIT Toys pour obtenir des conseils. 

- Pendant la saison d’utilisation du kit piscine, le système de filtration (le cas échéant) doit 
être mis en service chaque jour, en veillant à ce que la pompe fonctionne suffisamment 
longtemps pour que l’ensemble du volume de la piscine soit filtré au moins deux fois par 
jour. Augmentez la durée de fonctionnement de la pompe lorsque la piscine est très utilisée 
ou lorsque l’eau de la piscine semble moins claire.  

Gestion de l’eau 
Pour que l’eau de votre piscine reste propre et hygiénique tout au long de la saison et que votre 
piscine soit sûre, veuillez respecter scrupuleusement les directives suivantes. 
Un équilibre correct et constant du pH de l’eau de votre piscine est nécessaire au bon fonctionnement 
des produits chimiques de base de la piscine.

1. Remplissez la piscine avec de l’eau jusqu’au niveau correct.
2. Assurez-vous que la pompe est correctement installée. 
3. Mettre la pompe en marche.
4. Testez le niveau actuel du pH de l’eau de la piscine.
5. Si nécessaire, ajouter des produits chimiques tels que pH-MIN ou pH-PLUS pour obtenir un 

pH de 7,5. 
6. Ajoutez des comprimés de chlore à l’eau à l’aide d’un flotteur ou d’un kit d’alimentation en 

chlore, utilisez des comprimés à dissolution lente, regardez l’emballage des comprimés pour 
déterminer le bon dosage. Réglez le flotteur ou le kit d’alimentation en chlore sur le dosage 
maximal. 

7. Mesurez le niveau de chlore le jour suivant. Le niveau de chlore doit être de 2 mg/l.
a. Le taux de chlore est-il inférieur à 2 mg/l ? Attendez 2 jours et mesurez à nou-

veau.
b. Le niveau de chlore est-il de 2 mg/l ? Vérifiez après 2 jours si le niveau de chlore 

est toujours de 2 mg/l.
c. Le taux de chlore est-il supérieur à 2 mg/l ? Ajustez votre équipement de dosage 

à un dosage plus faible.
8. Mesurer le niveau de chlore après 2 jours.

a. Le niveau de chlore est-il inférieur à 2 mg/l ? Réglez l’appareil de dosage sur le 
dosage maximum. Si votre appareil de dosage est déjà réglé sur le dosage maxi-
mum, ajoutez une autre pastille de chlore.

b. Le niveau de chlore est-il de 2 mg/l ? Aucune autre mesure n’est requise.
c. Le niveau de chlore est-il supérieur à 2 mg/l ? Ajustez le réglage de l’équipement 

de dosage à un dosage plus faible.
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9. Contrôler au moins une fois par semaine le niveau de chlore et prendre les mesures néces-
saires.

10. Assurez-vous que la pompe fonctionne suffisamment pour filtrer au moins deux fois le volu-
me total de la piscine par jour.

11. AVERTISSEMENT : N’ajoutez JAMAIS de l’eau aux produits chimiques. Au lieu de cela, 
ajoutez toujours les produits chimiques à l’eau. De même, ne mélangez jamais des produits 
chimiques distincts, ajoutez-les plutôt séparément dans la piscine et laissez-les circuler 
dans toute la piscine avant d’ajouter d’autres types de produits chimiques.

12. REMARQUE : des niveaux de chlore excessifs ou des niveaux de pH faibles (acides) 
peuvent endommager le revêtement de votre piscine. Veuillez donc prendre des mesures 
correctives dès que possible si les tests révèlent l’une ou l’autre de ces conditions. 

13. L’utilisation d’une épuisette, d’un aspirateur de piscine et/ou d’un skimmer simplifie le 
nettoyage de l’eau et de l’intérieur de la piscine des gros débris. Cela aura une influence 
positive sur la qualité de l’eau. Ces accessoires peuvent être inclus dans les kits d’entretien 
des grandes piscines, sinon ils peuvent être achetés séparément. Veuillez contacter votre 
centre de service après-vente local si vous souhaitez obtenir des conseils pour toute répara-
tion pendant la durée de vie du kit de piscine.

14. Vérifier régulièrement le fonctionnement de la pompe ;
a. Dans le cas d’une pompe à cartouche filtrante, vérifiez la cartouche toutes les 

deux semaines (ou plus fréquemment en cas d’utilisation intensive) afin de 
déterminer si elle doit être nettoyée ou remplacée. Si votre cartouche n’est plus 
blanche, essayez de la rincer avec un fort jet d’eau de votre tuyau d’arrosage. Si 
la cartouche ne peut pas être nettoyée de cette manière, elle doit être remplacée. 
Le fait de ne pas nettoyer et/ou remplacer fréquemment vos cartouches affectera 
l’efficacité de votre pompe de filtration et pourrait raccourcir sa durée de vie.

b. Dans le cas d’une pompe de filtre à sable, vérifiez la pression sur le manomètre 
chaque semaine (ou plus fréquemment pendant les périodes d’utilisation inten-
sive). Si la pression est trop élevée, procédez à un lavage à contre-courant de 
la pompe et vérifiez si le tamis de la pompe doit être nettoyé. Si cela ne permet 
pas de réduire la pression dans la pompe, consultez le manuel de la pompe pour 
connaître les mesures à prendre pour réduire la pression de la pompe. 

15. Si votre système de piscine comprend une couverture, essayez de garder votre piscine 
couverte en permanence lorsqu’elle n’est pas utilisée. Vous éviterez ainsi que le vent et 
d’autres éléments ne déposent des saletés et des débris dans votre piscine et que l’eau de 
pluie ne la remplisse trop.

16. Rappelez à votre famille et à vos amis de toujours laver au jet d’eau ou de rincer toute sale-
té ou crème solaire sur leurs mains, leurs pieds et leur corps avant d’entrer dans la piscine.

17. Il est nécessaire de contrôler les boulons et la quincaillerie de la piscine (par exemple, les 
taches de rouille) lorsque cela est possible.
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Recherche de pannes 
Problème Description Cause Remède
Eau colorée L'eau devient 

bleue, brune ou 
noire lorsqu'elle 
est traitée pour la 
première fois au 
chlore.

Le chlore oxyde les 
minéraux présents 
dans l'eau. Ce 
phénomène se produit 
généralement avec 
de l'eau provenant de 
différentes sources ou 
avec l'utilisation d'eau 
souterraine.

- Si vous utilisez des eaux 
souterraines, utilisez des produits 
chimiques spécifiques pour traiter 
l'eau et éliminer les métaux.
- Ajuster le pH au niveau 
recommandé.
- Filtrer l'eau jusqu'à ce qu'elle soit 
claire.
- Nettoyer régulièrement la 
cartouche (pompe à cartouche) 
ou effectuer un lavage à contre-
courant (pompe à sable).

Particules en 
suspension 
dans l'eau

L'eau est laiteuse 
ou trouble.

- Eau dure" causée 
par un pH élevé.
- La chloration est 
insuffisante.
- Débris étrangers 
dans l'eau.
- Les baigneurs ne se 
nettoient pas les pieds 
avant d'entrer dans la 
piscine.

- Ajuster le pH. Vérifier auprès d'un 
revendeur de matériel de piscine 
que le traitement de l'eau est 
correct.
- Veiller à ce que le niveau de 
chlore soit correct.
- Nettoyez ou remplacez votre filtre 
(pompe à cartouche) ou faites un 
lavage à contre-courant (pompe 
à sable). Maintenez la pompe en 
marche.
- Vaporisez ou lavez les salissures 
avant d'entrer dans la piscine.

Faible 
niveau d'eau 
persistant

La piscine semble 
perdre de l'eau 
quotidiennement.

- Déchirure ou trou 
dans le revêtement de 
la piscine.
- Déchirure ou trou 
dans un tuyau de la 
pompe de filtration.
- Les colliers de 
serrage sont trop 
lâches.
- L'évaporation due 
aux températures 
estivales élevées.

- Localisez les dommages et 
réparez-les à l'aide du kit de 
réparation fourni.
- Réparer ou remplacer les tuyaux.
- Serrer tous les colliers de 
serrage.
- Gardez la piscine couverte 
lorsqu'elle n'est pas utilisée.
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Algues - L'eau a une 
teinte verdâtre.
- Des taches 
vertes, brunes 
ou noires 
apparaissent sur 
le revêtement de 
la piscine.
- Le fond de 
la piscine est 
glissant et/
ou une odeur 
désagréable est 
présente.

Présence d'algues. - Appliquer un traitement "choc" 
(super-chlorinateur). Vérifier le pH 
et l'ajuster à un niveau approprié 
selon les indications de votre 
revendeur local de matériel de 
piscine.
- Passez l'aspirateur ou frottez 
légèrement le revêtement de la 
piscine. En utilisant uniquement 
des produits chimiques, vous ne 
pourrez pas éliminer les algues, 
le nettoyage physique du liner est 
indispensable.
- Analysez souvent l'eau pour 
maintenir des niveaux de chlore 
adéquats.

L'eau de la 
piscine est 
fraîche

L'eau ne se 
réchauffe pas à 
une température 
confortable pour 
la natation.

- La piscine a été 
installée dans un 
endroit excessivement 
ombragé ou bordé 
d'arbres.
- La chaleur s'échappe 
de l'eau de la piscine.

- Déplacer la piscine dans un 
endroit plus ouvert où elle pourra 
être exposée au maximum à la 
lumière du soleil pendant les 
heures de pointe.
heures de jour.
- Gardez votre piscine couverte 
lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Démontage et stockage
- AVERTISSEMENT : Ne vous tenez pas sur les parties repliées et veillez à ce que les en-

fants ne s’y tiennent pas non plus. 
- AVERTISSEMENT : Tenez les enfants à l’écart du flux d’eau pendant la vidange de la pisci-

ne. L’écoulement de l’eau peut entraîner les enfants.
- AVERTISSEMENT : La piscine doit être stockée dans un endroit frais et sec, sans objet 

pointu à proximité, ni objet lourd au-dessus, ce qui pourrait l’endommager. Ne pas traîner le 
liner de la piscine sur des surfaces dures ou tranchantes.

Suivez les étapes ci-dessous pour un démontage et un stockage en toute sécurité :
1. Si vous avez une pompe de filtration, assurez-vous que la source d’électricité de la 

pompe de filtration a été déconnectée.
2. Vérifiez que le bouchon de vidange est fermement inséré à l’intérieur de la piscine.
3. Branchez votre tuyau d’arrosage sur le raccord de la vanne de vidange. Consultez les 

directives locales en vigueur pour déterminer comment l’eau peut être drainée. N’ou-
bliez pas que l’eau trouve toujours son propre niveau, l’extrémité du tuyau doit être 
plus basse que la piscine pour assurer une vidange complète.

4. Si vous avez une pompe de filtration, insérez le bouchon dans les raccords d’entrée 
et de sortie, à l’intérieur de la piscine, puis débranchez les tuyaux de la pompe de 
filtration.
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5. Fixer le connecteur de la vanne de drainage à la sortie du drain en tournant le connec-
teur dans le sens des aiguilles d’une montre.

6. Ouvrez le bouchon de vidange situé à l’intérieur de la piscine et l’eau commencera à 
s’écouler immédiatement.

7. Débranchez le tuyau et le connecteur de la vanne de drainage lorsque vous avez 
terminé.

8. Remettre en place le bouchon de vidange à l’intérieur de la piscine.
9. Assurez-vous que le revêtement de la piscine est complètement sec avant de plier la 

piscine pour un stockage à long terme. Laisser la piscine exposée à la lumière du soleil 
pendant quelques heures accélérera le processus de séchage et facilitera le pliage de 
la piscine pour le stockage. (N’essayez jamais de plier ou de ranger une piscine qui 
n’est pas complètement sèche, car cela pourrait entraîner la prolifération de moisissu-
res pendant la période de stockage de la piscine).

10. N’oubliez pas qu’un entreposage adéquat hors saison est essentiel pour protéger votre 
investissement dans votre piscine (surtout en hiver). Une fois vidée et sèche, votre pis-
cine doit être soigneusement pliée et enveloppée dans une toile de fond (si possible) 
ou dans un autre matériau de protection similaire à une bâche. La piscine et tous ses 
accessoires, tels que la pompe, la couverture, la toile de fond, l’échelle, les tuyaux, 
les colliers et la quincaillerie, doivent être conservés ensemble et stockés à l’intérieur, 
dans un endroit raisonnablement chaud, sec et à l’abri des intempéries.

Instruction de pliage
Avant de plier, il est préférable de sécher complètement toutes les parties et la piscine en les exposant 
au soleil pendant une heure environ. Ensuite, étalez un peu de talc pour éviter que les matériaux du 
liner ne collent les uns aux autres. 

1. Veuillez plier les côtés saillants vers l’intérieur pour obtenir une forme rectangulaire. 
2. Plier la doublure plusieurs fois pour créer une forme rectangulaire plus petite.
3. CONSEILS 1. Veuillez éliminer l’air à l’intérieur pour que la piscine pliée soit fine et 

plate lors de chaque pliage.
4. CONSEILS 2. l’emballage d’origine peut être utilisé pour le stockage.
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Garantie
1. Après la date de la facture d’achat, le propriétaire du produit EXIT dispose d’un : 

- 1 an de garantie sur la rupture du cadre et des pièces métalliques.
- Garantie de 3 mois sur le liner de la piscine.
- Garantie de 6 mois sur l’échelle de piscine.
- Garantie de 1 an sur la pompe.

2. La garantie devient caduque si
- Ce produit est utilisé de manière incorrecte et/ou négligente et de telle sorte qu’il n’est pas 

utilisé de manière appropriée. se conformer à son objet.
- Ce produit n’est pas assemblé et entretenu conformément au livret d’instructions.
- Les réparations techniques sont effectuées sans consultation du fournisseur.
- Les pièces montées ultérieurement ne sont pas conformes aux spécifications techniques de 

l’appareil. produit concerné ou sont montés de manière incorrecte.
- Les défauts sont dus à des influences climatiques telles que la corrosion, les rayons UV ou 

la désintégration normale.

3. La garantie ne s’applique que lorsque la preuve, accompagnée de la facture d’achat originale, est 
présentée au service clientèle d’EXIT Toys ou à un revendeur d’EXIT Toys.

4. En cas de défauts de matériaux et de construction qui ont été constatés par EXIT Toys, les
Le produit ou ses composants seront réparés ou remplacés - selon son choix - gratuitement pendant 
la période de garantie mentionnée à l’article 1.

5. Si la demande de garantie n’est pas justifiée, tous les frais sont à la charge du propriétaire.

6. Les produits EXIT Toys sont conçus pour un usage domestique et extérieur. Il est interdit de louer 
ou de placer le jouet dans des lieux publics tels que des écoles, des crèches ou des installations 
sportives. La garantie et toute autre responsabilité expirent si le jouet est loué ou utilisé dans des 
zones publiques.
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User Manual 49Bruksanvisning

Svømmebasseng NO

49Brugermanual

Swimmingpool DK

Udendørs sjov, leg og sport til alle
Vi laver legetøj til udendørs brug, som alle kan have det sjovt med. Det var med denne mission for øje, 
at grundlæggerne begyndte at udvikle udendørs legetøj under navnet EXIT Toys i 2011. Og én ting er i 
hvert fald stadig sikker: Det vigtigste er, at det er sjovt! Med vore unikke produkter opfordrer EXIT Toys 
hele familien til at gå udenfor og lege sammen, dyrke sport og opleve en masse sjov.

Årevis med udfordrende sjov udenfor. 
De bedste eventyr opleves udendørs – både af børn, unge og voksne. Hos EXIT Toys er vi over-
beviste om, at gode produkter gør oplevelsen endnu bedre. Jo sejere, flottere og mere udfordrende 
legetøjet er, jo sjovere har vi alle det, når vi bruger det. Det er netop derfor, at vores produktdesign 
kommer i første række. Vi forsøger altid efter at give det en lille tand mere.

Sikkerhed frem for alt 
Vi gør alt, hvad vi kan, for at udvikle produkter, der er sikre for alle. For os er det en selvfølge, at vores 
produkter lever op til de højeste standarder for forbrugersikkerhed. Inden vi lancerer et produkt på 
markedet har vi uafhængige eksperter til at teste produkterne for at opnå de påkrævede godkendelser. 
Vi foretager også løbende tjek under produktionen, og vi holder os opdateret omkring den seneste 
udvikling inden for lovkrav og bestemmelser. Du finder kun produkter i vores sortiment, der lever op til 
EXIT Toys’ allerstrengeste standarder. 

Har du spørgsmål eller kommentarer? Vi hjælper dig gerne.  
Vi værdsætter dig som kunde og takker dig for den tillid, du viser EXIT Toys og vores produkter. Vi 
hører gerne din mening, og modtager gerne dine kommentarer og ideer. På den måde kan vi forbedre 
os og udvikle os og vores produkter endnu mere. 
Kom på besøg i EXIT Toys’ verden på www.exittoys.com, og se vores andre spændende og seje 
udendørsprodukter, som kan underholde dig i mange år fremover. Eller kontakt os på info@exittoys.
com. Vi giver dig gerne personlig rådgivning. 

Gå ud og leg udenfor!  
EXIT Toys-teamet

MPL-U001-V01MPL-U001-V01



SWIMMINGPOOL - GENEREL BRUGERVEJLEDNING
Det er poolejerens ansvar at identificere og overholde alle lokale og statslige love vedrørende 
overjordiske swimmingpools og deres sikkerhed, FØR poolen sættes op eller tages i brug. Disse 
omfatter, men er ikke begrænset til, love om; dæk, hegn, barrierer, dæksler, poolstiger, belysning og 
påkrævet sikkerhedsudstyr. Kontakt de lokale myndigheder for at sikre overholdelse.

Sikker brug
Læs, forstå og følg omhyggeligt alle oplysninger i denne brugervejledning, før du installerer og 
bruger swimmingpoolen. Disse advarsler, instruktioner og sikkerhedsretningslinjer omhandler nogle 
almindelige risici ved vandrekreation, men de kan ikke dække alle risici og farer i alle tilfælde. Brug 
altid forsigtighed, sund fornuft og god dømmekraft, når du nyder enhver vandaktivitet. Gem disse 
oplysninger til fremtidig brug.
Denne manual gælder for følgende swimmingpoolmodeller fra EXIT, uanset linerens udformning. 

Form Mål (diameter / længde x bredde) Højde
Runde D 244cm / D 8ft 76 cm / 30"
Runde D 300cm / D 10ft 76 cm / 30"
Runde D 360 cm / D 12 fod 76 cm / 30"
Runde D 360 cm / D 12 fod 122 cm / 48"
Runde D 427 cm / D 14 fod 122 cm / 48"
Runde D 450 cm / D 15 fod 122 cm / 48"
Runde D 488cm / D 16ft 122 cm / 48"
Rektangulær 220 x 150 / 7,2 x 4,9 fod 65 cm / 25,6"
Rektangulær 300 x 200 / 10 x 6,8 fod 65 cm / 25,6"
Rektangulær 400 x 200 /13 x 6,5 fod 100 cm /39,4"
Rektangulær 400 x 200 /13 x 6,5 fod 122 cm / 48"
Rektangulær 540 x 250 / 18 x 8,2 fod 100 cm /39,4"
Rektangulær 540 x 250 / 18 x 8,2 fod 122 cm / 48"

Swimmingpooludstyr og/eller tilbehør (f.eks. pumpe, stige, kuppel) til EXIT vil blive forsynet med en 
separat brugervejledning.

For at øge glæden ved din pool og beskytte sikkerheden for dem, der befinder sig i og omkring poolen, 
skal du ALTID nøje overholde følgende sikkerheds- og vedligeholdelsesinstruktioner:

Advarsler
- ADVARSEL. Kun til udendørs og privat brug.
- Skal samles af en voksen.
- ADVARSEL. Fare for kvælning. Hold små børn væk under monteringen.
- ADVARSEL. Svage svømmere og ikke-svømmere skal altid være under konstant, aktivt 

og årvågent opsyn af en kompetent voksen (husk, at børn under 5 år er i størst risiko for at 
drukne). Svøm/bad aldrig i poolen alene.

- ADVARSEL. Udpeg en kompetent voksen til at holde opsyn med poolen, hver gang den 
bruges. Øg overvågningen, når der er flere brugere i poolen.

- ADVARSEL. Svage svømmere eller ikke-svømmere skal bære personlige værnemidler, når 
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de bruger poolen, og de må ikke få adgang til poolen, hvis de ikke er ledsaget.
- ADVARSEL. Når poolen ikke er i brug eller uden opsyn, skal du fjerne alt legetøj fra poolen 

og dens omgivelser for at undgå at tiltrække børn til poolen.
- Det anbefales at installere en barriere, f.eks. hegn, sikkerhedsovertræk, indhegninger, og 

sikre alle døre og vinduer, hvor det er relevant, for at forhindre uautoriseret adgang til swim-
mingpoolen. Barrierer, poolovertræk, poolalarmer eller lignende sikkerhedsanordninger er 
nyttige hjælpemidler, men de er ikke en erstatning for kontinuerligt og kompetent voksentil-
syn.

- Når der bruges poolovertræk, skal de fjernes helt fra vandoverfladen, før man går i poolen.
- Det anbefales at have redningsudstyr (f.eks. en ringbøje) ved poolen.
- Opbevar en fungerende telefon og en liste med nødnumre i nærheden af poolen.
- Tillad ikke badende i poolen, medmindre området er tilstrækkeligt lyst eller oplyst. Sørg for, 

at alle sikkerhedsskilte, stiger, bassinbund og gangbroer er tilstrækkeligt oplyste. 
- Opfordre alle brugere, især børn, til at lære at svømme.
- Lær Basic Life Support (HLR), og genopfrisk denne viden regelmæssigt. Det kan gøre en 

livreddende forskel i tilfælde af en nødsituation.
- ADVARSEL. Tillad aldrig at dykke eller springe i poolen. Gå aldrig ned i poolen fra dæk eller 

andre hævede overflader. Vandstanden i din pool er ekstremt lav og egner sig ikke til disse 
aktiviteter. Hvis du ikke følger disse instruktioner, kan det resultere i alvorlige skader eller 
endda dødsfald.

- Du må ikke gå eller sidde på kanten af bassinet.
- ADVARSEL. Brug ikke swimmingpoolen, hvis du bruger alkohol eller medicin, der kan 

forringe din evne til at bruge poolen sikkert.
- ADVARSEL. Tillad ikke børn eller voksne at deltage i “hårdhændet leg” eller anden aggres-

siv sport eller aktivitet i eller omkring poolen. Manglende overholdelse af denne retningslinje 
kan resultere i alvorlige skader for dem, der befinder sig i og omkring poolområdet.

- Alle filtreringssystemer overholder installationsstandarden NF C 15-100 om, at alle elektris-
ke apparater, der er placeret inden for 3,50 m fra poolen og med fri adgang, skal have en 
lavspændingsforsyning på 12 V. Alle elektriske apparater, der forsynes med 220V, skal være 
placeret mindst 3,50 meter fra poolens kant. Kontakt producenten for enhver ændring af et 
eller flere elementer i filtreringssystemet. (til det franske marked)

- Beskyt poolbrugere mod vandrelaterede sygdomme ved at holde poolvandet behandlet 
og praktisere god hygiejne. Se retningslinjerne for vandbehandling i brugervejledningen. 
Forbyd adgang til poolen, når filtersystemet ikke fungerer tilstrækkeligt.

- Opbevar kemikalier (f.eks. vandbehandlings-, rengørings- eller desinfektionsprodukter) 
utilgængeligt for børn.

- Lad ikke en tom swimmingpool stå ude i det fri.
- Aftagelige stiger og/eller andre adgangsanordninger skal placeres på en plan overflade.

Montering og installation
- ADVARSEL: Pools, der er installeret på utilstrækkeligt jævne overflader, kan lække, danne 

uregelmæssigheder eller kollapse, hvilket kan resultere i materielle skader eller alvorlig 
personskade for personer i eller omkring poolområdet!

- ADVARSEL: Brug ikke sand til nivellering. Hvis det viser sig, at der er behov for at bruge et 
“udjævningsmiddel”, er dit opstillingssted sandsynligvis uegnet. Manglende overholdelse af 
denne advarsel kan resultere i alvorlig personskade.

- FORSIGTIG: Vælg dit opsætningsområde med omhu, da græsplæne og anden ønskelig 
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vegetation under poolen eller bunddugen (hvis relevant) vil dø. Prøv desuden at undgå at 
sætte bunddugen (hvis det er relevant) op i områder med aggressive plante- og ukrudtsar-
ter, da de kan vokse gennem bunddugen.

- FORSIGTIG: Poolen skal være tilgængelig for en 110- eller 230-volts vekselstrømskontakt, 
der er beskyttet af en jordfejlsafbryder (GFCI). Poolen bør ikke placeres tættere end 3 m på 
strømkilden, men ikke længere end længden på filterpumpens ledning. Der må under ingen 
omstændigheder bruges en forlængerledning til at udvide forbindelsens rækkevidde. 

- Det er helt afgørende at vælge et passende sted til din pool, FØR du forsøger at fylde 
den med vand. Vælg et opstillingssted, som er i nøje overensstemmelse med følgen-
de retningslinjer:

1. Sørg for, at området er fast, fladt (ingen bump eller jordhøje) og ekstremt jævnt 
med en hældning på højst 3° på noget sted i opstillingsområdet.

2. Sørg for, at det område, du har valgt til at opstille poolen, er helt fri for pinde, sten, 
skarpe genstande eller andre fremmedlegemer.

3. Vælg et område, der ikke ligger direkte under luftledninger eller træer. Sørg også 
for, at området, hvor poolen skal sættes op, ikke indeholder underjordiske rør, 
ledninger eller kabler af nogen art.

4. Brug en jorddug til at beskytte poolens liner mod skader på grund af ukrudt, skar-
pe genstande og snavs.

5. Hvis det er muligt, skal du vælge et åbent sted på din grund, som er udsat for 
direkte sollys. Det vil hjælpe med at varme poolen op.

Før du begynder at samle, skal du kontrollere, om der mangler dele. Se venligst 
monteringsvejledningen. Start ikke monteringen, hvis der mangler dele, men kontakt købsstedet for at 
få hjælp. Eller gå ind på www.exittoys.com.

Se oplysningerne på emballagen om, hvor mange voksne der skal bruges til monteringen, og hvor 
lang tid det tager (ekskl. jordarbejde og opfyldning).

Følg trinene i monteringsvejledningen for at samle poolen korrekt.

Fyldning af poolen
- ADVARSEL: Lad ikke poolen være uden opsyn, mens den fyldes med vand. 
- Sørg for, at afløbsfittingen er sat godt fast, og at hætten er på plads. 
- Begynd at fylde bassinet med vand. Når der er ca. 2,5 cm vand på bunden, skal du stoppe 

med at fylde, og glatte rynkerne ud af bunden af bassinet. Træk ydervæggen ud fra den 
øverste kant, hele vejen rundt om bunden af poolen, så den fyldes jævnt.

- ADVARSEL: Hvis der samler sig mere end 2,5 ~ 5 cm (1 ~ 2 tommer) vand på en hvilken 
som helst side, før du begynder at fylde i midten, er poolen ikke jævn nok og skal korrigeres! 
Du skal trække drænproppen ud, lukke vandet helt ud, skille poolen helt ad, placere poolen 
på en plan overflade og gentage opsætningsvejledningen.

- ADVARSEL: Fyld IKKE for meget vand i, da det kan få poolen til at kollapse. I perioder med 
kraftig regn kan det være nødvendigt at tømme noget af vandet for at sikre, at niveauet er 
korrekt.

- Fortsæt med at fylde poolen, indtil vandstanden er ca. 6 ~ 10 cm (2,5 ~ 4 tommer) under 
topskinnen.

- Se instruktionerne i kapitlet ‘vandhåndtering’ for at få poolvandet til at have den rette kvalitet. 
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Brug og vedligeholdelse
Brug

- Gør hals, arme og ben våde, før du går i vandet.
- Bemærk, at saltvandssystemer kan have en negativ indflydelse og kan forårsage oxidering 

og/eller rust på metaldele. 
- Tjek regelmæssigt swimmingpoolens konstruktion for at undgå skader. 

Vedligeholdelse
- ADVARSEL: Den eventuelle filterpumpe, der følger med din pool, er designet til at fjerne 

snavs og andre små partikler fra poolvandet. Men for at opretholde et poolvand, der er helt 
klart, algefrit og sikkert mod skadelige bakterier, er det MEGET VIGTIGT AT FØLGE EN 
KONSISTENT KEMISK BEHANDLING. Kontakt din lokale poolforhandler for at få vejledning 
i sikker og effektiv brug af klor, chok, algedræbende midler og andre kemikalier.

- ADVARSEL: For at undgå hud- og øjenirritation eller endda skader på de badende må 
der aldrig tilsættes kemikalier til poolen, mens den er optaget. Tilsæt aldrig kemikalier eller 
stoffer til din pool, hvis du ikke kan kontrollere den nøjagtige mængde eller type, der skal 
tilsættes vandet. Kontakt en poolforhandler for at få specifikke instruktioner og retningslinjer 
for brug af kemikalier i din pool.

- ADVARSEL: Det anbefales på det kraftigste, at poolejere ofte tester deres poolvand for 
at sikre, at pH-værdien og klorkoncentrationen i vandet er optimal for sikker og behagelig 
badning i løbet af sæsonen. Kontakt din poolforhandler for at finde et passende testkit og 
instruktioner om brugen af det.

- ADVARSEL: Hvis vedligeholdelsesreglerne ikke følges, kan det medføre alvorlige sund-
hedsfarer, især for børn. 

- Dette produkt er designet som en sæsonbestemt pool, der kan opbevares. Hvis du bor i et 
tempereret område, hvor poolen ikke vil være i brug året rundt, anbefales det kraftigt, at du 
tømmer poolen, renser og tørrer den grundigt og opbevarer den i et beskyttet område uden 
for sæsonen. Det vil hjælpe med at forlænge poolens levetid og forhindre, at der opstår en 
sikkerhedsrisiko, mens poolen ikke er i brug. Hvis du også ønsker at lade poolen stå “uden 
for sæsonen”, bedes du kontakte EXIT Toys for at få råd. 

- I løbet af sæsonen, hvor poolsættet bruges, skal filtreringssystemet (hvis det er relevant) 
tages i brug hver dag, og sørg for, at pumpen kører længe nok til, at hele poolens volumen 
filtreres mindst to gange om dagen. Øg pumpens driftstid, når poolen bruges meget, eller 
når poolvandet ser mindre klart ud.  

Håndtering af vand 
For at holde dit poolvand rent og hygiejnisk hele sæsonen og sikre din pool, skal du følge følgende 
retningslinjer nøje. 
En korrekt og konstant pH-balance i dit poolvand er nødvendig for, at de grundlæggende 
poolkemikalier kan fungere korrekt.

1. Fyld poolen med vand op til den korrekte vandstand.
2. Sørg for, at pumpen er installeret korrekt. 
3. Tænd for pumpen.
4. Test det aktuelle pH-niveau i poolvandet.
5. Tilsæt om nødvendigt kemikalier som pH-MIN eller pH-PLUS for at få pH-niveauet op på 

7,5. 
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6. Tilsæt klortabletter til vandet ved hjælp af en flyder eller et klorfremføringssæt, brug lang-
somt opløselige tabletter, se på tabletternes emballage for at bestemme den rigtige dose-
ring. Indstil flyderen eller klorfremføringssættet til maksimal dosering. 

7. Mål klorniveauet den næste dag. Kloren skal have et niveau på 2 mg/l.
a. Er klorniveauet lavere end 2 mg/l? Vent i 2 dage, og mål igen.
b. Er klorniveauet på 2 mg/l? Tjek efter 2 dage, om klorniveauet stadig er 2 mg/l.
c. Er klorniveauet højere end 2 mg/l? Juster dit doseringsudstyr til en lavere dosis.

8. Mål klorindholdet efter 2 dage.
a. Er klorniveauet lavere end 2 mg/l? Juster doseringsudstyret til maksimal dosering. 

Hvis dit doseringsudstyr allerede er indstillet til maksimal dosering, skal du tilføje 
endnu en klortablet.

b. Er klorindholdet på 2 mg/l? Der kræves ingen yderligere foranstaltninger.
c. Er klorniveauet højere end 2 mg/l? Juster indstillingen af doseringsudstyret til en 

lavere dosis.
9. Kontrollér klorniveauet mindst 1 gang om ugen, og tag de nødvendige forholdsregler.
10. Sørg for, at pumpen kører nok til at filtrere mindst 2 gange poolens fulde volumen pr. dag.
11. ADVARSEL: Tilsæt ALDRIG vand til kemikalier. Tilsæt i stedet altid kemikalier til vand. 

Bland heller aldrig forskellige kemikalier sammen, men tilsæt kemikalier til poolen hver for 
sig, og lad dem cirkulere rundt i poolen, før du tilsætter flere typer kemikalier.

12. BEMÆRK: For høje klorniveauer eller lave (sure) pH-niveauer kan beskadige din poolforing, 
så du skal hurtigst muligt træffe korrigerende foranstaltninger, hvis testen afslører en af 
disse forhold. 

13. Det er nemt at holde poolvandet og indersiden af poolen ren for stort affald ved at bruge et 
opsamlingsnet, en poolstøvsuger og/eller en skimmer. Det vil have en positiv indflydelse på 
din vandkvalitet. Dette tilbehør kan være inkluderet i vedligeholdelsessæt til større pools, 
hvis ikke, kan de også købes separat. Kontakt dit lokale servicecenter, hvis du vil have råd 
om reparationer i løbet af poolsættets levetid.

14. Kontrollér regelmæssigt pumpens funktion;
a. Hvis du har en filterpatron, skal du kontrollere filterpatronen hver anden uge (eller 

oftere i perioder med meget brug) for at se, om den skal renses eller udskiftes. 
Hvis patronen ikke længere er hvid, kan du prøve at skylle den med en kraftig 
vandstråle fra din haveslange. Hvis patronen ikke kan rengøres på denne måde, 
skal den udskiftes. Hvis du ikke ofte renser og/eller udskifter dine patroner, vil det 
påvirke effektiviteten af din filterpumpe og kan forkorte dens levetid.

b. Hvis der er tale om en sandfilterpumpe, skal du kontrollere trykket på manomete-
ret hver uge (eller oftere i perioder med meget brug). Hvis trykket er for højt, skal 
pumpen returskylles, og det skal kontrolleres, om pumpens sigte skal renses. Hvis 
dette ikke reducerer trykket i pumpen, kan du se i pumpens manual, hvad der skal 
gøres for at reducere pumpetrykket. 

15. Hvis dit poolsystem omfatter en overdækning, skal du altid forsøge at holde poolen 
overdækket, når den ikke er i brug. Det forhindrer vinden og andre elementer i at lægge ski-
dt og snavs i poolen, og det forhindrer også overskydende regnvand i at overfylde poolen.

16. Mind din familie og dine venner om altid at spule eller skylle snavs og solcreme af hænder, 
fødder og krop, før de går i poolen.

17. Det er nødvendigt at overvåge poolens bolte og beslag (f.eks. rustpletter), når det er muligt.
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Fejlfinding 
Problem Beskrivelse Årsag Afhjælpning
Farvet vand Vand bliver blåt, 

brunt eller sort, når 
det først behandles 
med klor.

Kloren oxiderer 
mineralerne i dit vand. 
Dette sker ofte med 
vand fra forskellige 
kilder eller ved brug af 
grundvand.

- Når du bruger grundvand, 
skal du bruge specifikke 
kemikalier til at behandle dit 
vand og fjerne metallerne.
- Juster pH til det anbefalede 
niveau.
- Filtrer vandet, indtil det er 
klart.
- Rengør regelmæssigt 
patronen (patronfilterpumpe) 
eller skyl tilbage 
(sandfilterpumpe)

Partikler 
suspenderet 
i vand

Vandet ser 
"mælkeagtigt" eller 
grumset ud.

- "Hårdt vand" 
forårsaget af en forhøjet 
pH-værdi.
- Klorering er 
utilstrækkelig.
- Fremmedlegemer i 
vandet.
- Badegæsterne renser 
ikke deres fødder, før de 
går i poolen.

- Juster pH-værdien. 
Spørg en forhandler af 
swimmingpooludstyr om 
korrekt vandbehandling.
- Sørg for korrekt klorniveau.
- Rengør eller udskift dit filter 
(patronfilterpumpe) eller 
returskyl (sandfilterpumpe). 
Hold pumpen tændt.
- Spray eller vask snavs af, før 
du går i poolen.

Vedvarende 
lav 
vandstand

Poolen ser ud til at 
miste vand på daglig 
basis.

- Rive eller hul i poolens 
liner.
- Rive eller hul i en 
filterpumpeslange.
- Slangeklemmerne er 
for løse.
- Fordampning fra høje 
sommertemperaturer.

- Find skaden, og reparer 
den med det medfølgende 
lappekit.
- Reparer eller udskift slanger.
- Stram alle slangeklemmer.
- Hold poolen overdækket, når 
den ikke er i brug.

Alger - Vandet har et 
grønligt skær.
- Der kommer 
grønne, brune eller 
sorte pletter på 
poolens liner.
- Poolbunden er glat 
og/eller der er en 
ubehagelig lugt.

Der er alger til stede. - Påfør "chok"-behandling 
(superklorinator). Tjek pH og 
juster til et passende niveau 
hos din lokale poolforhandler.
- Støvsug eller skrub let 
på poolens liner. Ved kun 
at bruge kemikalier kan du 
ikke fjerne algerne, fysisk 
rengøring af liner er et must.
- Test vandet ofte for at 
opretholde et korrekt 
klorniveau.
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Poolvandet 
er køligt

Vandet bliver 
ikke varmet op 
til en behagelig 
svømmetemperatur.

- Poolen var sat op i et 
alt for skyggefuldt eller 
træbeklædt område.
- Der slipper varme ud 
af poolvandet.

- Flyt poolen til et mere 
åbent sted, hvor den kan få 
maksimal eksponering for 
sollys i højsæsonen.
dagtimerne.
- Hold din pool overdækket, 
når den ikke er i brug.

Afmontering og opbevaring
- ADVARSEL: Stå ikke på de foldede dele, og sørg for, at børn heller ikke står på dem. 
- ADVARSEL: Hold børn væk fra vandstrømmen under tømning af poolen. Vandstrømmen 

kan trække børn med sig.
- ADVARSEL: Poolen skal opbevares et sted, hvor den er kølig og tør, og hvor der ikke er 

skarpe genstande omkring den eller tunge genstande over den, som kan beskadige poolen. 
Træk ikke poolens liner hen over hårde eller skarpe overflader.

Følg nedenstående trin for sikker adskillelse og opbevaring:
1. Hvis du har en filterpumpe, skal du sørge for, at strømkilden til filterpumpen er afbrudt.
2. Kontrollér, at udløbsproppen sidder godt fast på indersiden af bassinet.
3. Sæt din haveslange på afløbsventilens stik. Tjek de lokalt gældende retningslinjer for at 

afgøre, hvordan vandet må drænes. Husk, at fordi vand altid finder sit eget niveau, skal 
enden af slangen være lavere end poolen for at sikre fuldstændig dræning.

4. Hvis du har en filterpumpe, skal du sætte proppen i indløbs- og udløbsarmaturerne på 
poolens inderside og derefter frakoble filterpumpens slanger.

5. Sæt drænventilens stik på drænudløbet ved at dreje stikket i urets retning.
6. Åbn afløbsproppen på indersiden af poolen, og vandet vil begynde at løbe ud med det 

samme.
7. Frakobl slangen og drænventilens stik, når du er færdig.
8. Udskift afløbsproppen på indersiden af poolen.
9. Sørg for, at poolens liner er helt tør, før du folder poolen sammen til langtidsopbeva-

ring. Hvis poolen udsættes for sollys i et par timer, vil det fremskynde tørreprocessen 
og gøre det lettere at folde poolen sammen til opbevaring. (Forsøg aldrig at folde eller 
opbevare en pool, der ikke er helt tør, da det kan føre til opbygning af mug eller skim-
mel i den tid, poolen er opbevaret).

10. Husk, at korrekt opbevaring uden for sæsonen er afgørende for at beskytte din investe-
ring i din pool (især om vinteren). Når poolen er tømt og tør, skal den foldes omhy-
ggeligt sammen og pakkes ind i en jorddug (hvis en sådan findes) eller et lignende 
beskyttende presenningslignende materiale. Poolen og alt relevant tilbehør som f.eks. 
pumpe, overdækning, jorddug, stige, slanger, klemmer og beslag skal holdes samlet 
og opbevares indendørs på et rimeligt varmt, tørt og vejrbestandigt sted.
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Instruktion i at folde
Før du folder, er det bedre at tørre alle dele og poolen helt ved at lægge dem i solen i en times tid eller 
deromkring. Og spred derefter lidt talkum for at forhindre, at foringsmaterialet klistrer sammen. 

1. Fold de fremspringende sider indad for at få en rektangulær form. 
2. Fold foringen flere gange for at skabe en mindre rektangulær form.
3. TIPS 1. Fjern luft indeni for at gøre den foldede pool tynd og flad under hver foldning.
4. TIPS 2. Den originale emballage kan bruges til opbevaring.

Garanti
1. Efter datoen for købsfakturaen har ejeren af EXIT-produktet en: 

- 1 års garanti på brud på rammen og metaldele.
- 3 måneders garanti på poolens liner.
- 6 måneders garanti på poolstigen.
- 1 års garanti på pompen.

2. Garantien bortfalder, hvis:
- Dette produkt anvendes forkert og/eller uforsigtigt og anvendes på en sådan måde, at det 

ikke opfylde sit formål.
- Dette produkt er ikke samlet og vedligeholdt i henhold til instruktionsbogen.
- Tekniske reparationer udføres uden samråd med leverandøren.
- Dele, som er monteret efterfølgende, er ikke i overensstemmelse med de tekniske 

specifikationer for pågældende produkt eller er monteret forkert.
- Fejl er et resultat af klimatiske påvirkninger som korrosion, UV-stråler eller normal 

nedbrydning.

3. Garantien gælder kun, når bevis, ledsaget af den originale købsfaktura, fremvises til EXIT Toys’ 
kundeservice eller en EXIT Toys-forhandler.

4. I tilfælde af materiale- og konstruktionsfejl, der er blevet konstateret af EXIT Toys, vil
produktet eller dets komponenter vil blive repareret eller udskiftet - efter eget valg - gratis i den 
garantiperiode, der er nævnt i artikel 1.

5. Hvis kravet om garanti ikke er berettiget, er alle omkostninger på ejerens regning.

6. EXIT Toys-produkterne er designet til brug i hjemmet og udendørs. Det er ikke tilladt at udleje eller 
placere legetøjet på offentlige områder som skoler, daginstitutioner eller sportsfaciliteter. Garantien og 
ethvert andet ansvar bortfalder, hvis legetøjet udlejes eller bruges på offentlige områder.
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Svømmebasseng NO

Utendørs moro, leker, spill og sport for alle
Vi lager utendørsleker som alle kan ha det gøy med. Det er i denne ånd grunnleggerne våre begynte 
å utvikle utendørs leker og lekeutstyr under navnet EXIT Toys i 2011. Det én ting vi stadig er helt sikre 
på: Først og fremst skal vi ha det gøy! Med sine unike produkter oppmuntrer EXIT TOYS hele familien 
til å gå ut og leke, engasjere seg i sport og ha massevis av moro sammen.

År med utfordrende utemoro! 
De beste eventyrene oppleves utendørs; både av barn, ungdom og voksne. Hos EXIT TOYS er vi 
overbevist om at gode produkter bidrar til en god opplevelse. For desto kulere og mer utfordrende et 
produkt er, og desto finere det ser ut, jo mer moro gir det alle sammen. Dette er nettopp grunnen til at 
designet av produktene våre kommer i første rekke. Vi ser alltid etter det lille ekstra.

Sikkerhet først  
Vi gjør alt vi kan for å utvikle produkter som er trygge for alle. For oss er det en selvfølge at produk-
tene tilfredsstiller de strengeste sikkerhetsstandarder. Før vi lanserer et produkt på markedet, sørger 
vi for at det blir utført uavhengige tester og eksperttester for å få den nødvendige sertifiseringen. Vi 
gjennomfører også kontinuerlig kontroller under produksjonen, og vi holder oss oppdatert på de siste 
utviklinger innen lovgivning og reguleringer. Du vil bare finne produkter som tilfredsstiller de strengeste 
normene til EXIT Toys i vareutvalget vårt. 

Har du et spørsmål eller en kommentar? Vi vil med glede hjelpe deg!  
Vi setter stor pris på å ha deg som kunde og takker deg for den tilliten du viser EXIT Toys og våre 
produkter. Vi er åpne for dine synspunkter og tar gjerne imot kommentarer og ideer. Slik at vi kan gjøre 
produktene våre enda bedre, utvikle dem og utvide utvalget. 
Besøk EXIT Toys’ verden på www.exittoys.com og oppdag også våre andre spennende og kule 
utendørsprodukter som kan gi deg årevis med underholdning. Eller rett og slett ta kontakt med oss på 
info@exittoys.com. Vi vil med glede gi deg personlige råd. 

Gå ut og lek!  
EXIT Toys-teamet
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SVØMMEBASSENG - GENERELL BRUKERHÅNDBOK
Det er bassengeierens ansvar å identifisere og overholde alle lokale og statlige lover som gjelder 
svømmebassenger over bakken og deres sikkerhet FØR bassenget settes opp eller tas i bruk. Dette 
omfatter, men er ikke begrenset til, lover om dekk, gjerder, barrierer, tildekking, bassengtrapper, 
belysning og påkrevd sikkerhetsutstyr. Ta kontakt med lokale myndigheter for å sikre at disse 
overholdes.

Sikker bruk
Les nøye gjennom, forstå og følg all informasjon i denne bruksanvisningen før du installerer og bruker 
svømmebassenget. Disse advarslene, instruksjonene og sikkerhetsretningslinjene tar for seg noen 
vanlige risikoer ved vannaktiviteter, men de kan ikke dekke alle risikoer og farer i alle tilfeller. Vær 
alltid forsiktig, bruk sunn fornuft og god dømmekraft når du utøver vannaktiviteter. Ta vare på denne 
informasjonen for fremtidig referanse.
Denne håndboken gjelder for følgende bassengmodeller av EXIT, uavhengig av linerutforming. 

Form Dimensjoner (diameter/lengde x bredde) Høyde
Rund D 244 cm / D 8 fot 76 cm / 30"
Rund D 300cm / D 10ft 76 cm / 30"
Rund D 360 cm / D 12 fot 76 cm / 30"
Rund D 360 cm / D 12 fot 122 cm / 48"
Rund D 427 cm / D 14 fot 122 cm / 48"
Rund D 450 cm / D 15 fot 122 cm / 48"
Rund D 488 cm / D 16 fot 122 cm / 48"
Rektangulær 220 x 150 / 7,2 x 4,9 fot 65 cm / 25,6"
Rektangulær 300 x 200 / 10 x 6,8 fot 65 cm / 25,6"
Rektangulær 400 x 200 /13 x 6,5 fot 100 cm /39,4"
Rektangulær 400 x 200 /13 x 6,5 fot 122 cm / 48"
Rektangulær 540 x 250 / 18 x 8,2 fot 100 cm /39,4"
Rektangulær 540 x 250 / 18 x 8,2 fot 122 cm / 48"

Svømmebassengutstyr og/eller tilbehør (f.eks. pumpe, stige, kuppel) til EXIT vil bli levert med en egen 
brukerhåndbok.

For å øke gleden av bassenget og beskytte sikkerheten til de som oppholder seg i og rundt bassenget, 
må du ALLTID NØYE FØLGE følgende sikkerhets- og vedlikeholdsinstrukser:

Advarsler
- ADVARSEL. Kun til utendørs bruk og husholdningsbruk.
- Montering av voksne kreves.
- ADVARSEL. Fare for kvelning. Hold små barn borte under montering.
- ADVARSEL. Svaksynte og ikke-svømmere må alltid holdes under kontinuerlig, aktivt og 

årvåkent oppsyn av en kompetent voksen (husk at barn under 5 år har størst risiko for å 
drukne). Aldri svøm/bad i bassenget alene.

- ADVARSEL. Utpek en kompetent voksen person til å holde oppsyn med bassenget hver 
gang det brukes. Øk tilsynet når det er flere brukere i bassenget.

- ADVARSEL. Svake svømmere eller ikke-svømmere bør bruke personlig verneutstyr når de 
bruker bassenget, og ikke gi adgang til bassenget uten ledsager.

www.exittoys.com 60MPL-U001-V01MPL-U001-V01



- ADVARSEL. Når bassenget ikke er i bruk, eller når det ikke er under oppsyn, må du fjerne 
alle leker fra bassenget og dets omgivelser for å unngå å tiltrekke barn til bassenget.

- Det anbefales å installere en barriere, f.eks. gjerder, sikkerhetsdeksler, innhegninger, og 
sikre alle dører og vinduer der det er aktuelt, for å hindre uautorisert tilgang til svømmebas-
senget. Barrierer, bassengdeksler, bassengalarmer eller lignende sikkerhetsanordninger er 
nyttige hjelpemidler, men de kan ikke erstatte kontinuerlig og kompetent tilsyn av voksne.

- Når du bruker bassengtrekk, må du fjerne dem helt fra vannoverflaten før du går ned i 
bassenget.

- Det anbefales å ha redningsutstyr (f.eks. en ringbøye) ved bassenget.
- Ha en fungerende telefon og en liste med nødnumre i nærheten av bassenget.
- Ikke la badende gå i bassenget med mindre området er tilstrekkelig opplyst. Sørg for at alle 

sikkerhetsskilt, stiger, bassengbunn og gangveier er tilstrekkelig opplyst. 
- Oppmuntre alle brukere, spesielt barn, til å lære seg å svømme.
- Lær deg grunnleggende hjerte- og lungeredning (HLR), og oppfrisk kunnskapen regelmes-

sig. Dette kan utgjøre en livreddende forskjell i en nødsituasjon.
- ADVARSEL. Aldri tillat dykking eller hopping i bassenget. Gå aldri ned i bassenget fra dekk 

eller andre opphøyde flater. Vannnivået i bassenget er ekstremt grunt og egner seg ikke for 
disse aktivitetene. Hvis du ikke følger disse instruksjonene, kan det føre til alvorlig persons-
kade eller til og med dødsfall.

- Ikke gå eller sitte på kanten av bassenget.
- ADVARSEL. Ikke bruk svømmebassenget når du bruker alkohol eller medisiner som kan 

svekke din evne til å bruke bassenget på en sikker måte.
- ADVARSEL. Ikke tillat barn eller voksne å delta i “røff lek” eller annen aggressiv sport eller 

aktivitet i eller rundt bassenget. Hvis denne retningslinjen ikke overholdes, kan det føre til 
alvorlige skader for de som oppholder seg i og rundt bassenget.

- Alle filtreringssystemer er i samsvar med installasjonsstandarden NF C 15-100 som sier at 
alle elektriske apparater som er plassert innenfor 3,50 m fra bassenget og med fri tilgang, 
skal ha en lavspenningsforsyning på 12 V. Alle elektriske apparater som leveres med 220V 
må være plassert minst 3,50 meter fra bassengkanten. Rådfør deg med produsenten for 
enhver endring av ett eller flere elementer i filtreringssystemet. (for det franske markedet)

- Beskytt brukerne av bassenget mot vannrelaterte sykdommer ved å holde bassengvannet 
behandlet og praktisere god hygiene. Se retningslinjene for vannbehandling i brukerhåndbo-
ken. Forby adgang til bassenget når filtersystemet ikke fungerer tilfredsstillende.

- Oppbevar kjemikalier (f.eks. vannbehandlings-, rengjørings- eller desinfeksjonsprodukter) 
utilgjengelig for barn.

- Ikke la et tomt svømmebasseng stå ute i friluft.
- Avtakbare stiger og/eller andre tilkomstinnretninger skal plasseres på et plant underlag.

Montering og installasjon
- ADVARSEL: Bassenger som er installert på overflater som ikke er tilstrekkelig plane, kan 

lekke, danne ujevnheter eller kollapse, noe som kan føre til materielle skader eller alvorlig 
personskade for personer i eller rundt bassengområdet!

- ADVARSEL: Ikke bruk sand til nivellering. Hvis det viser seg at det er behov for bruk av et 
“utjevningsmiddel”, er oppstillingsstedet sannsynligvis uegnet. Hvis denne advarselen ikke 
følges, kan det føre til alvorlig personskade.

- FORSIKTIG: Velg oppstillingsområdet med omhu, da plen og annen ønsket vegetasjon un-
der bassenget eller markduken (hvis aktuelt) vil dø. Prøv også å unngå å legge markduken 
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(hvis det er aktuelt) i områder som er utsatt for aggressive plante- og ugressarter, da disse 
kan vokse gjennom markduken.

- FORSIKTIG: Bassenget må være tilgjengelig for et 110- eller 230-volts vekselstrømuttak 
som er beskyttet av en jordfeilbryter (GFCI). Bassenget skal ikke plasseres nærmere enn 3 
meter fra strømkilden, men ikke lenger enn filterpumpens ledning. Det må ikke under noen 
omstendigheter brukes en skjøteledning for å utvide rekkevidden på tilkoblingen. 

- Det er helt avgjørende at du velger et egnet sted for bassenget FØR du begynner å 
fylle det med vann. Velg et oppstillingssted som er i samsvar med følgende retnings-
linjer:

1. Sørg for at området er fast, flatt (ingen ujevnheter eller jordhauger) og ekstremt 
jevnt, med en helling på maks. 3° på noe punkt i oppstillingsområdet.

2. Sørg for at området du har valgt for å sette opp bassenget, er helt fritt for pinner, 
steiner, skarpe gjenstander eller andre fremmedlegemer.

3. Velg et område som ikke ligger rett under luftledninger eller trær. I tillegg må du 
forsikre deg om at området der bassenget skal settes opp, ikke inneholder under-
jordiske rør, ledninger eller kabler av noe slag.

4. Bruk en markduk for å beskytte bassenglineren mot skader fra ugress, skarpe 
gjenstander og rusk.

5. Hvis det er mulig, bør du velge et åpent sted på eiendommen som er eksponert 
for direkte sollys. Dette vil bidra til å varme opp bassenget.

Før du starter monteringen, må du kontrollere om det mangler deler. Vennligst se 
monteringsanvisningen. Ikke start monteringen hvis det mangler deler, men kontakt kjøpsstedet for å 
få hjelp. Eller gå til www.exittoys.com.

Se informasjonen på emballasjen for antall voksne som kreves for monteringen og installasjonstiden 
(ekskl. jordarbeid og fylling).

Følg trinnene i monteringsanvisningen for å montere bassenget på riktig måte.

Fyller bassenget
- ADVARSEL: Ikke la bassenget være uten tilsyn mens det fylles med vann. 
- Sørg for at avløpskoblingen er ordentlig plugget og at lokket er på plass. 
- Begynn å fylle bassenget med vann. Når det er ca. 2,5 cm vann på bunnen, stopper du fyl-

lingen og glatter ut rynker i bunnen av bassenget. Trekk ytterveggen ut fra den øvre kanten, 
hele veien rundt bunnen av bassenget, slik at det fylles jevnt.

- ADVARSEL: Hvis det samler seg mer enn 2,5 ~ 5 cm (1 ~ 2 tommer) vann på en av sidene 
før du begynner å fylle i midten, er ikke bassenget plant nok og må korrigeres! Du bør trekke 
ut tappepluggen, slippe ut vannet helt, demontere bassenget helt, plassere bassenget på en 
flat overflate og gjenta oppsettinstruksjonene.

- ADVARSEL: IKKE OVERFYLL, da dette kan føre til at bassenget kollapser. I perioder med 
mye nedbør kan det være nødvendig å tømme ut noe av vannet for å sikre at nivået er riktig.

- Fortsett å fylle bassenget til vannstanden er ca. 6 ~ 10 cm (2,5 ~ 4 tommer) under topplis-
ten.

- Se instruksjonene i kapittelet “Vannbehandling” for å få bassengvannet til å holde riktig 
kvalitet. 
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Bruk og vedlikehold
Bruk

- Fukt hals, armer og ben før du går i vannet.
- Vær oppmerksom på at saltvannssystemer kan ha en negativ innvirkning og forårsake oksi-

dasjon og/eller rust på metalldeler. 
- Kontroller bassengkonstruksjonen regelmessig for å unngå skader. 

Vedlikehold
- ADVARSEL: Filterpumpen som eventuelt følger med bassenget, er konstruert for å fjerne 

smuss og andre små partikler fra bassengvannet. For å opprettholde et bassengvann som 
er helt klart, fritt for alger og fritt for skadelige bakterier, er det imidlertid svært viktig å følge 
en konsekvent kjemisk behandling. Kontakt din lokale bassengforhandler for å få veiledning 
om trygg og effektiv bruk av klor, sjokk, algedrepende midler og andre slike kjemikalier.

- ADVARSEL: For å unngå hud- og øyeirritasjon eller skader på de badende, må du aldri 
tilsette kjemikalier i bassenget mens det er opptatt. Tilsett aldri kjemikalier eller stoffer i bas-
senget hvis du ikke vet nøyaktig hvilken mengde eller type som skal tilsettes vannet. Rådfør 
deg med en bassengforhandler for å få spesifikke instruksjoner og retningslinjer for bruk av 
kjemikalier i bassenget.

- ADVARSEL: Det anbefales på det sterkeste at bassengeiere tester bassengvannet ofte for 
å sikre at pH-verdien og klorkonsentrasjonen i vannet er optimal for trygge og behagelige 
badeopplevelser gjennom hele sesongen. Ta kontakt med din bassengforhandler for å finne 
et egnet testsett og instruksjoner om hvordan det skal brukes.

- ADVARSEL: Hvis du ikke følger vedlikeholdsreglene, kan det føre til alvorlige helsefarer, 
spesielt for barn. 

- Dette produktet er konstruert som et sesongbasseng som kan lagres. Hvis du bor i et tem-
perert område der bassenget ikke vil være i bruk året rundt, anbefales det på det sterkeste 
at du tømmer bassenget, rengjør og tørker det grundig og lagrer det på et beskyttet sted 
utenfor sesongen. Dette vil bidra til å forlenge bassengets levetid og forhindre at det oppstår 
en sikkerhetsrisiko mens bassenget ikke er i bruk. Hvis du ønsker å la bassenget stå utenfor 
sesongen, ber vi deg ta kontakt med EXIT Toys for råd. 

- I løpet av sesongen bassenget er i bruk, må filtreringssystemet (hvis aktuelt) tas i bruk hver 
dag, og sørg for at pumpen går lenge nok til at hele bassengvolumet filtreres minst to gan-
ger om dagen. Øk pumpens driftstid når bassenget er mye brukt eller når bassengvannet 
ser mindre klart ut.  

Vannforvaltning 
For å holde bassengvannet rent og hygienisk gjennom hele sesongen, og for å holde bassenget ditt 
trygt, må du følge følgende retningslinjer nøye. 
En riktig og jevn pH-balanse i bassengvannet er en forutsetning for at de grunnleggende 
bassengkjemikaliene skal fungere som de skal.

1. Fyll bassenget med vann opp til riktig vannstand.
2. Kontroller at pumpen er riktig installert. 
3. Slå på pumpen.
4. Test den aktuelle pH-verdien i bassengvannet.
5. Ved behov tilsettes kjemikalier som pH-MIN eller pH-PLUS for å få pH-nivået opp på 7,5. 
6. Tilsett klortabletter i vannet ved hjelp av en flyter eller et klormatesett, bruk langsomtopplø-
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selige tabletter, se på emballasjen til tablettene for å finne riktig dosering. Still inn flyteren 
eller klormatesettet på maksimal dosering. 

7. Mål klornivået neste dag. Klornivået bør ligge på 2 mg/l.
a. Er klornivået lavere enn 2 mg/l? Vent i 2 dager og mål igjen.
b. Er klornivået på 2 mg/l? Kontroller etter 2 dager om klornivået fortsatt er 2 mg/l.
c. Er klornivået høyere enn 2 mg/l? Juster doseringsutstyret til en lavere dosering.

8. Mål klornivået etter 2 dager.
a. Er klornivået lavere enn 2 mg/l? Juster doseringsutstyret til maksimal dosering. 

Hvis doseringsutstyret allerede er innstilt på maksimal dosering, legger du til en 
klortabbe til.

b. Er klornivået på 2 mg/l? Ingen ytterligere tiltak kreves.
c. Er klornivået høyere enn 2 mg/l? Juster innstillingen på doseringsutstyret til en 

lavere dosering.
9. Kontroller klornivået minst én gang i uken, og iverksett nødvendige tiltak.
10. Sørg for at pumpen går nok til å filtrere minst 2 ganger hele bassengvolumet per dag.
11. ADVARSEL: Tilsett ALDRI vann til kjemikalier. Tilsett i STEDET alltid kjemikalier i vannet. 

Bland heller aldri separate kjemikalier sammen, men tilsett kjemikalier i bassenget hver for 
seg og la dem sirkulere i hele bassenget før du tilsetter flere typer kjemikalier.

12. MERK: For høye klornivåer eller lave (sure) pH-nivåer kan skade bassengliningen, så iverk-
sett korrigerende tiltak så snart som mulig hvis testingen avdekker en av disse tilstandene. 

13. Det er enkelt å holde bassengvannet og innsiden av bassenget rent for større avfall ved 
hjelp av en håv, en bassengstøvsuger og/eller en skimmer. Dette vil ha en positiv innvirkning 
på vannkvaliteten. Dette tilbehøret kan være inkludert i vedlikeholdssettene til større bas-
senger, hvis ikke kan det også kjøpes separat. Ta kontakt med ditt lokale kundeservicesen-
ter hvis du ønsker råd om reparasjoner i løpet av bassengets levetid.

14. Kontroller regelmessig pumpens funksjon;
a. Hvis du har en filterpatronpumpe, må du kontrollere filterpatronen annenhver uke 

(eller oftere i perioder med mye bruk) for å kontrollere om den må rengjøres eller 
skiftes ut. Hvis patronen ikke lenger er hvit, kan du prøve å skylle den med en 
kraftig vannstråle fra hageslangen. Hvis patronen ikke kan rengjøres på denne 
måten, må den skiftes ut. Hvis du ikke rengjør og/eller skifter ut patronene ofte, vil 
det påvirke filterpumpens effektivitet og forkorte dens levetid.

b. Hvis du har en sandfilterpumpe, må du kontrollere trykket på manometeret hver 
uke (eller oftere i perioder med mye bruk). Hvis trykket er for høyt, bør du spyle 
pumpen og sjekke om pumpens sil må rengjøres. Hvis dette ikke reduserer 
trykket i pumpen, kan du se i pumpehåndboken hva som må gjøres for å redusere 
pumpetrykket. 

15. Hvis bassenget ditt har et overtrekk, bør du alltid prøve å holde bassenget tildekket når det 
ikke er i bruk. På den måten unngår du at vinden og andre elementer legger skitt og rusk i 
bassenget, og du unngår også at overflødig regnvann overfyller bassenget.

16. Minn familie og venner på at de alltid skal spyle eller skylle av smuss og solkrem fra hender, 
føtter og kropp før de går i bassenget.

17. Det er nødvendig å overvåke boltene og maskinvaren i bassenget (f.eks. rustflekker) når det 
er mulig.
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Feilsøking 
Problem Beskrivelse Årsak Løsning
Farget vann Vannet blir blått, 

brunt eller svart 
når det først 
behandles med 
klor.

Kloret oksiderer 
mineraler i vannet 
ditt. Dette skjer ofte 
med vann fra ulike 
kilder eller ved bruk av 
grunnvann.

- Når du bruker grunnvann, 
må du bruke spesifikke 
kjemikalier for å behandle 
vannet og fjerne metallene.
- Juster pH-verdien til anbefalt 
nivå.
- Filtrer vannet til det er klart.
- Rengjør patronen 
regelmessig 
(patronfilterpumpe) eller 
tilbakespyl (sandfilterpumpe)

Partikler 
suspendert i vann

Vannet ser 
"melkeaktig" 
eller grumsete 
ut.

- "Hardt vann" skyldes 
en forhøyet pH-verdi.
- Klorering er 
utilstrekkelig.
- Fremmedlegemer i 
vannet.
- Badegjestene rengjør 
ikke føttene sine før de 
går i bassenget.

- Juster pH-verdien. Ta kontakt 
med en bassengforhandler for 
korrekt vannbehandling.
- Sørg for riktig klornivå.
- Rengjør eller bytt filter 
(patronfilterpumpe) eller 
tilbakespyl (sandfilterpumpe). 
Hold pumpen slått på.
- Spray eller vask av smuss 
før du går i bassenget.

Vedvarende lav 
vannstand

Bassenget ser ut 
til å miste vann 
hver dag.

- Riss eller hull i 
bassengliner.
- Riss eller hull i en 
filterpumpeslange.
- Slangeklemmene er 
for løse.
- Fordampning fra høye 
sommertemperaturer.

- Lokaliser skaden og reparer 
den med det medfølgende 
lappesettet.
- Reparer eller skift ut slanger.
- Stram alle slangeklemmene.
- Hold bassenget tildekket når 
det ikke er i bruk.

Alger - Vannet har 
en grønnlig 
fargetone.
- Grønne, brune 
eller svarte 
flekker på 
bassengliner.
- Bassenget er 
glatt og/eller det 
er en ubehagelig 
lukt.

Det er alger til stede. - Påfør sjokkbehandling 
(superklorinator). Kontroller 
pH-verdien og juster til et 
passende nivå i henhold til din 
lokale bassengforhandler.
- Støvsug eller skrubb 
bassengets liner lett. Ved kun 
å bruke kjemikalier vil du ikke 
kunne fjerne algene, og fysisk 
rengjøring av lineren er et 
must.
- Test vannet ofte for å 
opprettholde riktig klornivå.
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Bassengvannet er 
kjølig

Vannet varmes 
ikke opp til 
en behagelig 
badetemperatur.

- Bassenget var 
satt opp i et altfor 
skyggefullt eller 
trekledd område.
- Varme slipper ut fra 
bassengvannet.

- Flytt bassenget til et mer 
åpent sted der det kan få 
maksimal soleksponering i de 
mest solrike periodene
dagslys.
- Hold bassenget tildekket når 
det ikke er i bruk.

Demontering og oppbevaring
- ADVARSEL: Ikke stå på de sammenfoldede delene, og sørg for at barn heller ikke står på 

disse. 
- ADVARSEL: Hold barn borte fra vannstrømmen under tømming av bassenget. Vannstrøm-

men kan dra med seg barn.
- ADVARSEL: Bassenget skal oppbevares på steder der det er kjølig og tørt, uten skarpe 

gjenstander rundt eller tunge gjenstander som kan forårsake skade på bassenget. Ikke dra 
bassengliner over harde eller skarpe overflater.

Følg trinnene nedenfor for sikker demontering og oppbevaring:
1. Hvis du har en filterpumpe, må du forsikre deg om at strømkilden til filterpumpen er 

koblet fra.
2. Kontroller at utløpspluggen sitter godt fast på innsiden av bassenget.
3. Fest hageslangen til dreneringsventilens tilkobling. Sjekk de lokale retningslinjene for 

å finne ut hvordan vannet kan dreneres. Husk at fordi vannet alltid finner sitt eget nivå, 
må enden av slangen være lavere enn bassenget for å sikre fullstendig drenering.

4. Hvis du har en filterpumpe, setter du proppen inn i innløps- og utløpsarmaturene på 
innsiden av bassenget, og deretter kobler du fra filterpumpeslangene.

5. Fest dreneringsventilens kobling til dreneringsutløpet ved å vri koblingen i retning med 
klokken.

6. Åpne tappepluggen på innsiden av bassenget, og vannet vil begynne å renne ut umid-
delbart.

7. Koble fra slangen og dreneringsventilens kontakt når du er ferdig.
8. Sett ut tappepluggen på innsiden av bassenget.
9. Sørg for at bassenget er helt tørt før du bretter bassenget sammen for langtidsoppbe-

varing. Hvis bassenget utsettes for sollys i noen timer, vil tørkeprosessen gå raskere 
og gjøre det lettere å brette bassenget sammen for oppbevaring. (Forsøk aldri å brette 
sammen eller oppbevare et basseng som ikke er helt tørt, da dette kan føre til mug-
gdannelse i løpet av den tiden bassenget er lagret).

10. Husk at riktig oppbevaring utenfor sesongen er avgjørende for å beskytte investe-
ringen i bassenget ditt (spesielt om vinteren). Når bassenget er tømt og tørt, bør det 
brettes forsiktig sammen og pakkes inn i en markduk (hvis tilgjengelig) eller et lignende 
beskyttende presenningslignende materiale. Bassenget og alt tilbehør, som pumpe, 
lokk, bunnduk, stige, slanger, klemmer og utstyr, bør oppbevares sammen og lagres 
innendørs, på et rimelig varmt, tørt og værbestandig sted.
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Instruksjon for sammenlegging
Før du bretter sammen, er det bedre å tørke alle delene og bassenget helt ved å legge dem i solen i 
en times tid. Og deretter spre litt talkum for å forhindre at foringsmaterialet kleber seg sammen. 

1. Brett de utstikkende sidene innover for å få en rektangulær form. 
2. Brett foringen flere ganger for å skape en mindre rektangulær form.
3. TIPS 1. Fjern luft inni for å gjøre det brettede bassenget tynt og flatt under hver bret-

ting.
4. TIPS 2. Originalemballasjen kan brukes til oppbevaring.

Garanti
1. Etter datoen for kjøpsfakturaen har eieren av EXIT-produktet en: 

- 1 vuoden takuu rungon ja metalliosien rikkoutumiselle.
- 3 kuukauden takuu uima-altaan vuoraukselle.
- 6 kuukauden takuu allastikkaille.
- 1 vuoden takuu pompulle.

2. Garantien bortfaller hvis:
- Tätä tuotetta käytetään väärin ja/tai huolimattomasti ja sitä käytetään siten, että se ei ole 

noudattaa sen tarkoitusta.
- Tätä tuotetta ei ole koottu ja huollettu ohjekirjan mukaisesti.
- Tekniset korjaukset tehdään ilman neuvottelua toimittajan kanssa.
- Jälkikäteen asennetut osat eivät ole laitteen teknisten eritelmien mukaisia kyseistä tuotetta 

tai ne on asennettu väärin.
- Viat johtuvat ilmastollisista vaikutuksista, kuten korroosiosta, UV-säteistä tai normaalista 

hajoamisesta.

3. Garantien gjelder kun når bevis, ledsaget av original kjøpsfaktura, fremvises til EXIT Toys 
kundeservice eller en EXIT Toys-forhandler.

4. I tilfelle material- og konstruksjonsfeil som har blitt konstatert av EXIT Toys, vil
produktet eller dets komponenter vil bli reparert eller erstattet - etter eget valg - kostnadsfritt i løpet av 
garantiperioden nevnt i artikkel 1.

5. Hvis garantikravet ikke er berettiget, er alle kostnader for eierens regning.

6. EXIT Toys-produktene er beregnet for bruk i hjemmet og utendørs. Det er ikke tillatt å leie ut eller 
plassere leketøyet i offentlige områder som skoler, barnehager eller idrettsanlegg. Garantien og 
eventuelle andre forpliktelser opphører hvis leketøyet leies ut eller brukes i offentlige områder.
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Utomhuslekar, -träning och -sport för alla
Vi tillverkar utomhusleksaker som alla kan ha roligt med. Det var med detta i åtanke som våra grund-
are började att utveckla utomhusleksaker under namnet EXIT Toys 2011. Det finns en sak som vi fort-
farande är säkra på: det måste vara kul! Med sina unika produkter uppmuntrar EXIT Toys hela familjen 
att gå ut och leka tillsammans, sporta och ha riktigt kul.

Åratal av lekfulla utmaningar utomhus! 
De bästa äventyren är utomhus; för alla barn, tonåringar och vuxna. På EXIT Toys är vi övertygade 
om att bra produkter förhöjer upplevelsen. För ju coolare, snyggare och mer utmanande produkten är, 
desto roligare har man med den. Det är just därför designen på våra produkter är viktigast för oss. Vi 
letar alltid efter det lilla extra.

Säkerheten först  
Vi gör allt vi kan för att utveckla produkter som är säkra för alla. För oss är det en självklarhet att våra 
produkter uppfyller de högsta säkerhetsstandarderna för konsumenter. Innan vi lanserar våra produk-
ter på marknaden ser vi till att experter utför oberoende tester för nödvändig certifiering. Vi utför också 
kontinuerliga kontroller under produktionen och vi håller oss uppdaterade med den senaste utveck-
lingen inom lagar och förordningar. Du hittar endast produkter som uppfyller de strängaste kraven för 
EXIT Toys i vårt sortiment. 

Har du en fråga eller kommentar? Vi hjälper dig gärna!  
Vi uppskattar verkligen att du är en av våra kunder och tackar för ditt förtroende för EXIT Toys och 
våra produkter. Eftersom vi är öppna för dina åsikter vill vi gärna ha dina kommentarer och idéer. Så 
att vi kan förbättra och utveckla våra produkter ytterligare och utöka vårt sortiment. 
Besök EXIT Toys värld på www.exittoys.com och upptäck även våra andra spännande och coola 
utomhusprodukter som kommer att glädja dig i många år framöver. Eller kontakta oss helt enkelt på 
info@exittoys.com. Vi ger dig gärna personlig rådgivning. 

Ut och lek!  
EXIT Toys-teamet
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SIMBASSÄNG - ALLMÄN ANVÄNDARMANUAL
Det är poolägarens ansvar att identifiera och följa alla lokala och statliga lagar som rör ovanmark-
spooler och deras säkerhet INNAN poolen ställs upp eller används. Dessa inkluderar, men är inte 
begränsade till, lagar om; däck, staket, barriärer, lock, poolstegar, belysning och nödvändig säkerhet-
sutrustning. Kontakta dina lokala myndigheter för att säkerställa efterlevnad.

Säker användning
Läs noga igenom, förstå och följ all information i den här bruksanvisningen innan du installerar och 
använder poolen. Dessa varningar, instruktioner och säkerhetsanvisningar tar upp vissa vanliga risker 
med vattenaktiviteter, men de kan inte täcka alla risker och faror i alla fall. Använd alltid försiktighet, 
sunt förnuft och gott omdöme när du ägnar dig åt vattenaktiviteter. Spara denna information för framti-
da bruk.
Denna bruksanvisning gäller för följande poolmodeller av EXIT, oavsett linerutformning. 

Form Mått (diameter / längd x bredd) Höjd
Runda D 244cm / D 8ft 76cm / 30"
Runda D 300cm / D 10ft 76cm / 30"
Runda D 360cm / D 12ft 76cm / 30"
Runda D 360cm / D 12ft 122cm / 48”
Runda D 427cm / D 14ft 122cm / 48”
Runda D 450cm / D 15ft 122cm / 48”
Runda D 488cm / D 16ft 122cm / 48”
Rektangulär 220 x 150 / 7,2 x 4,9 ft 65cm / 25,6”
Rektangulär 300 x 200 / 10 x 6,8 ft 65cm / 25,6”
Rektangulär 400 x 200 /13 x 6,5 ft 100cm /39,4”
Rektangulär 400 x 200 /13 x 6,5 ft 122cm / 48”
Rektangulär 540 x 250 / 18 x 8,2 ft 100cm /39,4”
Rektangulär 540 x 250 / 18 x 8,2 ft 122cm / 48”

Poolutrustning och/eller tillbehör (t.ex. pump, stege, kupol) till EXIT kommer att förses med en separat 
bruksanvisning.

För att du ska kunna njuta ännu mer av din pool och skydda säkerheten för dem som vistas i och runt 
poolen ska du ALLTID följa följande säkerhets- och underhållsinstruktioner:

Varningar
- VARNING. Endast för utomhusbruk och hushållsbruk.
- Montering krävs av vuxen.
- VARNING FÖR KVÄVNINGSRISK. Risk för kvävning. Håll små barn borta under monterin-

gen.
- VARNING. Kontinuerlig, aktiv och vaksam övervakning av svaga simmare och icke simmare 

av en kompetent vuxen krävs hela tiden (kom ihåg att barn under 5 år löper störst risk att 
drunkna). Simma/bada aldrig ensam i poolen.

- VARNING. Utse en behörig vuxen person som övervakar poolen varje gång den används. 
Öka övervakningen när det finns flera användare i poolen.

- VARNING. Svaga simmare eller icke simmare bör bära personlig skyddsutrustning när de 
använder poolen, ge inte tillgång till poolen när de inte åtföljs.

- VARNING. När poolen inte används eller är obevakad ska du ta bort alla leksaker från poo-

MPL-U001-V01MPL-U001-V01



71Användarmanual

Simbassäng SE

len och dess omgivning för att undvika att barn lockas till poolen.
- Vi rekommenderar att du installerar en barriär, t.ex. staket, säkerhetsskydd, inhägnader, och 

säkrar alla dörrar och fönster där så är tillämpligt, för att förhindra obehörigt tillträde till poo-
len. Barriärer, poolskydd, poolalarm eller liknande säkerhetsanordningar är bra hjälpmedel, 
men de ersätter inte kontinuerlig och kompetent vuxenövervakning.

- När poolskydd används ska de avlägsnas helt från vattenytan innan du går ner i poolen.
- Vi rekommenderar att du förvarar räddningsutrustning (t.ex. en ringboj) vid poolen.
- Ha en fungerande telefon och en lista med nödnummer nära poolen.
- Låt ingen bada i poolen om inte området är tillräckligt upplyst eller belyst. Se till att alla 

säkerhetsskyltar, stegar, poolgolv och gångvägar är tillräckligt upplysta. 
- Uppmuntra alla användare, särskilt barn, att lära sig simma.
- Lär dig HLR (Basic Life Support) och fräscha upp kunskaperna regelbundet. Detta kan göra 

en livräddande skillnad i händelse av en nödsituation.
- VARNING. Tillåt aldrig att man dyker eller hoppar i poolen. Gå aldrig ner i poolen från något 

däck eller annan upphöjd yta. Vattennivån i din pool är extremt grund och lämpar sig inte för 
dessa aktiviteter. Om du inte följer dessa anvisningar kan det leda till allvarliga skador eller 
till och med dödsfall.

- Gå eller sitt inte på bassängkanten.
- VARNING. Använd inte poolen om du använder alkohol eller mediciner som kan försämra 

din förmåga att använda poolen på ett säkert sätt.
- VARNING. Tillåt inte barn eller vuxna att ägna sig åt “hårdhänt lek” eller andra aggressiva 

sporter eller aktiviteter i eller runt poolen. Underlåtenhet att följa denna riktlinje kan leda till 
allvarliga skador för dem som befinner sig i och runt poolområdet.

- Alla filtreringssystem uppfyller installationsstandarden NF C 15-100 som innebär att alla 
elektriska apparater som är placerade inom 3,50 m från poolen och med fri tillgång ska ha 
en lågspänningsförsörjning på 12 V. Alla elektriska apparater som försörjs med 220V måste 
placeras minst 3,50 meter från poolkanten. Rådgör med tillverkaren vid ändring av en eller 
flera delar av filtreringssystemet. (för den franska marknaden)

- Skydda poolanvändarna från vattenrelaterade sjukdomar genom att hålla poolvattnet renat 
och tillämpa god hygien. Se riktlinjerna för vattenbehandling i användarhandboken. Förbjud 
tillträde till poolen när filtersystemet inte fungerar tillräckligt bra.

- Förvara kemikalier (t.ex. produkter för vattenbehandling, rengöring eller desinfektion) oåt-
komliga för barn.

- Lämna inte en tom swimmingpool utomhus.
- Flyttbara stegar och/eller andra tillträdesanordningar ska placeras på ett plant underlag.

Montering och installation
- VARNING: Pooler som installeras på ytor som inte är tillräckligt plana kan läcka, bilda 

ojämnheter eller kollapsa, vilket kan leda till materiella skador eller allvarliga personskador 
för personer i eller runt poolområdet!

- VARNING: Använd inte sand för avjämningsändamål. Om det verkar som om det finns ett 
behov av att använda ett “utjämningsmedel” är din uppställningsplats troligen olämplig. 
Underlåtenhet att följa denna varning kan leda till allvarliga personskador.

- OBSERVERA: Välj uppställningsområde med omsorg, eftersom gräsmattor och annan 
önskvärd växtlighet under poolen eller markduken (om sådan finns) kommer att dö. Försök 
dessutom att undvika att placera markduken (om tillämpligt) i områden med aggressiva 
växt- och ogräsarter, eftersom de kan växa igenom markduken.
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- OBSERVERA: Poolen måste vara tillgänglig för ett 110- eller 230-volts växelströmsuttag 
som skyddas av en jordfelsbrytare (GFCI). Poolen ska inte placeras närmare strömkällan än 
3 m, men inte längre bort än filterpumpens sladd. Under inga omständigheter får en förläng-
ningssladd användas för att utöka anslutningens räckvidd. 

- Det är absolut nödvändigt att välja en lämplig plats för din pool INNAN du försöker 
fylla den med vatten. Välj en uppställningsplats som strikt överensstämmer med 
följande riktlinjer:

1. Se till att området är fast, plant (inga ojämnheter eller jordhögar) och extremt 
jämnt, med en lutning som inte överstiger 3° på någon punkt i uppställningsområ-
det.

2. Se till att det område du har valt för att ställa upp poolen är helt fritt från pinnar, 
stenar, vassa föremål eller annat skräp.

3. Välj ett område som inte ligger direkt under kraftledningar eller träd. Se också 
till att det inte finns några underjordiska rör, ledningar eller kablar av något slag i 
området där poolen ska ställas upp.

4. Använd en markduk för att skydda poolens liner från skador orsakade av ogräs, 
vassa föremål och skräp.

5. Välj om möjligt en öppen plats på tomten som utsätts för direkt solljus. Detta 
hjälper till att värma upp poolen.

Innan monteringen påbörjas, kontrollera att inga delar saknas. Se monteringsanvisningen. Påbörja 
inte monteringen om några delar saknas, utan kontakta inköpsstället för att få hjälp. Eller gå till www.
exittoys.com.

Se informationen på förpackningen för antalet vuxna som krävs för monteringen och installationstiden 
(exklusive markarbeten och fyllning).

Följ anvisningarna i monteringsanvisningen för att montera poolen på rätt sätt.

Fylla poolen
- VARNING: Lämna inte poolen obevakad när den fylls med vatten. 
- Kontrollera att avtappningskopplingen är ordentligt igensatt och att locket sitter på plats. 
- Börja fylla poolen med vatten. När ca 2,5 cm (1 tum) av vattnet är på botten, sluta fylla och 

släta ut rynkor från botten av poolen. Dra ut ytterväggen från den övre kanten, runt hela 
poolens botten, så att den fylls jämnt.

- VARNING: Om det samlas mer än 2,5 ~ 5 cm (1 ~ 2 tum) vatten på någon sida innan du 
börjar fylla på i mitten, är poolen inte tillräckligt plan och måste korrigeras! Dra ut avtapp-
ningspluggen, släpp ut vattnet helt, demontera poolen helt, placera poolen på en plan yta 
och upprepa monteringsanvisningarna.

- VARNING: Fyll INTE på för mycket vatten, eftersom det kan leda till att poolen kollapsar. 
Vid kraftiga regn kan du behöva tömma ut en del av vattnet för att säkerställa att nivån är 
korrekt.

- Fortsätt att fylla poolen tills vattennivån är cirka 6 ~ 10 cm (2,5 ~ 4 tum) under toppräcket.
- Se instruktionerna i kapitlet “Vattenhantering” för att få rätt kvalitet på poolvattnet. 
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Användning och underhåll
Användning

- Blöt hals, armar och ben innan du går i vattnet.
- Observera att saltvattensystem kan ha en negativ inverkan och kan orsaka oxidation och/

eller rost på metalldelar. 
- poolens konstruktion regelbundet för att undvika skador. 

Underhåll
- VARNING: Om tillämpligt är den filterpump som medföljer din pool utformad för att avlägsna 

smuts och andra små partiklar från poolvattnet. Men för att behålla ett poolvatten som är 
helt klart, fritt från alger och säkert från skadliga bakterier är det MYCKET VIKTIGT ATT 
FÖLJA EN KONSISTENT KEMISK BEHANDLING. Kontakta din lokala återförsäljare av 
pooltillbehör för vägledning om säker och effektiv användning av klor, chock, algbekämp-
ningsmedel och andra liknande kemikalier.

- VARNING: För att undvika hud- och ögonirritation eller till och med skador på badgästerna 
ska du aldrig tillsätta kemikalier i poolen när den är upptagen. Tillsätt aldrig några kemika-
lier eller ämnen i poolen om du inte kan verifiera den exakta mängden eller typen som ska 
tillsättas i vattnet. Kontakta en återförsäljare av pooltillbehör för specifika instruktioner och 
riktlinjer för användning av kemikalier i din pool.

- VARNING: Det rekommenderas starkt att poolägare ofta testar sitt poolvatten för att sä-
kerställa att pH-värdet och klorkoncentrationen i vattnet är optimala för säkra och njutbara 
bad under hela säsongen. Kontakta din återförsäljare av pooltillbehör för att hitta ett lämpligt 
testkit och instruktioner om hur det ska användas.

- VARNING: Om underhållsreglerna inte följs kan det leda till allvarliga hälsorisker, särskilt för 
barn. 

- Denna produkt är utformad som en säsongspool som kan förvaras. Om du bor i ett tempere-
rat område där poolen inte kommer att användas året runt rekommenderar vi starkt att du 
tömmer poolen, rengör och torkar den noggrant och förvarar den på en skyddad plats under 
lågsäsongen. Detta bidrar till att förlänga poolens livslängd och förhindrar att en säkerhets-
risk uppstår när poolen inte används. Om det finns en önskan att lämna poolen “utanför 
säsongen” också, vänligen kontakta EXIT Toys för råd. 

- Under användningssäsongen för poolpaketet måste filtreringssystemet (om tillämpligt) tas i 
drift varje dag, se till att pumpen går tillräckligt länge så att hela poolvolymen filtreras minst 
två gånger om dagen. Öka pumpens drifttid när poolen används flitigt eller när poolvattnet 
ser mindre klart ut.  

Vattenhantering 
För att hålla poolvattnet rent och hygieniskt under hela säsongen och för att hålla din pool säker ska 
du följa följande riktlinjer. 
En korrekt och jämn pH-balans i poolvattnet är en förutsättning för att de grundläggande poolkemika-
lierna ska fungera korrekt.

1. Fyll poolen med vatten upp till rätt vattennivå.
2. Kontrollera att pumpen är korrekt installerad. 
3. Slå på pumpen.
4. Testa den aktuella pH-nivån i poolvattnet.
5. Tillsätt vid behov kemikalier som pH-MIN eller pH-PLUS för att få pH-värdet till 7,5. 
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6. Tillsätt klortabletter i vattnet med hjälp av en flottör eller ett klormatningskit, använd långsamt 
upplösande tabletter, titta på tabletternas förpackning för att avgöra rätt dosering. Ställ in 
flottören eller klormatningssatsen på maximal dosering. 

7. Mät klornivån nästa dag. Klornivån bör ligga på 2 mg/l.
a. Är klornivån lägre än 2 mg/l? Vänta i 2 dagar och mät igen.
b. Är klornivån 2 mg/l? Kontrollera efter 2 dagar om klornivån fortfarande är 2 mg/l.
c. Är klornivån högre än 2 mg/l? Justera din doseringsutrustning till en lägre dos.

8. Mät klorhalten efter 2 dagar.
a. Är klornivån lägre än 2 mg/l? Justera doseringsutrustningen till maximal dosering. 

Om doseringsutrustningen redan är inställd på maximal dosering, lägg till ytterli-
gare en klortablett.

b. Är klornivån 2 mg/l? Inga ytterligare åtgärder krävs.
c. Är klornivån högre än 2 mg/l? Justera doseringsutrustningens inställning till en 

lägre dos.
9. Kontrollera klornivån minst 1 gång per vecka och vidta nödvändiga åtgärder.
10. Se till att pumpen går tillräckligt för att filtrera minst 2 gånger poolens fulla volym per dag.
11. VARNING: Tillsätt ALDRIG vatten till kemikalier. I STÄLLET ska du alltid tillsätta kemika-

lier till vatten. Blanda heller aldrig olika kemikalier med varandra, utan tillsätt kemikalierna 
separat i poolen och låt dem cirkulera i hela poolen innan du tillsätter ytterligare typer av 
kemikalier.

12. OBS: För höga klornivåer eller låga (sura) pH-nivåer kan skada poolens liner, så vidta korri-
gerande åtgärder så snart som möjligt om testet visar något av dessa tillstånd. 

13. Det är enkelt att hålla poolvattnet och poolens insida rena från större skräp genom att 
använda en håv, en pooldammsugare och/eller en skimmer. Detta kommer att ha en positiv 
inverkan på din vattenkvalitet. Dessa tillbehör kan ingå i underhållssatser för större pooler, 
men om så inte är fallet kan de även köpas separat. Kontakta ditt lokala servicecenter om 
du vill ha råd om någon reparation under poolpaketets livslängd.

14. Kontrollera regelbundet pumpens funktion;
a. Om pumpen har en filterpatron ska du kontrollera filterpatronen varannan vecka 

(eller oftare under perioder med hög belastning) för att kontrollera om den be-
höver rengöras eller bytas ut. Om patronen inte längre är vit, försök att skölja den 
med en kraftig vattenstråle från trädgårdsslangen. Om det inte går att rengöra 
patronen på detta sätt måste den bytas ut. Om du inte rengör och/eller byter ut 
patronerna ofta kommer det att påverka filterpumpens effektivitet och kan förkorta 
dess livslängd.

b. Om du har en sandfilterpump ska du kontrollera trycket på manometern varje 
vecka (eller oftare under perioder med hög belastning). Om trycket är för högt 
ska du backspola pumpen och kontrollera om pumpens sil behöver rengöras. Om 
detta inte minskar trycket i pumpen, se pumpens manual för nödvändiga åtgärder 
för att minska pumptrycket. 

15. Om ditt poolsystem har ett överdrag, försök att alltid hålla poolen täckt när den inte används. 
Det hindrar vinden och andra element från att lägga smuts och skräp i poolen och förhindrar 
också att överflödigt regnvatten fyller poolen.

16. Påminn din familj och dina vänner om att alltid spola eller skölja bort smuts och solkräm från 
händer, fötter och kropp innan de går ner i poolen.

17. Det är nödvändigt att övervaka poolens bultar och hårdvara (t.ex. rostfläckar) när det är 
möjligt.
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Felsökning
Problem Beskrivning Orsak Åtgärd
Partiklar 
suspenderade i 
vatten

Vattnet ser 
"mjölkigt" eller 
grumligt ut.

- "Hårt vatten" orsakas 
av ett förhöjt pH-värde.
- Kloreringen är 
otillräcklig.
- Främmande skräp i 
vattnet.
- Badgästerna tvättar 
inte fötterna innan de 
går ner i poolen.

- Justera pH-värdet. Kontakta en 
återförsäljare av poolutrustning för 
korrekt vattenbehandling.
- Säkerställ korrekt klorinivå.
- Rengör eller byt ut ditt 
filter (patronfilterpump) eller 
backspolning (sandfilterpump). Håll 
pumpen påslagen.
- Spraya eller tvätta bort smuts 
innan du går ner i poolen.

Färgat vatten Vatten blir blått, 
brunt eller svart 
när det först 
behandlas med 
klor.

Kloret oxiderar 
mineraler i ditt vatten. 
Detta inträffar ofta med 
vatten från olika källor 
eller vid användning 
av grundvatten.

- När du använder grundvatten ska 
du använda särskilda kemikalier 
för att behandla vattnet och ta bort 
metallerna.
- Justera pH-värdet till 
rekommenderad nivå.
- Filtrera vattnet tills det är klart.
- Rengör regelbundet patronen 
(patronfilterpump) eller backspola 
(sandfilterpump)

Ihållande låg 
vattennivå

Poolen verkar 
förlora vatten 
varje dag.

- Reva eller hål i 
poolens liner.
- Slitskada eller hål i 
filterpumpens slang.
- Slangklämmorna är 
för lösa.
- Avdunstning 
från höga 
sommartemperaturer.

- Lokalisera skadan och 
reparera med den medföljande 
lagningssatsen.
- Reparera eller byt ut slangar.
- Dra åt alla slangklämmor.
- Håll poolen täckt när den inte 
används.

Alger - Vattnet har 
en grönaktig 
nyans.
- Gröna, 
bruna eller 
svarta fläckar 
uppträder på 
poolens liner.
- Poolbotten är 
hal och/eller en 
obehaglig lukt 
förekommer.

Det finns alger i 
vattnet.

- Applicera "chockbehandling" 
(superklorinator). Kontrollera pH-
värdet och justera till lämplig nivå 
enligt din lokala återförsäljare av 
pooltillbehör.
- Dammsug eller skrubba lätt 
poolens liner. Om du bara 
använder kemikalier kommer du 
inte att kunna ta bort algerna, 
fysisk rengöring av linern är ett 
måste.
- Testa vattnet ofta för att 
upprätthålla rätt klornivåer.
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Poolvattnet är 
kallt

Vattnet värms 
inte upp till 
en behaglig 
badtemperatur.

- Poolen var placerad i 
ett alltför skuggigt eller 
trädkantat område.
- Värme läcker ut från 
poolvattnet.

- Flytta poolen till en mer öppen 
plats där den kan få maximal 
exponering för solljus under 
högsäsong
dagsljus timmar.
- Håll din pool täckt när den inte 
används.

Demontering och förvaring
- VARNING: Stå inte på de vikta delarna och se till att barn inte heller står på dessa. 
- VARNING: Håll barn borta från vattenflödet under tömning av poolen. Vattenflödet kan dra 

med sig barn.
- VARNING: Poolen ska förvaras på svala och torra platser, utan vassa föremål i närheten 

eller tunga föremål ovanför, vilket kan orsaka skador på poolen. Dra inte poolens liner över 
hårda eller vassa ytor.

Följ stegen nedan för en säker demontering och förvaring:
1. Om du har en filterpump ska du kontrollera att elförsörjningen till filterpumpen är frånkop-

plad.
2. Kontrollera att utloppspluggen sitter ordentligt fast på insidan av poolen.
3. Anslut din trädgårdsslang till dräneringsventilens anslutning. Kontrollera de lokalt tilläm-

pliga riktlinjerna för att avgöra hur vattnet får dräneras. Kom ihåg att eftersom vatten alltid 
hittar sin egen nivå måste slangens ände vara lägre än poolen för att säkerställa fullständig 
dränering.

4. Om du har en filterpump ska du sätta in proppen i inlopps- och utloppsarmaturerna på poo-
lens insida och sedan koppla bort filterpumpens slangar.

5. Montera dräneringsventilens anslutning till dräneringsutloppet genom att vrida anslutningen 
medurs.

6. Öppna avtappningspluggen på insidan av poolen och vattnet börjar rinna ut omedelbart.
7. Koppla bort slangen och dräneringsventilens anslutning när du är klar.
8. Byt ut avtappningspluggen på poolens insida.
9. Se till att poolens liner är helt torr innan du viker ihop poolen för långtidsförvaring. Om poo-

len utsätts för solljus under några timmar påskyndas torkprocessen och det blir lättare att 
vika ihop poolen för förvaring. (Försök aldrig att fälla ihop eller stuva undan en pool som inte 
är helt torr, eftersom det kan leda till att det bildas mögel under den tid som poolen förvaras)

10. Kom ihåg att korrekt förvaring utanför säsongen är avgörande för att skydda din investering 
i din pool (särskilt på vintern). När poolen är tömd och torr ska den försiktigt vikas ihop och 
förpackas i en markduk (om sådan finns) eller annat liknande skyddande presenningsliknan-
de material. Poolen och alla tillbehör, t.ex. pump, lock, markduk, stege, slangar, klämmor 
och tillbehör, ska förvaras tillsammans och inomhus på en någorlunda varm, torr och väder-
beständig plats.
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Fällbar instruktion
Innan du viker ihop är det bättre att torka alla delar och poolen helt genom att lägga dem i solen i en 
timme eller så. Sprid sedan ut lite talkpulver för att förhindra att linermaterialet klibbar ihop. 

1. Vik de utskjutande sidorna inåt så att de får en rektangulär form. 
2. Vik fodret flera gånger för att skapa en mindre rektangulär form.
3. TIPS 1. Ta bort luft från insidan för att göra den vikta poolen tunn och platt under varje 

vikning.
4. TIPS 2. Originalförpackningen kan användas för förvaring.

Garanti
1. Efter datumet för inköpsfakturan har ägaren av EXIT-produkten en: 

- 1 års garanti på brott på ram och metalldelar.
- 3 månaders garanti på poollinern.
- 6 månaders garanti på poolstegen.
- 1 års garanti på pompen.

2. Garantin upphör att gälla om:
- Produkten används på ett felaktigt och/eller vårdslöst sätt och på ett sådant sätt att den inte 

överensstämmer med sitt syfte.
- Denna produkt har inte monterats och underhållits i enlighet med instruktionsboken.
- Tekniska reparationer utförs utan samråd med leverantören.
- Delar som monteras i efterhand överensstämmer inte med de tekniska specifikationerna för 

den aktuella produkten eller är felaktigt monterade.
- Defekter är ett resultat av klimatpåverkan såsom korrosion, UV-strålar eller normalt sön-

derfall.

3. Garantin gäller endast om bevis, tillsammans med originalfakturan, visas upp för EXIT Toys 
kundtjänst eller en EXIT Toys-återförsäljare.

4. I händelse av material- och konstruktionsfel som har konstaterats av EXIT Toys, ska
eller dess komponenter repareras eller ersätts - enligt eget val - kostnadsfritt under den garantiperiod 
som anges i artikel 1.

5. Om garantianspråket inte är berättigat ska ägaren stå för alla kostnader.

6. EXIT Toys produkter är avsedda för hemmabruk och utomhusbruk. Det är inte tillåtet att hyra ut eller 
placera leksaken i offentliga utrymmen som skolor, daghem eller idrottsanläggningar. Garantin och alla 
andra skyldigheter upphör att gälla om leksaken hyrs ut eller används i offentliga utrymmen.
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Ulkoilmaharrastuksia, -pelejä ja -urheilua kaikille
Ulkoleluja, joiden kanssa kaikki voivat pitää hauskaa. Tässä hengessä perustajakumppanit alkoi-
vat kehittää ulkoleluja nimellä EXIT Toys vuonna 2011. Yhdestä asiasta olemme edelleen varmoja: 
hauskanpito on etusijalla! Ainutlaatuisilla tuotteillaan EXIT Toys kannustaa koko perhettä lähtemään 
ulos ja leikkimään yhdessä, urheilemaan ja pitämään  hauskaa.

Haasteellisia ulkoilmaharrastuksia vuosien ajan! 
Parhaat seikkailut koetaan ulkona, ja tämä pätee niin lapsiin, nuoriin kuin aikuisiinkin. Olemme EXIT 
Toysilla vakuuttuneita siitä, että hyvät tuotteet parantavat tätä kokemusta. Sillä mitä siistimpi, tyylik-
kämpi ja haasteellisempi tuote, sitä hauskempaa kaikilla on sen kanssa. Juuri siksi tuotteidemme 
suunnittelu on etusijalla. Etsimme aina hieman jotain ylimääräistä.

Turvallisuus etusijalla  
Teemme kaikkemme kehittääksemme tuotteita, jotka ovat turvallisia kaikille. Meille on itsestäänselvää, 
että tuotteemme täyttävät korkeimmat kuluttajansuojavaatimukset. Ennen kuin tuomme tuotteen 
markkinoille, se on läpikäynyt riippumattomat asiantuntijatestit tarvittavan sertifikaatin saamiseksi. 
Suoritamme myös jatkuvia tarkastuksia tuotannon aikana sekä seuraamme lainsäädäntöä ja sääntelyä 
koskevaa kehitystä pysyäksemme ajan tasalla. Löydät valikoimastamme vain tuotteita, jotka täyttävät 
EXIT Toysin tiukimmat vaatimukset. 

Onko sinulla kysyttävää tai kommentoitavaa? Autamme mielellämme!  
Arvostamme todella, että olet asiakkaamme, ja kiitämme luottamuksestasi EXIT Toysia ja tuotteit-
amme kohtaan. Koska meistä on aina hienoa kuulla mielipiteesi, otamme mielellämme vastaan kom-
menttejasi ja ideoitasi. Näin voimme parantaa, kehittää ja laajentaa tuotevalikoimaamme entisestään. 
Tutustu EXIT Toysin maailmaan osoitteessa www.exitoys.com. Siellä voit tutustua myös muihin jännit-
täviin ja mahtaviin ulkotuotteisiin, jotka tarjoavat viihdettä vuosiksi. Tai ota meihin yhteyttä lähettämällä 
sähköpostia osoitteeseen info@exittoys.com. Tarjoamme mielellämme henkilökohtaista neuvontaa. 

Lähde ulos pitämään hauskaa!  
EXIT Toys -tiimi
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UIMA-ALLAS - YLEINEN KÄYTTÖOHJE
Uima-altaan omistajan vastuulla on selvittää ja noudattaa kaikkia paikallisia ja osavaltion lakeja, 
jotka koskevat maanpäällisiä uima-altaita ja niiden turvallisuutta ENNEN uima-altaan perustamista 
tai käyttöä. Näihin kuuluvat muun muassa seuraavat lait: kannet, aidat, esteet, kannet, altaan 
tikkaat, valaistus ja vaaditut turvavarusteet. Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin varmistaaksesi 
vaatimustenmukaisuuden.

Turvallinen käyttö
Lue, ymmärrä ja noudata huolellisesti kaikkia tässä käyttöohjeessa annettuja tietoja ennen uima-
altaan asentamista ja käyttöä. Näissä varoituksissa, ohjeissa ja turvallisuusohjeissa käsitellään joitakin 
yleisiä veden virkistyskäyttöön liittyviä riskejä, mutta ne eivät voi kattaa kaikkia riskejä ja vaaroja 
kaikissa tapauksissa. Käytä aina varovaisuutta, tervettä järkeä ja hyvää harkintakykyä, kun nautit 
mistä tahansa vesiaktiviteetista. Säilytä nämä tiedot myöhempää käyttöä varten.
Tätä käyttöohjetta sovelletaan seuraaviin EXIT-allasmalleihin vuorausmallista riippumatta. 

Muoto Mitat (halkaisija / pituus x leveys) Korkeus
Pyöreä D 244cm / D 8ft 76cm / 30"
Pyöreä D 300cm / D 10ft 76cm / 30"
Pyöreä D 360cm / D 12ft 76cm / 30"
Pyöreä D 360cm / D 12ft 122cm / 48"
Pyöreä D 427cm / D 14ft 122cm / 48"
Pyöreä D 450cm / D 15ft 122cm / 48"
Pyöreä D 488cm / D 16ft 122cm / 48"
Suorakulmainen 220 x 150 / 7,2 x 4,9 jalkaa. 65cm / 25,6"
Suorakulmainen 300 x 200 / 10 x 6,8 jalkaa. 65cm / 25,6"
Suorakulmainen 400 x 200 /13 x 6,5 jalkaa. 100cm /39,4"
Suorakulmainen 400 x 200 /13 x 6,5 jalkaa. 122cm / 48"
Suorakulmainen 540 x 250 / 18 x 8,2 jalkaa. 100cm /39,4"
Suorakulmainen 540 x 250 / 18 x 8,2 jalkaa. 122cm / 48"

EXIT-järjestelmän uima-allaslaitteille ja/tai lisävarusteille (esim. pumppu, tikkaat, kupoli) annetaan 
erillinen käyttöohje.

Jotta uima-altaastasi voisi nauttia enemmän ja jotta uima-altaassa ja sen ympärillä olevien henkilöiden 
turvallisuus olisi turvattu, noudata AINA tarkasti seuraavia turvallisuus- ja huolto-ohjeita:

Varoitukset
- VAROITUS. Vain ulko- ja kotikäyttöön.
- Aikuisen kokoonpano vaaditaan.
- VAROITUS. Tukehtumisvaara. Pidä pienet lapset poissa kokoonpanon aikana.
- VAROITUS. Heikkojen uimareiden ja uimataidottomien jatkuva, aktiivinen ja tarkkaavainen 

valvonta, jota asiantunteva aikuinen valvoo koko ajan (muistaen, että alle 5-vuotiaiden 
lasten hukkumisriski on suurin). Älä koskaan ui/ui altaassa yksin.

- VAROITUS. Määritä pätevä aikuinen valvomaan allasta aina, kun sitä käytetään. Lisää 
valvonnan valvontaa, kun altaassa on useita käyttäjiä.

- VAROITUS. Heikkojen uimareiden tai uimataidottomien on käytettävä henkilökohtaisia suo-
javarusteita uima-allasta käytettäessä, älkää päästäkö altaaseen, jos he eivät ole mukana.

- VAROITUS. Kun allas ei ole käytössä tai kun sitä ei valvota, poista kaikki lelut uima-altaasta 
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ja sen ympäristöstä, jotta vältät lasten houkuttelun altaaseen.
- On suositeltavaa asentaa esteet, kuten aidat, suojapeitteet, kotelot, ja tarvittaessa varmistaa 

kaikki ovet ja ikkunat, jotta estetään luvaton pääsy uima-altaaseen. Esteet, altaan suojuk-
set, altaan hälyttimet tai vastaavat turvalaitteet ovat hyödyllisiä apuvälineitä, mutta ne eivät 
korvaa jatkuvaa ja pätevää aikuisen valvontaa.

- Kun käytössä on altaan suojapeitteet, poista ne kokonaan veden pinnalta ennen altaaseen 
menoa.

- On suositeltavaa pitää pelastuslaitteita (esim. rengaspoiju) altaan vieressä.
- Pidä altaan lähellä toimiva puhelin ja luettelo hätäpuhelinnumeroista.
- Älä päästä uimareita altaaseen, ellei alue ole riittävän kirkas tai valaistu. Varmista, että kaik-

ki turvamerkit, tikkaat, altaan lattia ja kulkuväylät on valaistu riittävästi. 
- Kannusta kaikkia käyttäjiä, erityisesti lapsia, oppimaan uimaan.
- Opettele peruselvytys (CPR) ja päivitä nämä tiedot säännöllisesti. Tämä voi olla hengenpe-

lastava ero hätätilanteessa.
- VAROITUS. Älä koskaan salli sukeltamista tai hyppäämistä altaaseen. Älä koskaan mene 

altaaseen kannelta tai muilta korotetuilta pinnoilta. Altaan vedenpinta on erittäin matala, eikä 
se sovellu näihin toimintoihin. Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen voi johtaa vaka-
vaan loukkaantumiseen tai jopa kuolemaan.

- Älä kävele tai istu altaan reunalla.
- VAROITUS. Älä käytä uima-allasta, jos käytät alkoholia tai lääkkeitä, jotka voivat heikentää 

kykyäsi käyttää uima-allasta turvallisesti.
- VAROITUS. Älä anna lasten tai aikuisten harrastaa “kovaa leikkiä” tai muuta aggressiivista 

urheilua tai toimintaa altaassa tai sen ympäristössä. Tämän ohjeen noudattamatta jättämi-
nen voi aiheuttaa vakavia vammoja allasalueella ja sen läheisyydessä oleville henkilöille.

- Kaikki suodatusjärjestelmät noudattavat asennusstandardia NF C 15-100, jonka mukaan 
kaikissa sähkölaitteissa, jotka sijaitsevat 3,50 metrin etäisyydellä altaasta ja joihin on vapaa 
pääsy, on oltava 12 V:n pienjännitesyöttö. Kaikkien 220V:n sähkölaitteiden on sijaittava 
vähintään 3,50 metrin päässä altaan reunasta. Ota yhteyttä valmistajaan, jos haluat vaihtaa 
yhden tai useamman suodatusjärjestelmän elementin. (Ranskan markkinoille)

- Suojaa uima-altaan käyttäjät vedestä aiheutuvilta sairauksilta pitämällä uima-allasvesi 
käsiteltynä ja noudattamalla hyvää hygieniaa. Tutustu käyttöohjeessa oleviin vedenkäsittely-
ohjeisiin. Kiellä pääsy altaaseen, kun suodatinjärjestelmä ei toimi riittävästi.

- Säilytä kemikaalit (esim. vedenkäsittely-, puhdistus- tai desinfiointituotteet) lasten ulottumat-
tomissa.

- Älä jätä tyhjää uima-allasta ulkoilmaan.
- Irrotettavat tikkaat ja/tai muut kulkuvälineet on sijoitettava tasaiselle alustalle.

Kokoonpano ja asennus
- VAROITUS: Puutteellisesti tasaiselle pinnalle asennetut altaat voivat vuotaa, muodostua 

epätasaisuuksia tai romahtaa, mikä voi aiheuttaa omaisuusvahinkoja tai vakavia vammoja 
allasalueella tai sen ympärillä oleville henkilöille!

- VAROITUS: Älä käytä hiekkaa tasoitustarkoituksiin. Jos näyttää siltä, että “tasoitusaineen” 
käyttö on tarpeen, perustamispaikkasi on todennäköisesti sopimaton. Tämän varoituksen 
noudattamatta jättäminen voi johtaa vakaviin henkilövahinkoihin.

- VAROITUS: Valitse perustamisalue huolellisesti, sillä nurmikko ja muu haluttu kasvillisuus 
altaan tai pohjakankaan (jos sellainen on) alla kuolee. Yritä lisäksi välttää asettamasta 
pohjakangasta (tarvittaessa) alueille, jotka ovat alttiita aggressiivisille kasvi- ja rikkakasvila-
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jeille, koska ne voivat kasvaa pohjakankaan läpi.
- VAROITUS: Altaan on oltava käytettävissä 110 tai 230 voltin vaihtovirtapistorasiaan, joka on 

suojattu vikavirtasuojakytkimellä (GFCI). Allas ei saa olla lähempänä virtalähdettä kuin 3 m / 
10 ft., mutta ei kauempana kuin suodatinpumpun johdon pituus. Jatkojohtoa ei saa missään 
tapauksessa käyttää liitäntäalueen pidentämiseen. 

- On ehdottoman tärkeää valita uima-altaalle sopiva paikka ENNEN kuin yrität täyttää 
sitä vedellä. Valitse asennuspaikka, joka on tiukasti seuraavien ohjeiden mukainen:

1. Varmista, että alue on luja, tasainen (ei kuoppia tai maamäkiä) ja erittäin tasainen, 
ja että kaltevuus on enintään 3° missään kohtaa asetelualuetta.

2. Varmista, että alue, jonka olet valinnut uima-altaan pystyttämiseen, on täysin 
vapaa kepeistä, kivistä, terävistä esineistä tai muista vieraista roskista.

3. Valitse alue, joka ei ole suoraan ilmajohtojen tai puiden alla. Varmista lisäksi, että 
altaan perustamisalueella ei ole maanalaisia kunnallistekniikan putkia, linjoja tai 
kaapeleita.

4. Käytä pohjakangasta suojaamaan uima-altaan vuorausta rikkaruohojen, terävien 
esineiden ja roskien aiheuttamilta vaurioilta.

5. Jos mahdollista, valitse kiinteistöstäsi avoin paikka, joka on alttiina suoralle au-
ringonvalolle. Tämä auttaa lämmittämään uima-allasta.

Tarkista ennen kokoonpanon aloittamista, ettei osia puutu. Katso kokoonpano-opas. Älä aloita 
kokoonpanoa, jos osia puuttuu, vaan ota yhteyttä ostopaikkaan saadaksesi apua. Tai käy osoitteessa 
www.exittoys.com.

Katso pakkauksen tiedoista kokoonpanoon tarvittavien aikuisten määrä ja asennusaika (lukuun 
ottamatta maanrakennus- ja täyttötöitä).

Noudata kokoamisohjeen vaiheita, jotta allas saadaan koottua oikein.

Altaan täyttäminen
- VAROITUS: Älä jätä uima-allasta ilman valvontaa, kun se täytetään vedellä. 
- Varmista, että tyhjennysliitin on tukittu kunnolla ja korkki on paikallaan. 
- Aloita altaan täyttäminen vedellä. Kun pohjassa on noin 2,5 cm vettä, lopeta täyttäminen ja 

tasoita rypyt altaan pohjasta. Vedä ulkoseinää ulos yläreunasta koko altaan pohjan ympäri, 
jotta allas täyttyy tasaisesti.

- VAROITUS: Jos jollekin sivulle kerääntyy yli 2,5 ~ 5 cm (1 ~ 2 tuumaa) vettä ennen kuin alat 
täyttää keskiosaa, allas ei ole riittävän tasainen ja se on korjattava! Vedä tyhjennystulppa 
ulos, päästä vesi kokonaan pois, pura allas kokonaan, sijoita allas tasaiselle alustalle ja 
toista asennusohjeet.

- VAROITUS: ÄLÄ YLITÄYTÄ, sillä se voi aiheuttaa altaan romahtamisen. Voimakkaiden sa-
teiden aikana saatat joutua tyhjentämään osan vedestä varmistaaksesi, että taso on oikea.

- Jatka altaan täyttämistä, kunnes vedenpinta on noin 6 ~ 10 cm (2,5 ~ 4 tuumaa) yläkaiteen 
alapuolella.

- Katso ohjeet luvusta “vedenhallinta”, jotta allasvesi olisi oikeanlaatuista. 
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Käyttö ja huolto
Käytä

- Kostuta kaula, kädet ja jalat ennen veteen menoa.
- Huomaa, että suolavesijärjestelmät voivat vaikuttaa kielteisesti ja aiheuttaa metalliosien 

hapettumista ja/tai ruostumista. 
- Tarkista uima-altaan rakenteet säännöllisesti, jotta vältät loukkaantumiset. 

Huolto
- VAROITUS: Altaan mukana toimitettu suodatinpumppu on tarvittaessa suunniteltu poista-

maan likaa ja muita pieniä hiukkasia altaan vedestä. Jotta allasvesi pysyisi täysin kirk-
kaana, levättömänä ja turvassa haitallisilta bakteereilta, on kuitenkin ERITTÄIN TÄRKEÄÄ 
SEURATA JÄRJESTÄVÄÄ KEMIALLISTA KÄSITTELYÄ. Ota yhteyttä paikalliseen uima-al-
lastarvikekauppiaaseen saadaksesi ohjeita kloorin, sokin, levämyrkyn ja muiden vastaavien 
kemikaalien turvallisesta ja tehokkaasta käytöstä.

- VAROITUS: Iho- ja silmä-ärsytyksen tai jopa uimareiden loukkaantumisen välttämiseksi 
älä koskaan lisää kemikaaleja altaaseen sen ollessa käytössä. Älä koskaan lisää altaaseen 
mitään kemikaaleja tai aineita, jos et voi varmistaa tarkkaa määrää tai tyyppiä, jota veteen 
lisätään. Kysy uima-allastarvikkeiden jälleenmyyjältä tarkat ohjeet ja ohjeet kemikaalien 
käytöstä altaassasi.

- VAROITUS: On erittäin suositeltavaa, että uima-altaan omistajat testaavat uima-altaan 
veden usein varmistaakseen, että veden pH-arvo ja klooripitoisuus ovat optimaaliset, jotta 
uiminen on turvallista ja miellyttävää koko kauden ajan. Kysy uima-allastarvikkeiden jälleen-
myyjältäsi sopivaa testaussarjaa ja sen käyttöohjeita.

- VAROITUS: Huoltosääntöjen noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa vakavia vaaroja ter-
veydelle ja erityisesti lapsille. 

- Tämä tuote on suunniteltu varastoitavaksi, kausiluonteiseksi altaaksi. Jos asut lauhkealla 
alueella, jossa allas ei ole käytössä ympäri vuoden, on erittäin suositeltavaa, että tyhjen-
nät altaan, puhdistat ja kuivatat sen perusteellisesti ja varastoit sen suojaisaan paikkaan 
sesongin ajaksi. Näin pidennät altaan käyttöikää ja estät turvallisuusriskin syntymisen, kun 
allas ei ole käytössä. Jos allas halutaan jättää myös “sesongin ulkopuolelle”, kysy neuvoa 
EXIT Toysilta. 

- Allaspakkauksen käyttökauden aikana suodatusjärjestelmä (tarvittaessa) on otettava käyt-
töön joka päivä, ja varmista, että pumppu käy niin kauan, että koko altaan tilavuus suodate-
taan vähintään kaksi kertaa päivässä. Pidennä pumpun käyntiaikaa, kun allasta käytetään 
paljon tai kun allasvesi näyttää vähemmän kirkkaalta.  
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Vesihuolto 
Jotta allasvesi pysyisi puhtaana ja hygieenisenä koko kauden ajan ja jotta altaasi pysyisi turvallisena, 
noudata tarkasti seuraavia ohjeita. 
Allasveden oikea ja tasainen pH-tasapaino on tarpeen, jotta altaan peruskemikaalit toimisivat oikein.

1. Täytä allas vedellä oikeaan vedenpintaan asti.
2. Varmista, että pumppu on asennettu oikein. 
3. Kytke pumppu päälle.
4. Testaa allasveden nykyinen pH-taso.
5. Lisää tarvittaessa kemikaaleja, kuten pH-MIN tai pH-PLUS, jotta pH-taso saadaan 7,5:een. 
6. Lisää klooritabletteja veteen kelluttimen tai kloorin syöttöpakkauksen avulla, käytä hitaasti 

liukenevia tableteja, katso tablettien pakkauksesta oikea annostus. Aseta kellukkeen tai 
kloorinsyöttösarjan maksimiannos. 

7. Mittaa klooripitoisuus seuraavana päivänä. Klooripitoisuuden pitäisi olla 2 mg/l.
a. Onko klooripitoisuus alle 2 mg/l? Odota 2 päivää ja mittaa uudelleen.
b. Onko klooripitoisuus 2 mg/l? Tarkista 2 päivän kuluttua, onko klooripitoisuus 

edelleen 2 mg/l.
c. Onko klooripitoisuus yli 2 mg/l? Säädä annostelulaitteesi pienemmälle annostuk-

selle.
8. Mittaa klooripitoisuus 2 päivän kuluttua.

a. Onko klooripitoisuus alle 2 mg/l? Säädä annostelulaitteisto maksimiannokseen. 
Jos annostelulaitteesi on jo asetettu enimmäisannostukseen, lisää toinen kloorita-
bletti.

b. Onko klooripitoisuus 2 mg/l? Muita toimenpiteitä ei tarvita.
c. Onko klooripitoisuus yli 2 mg/l? Säädä annostelulaitteiston asetus pienemmälle 

annostukselle.
9. Tarkista vähintään kerran viikossa klooripitoisuus ja ryhdy tarvittaviin toimenpiteisiin.
10. Varmista, että pumppu käy niin paljon, että se suodattaa vähintään kaksi kertaa altaan koko 

tilavuuden päivässä.
11. VAROITUS: Älä koskaan lisää vettä kemikaaleihin. VAIHTOEHTOISESTI, lisää kemikaalit 

aina veteen. Älä myöskään koskaan sekoita erillisiä kemikaaleja keskenään, vaan lisää 
kemikaalit altaaseen erikseen ja anna niiden kiertää koko altaassa ennen kuin lisäät muita 
kemikaaleja.

12. HUOMAUTUS: Liian korkea klooripitoisuus tai alhainen (hapan) pH-taso voi vahingoittaa al-
taan vuorauslevyä, joten ryhdy korjaaviin toimenpiteisiin mahdollisimman pian, jos testeissä 
havaitaan jompikumpi tila. 

13. Allasveden ja altaan sisäpuolen pitäminen puhtaana suurista roskista on helpompaa 
käyttämällä kauhaverkkoa, allasimuria ja/tai skimmeriä. Tämä vaikuttaa myönteisesti veden 
laatuun. Nämä lisävarusteet voivat sisältyä isompien altaiden huoltopaketteihin, jos näin ei 
ole, niitä voi ostaa myös erikseen. Ota yhteyttä paikalliseen huoltokeskukseen, jos haluat 
neuvoja mahdolliseen korjaukseen allassarjan käyttöiän aikana.

14. Tarkista pumpun toiminta säännöllisesti;
a. Jos kyseessä on patruunasuodatinpumppu, tarkista suodatinpumpun patruuna 

kahden viikon välein (tai tiheämmän käytön aikana useammin), onko se puhdis-
tettava tai vaihdettava. Jos patruuna ei ole enää valkoisen värinen, yritä huuh-
della se voimakkaalla vesipuhalluksella puutarhaletkusta. Jos patruunaa ei voi 
puhdistaa tällä tavoin, patruuna on vaihdettava. Jos patruunoita ei puhdisteta ja/
tai vaihdeta usein, se vaikuttaa suodatinpumpun tehokkuuteen ja voi lyhentää sen 
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käyttöikää.
b. Jos kyseessä on hiekkasuodatinpumppu, tarkista paine manometristä viikoittain 

(tai tiheämmän käytön aikana useammin). Jos paine on liian korkea, huuhte-
le pumppu takaisin ja tarkista, onko pumpun seula puhdistettava. Jos tämä ei 
vähennä pumpun painetta, katso pumpun käyttöoppaasta vaaditut toimet pumpun 
paineen alentamiseksi. 

15. Jos uima-allasjärjestelmään kuuluu kansi, yritä pitää allas aina peitettynä, kun sitä ei 
käytetä. Tämä auttaa estämään tuulta ja muita elementtejä keräämästä likaa ja roskia 
altaaseen ja estää myös ylimääräistä sadevettä täyttämästä allasta liikaa.

16. Muistuta perhettäsi ja ystäviäsi siitä, että heidän on aina suihkutettava tai huuhdeltava lika 
tai aurinkovoide pois käsistään, jaloistaan ja vartalostaan ennen altaaseen menoa.

17. Altaan pultteja ja laitteistoja (esim. ruostetahroja) on tarpeen valvoa mahdollisuuksien 
mukaan.

Vianmääritys 
Ongelma Kuvaus Syy Korjaus
Värillinen vesi Vesi muuttuu 

siniseksi, 
ruskeaksi tai 
mustaksi, kun 
sitä käsitellään 
ensin kloorilla.

Kloori hapettaa 
vedessäsi olevia 
mineraaleja. Tämä 
tapahtuu yleisesti 
eri lähteistä peräisin 
olevan veden tai 
pohjaveden käytön 
yhteydessä.

- Kun käytät pohjavettä, 
käytä erityisiä kemikaaleja 
veden käsittelyyn ja metallien 
poistamiseen.
- Säädä pH suositellulle tasolle.
- Suodata vesi, kunnes se on 
kirkasta.
- Puhdista patruuna 
säännöllisesti 
(patruunasuodatinpumppu) 
tai huuhtele takaisin 
(hiekkasuodatinpumppu).

Veteen 
suspendoituneet 
hiukkaset

Vesi näyttää 
"maitomaiselta" 
tai samealta.

- "Kova vesi", joka 
johtuu kohonneesta 
pH:sta.
- Klooraus on 
riittämätön.
- Vieraat roskat 
vedessä.
- Uimarit eivät 
puhdista jalkojaan 
ennen altaaseen 
menoa.

- Säädä pH. Tarkista uima-
allastarvikkeiden jälleenmyyjältä 
oikea vedenkäsittely.
- Varmista oikea klooripitoisuus.
- Puhdista tai vaihda suodatin 
(patruunasuodatinpumppu) 
tai huuhtele takaisin 
(hiekkasuodatinpumppu). Pidä 
pumppu päällä.
- Suihkuta tai pese lika pois 
ennen altaaseen menoa.
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Jatkuva alhainen 
vedenpinta

Allas näyttää 
menettävän vettä 
päivittäin.

- Repeämä tai 
reikä uima-altaan 
vuorauksessa.
- Repeämä tai reikä 
suodatinpumpun 
letkussa.
- Letkunkiristimet ovat 
liian löysät.
- Korkeista 
kesälämpötiloista 
johtuva haihtuminen.

- Paikanna vauriot ja korjaa ne 
mukana tulevalla korjaussarjalla.
- Korjaa tai vaihda letkut.
- Kiristä kaikki letkunkiristimet.
- Pidä allas peitettynä, kun sitä 
ei käytetä.

Levät - Vesi on 
vihertävää.
- Uima-altaan 
vuoraukseen 
ilmestyy vihreitä, 
ruskeita tai 
mustia täpliä.
- Altaan pohja on 
liukas ja/tai siinä 
on epämiellyttävä 
haju.

Levää esiintyy. - Sovelletaan "shokkikäsittelyä" 
(superkloorausaine). Tarkista 
pH-arvo ja säädä se sopivalle 
tasolle paikallisen uima-
allastarvikeliikkeen mukaan.
- Imuroi tai hankaa kevyesti 
uima-altaan vuoraus. Pelkästään 
kemikaaleja käyttämällä et 
pysty poistamaan levää, vaan 
vuorauksen fyysinen puhdistus 
on välttämätöntä.
- Testaa vesi usein, jotta 
klooripitoisuus pysyy oikeana.

Altaan vesi on 
viileää

Vesi ei lämpene 
mukavaan 
uintilämpötilaan.

- Allas oli sijoitettu 
liian varjoisalle tai 
puiden reunustamalle 
alueelle.
- Lämpö karkaa altaan 
vedestä.

- Siirrä allas avoimempaan 
paikkaan, jossa se voi saada 
mahdollisimman paljon 
auringonvaloa huippuaikoina.
päiväsaikaan.
- Pidä uima-allas peitettynä aina, 
kun se ei ole käytössä.
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Purkaminen ja varastointi
- VAROITUS: Älä seiso kokoontaitettujen osien päällä, ja varmista, etteivät lapsetkaan seiso 

niiden päällä. 
- VAROITUS: Pidä lapset poissa vesivirran ulottuvilta altaan tyhjennyksen aikana. Vesivirta 

voi vetää lapsia mukanaan.
- VAROITUS: Allas on varastoitava viileässä ja kuivassa paikassa, jossa sen ympärillä ei ole 

teräviä esineitä tai sen yläpuolella ei ole raskaita esineitä, jotka voivat vahingoittaa allasta. 
Älä vedä allasvuorausta kovilla tai terävillä pinnoilla.

Seuraa alla olevia ohjeita, jotta voit purkaa ja varastoida laitteen turvallisesti:
1. Jos käytössäsi on suodatinpumppu, varmista, että suodatinpumpun virtalähde on 

katkaistu.
2. Tarkista, että tyhjennystulppa on tiukasti kiinni altaan sisäpuolella.
3. Kiinnitä puutarhaletku tyhjennysventtiilin liittimeen. Tarkista paikallisesti sovellettavista 

ohjeista, miten vesi voidaan tyhjentää. Muista, että koska vesi löytää aina oman tason-
sa, letkun pään on oltava alempana kuin allas, jotta varmistetaan täydellinen tyhjennys.

4. Jos sinulla on suodatinpumppu, aseta tulppa altaan sisäpuolella oleviin tulo- ja poisto-
putkiin ja irrota suodatinpumpun letkut.

5. Kiinnitä tyhjennysventtiilin liitin tyhjennysaukkoon kääntämällä liitintä myötäpäivään.
6. Avaa altaan sisäpuolella oleva tyhjennystulppa, jolloin vesi alkaa valua välittömästi.
7. Irrota letku ja tyhjennysventtiilin liitin, kun olet valmis.
8. Vaihda altaan sisäpuolella oleva tyhjennystulppa.
9. Varmista, että altaan vuori on täysin kuiva, ennen kuin taitat altaan pitkäaikaiseen säily-

tykseen. Altaan jättäminen auringonvaloon muutamaksi tunniksi nopeuttaa kuivumis-
prosessia ja helpottaa altaan taittamista varastointia varten. (Älä koskaan yritä taittaa 
tai säilyttää allasta, joka ei ole täysin kuiva, sillä tämä voi johtaa homeen tai homeen 
leviämiseen altaan säilytyksen aikana).

10. Muista, että asianmukainen varastointi sesongin ulkopuolella on ratkaisevan tärkeää al-
taaseen tehdyn investoinnin suojaamiseksi (erityisesti talvella). Kun allas on tyhjennetty 
ja kuivattu, se on taitettava huolellisesti ja käärittävä maastokankaaseen (jos sellainen 
on saatavilla) tai muuhun vastaavaan suojaavaan pressun kaltaiseen materiaaliin. Allas 
ja kaikki siihen liittyvät lisävarusteet, kuten pumppu, kansi, pohjakangas, tikkaat, letkut, 
kiinnittimet ja tarvikkeet, on säilytettävä yhdessä ja varastoitava sisätiloissa kohtuulli-
sen lämpimässä, kuivassa ja säänkestävässä paikassa.

Taitto-ohjeet
Ennen taittamista on parempi kuivata kaikki osat ja allas kokonaan makaamalla ne auringossa noin 
tunnin ajan. Levitä sitten talkkia, jotta vuorimateriaali ei tartu toisiinsa. 

1. Taita ulkonevat sivut sisäänpäin, jotta saat suorakulmaisen muodon. 
2. Taita vuori useita kertoja, jotta saat pienemmän suorakulmaisen muodon.
3. VINKKEJÄ 1. Poista ilma sisältä, jotta taitettu allas olisi ohut ja litteä jokaisen taiton 

aikana.
4. VINKKEJÄ 2. Alkuperäistä pakkausta voidaan käyttää säilytykseen.

Takuu
1. Ostolaskun päivämäärän jälkeen EXIT-tuotteen omistajalla on: 
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- 1 vuoden takuu rungon ja metalliosien rikkoutumiselle.
- 3 kuukauden takuu uima-altaan vuoraukselle.
- 6 kuukauden takuu allastikkaille.
- 1 vuoden takuu pompulle.

2. Takuu raukeaa, jos:
- Tätä tuotetta käytetään väärin ja/tai huolimattomasti ja sitä käytetään siten, että se ei ole
noudattaa sen tarkoitusta.
- Tätä tuotetta ei ole koottu ja huollettu ohjekirjan mukaisesti.
- Tekniset korjaukset tehdään ilman neuvottelua toimittajan kanssa.
- Jälkikäteen asennetut osat eivät ole laitteen teknisten eritelmien mukaisia.
kyseistä tuotetta tai ne on asennettu väärin.
- Viat johtuvat ilmastollisista vaikutuksista, kuten korroosiosta, UV-säteistä tai normaalista 
hajoamisesta.

3. Takuu on voimassa vain, jos EXIT Toysin asiakaspalvelulle tai EXIT Toys -jälleenmyyjälle esitetään 
todiste, johon on liitetty alkuperäinen ostolasku.

4. Jos EXIT Toys on todennut materiaali- ja rakennusvirheitä, EXIT Toysin
tuote tai sen osat korjataan tai vaihdetaan - valintansa mukaan - maksutta 1 artiklassa mainitun 
takuuaikana.

5. Jos takuuvaatimus ei ole perusteltu, kaikki kustannukset jäävät omistajan maksettavaksi.

6. EXIT Toys -tuotteet on suunniteltu koti- ja ulkokäyttöön. Lelua ei saa vuokrata tai sijoittaa julkisiin 
tiloihin, kuten kouluihin, päiväkoteihin tai urheilutiloihin. Takuu ja kaikki muut vastuut raukeavat, jos 
lelua vuokrataan tai käytetään julkisilla alueilla.
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Piscina ES

Diversión, juegos y deportes para exteriores para todo el 
mundo
aciendo juguetes para exteriores con los que todos se pueden divertir. Con este ánimo, nuestros 
fundadores comenzaron a desarrollar juguetes para exteriores bajo el nombre de EXIT Toys, en 2011. 
Hay una cosa que todavía sabemos con certeza: ¡la diversión es lo primero! Con sus artículos únicos, 
EXIT Toys anima a toda la familia a salir y jugar juntos, practicar deportes y divertirse al máximo.

¡Años apostando por la diversión para exteriores!  
Las mejores aventuras tienen lugar en el exterior, para niños, jóvenes y adultos por igual. En EXIT 
Toys, estamos convencidos de que los buenos productos aportan experiencia. Porque, cuanto más 
entretenido, más bonito y más estimulante sea el artículo, más se divertirá todo el mundo con él. Pre-
cisamente, esa es la razón por la que el diseño de nuestros productos es lo primero. Siempre hemos 
buscado algo un poco más especial.

La seguridad primero  
Hacemos todo lo que podemos para crear productos que sean seguros para todos. Para nosotros, 
está de más decir que nuestros productos cumplen las más elevadas normas de seguridad del con-
sumidor. Antes de lanzar un producto al mercado, realizamos pruebas independientes y de expertos 
para obtener la certificación necesaria. También realizamos controles continuos durante la producción 
y nos mantenemos al día con los últimos cambios legislativos y reguladores. Solo encontrarás produc-
tos que cumplen con las más estrictas normas de EXIT Toys en nuestra gama. 

¿Tienes alguna pregunta o comentario? ¡Estaremos encantados de ayudar!  
Apreciamos de manera especial que seas nuestro cliente y te agradecemos tu confianza en EXIT 
Toys y en nuestros productos. Puesto que estamos abiertos a tus opiniones, tus comentarios e ideas 
serán bien recibidos. Para que podamos mejorar, desarrollar y expandir más nuestros productos.  
Visita el mundo de EXIT Toys en www.exittoys.com y descubre también nuestros otros productos 
emocionantes y entretenidos que te proporcionarán años de entretenimiento. O, simplemente, ponte 
en contacto con nosotros en info@exittoys.com. Estaremos encantados de ofrecerte un asesoramien-
to personalizado. 

¡Sal a jugar afuera!  
El equipo de EXIT Toys
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PISCINA - MANUAL GENERAL DEL USUARIO
Es responsabilidad del propietario de la piscina identificar y obedecer todas las leyes locales y 
estatales relativas a las piscinas elevadas y su seguridad ANTES de instalar o utilizar la piscina. 
Estas leyes incluyen, entre otras, las relativas a cubiertas, vallas, barreras, cubiertas, escaleras para 
piscinas, iluminación y equipo de seguridad obligatorio. Consulte a las autoridades locales para 
garantizar su cumplimiento.

Uso seguro
Lea detenidamente, comprenda y siga toda la información de este manual del usuario antes de 
instalar y utilizar la piscina. Estas advertencias, instrucciones y directrices de seguridad abordan 
algunos riesgos comunes de la recreación acuática, pero no pueden cubrir todos los riesgos y 
peligros en todos los casos. Tenga siempre precaución, sentido común y buen juicio cuando disfrute 
de cualquier actividad acuática. Conserve esta información para futuras consultas.
Este manual se aplica a los siguientes modelos de piscinas EXIT, independientemente del diseño del 
liner. 

Forma Dimensiones (diámetro / longitud x anchura) Altura
Redondo P 244 cm / P 8 pies 76 cm / 30"
Redondo D 300cm / D 10ft 76 cm / 30"
Redondo D 360 cm / D 12 pies 76 cm / 30"
Redondo D 360 cm / D 12 pies 122 cm / 48"
Redondo D 427cm / D 14ft 122 cm / 48"
Redondo D 450cm / D 15ft 122 cm / 48"
Redondo D 488cm / D 16ft 122 cm / 48"
Rectangular 220 x 150 / 7,2 x 4,9 pies 65cm / 25,6"
Rectangular 300 x 200 / 10 x 6,8 pies 65cm / 25,6"
Rectangular 400 x 200 /13 x 6,5 pies 100 cm /39,4"
Rectangular 400 x 200 /13 x 6,5 pies 122 cm / 48"
Rectangular 540 x 250 / 18 x 8,2 pies 100 cm /39,4"
Rectangular 540 x 250 / 18 x 8,2 pies 122 cm / 48"

Los dispositivos y/o accesorios para piscinas (por ejemplo, bomba, escalera, cúpula) de EXIT se 
suministrarán con un manual de usuario aparte.

Para disfrutar al máximo de su piscina y proteger la seguridad de las personas que se encuentran 
en ella y a su alrededor, OBSERVE SIEMPRE ESTRICTAMENTE las siguientes instrucciones de 
seguridad y mantenimiento:

Advertencias
- ADVERTENCIA. Sólo para uso doméstico y al aire libre.
- Requiere montaje por parte de un adulto.
- ADVERTENCIA. Peligro de asfixia. Mantenga alejados a los niños pequeños durante el 

montaje.
- ADVERTENCIA. Se requiere en todo momento la supervisión continua, activa y vigilante 

de los nadadores y no nadadores débiles por parte de un adulto competente (recuerde que 
los niños menores de 5 años son los que corren mayor riesgo de ahogarse). No nade ni se 
bañe nunca solo en la piscina.

- ADVERTENCIA. Designe a un adulto competente para que supervise la piscina cada vez 
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que se utilice. Aumente la vigilancia de supervisión cuando haya varios usuarios en la 
piscina.

- ADVERTENCIA. Los nadadores débiles o no nadadores deben llevar equipo de protec-
ción personal cuando utilicen la piscina, no permita el acceso a la piscina cuando no estén 
acompañados.

- ADVERTENCIA. Cuando la piscina no esté en uso, o sin supervisión, retire todos los jugue-
tes de la piscina y sus alrededores para evitar atraer a los niños a la piscina.

- Se recomienda instalar una barrera, por ejemplo vallas, cubiertas de seguridad, cerramien-
tos, y asegurar todas las puertas y ventanas cuando proceda, para impedir el acceso no 
autorizado a la piscina. Las barreras, cubiertas de piscina, alarmas de piscina o dispositivos 
de seguridad similares son ayudas útiles, pero no sustituyen la supervisión continua y com-
petente por parte de un adulto.

- Cuando se utilicen cubiertas para piscinas, retírelas completamente de la superficie del 
agua antes de entrar en la piscina.

- Se recomienda mantener el equipo de rescate (por ejemplo, una boya con anilla) junto a la 
piscina.

- Tenga cerca de la piscina un teléfono que funcione y una lista de números de teléfono de 
emergencia.

- No permita que los bañistas entren en la piscina a menos que la zona esté suficientemente 
iluminada. Asegúrese de que todas las señales de seguridad, escaleras, suelo de la piscina 
y pasarelas estén suficientemente iluminados. 

- Anime a todos los usuarios, especialmente a los niños, a aprender a nadar.
- Aprenda Soporte Vital Básico (RCP) y actualice estos conocimientos con regularidad. Esto 

puede suponer una diferencia vital en caso de emergencia.
- ADVERTENCIA. No permita nunca zambullidas ni saltos en la piscina. Nunca entre en la 

piscina desde cubiertas u otras superficies elevadas. El nivel del agua de su piscina es 
extremadamente bajo y no es adecuado para estas actividades. El incumplimiento de estas 
instrucciones puede provocar lesiones graves o incluso la muerte.

- No camine ni se siente en el borde de la piscina.
- ADVERTENCIA. No utilice la piscina cuando consuma alcohol o medicamentos que puedan 

mermar su capacidad para utilizarla con seguridad.
- ADVERTENCIA. No permita que niños o adultos practiquen “juegos bruscos” u otros 

deportes o actividades agresivas dentro o alrededor de la piscina. El incumplimiento de esta 
norma puede provocar lesiones graves a las personas que se encuentren en la zona de la 
piscina y sus alrededores.

- Todos los sistemas de filtración cumplen la norma de instalación NF C 15-100, según la 
cual todos los aparatos eléctricos situados a menos de 3,50 m de la piscina y con acceso 
libre deben tener una alimentación de baja tensión de 12 V. Todos los aparatos eléctricos 
alimentados con 220V deben estar situados como mínimo a 3,50 metros del borde de la 
piscina. Consulte al fabricante para cualquier cambio de uno o varios elementos del sistema 
de filtración. (para el mercado francés)

- Proteja a los usuarios de la piscina de enfermedades relacionadas con el agua mantenien-
do el agua de la piscina tratada y practicando una buena higiene. Consulte las directrices 
para el tratamiento del agua en el manual del usuario. Prohíba el acceso a la piscina cuan-
do el sistema de filtrado no funcione suficientemente.

- Guarde los productos químicos (por ejemplo, productos de tratamiento del agua, limpieza o 
desinfección) fuera del alcance de los niños.

- No deje una piscina vacía al aire libre.
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- Las escaleras desmontables y/u otros dispositivos de acceso se colocarán sobre una super-
ficie nivelada.

Montaje e instalación
- ADVERTENCIA: Las piscinas instaladas en superficies inadecuadamente niveladas están 

sujetas a fugas, irregularidades de formación o derrumbes, que pueden provocar daños 
materiales o lesiones graves a las personas que se encuentren en la zona de la piscina o 
en sus alrededores.

- ADVERTENCIA: No utilice arena para nivelar. Si parece que es necesario utilizar un “agen-
te de nivelación”, es probable que su lugar de instalación no sea el adecuado. El incumpli-
miento de esta advertencia puede provocar lesiones personales graves.

- PRECAUCIÓN: Elija con cuidado la zona de instalación, ya que el césped y otra vegetación 
deseable bajo la piscina o la tela de fondo (si procede) morirán. Además, evite colocar la 
tela de fondo (si procede) en zonas propensas a especies de plantas y malas hierbas agre-
sivas, ya que pueden crecer a través de la tela de fondo.

- PRECAUCIÓN: La piscina debe ser accesible a una toma de corriente de 110 o 230 voltios 
CA protegida por un interruptor de circuito por fallo a tierra (GFCI). La piscina no debe estar 
a menos de 3 m de la fuente de alimentación, pero no más allá de la longitud del cable de la 
bomba del filtro. En ningún caso debe utilizarse un cable alargador para ampliar el alcance 
de la conexión. 

- Es absolutamente esencial seleccionar un lugar adecuado para su piscina ANTES de 
intentar llenarla de agua. Seleccione un lugar de instalación que se ajuste estricta-
mente a las siguientes directrices:

1. Asegúrese de que la zona sea firme, plana (sin baches ni montículos de tierra) 
y extremadamente nivelada, con una pendiente que no supere los 3° en ningún 
punto de la zona de montaje.

2. Asegúrese de que la zona que ha elegido para instalar la piscina está completa-
mente libre de palos, piedras, objetos punzantes u otros residuos extraños.

3. Elija una zona que no esté directamente debajo de líneas eléctricas aéreas o ár-
boles. Además, asegúrese de que en la zona de instalación de la piscina no haya 
tuberías, conductos o cables subterráneos de ningún tipo.

4. Utilice una tela de fondo para proteger el revestimiento de la piscina de los daños 
causados por el crecimiento de malas hierbas, objetos punzantes y residuos.

5. Si es posible, elija un lugar abierto en su propiedad que esté expuesto a la luz 
solar directa. Esto ayudará a calentar la piscina.

Antes de iniciar el montaje, compruebe si faltan piezas. Consulte el manual de montaje. No comience 
el montaje si falta alguna pieza, póngase en contacto con el lugar de compra para obtener ayuda. O 
visite www.exittoys.com.

Consulte la información del embalaje para conocer el número de adultos necesarios para el montaje y 
el tiempo de instalación (excluidos los movimientos de tierra y el relleno).

Siga los pasos del manual de montaje para un correcto montaje de la piscina.

Llenar la piscina
- ADVERTENCIA: No deje la piscina desatendida mientras se llena de agua. 
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- Asegúrese de que el racor de vaciado está bien tapado y el tapón colocado. 
- Empieza a llenar la piscina con agua. Cuando haya unos 2,5 cm (1 pulgada) de agua en 

el fondo, deje de llenar y alise las arrugas del fondo de la piscina. Tire de la pared exterior 
desde el borde superior, por todo el fondo de la piscina, para que se llene uniformemente.

- ADVERTENCIA: Si se acumula más de 2,5 ~ 5cm (1 ~ 2 pulgadas) de agua en uno de los 
lados antes de empezar a llenar el centro, ¡la piscina no está suficientemente nivelada y 
debe corregirse! Debe sacar el tapón de vaciado, vaciar completamente el agua, desmontar 
completamente la piscina, colocar la piscina en una superficie plana y repetir las instruccio-
nes de montaje.

- ADVERTENCIA: NO LLENAR EN EXCESO, ya que podría provocar el colapso de la 
piscina. En épocas de fuertes lluvias, es posible que tenga que vaciar parte del agua para 
asegurarse de que el nivel es correcto.

- Continúe llenando la piscina hasta que el nivel del agua esté aproximadamente de 6 a 10 
cm por debajo de la barandilla superior.

- Consulte las instrucciones del capítulo “Gestión del agua” para conseguir que el agua de su 
piscina tenga la calidad adecuada. 

Uso y mantenimiento
Utilice

- Mójate el cuello, los brazos y las piernas antes de entrar en el agua.
- Tenga en cuenta que los sistemas de agua salada pueden influir negativamente y provocar 

oxidación y/o herrumbre en las piezas metálicas. 
- Compruebe periódicamente la construcción de la piscina para evitar lesiones. 

Mantenimiento
- ADVERTENCIA: Si procede, la bomba de filtración incluida con su piscina está diseñada 

para eliminar la suciedad y otras partículas pequeñas del agua de su piscina. Sin embargo, 
para mantener el agua de la piscina perfectamente clara, libre de algas y a salvo de bacte-
rias dañinas, es MUY IMPORTANTE SEGUIR UN TRATAMIENTO QUÍMICO CONSISTEN-
TE. Póngase en contacto con su distribuidor local de productos para piscinas para que le 
oriente sobre el uso seguro y eficaz de cloro, choque, algicida y otros productos químicos 
similares.

- ADVERTENCIA: Para evitar irritaciones cutáneas y oculares o incluso lesiones a los bañi-
stas, no añada nunca productos químicos a la piscina mientras esté ocupada. Nunca añada 
productos químicos o sustancias a su piscina si no puede verificar la cantidad exacta o el 
tipo que debe añadir al agua. Consulte a un distribuidor de productos para piscinas para 
obtener instrucciones y directrices específicas sobre el uso de productos químicos en su 
piscina.

- ADVERTENCIA: Se recomienda encarecidamente a los propietarios de piscinas que anali-
cen con frecuencia el agua de su piscina para asegurarse de que el pH y la concentración 
de cloro en el agua son óptimos para disfrutar de un baño seguro y agradable durante toda 
la temporada. Consulte a su distribuidor de material para piscinas para encontrar un kit de 
análisis adecuado e instrucciones sobre su uso.

- ADVERTENCIA: El incumplimiento de las normas de mantenimiento puede entrañar graves 
riesgos para la salud y, especialmente, para los niños. 

- Este producto está diseñado como una piscina almacenable de temporada. Si vive en una 
zona templada en la que la piscina no se va a utilizar durante todo el año, se recomienda 
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encarecidamente vaciar la piscina, limpiarla y secarla a fondo y guardarla en un lugar pro-
tegido fuera de temporada. Esto ayudará a prolongar la vida útil de la piscina y evitará que 
se produzcan riesgos de seguridad mientras no se utiliza. Si también desea dejar la piscina 
“fuera de temporada”, consulte a EXIT Toys para que le asesore. 

- Durante la temporada de uso del kit de piscina, el sistema de filtración (si procede) debe po-
nerse en servicio cada día, asegúrese de que la bomba funciona el tiempo suficiente para 
que todo el volumen de la piscina se filtre al menos dos veces al día. Aumente el tiempo 
de funcionamiento de la bomba cuando la piscina se utilice mucho o cuando el agua de la 
piscina parezca menos clara.  

Gestión del agua 
Para que el agua de su piscina se mantenga limpia e higiénica durante toda la temporada y su piscina 
sea segura, siga atentamente las siguientes directrices. 
Para que los productos químicos básicos funcionen correctamente, el agua de la piscina debe tener 
un pH equilibrado y constante.

1. Llene la piscina con agua hasta el nivel correcto.
2. Asegúrese de que la bomba está correctamente instalada. 
3. Encienda la bomba.
4. Compruebe el nivel actual de pH del agua de la piscina.
5. Cuando sea necesario, añada productos químicos como pH-MIN o pH-PLUS para conse-

guir un nivel de pH de 7,5. 
6. Añada tabletas de cloro al agua utilizando un flotador o un kit de alimentación de cloro, uti-

lice tabletas de disolución lenta, fíjese en el envase de las tabletas para determinar la dosis 
correcta. Ajuste el flotador o el kit de suministro de cloro a la dosis máxima. 

7. Mida el nivel de cloro al día siguiente. El cloro debe tener un nivel de 2 mg/l.
a. ¿El nivel de cloro es inferior a 2 mg/l? Espere 2 días y vuelva a medirlo.
b. ¿El nivel de cloro es de 2 mg/l? Compruebe al cabo de 2 días si el nivel de cloro 

sigue siendo de 2 mg/l.
c. ¿El nivel de cloro es superior a 2 mg/l? Ajuste su equipo de dosificación a una 

dosis menor.
8. Mida el nivel de cloro al cabo de 2 días.

a. ¿El nivel de cloro es inferior a 2 mg/l? Ajuste el equipo de dosificación a la dosis 
máxima. Si su equipo de dosificación ya está ajustado a la dosis máxima, añada 
otra pastilla de cloro.

b. ¿Está el nivel de cloro a 2 mg/l? No se requieren medidas adicionales.
c. ¿El nivel de cloro es superior a 2 mg/l? Ajuste el equipo de dosificación a una 

dosis menor.
9. Compruebe al menos una vez por semana el nivel de cloro y tome las medidas necesarias.
10. Asegúrese de que la bomba funciona lo suficiente para filtrar al menos 2 veces el volumen 

total de la piscina al día.
11. ADVERTENCIA: NUNCA añada agua a los productos químicos. EN SU LUGAR, añada 

siempre productos químicos al agua. Además, nunca mezcle productos químicos por sepa-
rado, sino que añada los productos químicos a la piscina por separado y deje que circulen 
por toda la piscina antes de añadir otros tipos de productos químicos.

12. NOTA: Los niveles excesivos de cloro o los niveles bajos (ácidos) de pH pueden dañar el 
revestimiento de su piscina, por lo que debe tomar medidas correctivas lo antes posible si 
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las pruebas revelan cualquiera de estas condiciones. 
13. Mantener el agua y el interior de la piscina limpios de residuos grandes se simplifica 

utilizando una red recogedora, un aspirador de piscina y/o un skimmer. Esto influirá posi-
tivamente en la calidad del agua. Estos accesorios pueden estar incluidos en los kits de 
mantenimiento de las piscinas más grandes, si no, también pueden adquirirse por separa-
do. Póngase en contacto con su centro de servicio posventa local si desea que le asesoren 
sobre cualquier reparación durante la vida útil del kit de la piscina.

14. Compruebe regularmente el funcionamiento de la bomba;
a. En el caso de una bomba filtrante de cartucho, compruebe el cartucho de la bom-

ba filtrante cada dos semanas (o con mayor frecuencia durante periodos de uso 
intenso) para verificar si es necesario limpiarlo o sustituirlo. Si su cartucho ya no 
es de color blanco, intente enjuagarlo con un fuerte chorro de agua de su mangu-
era de jardín. Si su cartucho no puede ser limpiado de esta manera, el cartucho 
debe ser reemplazado. Si no limpia y/o sustituye sus cartuchos con frecuencia, 
afectará a la eficacia de su bomba de filtración y podría acortar su vida útil.

b. En el caso de una bomba de filtro de arena, compruebe la presión en el manóme-
tro cada semana (o con mayor frecuencia durante los periodos de uso intenso). 
Si la presión es demasiado alta, lave la bomba a contracorriente y compruebe 
si es necesario limpiar el tamiz de la bomba. Si esto no reduce la presión de la 
bomba, consulte en el manual de la bomba las medidas necesarias para reducir 
la presión de la bomba. 

15. Si su sistema de piscina incluye una cubierta, intente mantenerla cubierta en todo momen-
to cuando no la utilice. Así evitará que el viento y otros elementos depositen suciedad y 
residuos en su piscina y también evitará que el exceso de agua de lluvia llene en exceso su 
piscina.

16. Recuerde a sus familiares y amigos que se laven las manos, los pies y el cuerpo antes de 
entrar en la piscina.

17. Es necesario vigilar los tornillos y herrajes de la piscina (por ejemplo, la mancha de óxido) 
cuando sea posible.

Solución de problemas 
Problema Descripción Causa Remedio
Agua coloreada El agua se 

vuelve azul, 
marrón o 
negra cuando 
se trata por 
primera vez 
con cloro.

El cloro está oxidando 
los minerales del 
agua. Esto ocurre 
comúnmente con el 
agua de diferentes 
fuentes o por el uso de 
aguas subterráneas.

- Si utiliza aguas subterráneas, 
utilice productos químicos 
específicos para tratar el agua 
y eliminar los metales.
- Ajustar el pH al nivel 
recomendado.
- Filtra el agua hasta que esté 
clara.
- Limpieza periódica del 
cartucho (bomba de filtro 
de cartucho) o lavado a 
contracorriente (bomba de filtro 
de arena)
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Partículas 
suspendidas en el 
agua

El agua tiene 
un aspecto 
"lechoso" o 
turbio.

- "Agua dura" causada 
por un pH elevado.
- La cloración es 
inadecuada.
- Residuos extraños en 
el agua.
- Los bañistas no se 
limpian los pies antes 
de entrar en la piscina.

- Ajuste el pH. Consulte a un 
proveedor de piscinas para el 
correcto tratamiento del agua.
- Garantizar un nivel de cloro 
adecuado.
- Limpie o sustituya el filtro 
(bomba de filtro de cartucho) 
o realice un lavado a 
contracorriente (bomba de filtro 
de arena). Mantenga la bomba 
encendida.
- Rocíe o lave la suciedad 
antes de entrar en la piscina.

Nivel de agua 
persistentemente 
bajo

La piscina 
parece perder 
agua a diario.

- Desgarro o agujero en 
el revestimiento de la 
piscina.
- Desgarro o agujero 
en una manguera de la 
bomba del filtro.
- Las abrazaderas de 
las mangueras están 
demasiado flojas.
- Evaporación por altas 
temperaturas estivales.

- Localice los daños y 
repárelos con el kit de parches 
incluido.
- Repare o sustituya las 
mangueras.
- Apriete todas las abrazaderas 
de las mangueras.
- Mantenga la piscina cubierta 
cuando no la utilice.

Algas - El agua 
tiene un tinte 
verdoso.
- Aparecen 
manchas 
verdes, 
marrones o 
negras en el 
revestimiento 
de la piscina.
- El fondo de 
la piscina está 
resbaladizo 
y/o desprende 
un olor 
desagradable.

Hay algas. - Aplique un tratamiento de 
choque (superclorador). 
Compruebe el pH y ajústelo a 
un nivel adecuado según su 
distribuidor local de suministros 
para piscinas.
- Aspire o friegue ligeramente 
el revestimiento de la piscina. 
Si sólo utiliza productos 
químicos, no podrá eliminar 
las algas, por lo que es 
necesario limpiar físicamente 
el revestimiento.
- Analice el agua con 
frecuencia para mantener los 
niveles de cloro adecuados.
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El agua de la 
piscina está fría

El agua no se 
calienta hasta 
alcanzar una 
temperatura 
agradable para 
nadar.

- La piscina estaba 
situada en una zona 
excesivamente 
sombreada o arbolada.
- El calor se escapa del 
agua de la piscina.

- Reubicar la piscina en un 
lugar más abierto donde pueda 
recibir la máxima luz solar 
durante las horas punta.
horas de luz.
- Mantenga la piscina cubierta 
siempre que no la utilice.

Desmontaje y almacenamiento
- ADVERTENCIA: No se pare sobre las partes plegadas, y asegúrese de que los niños 

tampoco lo hagan. 
- ADVERTENCIA: Mantenga a los niños alejados del flujo de agua durante el vaciado de la 

piscina. El flujo de agua puede arrastrar a los niños.
- ADVERTENCIA: La piscina debe almacenarse en lugares frescos y secos, sin objetos 

punzantes alrededor, ni objetos pesados encima, que puedan causar daños a la piscina. No 
arrastre el revestimiento de la piscina sobre superficies duras o afiladas.

Siga los pasos que se indican a continuación para un desmontaje y almacenamiento seguros:
1. Si tiene una bomba de filtración, asegúrese de que la fuente de electricidad de la bom-

ba de filtración esté desconectada.
2. Compruebe que el tapón de vaciado esté bien colocado en el interior de la piscina.
3. Conecte la manguera de jardín al conector de la válvula de drenaje. Compruebe las di-

rectrices locales aplicables para determinar cómo se puede drenar el agua. Recuerde 
que, dado que el agua siempre encuentra su propio nivel, el extremo de la manguera 
debe estar a una altura inferior a la de la piscina para garantizar un drenaje completo.

4. Si tiene una bomba de filtración, inserte el tapón en los accesorios de entrada y 
salida, en el interior de la piscina, y luego desconecte las mangueras de la bomba de 
filtración.

5. Conecte el conector de la válvula de drenaje a la salida de drenaje girando el conector 
en el sentido de las agujas del reloj.

6. Abra el tapón de vaciado situado en el interior de la piscina y el agua empezará a salir 
inmediatamente.

7. Desconecte la manguera y el conector de la válvula de drenaje cuando haya termina-
do.

8. Vuelva a colocar el tapón de vaciado en el interior de la piscina.
9. Asegúrese de que el revestimiento de la piscina esté completamente seco antes de 

plegarla para su almacenamiento a largo plazo. Dejar la piscina expuesta a la luz 
solar durante unas horas acelerará el proceso de secado y facilitará el plegado de la 
piscina para su almacenamiento. (Nunca intente plegar o guardar una piscina que no 
esté completamente seca, ya que podría provocar la proliferación de moho durante el 
tiempo que la piscina esté almacenada).

10. Recuerde que un almacenamiento adecuado fuera de temporada es fundamental para 
proteger su inversión en la piscina (especialmente en invierno). Una vez vaciada y 
seca, la piscina debe plegarse con cuidado y envolverse en una lona de suelo (si se 
dispone de ella) u otro material protector similar. La piscina y todos los accesorios ap-
licables, como la bomba, la cubierta, la tela de fondo, la escalera, las mangueras, las 
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abrazaderas y los herrajes, deben guardarse juntos y bajo techo, en un lugar razona-
blemente cálido, seco y resistente a la intemperie.

Instrucciones de plegado
Antes de plegarlo, es mejor secar completamente todas las piezas y el pool tumbándolos al sol 
durante una hora más o menos. Y después, esparce un poco de polvos de talco para evitar que el 
material del forro se pegue. 

1. Doble los lados que sobresalen hacia dentro para obtener la forma rectangular. 
2. Doble el forro varias veces para crear una forma rectangular más pequeña.
3. CONSEJOS Por favor, eliminar el aire en el interior para hacer la piscina plegada 

delgada y plana durante cada plegado.
4. CONSEJOS 2. El embalaje original puede utilizarse para guardarlo.

Garantía
1. Después de la fecha de la factura de compra, el propietario del producto EXIT tiene un: 

- 1 año de garantía sobre la rotura del armazón y las piezas metálicas.
- Garantía de 3 meses para el revestimiento de la piscina.
- Garantía de 6 meses en la escalera de la piscina.
- 1 año de garantía en la pompa.

2. La garantía quedará sin efecto si:
- Este producto se utiliza de forma incorrecta y/o descuidada y se utiliza de tal manera que 

no cumple su finalidad.
- Este producto no se ha montado y mantenido de acuerdo con el folleto de instrucciones.
- Las reparaciones técnicas se realizan sin consultar al proveedor.
- Las piezas montadas posteriormente no se ajustan a las especificaciones técnicas del 

producto en cuestión o se montan de forma incorrecta.
- Los defectos son consecuencia de influencias climáticas como la corrosión, los rayos UV o 

la desintegración normal.

3. La garantía sólo se aplica cuando se presenta una prueba, acompañada de la factura de compra 
original, al servicio de atención al cliente de EXIT Toys o a un distribuidor de EXIT Toys.

4. En caso de defectos materiales y de construcción constatados por EXIT Toys, el
producto o sus componentes serán reparados o sustituidos -según su elección- gratuitamente durante 
el período de garantía mencionado en el artículo 1.

5. Si la reclamación de garantía no es justificable, todos los gastos corren a cargo del propietario.

6. Los productos EXIT Toys están diseñados para uso doméstico y al aire libre. No está permitido 
alquilar o colocar el juguete en áreas públicas como escuelas o guarderías o instalaciones deportivas. 
La garantía y cualquier otra responsabilidad expirarán si el juguete se alquila o se utiliza en zonas 
públicas.
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Divertimento all’aria aperta, giochi e sport per tutti
Realizzare giochi da esterno con cui chiunque possa divertirsi. Era questo ciò che sognavano i nostri 
fondatori nel 2011 quando hanno iniziato a sviluppare giocattoli da utilizzare all’aperto con il nome di 
EXIT Toys. Una cosa di cui siamo assolutamente certi: il divertimento è sempre al primo posto! Con i 
suoi oggetti unici, EXIT Toys incoraggia tutta la famiglia a uscire e giocare insieme, praticare sport e 
godersi il massimo del divertimento .

Anni di stimolante divertimento all’aria aperta!
Le migliori avventure si vivono all’aria aperta; da bambini, giovani e adulti. In EXIT Toys, siamo con-
vinti che i prodotti di qualità facciano parte dell’esperienza. Perché più l’oggetto è bello, interessante e 
stimolante, più tutti si divertono a usarlo. Proprio per questo il design dei nostri prodotti viene prima di 
tutto. Siamo sempre alla ricerca di quel qualcosa in più.
 
La sicurezza prima di tutto 
Facciamo tutto il possibile per sviluppare prodotti sicuri per tutti. Per noi è ovvio che i nostri prodotti 
soddisfino i più elevati standard di sicurezza dei consumatori. Prima di lanciare un prodotto sul mer-
cato, questo viene sottoposto a test indipendenti per ottenere la certificazione necessaria. Effettuiamo 
inoltre controlli continui durante la produzione e ci teniamo aggiornati sugli ultimi sviluppi in campo 
di legislazione e di regolamentazioni. Solo i prodotti che soddisfano i rigorosi standard di EXIT Toys 
vengono inseriti nella nostra gamma.  

Domande o commenti? Ti aiutiamo con piacere! 
Apprezziamo davvero che tu abbia deciso di diventare nostro cliente e ti ringraziamo per la fiducia 
che riponi in EXIT Toys e nei nostri prodotti. Siamo aperti alle opinioni di tutti, e accogliamo con favore 
qualsiasi commento o idea tu possa avere. Ci daranno la possibilità di migliorare, sviluppare ed es-
pandere i nostri prodotti ancora di più. 

Visita il mondo di EXIT Toys su www.exittoys.com e scopri anche gli altri nostri fantastici prodotti per 
l’outdoor che ti assicureranno anni di divertimento. O scrivici all’indirizzo: info@exittoys.com. Saremo 
felici di offrirti i nostri personali consigli. 

Tutti a giocare fuori! 
Il team di EXIT Toys
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PISCINA - MANUALE D’USO GENERALE
È responsabilità del proprietario della piscina identificare e rispettare tutte le leggi locali e statali 
relative alle piscine fuori terra e alla loro sicurezza PRIMA dell’installazione o dell’utilizzo della piscina. 
Queste includono, ma non si limitano a, le leggi su ponti, recinzioni, barriere, coperture, scale per 
piscine, illuminazione e attrezzature di sicurezza necessarie. Consultare le autorità locali per garantire 
la conformità.

Uso sicuro
Leggere attentamente, comprendere e seguire tutte le informazioni contenute in questo manuale 
d’uso prima di installare e utilizzare la piscina. Le avvertenze, le istruzioni e le linee guida per la 
sicurezza riguardano alcuni rischi comuni delle attività acquatiche, ma non possono coprire tutti i rischi 
e i pericoli in tutti i casi. Usare sempre cautela, buon senso e buon senso quando si pratica un’attività 
acquatica. Conservare queste informazioni per riferimenti futuri.
Il presente manuale si applica ai seguenti modelli di piscina EXIT, indipendentemente dal design del 
liner. 

Forma Dimensioni (diametro / lunghezza x larghezza) Altezza
Rotondo D 244cm / D 8ft 76cm / 30"
Rotondo D 300cm / D 10ft 76cm / 30"
Rotondo D 360cm / D 12ft 76cm / 30"
Rotondo D 360cm / D 12ft 122 cm / 48"
Rotondo D 427cm / D 14ft 122 cm / 48"
Rotondo D 450cm / D 15ft 122 cm / 48"
Rotondo D 488cm / D 16ft 122 cm / 48"
Rettangolare 220 x 150 / 7,2 x 4,9 ft 65cm / 25,6"
Rettangolare 300 x 200 / 10 x 6,8 ft 65cm / 25,6"
Rettangolare 400 x 200 /13 x 6,5 ft 100cm /39,4"
Rettangolare 400 x 200 /13 x 6,5 ft 122 cm / 48"
Rettangolare 540 x 250 / 18 x 8,2 ft 100cm /39,4"
Rettangolare 540 x 250 / 18 x 8,2 ft 122 cm / 48"

I dispositivi e/o gli accessori della piscina (ad es. pompa, scaletta, cupola) di EXIT saranno forniti con 
un manuale d’uso separato.

Per migliorare il piacere della piscina e proteggere la sicurezza di coloro che si trovano all’interno 
e intorno alla piscina, osservare SEMPRE scrupolosamente le seguenti istruzioni di sicurezza e 
manutenzione:

Avvertenze
- AVVERTENZA. Solo per uso esterno e domestico.
- È richiesto il montaggio da parte di un adulto.
- AVVERTENZA. Pericolo di soffocamento. Tenere lontani i bambini piccoli durante il montag-

gio.
- ATTENZIONE. È necessaria una supervisione continua, attiva e vigile dei nuotatori deboli 

e dei non nuotatori da parte di un adulto competente in ogni momento (ricordando che i 
bambini sotto i 5 anni sono a maggior rischio di annegamento). Non nuotare/ fare il bagno in 
piscina da soli.

- AVVERTENZA. Designare un adulto competente che sorvegli la piscina ogni volta che 
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viene utilizzata. Aumentare il monitoraggio della supervisione quando ci sono più utenti nella 
piscina.

- ATTENZIONE. I nuotatori deboli o i non nuotatori devono indossare l’equipaggiamento di 
protezione personale durante l’uso della piscina, non consentire l’accesso alla piscina se 
non accompagnati.

- ATTENZIONE. Quando la piscina non è in uso o non è sorvegliata, rimuovere tutti i giocatto-
li dalla piscina e dalle sue vicinanze per evitare di attirare i bambini nella piscina.

- Si raccomanda di installare una barriera, ad esempio recinzioni, coperture di sicurezza, 
coperture, e di fissare tutte le porte e le finestre, se del caso, per impedire l’accesso non 
autorizzato alla piscina. Barriere, coperture per piscine, allarmi per piscine o dispositivi di 
sicurezza simili sono ausili utili, ma non sostituiscono la supervisione continua e competente 
di un adulto.

- Se si utilizzano coperture per piscine, rimuoverle completamente dalla superficie dell’acqua 
prima di entrare in piscina.

- Si raccomanda di tenere l’attrezzatura di salvataggio (ad esempio una boa ad anello) vicino 
alla piscina.

- Tenere un telefono funzionante e un elenco di numeri telefonici di emergenza vicino alla 
piscina.

- Non permettere ai bagnanti di entrare in piscina se l’area non è sufficientemente luminosa o 
illuminata. Assicurarsi che tutti i segnali di sicurezza, le scale, il pavimento della piscina e i 
passaggi siano sufficientemente illuminati. 

- Incoraggiare tutti gli utenti, soprattutto i bambini, a imparare a nuotare.
- Imparate il Basic Life Support (CPR) e aggiornatelo regolarmente. Questo può fare la diffe-

renza in caso di emergenza.
- AVVERTENZA. Non permettere mai di tuffarsi o saltare nella piscina. Non entrare mai in 

piscina da ponti o altre superfici rialzate. Il livello dell’acqua della piscina è estremamente 
basso e non è adatto a queste attività. La mancata osservanza di queste istruzioni può 
causare gravi lesioni o addirittura la morte.

- Non camminare o sedersi sul bordo della piscina.
- AVVERTENZA. Non utilizzare la piscina quando si fa uso di alcolici o di farmaci che posso-

no compromettere la capacità di utilizzare la piscina in modo sicuro.
- AVVERTENZA. Non permettere a bambini o adulti di praticare “giochi violenti” o altri sport 

o attività aggressive all’interno o nei pressi della piscina. La mancata osservanza di questa 
linea guida può causare gravi lesioni a chi si trova nell’area della piscina o nelle sue vicinan-
ze.

- Tutti i sistemi di filtrazione sono conformi alla norma di installazione NF C 15-100, secondo 
la quale tutti gli apparecchi elettrici situati entro 3,50 m dalla piscina e con libero accesso 
devono avere un’alimentazione a bassa tensione di 12V. Tutti gli apparecchi elettrici alimen-
tati a 220V devono essere collocati ad almeno 3,50 metri dal bordo della piscina. Consultare 
il fabbricante per qualsiasi modifica di uno o più elementi del sistema di filtrazione. (per il 
mercato francese)

- Proteggere gli utenti della piscina da malattie legate all’acqua mantenendo l’acqua della 
piscina trattata e praticando una buona igiene. Consultare le linee guida per il trattamento 
dell’acqua nel manuale d’uso. Vietare l’accesso alla piscina quando il sistema di filtraggio 
non funziona a sufficienza.

- Conservare i prodotti chimici (ad es. prodotti per il trattamento dell’acqua, la pulizia o la 
disinfezione) fuori dalla portata dei bambini.

- Non lasciate una piscina vuota all’aria aperta.
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- Le scale rimovibili e/o altri dispositivi di accesso devono essere collocati su una superficie 
piana.

Montaggio e installazione
- AVVERTENZA: le piscine installate su superfici non adeguatamente livellate sono soggette 

a perdite, irregolarità di formazione o crolli, che possono causare danni materiali o lesioni 
gravi a chi si trova all’interno o nelle vicinanze della piscina!

- AVVERTENZA: non utilizzare sabbia per il livellamento. Se risulta necessario l’uso di un 
“agente livellante”, è probabile che il sito di installazione non sia adatto. La mancata osser-
vanza di questa avvertenza può causare gravi lesioni personali.

- ATTENZIONE: scegliere con cura l’area di installazione, in quanto il prato e altra vegetazi-
one desiderabile sotto la piscina o il telo di fondo (se applicabile) moriranno. Inoltre, evitate 
di posizionare il telo di fondo (se applicabile) in aree soggette a specie di piante ed erbacce 
aggressive, in quanto potrebbero crescere attraverso il telo di fondo.

- ATTENZIONE: la piscina deve essere accessibile a una presa di corrente alternata a 110 o 
230 volt protetta da un interruttore differenziale (GFCI). La piscina non deve trovarsi a una 
distanza inferiore a 3 m dalla fonte di alimentazione, ma non oltre la lunghezza del cavo 
della pompa del filtro. Non utilizzare in nessun caso una prolunga per estendere la portata 
del collegamento. 

- È assolutamente necessario scegliere un luogo adatto per la piscina PRIMA di tentare 
di riempirla d’acqua. Si prega di scegliere un sito di allestimento che sia rigorosa-
mente conforme alle seguenti linee guida:

1. Assicurarsi che l’area sia solida, piana (senza dossi o cumuli di terra) ed estrema-
mente livellata, con una pendenza non superiore a 3° in qualsiasi punto dell’area 
di allestimento.

2. Assicurarsi che l’area scelta per l’installazione della piscina sia completamente 
priva di bastoni, pietre, oggetti appuntiti o altri detriti estranei.

3. Scegliere un’area che non si trovi direttamente sotto linee elettriche aeree o 
alberi. Inoltre, assicuratevi che l’area di allestimento della piscina non contenga 
tubature, linee o cavi sotterranei di qualsiasi tipo.

4. Usare un telo di terra per proteggere il liner della piscina da danni dovuti alla 
crescita di erbacce, oggetti appuntiti e detriti.

5. Se possibile, scegliete una posizione aperta sulla vostra proprietà, esposta alla 
luce diretta del sole. Ciò contribuirà a riscaldare la piscina.

Prima di iniziare il montaggio, verificare che non vi siano parti mancanti. Consultare il manuale 
di montaggio. Non iniziare il montaggio se mancano dei pezzi, ma contattare il rivenditore per 
assistenza. Oppure visitare il sito www.exittoys.com.

Per il numero di adulti necessari per il montaggio e il tempo di installazione (esclusi i lavori di sterro e 
riempimento), consultare le informazioni sulla confezione.

Seguire le istruzioni del manuale di montaggio per un corretto assemblaggio della piscina.

Riempire la piscina
- AVVERTENZA: non lasciare la piscina incustodita mentre si riempie d’acqua. 
- Assicurarsi che il raccordo di scarico sia ben tappato e che il tappo sia in posizione. 
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- Iniziare a riempire la vasca con l’acqua. Dopo circa 2,5 cm di acqua sul fondo, interrompere 
il riempimento e lisciare le grinze sul fondo della vasca. Estrarre la parete esterna dal bordo 
superiore, lungo tutto il fondo della vasca, in modo da riempirla uniformemente.

- AVVERTENZA: se si raccolgono più di 2,5 ~ 5 cm d’acqua su un lato prima di iniziare il 
riempimento del centro, la piscina non è sufficientemente livellata e deve essere corret-
ta! È necessario estrarre il tappo di scarico, rilasciare completamente l’acqua, smontare 
completamente la piscina, posizionarla su una superficie piana e ripetere le istruzioni per 
l’installazione.

- AVVERTENZA: non riempire eccessivamente la piscina per evitare che crolli. In caso di forti 
piogge, potrebbe essere necessario svuotare parte dell’acqua per assicurarsi che il livello 
sia corretto.

- Continuare a riempire la piscina fino a quando il livello dell’acqua si trova a circa 6 ~ 10 cm 
(2,5 ~ 4 pollici) al di sotto del corrimano.

- Consultare le istruzioni al capitolo “Gestione dell’acqua” per ottenere una qualità adeguata 
dell’acqua della piscina. 

Uso e manutenzione
Utilizzo

- Bagnare collo, braccia e gambe prima di entrare in acqua.
- Si noti che i sistemi ad acqua salata possono avere un’influenza negativa e causare ossida-

zione e/o ruggine sulle parti metalliche. 
- Controllare regolarmente la struttura della piscina per evitare infortuni. 

Manutenzione
- AVVERTENZA: se applicabile, la pompa filtro in dotazione alla piscina è progettata per 

rimuovere lo sporco e altre piccole particelle dall’acqua della piscina. Tuttavia, per mante-
nere l’acqua della piscina perfettamente limpida, priva di alghe e al riparo da batteri nocivi, 
è MOLTO IMPORTANTE SEGUIRE UN TRATTAMENTO CHIMICO CONSISTENTE. 
Rivolgersi al rivenditore locale di articoli per piscine per ottenere indicazioni sull’uso sicuro 
ed efficace di cloro, shock, alghicidi e altri prodotti chimici.

- AVVERTENZA: per evitare irritazioni alla pelle e agli occhi o addirittura lesioni ai bagnanti, 
non aggiungere mai sostanze chimiche alla piscina mentre è occupata. Non aggiungere mai 
prodotti chimici o sostanze alla piscina se non si è in grado di verificare l’esatta quantità o il 
tipo da aggiungere all’acqua. Consultare un rivenditore di articoli per piscine per istruzioni e 
linee guida specifiche sull’uso di prodotti chimici nella piscina.

- AVVERTENZA: si raccomanda vivamente ai proprietari di piscine di testare frequentemente 
l’acqua della propria piscina per garantire che il pH e la concentrazione di cloro nell’acqua 
siano ottimali per una balneazione sicura e piacevole durante tutta la stagione. Rivolgersi al 
proprio rivenditore di articoli per piscine per trovare un kit di analisi adatto e le istruzioni per 
il suo utilizzo.

- AVVERTENZA: La mancata osservanza delle regole di manutenzione può comportare gravi 
rischi per la salute e soprattutto per i bambini. 

- Questo prodotto è stato progettato come piscina stagionale da conservare. Se si vive in 
un’area temperata in cui la piscina non viene utilizzata tutto l’anno, si consiglia vivamente 
di svuotare la piscina, pulirla e asciugarla accuratamente e conservarla in un luogo protetto 
per la bassa stagione. In questo modo si prolunga la vita della piscina e si evita che si crei 
un pericolo per la sicurezza quando la piscina non è in uso. Se si desidera lasciare la pisci-
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na anche fuori stagione, si consiglia di consultare EXIT Toys. 
- Durante la stagione di utilizzo del kit piscina, il sistema di filtrazione (se applicabile) deve 

essere messo in funzione ogni giorno, assicurandosi che la pompa funzioni abbastanza a 
lungo in modo da filtrare l’intero volume della piscina almeno due volte al giorno. Aumentare 
il tempo di funzionamento della pompa quando la piscina è molto utilizzata o quando l’acqua 
della piscina appare meno limpida.  

Gestione dell’acqua 
Per mantenere l’acqua della piscina pulita e igienica per tutta la stagione e per garantire la sicurezza 
della piscina, è necessario attenersi scrupolosamente alle seguenti linee guida. 
Per il corretto funzionamento dei prodotti chimici di base della piscina è necessario che il pH 
dell’acqua sia equilibrato e costante.

1. Riempire la piscina con acqua fino al livello corretto.
2. Assicurarsi che la pompa sia installata correttamente. 
3. Accendere la pompa.
4. Verificare l’attuale livello di pH dell’acqua della piscina.
5. Se necessario, aggiungere prodotti chimici come pH-MIN o pH-PLUS per ottenere un livello 

di pH pari a 7,5. 
6. Aggiungere le pastiglie di cloro all’acqua utilizzando un galleggiante o un kit di alimentazione 

per il cloro; utilizzare pastiglie a lento scioglimento; osservare la confezione delle pastiglie 
per determinare il giusto dosaggio. Impostare il galleggiante o il kit di alimentazione del cloro 
sul dosaggio massimo. 

7. Misurare il livello di cloro il giorno successivo. Il cloro deve avere un livello di 2 mg/l.
a. Il livello di cloro è inferiore a 2 mg/l? Attendere 2 giorni e misurare di nuovo.
b. Il livello di cloro è di 2 mg/l? Controllare dopo 2 giorni se il livello di cloro è ancora 

di 2 mg/l.
c. Il livello di cloro è superiore a 2 mg/l? Regolare l’apparecchiatura di dosaggio su 

un dosaggio inferiore.
8. Misurare il livello di cloro dopo 2 giorni.

a. Il livello di cloro è inferiore a 2 mg/l? Regolare il dosatore sul dosaggio massimo. 
Se il dosatore è già impostato sul dosaggio massimo, aggiungere un’altra pastig-
lia di cloro.

b. Il livello di cloro è di 2 mg/l? Non sono necessarie altre azioni.
c. Il livello di cloro è superiore a 2 mg/l? Regolare l’impostazione dell’apparecchiatu-

ra di dosaggio su un dosaggio inferiore.
9. Controllare almeno una volta alla settimana il livello di cloro e adottare le misure necessarie.
10. Assicurarsi che la pompa funzioni a sufficienza per filtrare almeno 2 volte il volume totale 

della piscina al giorno.
11. AVVERTENZA: non aggiungere MAI acqua ai prodotti chimici. Al contrario, aggiungere 

sempre i prodotti chimici all’acqua. Inoltre, non mescolare mai prodotti chimici diversi tra 
loro, ma aggiungere i prodotti chimici alla piscina separatamente e lasciarli circolare in tutta 
la vasca prima di aggiungere altri tipi di prodotti chimici.

12. NOTA: livelli eccessivi di cloro o bassi livelli di pH (acidi) possono danneggiare il liner della 
piscina, pertanto si consiglia di adottare misure correttive il prima possibile se i test rivelano 
una delle due condizioni. 

13. Per mantenere l’acqua e l’interno della piscina puliti da detriti di grandi dimensioni, è pos-
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sibile utilizzare un retino, un aspirapolvere e/o uno skimmer. Ciò avrà un’influenza positiva 
sulla qualità dell’acqua. Questi accessori possono essere inclusi nei kit di manutenzione 
delle piscine più grandi, altrimenti possono essere acquistati separatamente. Contattare il 
centro di assistenza post-vendita locale per ottenere consigli su eventuali riparazioni duran-
te la vita del kit piscina.

14. Controllare regolarmente il funzionamento della pompa;
a. Nel caso di una pompa filtro a cartuccia, controllare la cartuccia della pompa filtro 

ogni due settimane (o più frequentemente nei periodi di uso intenso) per verificare 
se è necessario pulirla o sostituirla. Se la cartuccia non è più di colore bianco, 
provare a sciacquarla con un forte getto d’acqua dalla canna da giardino. Se la 
cartuccia non può essere pulita in questo modo, deve essere sostituita. La man-
cata pulizia e/o sostituzione frequente delle cartucce compromette l’efficacia della 
pompa filtro e potrebbe ridurne la durata.

b. Nel caso di una pompa per filtri a sabbia, controllare la pressione sul manometro 
ogni settimana (o più frequentemente durante i periodi di utilizzo intenso). Se la 
pressione è troppo alta, effettuare il controlavaggio della pompa e verificare se è 
necessario pulire il setaccio della pompa. Se questo non riduce la pressione nella 
pompa, consultare il manuale della pompa per conoscere le azioni necessarie per 
ridurre la pressione della pompa. 

15. Se l’impianto della piscina è dotato di copertura, cercate di tenerla sempre coperta quando 
non è in uso. In questo modo si evita che il vento e gli altri elementi depositino sporcizia e 
detriti nella piscina e si evita che l’acqua piovana in eccesso la riempia troppo.

16. Ricordate ai vostri familiari e amici di lavare o sciacquare via ogni traccia di sporco o di 
crema solare da mani, piedi e corpo prima di entrare in piscina.

17. È necessario monitorare i bulloni e la ferramenta della piscina (ad es. macchie di ruggine) 
quando possibile.

Risoluzione dei problemi 
Problema Descrizione Causa Rimedio
Acqua colo-
rata

L'acqua diventa 
blu, marrone o 
nera quando viene 
trattata per la 
prima volta con il 
cloro.

Il cloro sta 
ossidando i 
minerali presenti 
nell'acqua. 
Ciò si verifica 
comunemente 
con l'acqua 
proveniente da 
fonti diverse o con 
l'utilizzo di acque 
sotterranee.

- Quando si utilizza l'acqua di falda, 
è necessario utilizzare prodotti 
chimici specifici per trattare l'acqua e 
rimuovere i metalli.
- Regolare il pH al livello consigliato.
- Filtrare l'acqua fino a renderla 
limpida.
- Pulire regolarmente la cartuccia 
(pompa del filtro a cartuccia) o 
effettuare il controlavaggio (pompa 
del filtro a sabbia).

MPL-U001-V01MPL-U001-V01



www.exittoys.com 106

Particelle in 
sospensione 
nell'acqua

L'acqua ha 
un aspetto 
"lattiginoso" o 
torbido.

- "Acqua dura" 
causata da un pH 
elevato.
- La clorazione è 
inadeguata.
- Detriti estranei 
nell'acqua.
- I bagnanti non si 
puliscono i piedi 
prima di entrare in 
piscina.

- Regolare il pH. Rivolgersi a un 
rivenditore di forniture per piscine per 
il corretto trattamento dell'acqua.
- Assicurarsi che il livello di cloro sia 
adeguato.
- Pulire o sostituire il filtro (pompa del 
filtro a cartuccia) o il controlavaggio 
(pompa del filtro a sabbia). 
Mantenere la pompa accesa.
- Spruzzare o lavare lo sporco prima 
di entrare in piscina.

Livello 
dell'acqua 
basso e 
persistente

La piscina sembra 
perdere acqua 
quotidianamente.

- Strappo o foro nel 
rivestimento della 
piscina.
- Strappo o foro 
in un tubo della 
pompa filtro.
- Le fascette 
stringitubo sono 
troppo allentate.
- Evaporazione 
dovuta alle alte 
temperature estive.

- Individuare i danni e ripararli con il 
kit di patch in dotazione.
- Riparare o sostituire i tubi flessibili.
- Serrare tutte le fascette del tubo 
flessibile.
- Tenere la piscina coperta quando 
non è in uso.

Alghe - L'acqua ha una 
tonalità verdastra.
- Sul rivestimento 
della piscina 
compaiono 
macchie verdi, 
marroni o nere.
- Il fondo della 
piscina è scivoloso 
e/o è presente un 
odore sgradevole.

Sono presenti 
alghe.

- Applicare un trattamento "shock" 
(super-cloratore). Controllare il pH 
e regolarlo a un livello adeguato 
secondo quanto indicato dal 
rivenditore locale di articoli per 
piscine.
- Aspirare o strofinare leggermente 
il liner della piscina. L'uso di soli 
prodotti chimici non è in grado di 
rimuovere le alghe; è necessario 
procedere alla pulizia fisica del liner.
- Analizzate spesso l'acqua per 
mantenere i livelli di cloro corretti.

L'acqua della 
piscina è 
fresca

L'acqua non si 
riscalda fino a 
raggiungere una 
temperatura 
confortevole per il 
nuoto.

- La piscina è 
stata allestita 
in una zona 
eccessivamente 
ombreggiata o 
alberata.
- Il calore fuoriesce 
dall'acqua della 
piscina.

- Trasferite la piscina in una posizione 
più aperta, dove possa ottenere la 
massima esposizione alla luce solare 
durante il periodo di punta.
ore diurne.
- Mantenete la piscina coperta 
quando non è in uso.
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Smontaggio e stoccaggio
- AVVERTENZA: non salire sulle parti piegate e assicurarsi che i bambini non vi salgano 

sopra. 
- AVVERTENZA: tenere i bambini lontani dal flusso d’acqua durante lo svuotamento della 

piscina. Il flusso d’acqua può trascinare i bambini.
- AVVERTENZA: la piscina deve essere conservata in luoghi freschi e asciutti, senza oggetti 

appuntiti intorno e senza oggetti pesanti sopra di essa, che potrebbero danneggiarla. Non 
trascinare il liner della piscina su superfici dure o taglienti.

Seguire i passaggi indicati di seguito per uno smontaggio e una conservazione sicuri:
1. Se si dispone di una pompa filtro, assicurarsi che la fonte di energia elettrica della 

pompa filtro sia stata scollegata.
2. Verificare che il tappo di scarico sia ben inserito all’interno della piscina.
3. Collegare il tubo da giardino al connettore della valvola di drenaggio. Controllare le 

linee guida locali per determinare il modo in cui l’acqua può essere drenata. Ricordate 
che, poiché l’acqua trova sempre il proprio livello, l’estremità del tubo deve trovarsi a 
un’altezza inferiore a quella della piscina per garantire un drenaggio completo.

4. Se si dispone di una pompa a filtro, inserire il tappo nei raccordi di ingresso e di uscita, 
all’interno della piscina, e quindi scollegare i tubi della pompa a filtro.

5. Collegare il connettore della valvola di drenaggio all’uscita di drenaggio ruotando il 
connettore in senso orario.

6. Aprire il tappo di scarico all’interno della piscina e l’acqua inizierà a defluire immediata-
mente.

7. Al termine, scollegare il tubo flessibile e il connettore della valvola di drenaggio.
8. Sostituire il tappo di scarico esterno all’interno della piscina.
9. Assicurarsi che il liner della piscina sia completamente asciutto prima di piegare la 

piscina per conservarla a lungo. Lasciando la piscina esposta alla luce del sole per 
qualche ora, si accelera il processo di asciugatura e si facilita il ripiegamento della 
piscina per lo stoccaggio. (Non tentare mai di ripiegare o stivare una piscina non com-
pletamente asciutta per evitare la proliferazione di muffe o funghi durante il periodo di 
stoccaggio).

10. Ricordate che una corretta conservazione fuori stagione è fondamentale per proteg-
gere il vostro investimento nella piscina (soprattutto in inverno). Una volta svuotata e 
asciutta, la piscina deve essere piegata con cura e avvolta in un telo di terra (se dispo-
nibile) o in un altro materiale protettivo simile. La piscina e tutti gli accessori applicabili, 
come la pompa, la copertura, il telo di fondo, la scala, i tubi, le fascette e la ferramenta, 
devono essere conservati insieme e riposti al chiuso, in un luogo ragionevolmente 
caldo, asciutto e resistente alle intemperie.

Istruzioni per la piegatura
Prima di piegare, è meglio far asciugare completamente tutte le parti e la piscina mettendole al sole 
per circa un’ora. Quindi, spargere un po’ di talco per evitare che il materiale della fodera si attacchi. 

1. Piegare i lati sporgenti verso l’interno per ottenere una forma rettangolare. 
2. Piegare la fodera più volte per creare una forma rettangolare più piccola.
3. CONSIGLI 1. Eliminare l’aria all’interno per rendere la piscina piegata sottile e piatta 

durante ogni piegatura.
4. SUGGERIMENTI 2. Per la conservazione è possibile utilizzare l’imballaggio originale.
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Garanzia
1. Dopo la data della fattura d’acquisto, il proprietario del prodotto EXIT ha un: 

- Garanzia di 1 anno sulla rottura del telaio e delle parti metalliche.
- Garanzia di 3 mesi sul liner della piscina.
- Garanzia di 6 mesi sulla scala per piscina.
- Garanzia di 1 anno sulla pompa.

2. La garanzia decade se:
- Il prodotto viene utilizzato in modo scorretto e/o negligente e non è conforme alla sua funzi-

one.
- Questo prodotto non è stato assemblato e mantenuto secondo il libretto di istruzioni.
- Le riparazioni tecniche vengono eseguite senza consultare il fornitore.
- Le parti montate successivamente non sono conformi alle specifiche tecniche del prodotto in 

questione o sono montate in modo errato.
- I difetti sono il risultato di influenze climatiche come la corrosione, i raggi UV o la normale 

disintegrazione.

3. La garanzia si applica solo se la prova, accompagnata dalla fattura d’acquisto originale, viene 
presentata al servizio clienti EXIT toys o a un rivenditore EXIT Toys.

4. In caso di difetti di materiale e di costruzione accertati da EXIT Toys, la
prodotto o i suoi componenti saranno riparati o sostituiti - a sua scelta - gratuitamente durante il 
periodo di garanzia di cui all’Articolo 1.

5. Se la richiesta di garanzia non è giustificabile, tutti i costi sono a carico del proprietario.

6. I prodotti EXIT Toys sono progettati per uso domestico e all’aperto. Non è consentito noleggiare o 
collocare il giocattolo in aree pubbliche come scuole, asili o impianti sportivi. La garanzia e qualsiasi 
altra responsabilità decadono se il giocattolo viene noleggiato o utilizzato in aree pubbliche.
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Diversão, jogos e desportos ao ar livre para todos
Fazemos brinquedos para exteriores de que todos podem desfrutar. Foi com esse sonho que, em 
2011, os nossos fundadores começaram a desenvolver brinquedos para exteriores sob o nome de 
EXIT Toys. A nossa máxima mantém-se desde sempre: brincar vem em primeiro lugar! Com os seus 
artigos únicos, a EXIT Toys encoraja toda a família a sair para brincar, praticar desportos e deixar-se 
levar por muitos momentos de diversão. 
 
Anos de diversões com desafios ao ar livre! 
As melhores aventuras acontecem lá fora, quer seja criança, jovem ou adulto. Na EXIT Toys, acredita-
mos que os produtos de qualidade acrescentam à experiência. E, quanto mais bonito, atrativo e 
desafiante o artigo, mais divertido se torna para todos É precisamente por isso que o design dos nossos 
produtos vem em primeiro lugar. Estamos sempre à procura daquele toque especial. 
 
Segurança acima de tudo  
Envidamos os máximos esforços para que os produtos que desenvolvemos sejam seguros. Para nós 
é obrigatório os produtos cumprirem as mais elevadas normas de segurança do consumidor. Antes de 
lançar os nossos produtos no mercado, são realizados testes independentes para obtenção da certifi-
cação necessária. Realizamos igualmente verificações contínuas durante a produção e mantemo-nos 
atualizados acerca dos mais recentes desenvolvimentos no que toca a legislação e regulamentos. Apenas 
os produtos que cumprem as mais rigorosas normas da EXIT Toys fazem parte da nossa gama.  
 
Tem alguma questão ou comentário? Teremos todo o prazer em ajudar!  
É uma honra tê-lo como um dos nossos clientes e agradecemos-lhe a confiança que deposita na 
EXIT Toys e nos nossos produtos. Os seus comentários e ideias sobre os nossos produtos são sem-
pre bem-vindos. Para podermos melhorar, desenvolver e expandir ainda mais os nossos produtos. 
Visite o mundo da EXIT Toys em www.exittoys.com e venha descobrir a restante gama de produtos 
empolgante e atrativa para exteriores, que lhe irão proporcionar anos de diversão. Ou pode simples-
mente contactar-nos através de: info@exittoys.com. Teremos todo o gosto em dar-lhe conselhos 
personalizados. 

Vá brincar ao ar livre!  
A equipa EXIT Toys
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PISCINA - MANUAL GERAL DO UTILIZADOR
É da responsabilidade do proprietário da piscina identificar e cumprir todas as leis locais e estatais 
relativas a piscinas acima do solo e à sua segurança ANTES da instalação ou utilização da piscina. 
Estas incluem, mas não estão limitadas a, leis sobre: decks, vedações, barreiras, coberturas, escadas 
de piscina, iluminação e equipamento de segurança necessário. Consulte as autoridades locais para 
garantir a conformidade.

Utilização segura
Leia atentamente, compreenda e siga todas as informações contidas neste manual do utilizador antes 
de instalar e utilizar a piscina. Estes avisos, instruções e directrizes de segurança abordam alguns 
riscos comuns da recreação aquática, mas não podem cobrir todos os riscos e perigos em todos os 
casos. Tenha sempre cuidado, bom senso e bom senso ao desfrutar de qualquer atividade aquática. 
Guarde estas informações para referência futura.
Este manual aplica-se aos seguintes modelos de piscinas EXIT, independentemente do modelo do 
liner. 

Forma Dimensões (diâmetro / comprimento x largura) Altura
Redondo D 244cm / D 8ft 76cm / 30"
Redondo D 300cm / D 10ft 76cm / 30"
Redondo D 360cm / D 12ft 76cm / 30"
Redondo D 360cm / D 12ft 122cm / 48"
Redondo D 427cm / D 14ft 122cm / 48"
Redondo D 450cm / D 15ft 122cm / 48"
Redondo D 488cm / D 16ft 122cm / 48"
Retangular 220 x 150 / 7,2 x 4,9 pés 65cm / 25,6"
Retangular 300 x 200 / 10 x 6,8 pés 65cm / 25,6"
Retangular 400 x 200 /13 x 6,5 pés 100cm /39,4"
Retangular 400 x 200 /13 x 6,5 pés 122cm / 48"
Retangular 540 x 250 / 18 x 8,2 pés 100cm /39,4"
Retangular 540 x 250 / 18 x 8,2 pés 122cm / 48"

Os dispositivos e/ou acessórios da piscina (por exemplo, bomba, escada, cúpula) da EXIT serão 
fornecidos com um manual de utilização separado.

Para desfrutar melhor da sua piscina e proteger a segurança das pessoas que se encontram dentro 
e à volta da piscina, respeite SEMPRE rigorosamente as seguintes instruções de segurança e 
manutenção:

Avisos
- AVISO. Apenas para uso exterior e doméstico.
- É necessária a montagem por um adulto.
- AVISO. Perigo de asfixia. Manter as crianças pequenas afastadas durante a montagem.
- ATENÇÃO. É necessária uma supervisão contínua, ativa e vigilante dos nadadores fracos 

e dos não nadadores por um adulto competente (lembrando que as crianças com menos 
de 5 anos correm o maior risco de se afogarem). Nunca nadar / tomar banho na piscina 
sozinho.

- ATENÇÃO. Designar um adulto competente para vigiar a piscina sempre que esta estiver 
a ser utilizada. Aumentar o controlo da vigilância quando houver vários utilizadores na 
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piscina.
- ATENÇÃO. Os nadadores fracos ou não nadadores devem usar equipamento de proteção 

individual quando utilizam a piscina, não permitir o acesso à piscina quando não estiverem 
acompanhados.

- ATENÇÃO. Quando a piscina não estiver a ser utilizada ou não for vigiada, retirar todos os 
brinquedos da piscina e das suas imediações para evitar atrair as crianças para a piscina.

- Recomenda-se a instalação de uma barreira, por exemplo, vedações, coberturas de seg-
urança, cercas, e a fixação de todas as portas e janelas, quando aplicável, para impedir o 
acesso não autorizado à piscina. Barreiras, coberturas de piscina, alarmes de piscina ou 
dispositivos de segurança semelhantes são ajudas úteis, mas não substituem a supervisão 
contínua e competente de um adulto.

- Quando forem utilizadas coberturas de piscina, remova-as completamente da superfície da 
água antes de entrar na piscina.

- Recomenda-se que se mantenha o equipamento de salvamento (por exemplo, uma boia de 
anel) junto à piscina.

- Mantenha um telefone que funcione e uma lista de números de telefone de emergência 
perto da piscina.

- Não permita que os banhistas entrem na piscina se a zona não estiver suficientemente ilu-
minada. Certifique-se de que todos os sinais de segurança, as escadas, o chão da piscina e 
os passadiços estão suficientemente iluminados. 

- Incentivar todos os utilizadores, especialmente as crianças, a aprender a nadar.
- Aprenda o Suporte Básico de Vida (CPR) e actualize regularmente os seus conhecimentos. 

Isto pode fazer a diferença e salvar vidas em caso de emergência.
- ATENÇÃO. Nunca permitir mergulhar ou saltar para dentro da piscina. Nunca entre na pis-

cina a partir de decks ou de outras superfícies elevadas. O nível da água da sua piscina é 
extremamente baixo e não é adequado para estas actividades. O não cumprimento destas 
instruções pode resultar em ferimentos graves ou mesmo na morte.

- Não caminhar ou sentar-se na borda da piscina.
- ATENÇÃO. Não utilizar a piscina se estiver a consumir álcool ou medicamentos que pos-

sam afetar a sua capacidade de utilizar a piscina em segurança.
- AVISO. Não permita que crianças ou adultos se envolvam em “brincadeiras duras” ou 

outros desportos ou actividades agressivas dentro ou à volta da piscina. O não cumprimen-
to desta diretriz pode resultar em ferimentos graves para as pessoas que se encontrem na 
área da piscina e nas suas imediações.

- Todos os sistemas de filtração estão em conformidade com a norma de instalação NF C 15-
100, segundo a qual todos os aparelhos eléctricos situados a menos de 3,50 m da piscina e 
com livre acesso devem ter uma alimentação de baixa tensão de 12V. Todos os aparelhos 
eléctricos alimentados com 220V devem estar situados a pelo menos 3,50 metros da borda 
da piscina. Consultar o fabricante para qualquer alteração de um ou vários elementos do 
sistema de filtração. (para o mercado francês)

- Proteja os utilizadores da piscina de doenças relacionadas com a água, mantendo a água 
da piscina tratada e praticando uma boa higiene. Consulte as directrizes de tratamento da 
água no manual do utilizador. Proibir o acesso à piscina quando o sistema de filtragem não 
funciona corretamente.

- Armazenar os produtos químicos (por exemplo, produtos de tratamento de água, de limpe-
za ou de desinfeção) fora do alcance das crianças.

- Não deixar uma piscina vazia ao ar livre.
- As escadas amovíveis e/ou outros dispositivos de acesso devem ser colocados numa 

superfície plana.
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Montagem e instalação
- AVISO: As piscinas instaladas em superfícies inadequadamente niveladas estão sujeitas 

a fugas, irregularidades de formação ou desmoronamento, o que pode resultar em danos 
materiais ou ferimentos graves para as pessoas que se encontrem na área da piscina ou à 
sua volta!

- AVISO: Não utilizar areia para nivelamento. Se parecer que é necessário utilizar um “agen-
te de nivelamento”, então é provável que o local de instalação não seja adequado. O não 
cumprimento deste aviso pode resultar em ferimentos pessoais graves.

- CUIDADO: Escolha cuidadosamente a sua área de instalação, uma vez que a relva e outra 
vegetação desejável por baixo da piscina ou da tela de solo (se aplicável) morrerão. Além 
disso, tente evitar colocar o pano de chão (se aplicável) em áreas propensas a espécies 
agressivas de plantas e ervas daninhas, uma vez que estas podem crescer através do pano 
de chão.

- CUIDADO: A piscina deve estar acessível a uma tomada de 110 ou 230 volts CA protegida 
por um interrutor de circuito de falha de terra (GFCI). A piscina deve ser colocada a uma 
distância não inferior a 3 m / 10 pés da fonte de alimentação, mas não superior ao compri-
mento do cabo da bomba do filtro. Em nenhuma circunstância deve ser utilizado um cabo 
de extensão para alargar o alcance da ligação. 

- É absolutamente essencial selecionar um local adequado para a sua piscina AN-
TES de a tentar encher com água. Seleccione um local de instalação que respeite 
rigorosamente as seguintes orientações:

1. Assegurar-se de que a área é firme, plana (sem saliências ou montes de terra) e 
extremamente nivelada, com uma inclinação não superior a 3° em qualquer ponto 
da área de montagem.

2. Certifique-se de que o local escolhido para instalar a piscina está completamente 
livre de paus, pedras, objectos afiados ou outros detritos estranhos.

3. Seleccione uma área que não esteja diretamente por baixo de linhas eléctricas 
ou árvores. Além disso, certifique-se de que a área de instalação da piscina não 
contém tubagens, linhas ou cabos subterrâneos de qualquer tipo.

4. Utilize um pano de chão para proteger o revestimento da piscina dos danos cau-
sados pelo crescimento de ervas daninhas, objectos afiados e detritos.

5. Se possível, escolha um local aberto na sua propriedade que esteja exposto à luz 
direta do sol. Isto ajudará a aquecer a sua piscina.

Antes de iniciar a montagem, verificar se faltam peças. Consultar o manual de montagem. Não inicie 
a montagem se faltarem peças, mas contacte o local de compra para obter assistência. Ou vá a www.
exittoys.com.

Consulte as informações na embalagem para saber o número de adultos necessários para a 
montagem e o tempo de instalação (excluindo terraplanagens e enchimento).

Seguir as indicações do manual de montagem para uma montagem correcta da piscina.

Encher a piscina
- ATENÇÃO: Não deixar a piscina sem vigilância enquanto estiver a ser enchida com água. 
- Certifique-se de que o encaixe de drenagem está bem tapado e que a tampa está no lugar. 
- Comece a encher a piscina com água. Depois de ter cerca de 2,5 cm de água no fundo, 
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pare de encher e alise as rugas do fundo da piscina. Puxe a parede exterior para fora a 
partir da borda superior, em todo o fundo da piscina, para que esta encha uniformemente.

- ATENÇÃO: Se mais de 2,5 ~ 5 cm (1 ~ 2 polegadas) de água se acumular num dos lados 
antes de começar a encher o centro, a piscina não está suficientemente nivelada e deve ser 
corrigida! Deve retirar o tampão de escoamento, libertar completamente a água, desmontar 
completamente a piscina, colocar a piscina numa superfície plana e repetir as instruções de 
montagem.

- ATENÇÃO: NÃO ENCHER DEMAIS, pois pode provocar o desmoronamento da piscina. 
Em caso de chuva forte, pode ser necessário esvaziar uma parte da água para garantir o 
nível correto.

- Continue a encher a piscina até que o nível da água esteja aproximadamente 6 ~ 10 cm 
(2,5 ~ 4 polegadas) abaixo do corrimão superior.

- Consulte as instruções no capítulo “gestão da água” para obter a qualidade correcta da 
água da sua piscina. 

Utilização e manutenção
Utilização

- Molhar o pescoço, os braços e as pernas antes de entrar na água.
- Tenha em atenção que os sistemas de água salgada podem ter uma influência negativa e 

causar oxidação e/ou ferrugem nas peças metálicas. 
- Verificar regularmente a construção da piscina para evitar lesões. 

Manutenção
- AVISO: Se aplicável, a bomba de filtragem incluída na sua piscina foi concebida para remo-

ver a sujidade e outras pequenas partículas da água da piscina. No entanto, para manter a 
água da piscina perfeitamente límpida, sem algas e protegida de bactérias nocivas, é MUI-
TO IMPORTANTE SEGUIR UM TRATAMENTO QUÍMICO CONSISTENTE. Contacte o seu 
revendedor local de produtos para piscinas para obter orientação sobre a utilização segura 
e eficaz de cloro, choque, algicida e outros produtos químicos semelhantes.

- ADVERTÊNCIA: Para evitar irritações na pele e nos olhos ou mesmo ferimentos nos ban-
histas, nunca adicione produtos químicos à piscina enquanto esta estiver ocupada. Nunca 
adicione quaisquer produtos químicos ou substâncias à sua piscina se não puder verificar a 
quantidade exacta ou o tipo a adicionar à água. Consulte um revendedor de produtos para 
piscinas para obter instruções e orientações específicas relativas à utilização de produtos 
químicos na sua piscina.

- AVISO: Recomenda-se vivamente que os proprietários de piscinas testem frequentemente 
a água da piscina para garantir que o pH e a concentração de cloro na água são óptimos 
para um banho seguro e agradável durante toda a estação. Consulte o seu revendedor de 
produtos para piscinas para encontrar um kit de teste adequado e instruções sobre a sua 
utilização.

- AVISO: O não cumprimento das regras de manutenção pode resultar em perigos graves 
para a saúde e especialmente para as crianças. 

- Este produto foi concebido como uma piscina sazonal e armazenável. Se vive numa zona 
temperada em que a piscina não será utilizada durante todo o ano, recomenda-se vivamen-
te que esvazie a piscina, a limpe e seque bem e a guarde numa zona protegida durante a 
época baixa. Isto ajudará a prolongar a vida da sua piscina e evitará que se crie um risco de 
segurança enquanto a piscina não estiver a ser utilizada. Se desejar deixar a piscina fora 
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de época, consulte a EXIT Toys para obter aconselhamento. 
- Durante a época de utilização do kit de piscina, o sistema de filtração (se for caso disso) 

deve ser posto em funcionamento todos os dias, certificar-se de que a bomba funciona o 
tempo suficiente para que todo o volume da piscina seja filtrado pelo menos duas vezes por 
dia. Aumentar o tempo de funcionamento da bomba quando a piscina for muito utilizada ou 
quando a água da piscina parecer menos límpida.  

Gestão da água 
Para manter a água da sua piscina limpa e higiénica durante toda a época e para manter a sua 
piscina segura, cumpra rigorosamente as seguintes directrizes. 
É necessário um equilíbrio de pH adequado e consistente na água da piscina para o funcionamento 
correto dos produtos químicos básicos da piscina.

1. Encher a piscina com água até ao nível correto.
2. Verificar se a bomba está corretamente instalada. 
3. Ligar a bomba.
4. Testar o nível atual de pH da água da piscina.
5. Quando necessário, adicionar produtos químicos como pH-MIN ou pH-PLUS para obter um 

nível de pH de 7,5. 
6. Adicione pastilhas de cloro à água utilizando um flutuador ou um kit de alimentação de 

cloro, utilize pastilhas de dissolução lenta, observe a embalagem das pastilhas para deter-
minar a dosagem correcta. Regular o flutuador ou o kit de alimentação de cloro para a dose 
máxima. 

7. Medir o nível de cloro no dia seguinte. O cloro deve ter um nível de 2 mg/l.
a. O nível de cloro é inferior a 2 mg/l? Aguarde 2 dias e volte a medir.
b. O nível de cloro é de 2 mg/l? Verificar após 2 dias se o nível de cloro continua a 

ser de 2 mg/l.
c. O nível de cloro é superior a 2 mg/l? Ajuste o seu equipamento de dosagem para 

uma dosagem mais baixa.
8. Medir o nível de cloro após 2 dias.

a. O nível de cloro é inferior a 2 mg/l? Ajuste o equipamento de dosagem para a 
dosagem máxima. Se o seu equipamento de dosagem já estiver regulado para a 
dose máxima, adicione outra pastilha de cloro.

b. O nível de cloro é de 2 mg/l? Não são necessárias outras acções.
c. O nível de cloro é superior a 2 mg/l? Ajustar a regulação do equipamento de 

dosagem para uma dosagem inferior.
9. Verificar, pelo menos uma vez por semana, o nível de cloro e tomar as medidas necessári-

as.
10. Certifique-se de que a bomba funciona o suficiente para filtrar pelo menos 2 vezes o volume 

total da piscina por dia.
11. AVISO: NUNCA adicione água aos produtos químicos. Em vez disso, adicione sempre 

produtos químicos à água. Além disso, nunca misture produtos químicos diferentes; em vez 
disso, adicione produtos químicos à piscina separadamente e deixe-os circular por toda a 
piscina antes de adicionar outros tipos de produtos químicos.

12. NOTA: Níveis excessivos de cloro ou níveis baixos (ácidos) de pH podem danificar o reves-
timento da piscina, pelo que deve tomar medidas correctivas o mais rapidamente possível 
se os testes revelarem uma destas condições. 
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13. Para manter a água da piscina e o interior da piscina limpos de detritos grandes, basta utili-
zar uma rede de recolha, um aspirador de piscina e/ou um skimmer. Isto terá uma influência 
positiva na qualidade da água. Estes acessórios podem ser incluídos nos kits de manu-
tenção de piscinas maiores, caso contrário, também podem ser adquiridos separadamente. 
Contacte o seu centro de assistência pós-venda local se pretender obter aconselhamento 
sobre qualquer reparação durante a vida útil do kit de piscina.

14. Verificar regularmente o funcionamento da bomba;
a. No caso de uma bomba de filtro de cartucho, verifique o cartucho da bomba de 

filtro de duas em duas semanas (ou mais frequentemente durante períodos de 
utilização intensa) para verificar se precisa de ser limpo ou substituído. Se o car-
tucho já não for branco, tente enxaguá-lo com um jato forte de água da manguei-
ra de jardim. Se o cartucho não puder ser limpo desta forma, deve ser substituí-
do. Se não limpar e/ou substituir frequentemente os seus cartuchos, a eficácia da 
sua bomba de filtração será afetada e a sua vida útil poderá ser reduzida.

b. No caso de uma bomba de filtro de areia, verificar a pressão no manómetro todas 
as semanas (ou mais frequentemente durante os períodos de utilização intensa). 
Se a pressão for demasiado elevada, lave a bomba em contracorrente e verifique 
se o crivo da bomba precisa de ser limpo. Se isto não reduzir a pressão na bom-
ba, consulte o manual da bomba para saber quais as acções necessárias para 
reduzir a pressão da bomba. 

15. Se o seu sistema de piscina inclui uma cobertura, tente manter a piscina sempre coberta 
quando não estiver a ser utilizada. Isto ajudará a evitar que o vento e outros elementos 
depositem sujidade e detritos na sua piscina e também evitará que o excesso de água da 
chuva encha a sua piscina.

16. Lembre à sua família e amigos que devem sempre lavar com uma mangueira ou enxaguar 
qualquer sujidade ou protetor solar das mãos, pés e corpo antes de entrarem na piscina.

17. É necessário controlar os parafusos e as ferragens da piscina (por exemplo, mancha de 
ferrugem) sempre que possível.

Resolução de problemas 
Problema Descrição Causa Remédio
Água colorida A água torna-se 

azul, castanha 
ou preta quando 
é tratada pela 
primeira vez com 
cloro.

O cloro está 
a oxidar os 
minerais da sua 
água. Isto ocorre 
normalmente com 
água de diferentes 
fontes ou através 
da utilização 
de águas 
subterrâneas.

- Quando se utiliza água 
subterrânea, é necessário utilizar 
produtos químicos específicos para 
tratar a água e remover os metais.
- Ajustar o pH para o nível 
recomendado.
- Filtrar a água até ficar límpida.
- Limpeza regular do cartucho 
(bomba do filtro de cartucho) ou 
retrolavagem (bomba do filtro de 
areia)
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Partículas em 
suspensão na 
água

A água tem um 
aspeto "leitoso" 
ou turvo.

- "Água dura" 
causada por um 
pH elevado.
- A cloração é 
insuficiente.
- Detritos 
estranhos na 
água.
- Os banhistas 
não estão a limpar 
os pés antes 
de entrarem na 
piscina.

- Ajustar o pH. Consulte um 
revendedor de produtos para 
piscinas para obter informações 
sobre o tratamento correto da água.
- Assegurar um nível correto de 
cloro.
- Limpe ou substitua o seu filtro 
(bomba do filtro de cartucho) ou 
faça uma retrolavagem (bomba do 
filtro de areia). Manter a bomba 
ligada.
- Pulverizar ou lavar a sujidade 
antes de entrar na piscina.

Nível de água 
persistentemente 
baixo

A piscina 
parece estar 
a perder água 
diariamente.

- Rasgão ou 
buraco no 
revestimento da 
piscina.
- Rasgão ou furo 
numa mangueira 
da bomba do filtro.
- As braçadeiras 
da mangueira 
estão demasiado 
soltas.
- Evaporação 
devido a 
temperaturas 
estivais elevadas.

- Localizar os danos e repará-los 
com o kit de remendos incluído.
- Reparar ou substituir as 
mangueiras.
- Aperte todas as braçadeiras da 
mangueira.
- Manter a piscina coberta quando 
não estiver a ser utilizada.

Algas - A água tem 
uma tonalidade 
esverdeada.
- Aparecem 
manchas verdes, 
castanhas 
ou pretas no 
revestimento da 
piscina.
- O fundo da 
piscina está 
escorregadio e/
ou tem um odor 
desagradável.

Estão presentes 
algas.

- Aplicar um tratamento de "choque" 
(superclorador). Verificar o pH e 
ajustar para um nível adequado de 
acordo com o seu revendedor local 
de produtos para piscinas.
- Aspirar ou esfregar ligeiramente 
o revestimento da piscina. Se 
utilizar apenas produtos químicos, 
não conseguirá remover as algas, 
pelo que a limpeza física do liner é 
obrigatória.
- Teste a água com frequência para 
manter os níveis correctos de cloro.
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A água da 
piscina é fresca

A água não está 
a aquecer a uma 
temperatura 
confortável para 
nadar.

- A piscina foi 
instalada numa 
zona demasiado 
sombria ou 
arborizada.
- O calor está a 
escapar da água 
da piscina.

- Deslocar a piscina para um local 
mais aberto, onde possa obter 
a máxima exposição à luz solar 
durante os períodos de pico
horas de luz do dia.
- Mantenha a sua piscina coberta 
sempre que não estiver a ser 
utilizada.

Desmontagem e armazenamento
- AVISO: Não se apoie nas partes dobradas e certifique-se de que as crianças também não 

se apoiam nelas. 
- AVISO: Mantenha as crianças afastadas do fluxo de água durante o esvaziamento da pisci-

na. O fluxo de água pode arrastar as crianças.
- ADVERTÊNCIA: A piscina deve ser armazenada em locais frescos e secos, sem objectos 

cortantes à volta ou objectos pesados por cima, que possam causar danos à piscina. Não 
arrastar o liner da piscina sobre superfícies duras ou afiadas.

Siga os passos abaixo para uma desmontagem e armazenamento seguros:
1. Se tiver uma bomba de filtragem, certifique-se de que a fonte de eletricidade da bom-

ba de filtragem foi desligada.
2. Verificar se o tampão de escoamento está bem inserido no interior da piscina.
3. Ligue a mangueira de jardim ao conetor da válvula de drenagem. Verificar as directri-

zes locais aplicáveis para determinar a forma como a água pode ser drenada. Lemb-
re-se que, uma vez que a água encontra sempre o seu próprio nível, a extremidade da 
mangueira deve estar a uma altitude inferior à da piscina para garantir uma drenagem 
completa.

4. Se tiver uma bomba de filtração, insira a rolha nos dispositivos de entrada e de saída, 
no interior da piscina, e depois desligue as mangueiras da bomba de filtração.

5. Ligue o conetor da válvula de drenagem à saída de drenagem, rodando o conetor no 
sentido dos ponteiros do relógio.

6. Abra o tampão de escoamento no interior da piscina e a água começará a escoar 
imediatamente.

7. Quando terminar, desligue a mangueira e o conetor da válvula de drenagem.
8. Substituir o tampão de escoamento no interior da piscina.
9. Certifique-se de que o revestimento da piscina está completamente seco antes de 

dobrar a piscina para armazenamento a longo prazo. Deixar a piscina exposta à luz 
do sol durante algumas horas acelera o processo de secagem e facilita a dobragem 
da piscina para armazenamento. (Nunca tente dobrar ou arrumar uma piscina que 
não esteja completamente seca, pois isso pode levar à proliferação de mofo ou bolor 
durante o tempo em que a piscina estiver armazenada)

10. Lembre-se, o armazenamento adequado fora de época é fundamental para proteger 
o seu investimento na sua piscina (especialmente no inverno). Depois de drenada e 
seca, a piscina deve ser cuidadosamente dobrada e envolvida num pano de chão (se 
disponível) ou noutro material protetor semelhante. A piscina e todos os acessórios 
aplicáveis, tais como a bomba, a cobertura, o pano de chão, a escada, as mangueiras, 
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as braçadeiras e as ferragens devem ser mantidos juntos e guardados dentro de casa, 
num local razoavelmente quente, seco e à prova de intempéries.

Instruções de dobragem
Antes de dobrar, é preferível secar completamente todas as peças e a piscina, expondo-as ao sol 
durante cerca de uma hora. Depois, espalhe um pouco de pó de talco para evitar que o material do 
forro se cole. 

1. Dobre os lados salientes para dentro para obter uma forma retangular. 
2. Dobre o forro várias vezes para criar uma forma retangular mais pequena.
3. DICAS 1. Retirar o ar do interior para tornar a piscina dobrada fina e plana durante 

cada dobragem.
4. DICAS 2: A embalagem original pode ser utilizada para armazenamento.

Garantia
1. Após a data da fatura de compra, o proprietário do produto EXIT dispõe de uma: 

- Garantia de 1 ano contra a rutura da estrutura e das peças metálicas.
- Garantia de 3 meses para o liner da piscina.
- Garantia de 6 meses para a escada de piscina.
- Garantia de 1 ano para a pompa.

2. A garantia perde a validade se:
- Este produto é utilizado de forma incorrecta e/ou descuidada e é utilizado de tal forma que 

não cumpre a sua finalidade.
- Este produto não foi montado e mantido de acordo com o manual de instruções.
- As reparações técnicas são efectuadas sem consulta do fornecedor.
- As peças montadas posteriormente não estão em conformidade com as especificações 

técnicas do produto em causa ou estão montadas incorretamente.
- Os defeitos resultam de influências climáticas, como a corrosão, os raios UV ou a desinte-

gração normal.

3. A garantia só se aplica quando a prova, acompanhada da fatura de compra original, é apresentada 
ao serviço de apoio ao cliente da EXIT Toys ou a um revendedor EXIT Toys.

4. No caso de defeitos de material e de construção que tenham sido verificados pela EXIT Toys, a
o produto ou os seus componentes serão reparados ou substituídos - de acordo com a sua escolha - 
gratuitamente durante o período de garantia mencionado no artigo 1.

5. Se o pedido de garantia não for justificável, todos os custos ficam a cargo do proprietário.

6. Os produtos EXIT Toys foram concebidos para uso doméstico e ao ar livre. Não é permitido alugar 
ou colocar o brinquedo em áreas públicas, como escolas, centros de dia ou instalações desportivas. 
A garantia e quaisquer outras responsabilidades caducam se o brinquedo for alugado ou utilizado em 
áreas públicas.
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Distracție, jocuri și sport în aer liber pentru toată 
lumea
Concepem jucării pentru exterior cu care se poate distra oricine. Acesta a fost visul fondatorilor noștri 
când au început să creeze, în 2011, jucăriile de exterior marca EXIT Toys. Știm un singur lucru cu 
siguranță: distracția e mereu pe primul loc! Cu produsele sale unice, EXIT Toys încurajează întreaga 
familie să iasă afară și să se joace împreună, să facă sport și să se distreze de minune.

Ani întregi de distracție în aer liber! 
Cele mai memorabile aventuri au întotdeauna loc în aer liber, fie că este vorba de copii, tineri sau 
adulți. Noi, cei de la EXIT Toys, suntem convinși că produsele bune îmbunătățesc orice experiență. Și 
asta pentru că, cu cât obiectul este mai grozav, mai aspectuos și mai provocator, cu atât este mai dis-
tractiv pentru toată lumea. Acesta este motivul pentru care designul produselor noastre are prioritate. 
Încercăm întotdeauna să adăugăm ceva în plus, care să le facă mai interesante.

Siguranța este pe primul loc  
Depunem eforturi susținute pentru a dezvolta produse sigure pentru toată lumea. Pentru noi este 
ceva normal ca produsele noastre să îndeplinească cele mai înalte standarde de siguranță pentru 
consumatori. Înainte de a fi lansate pe piață, produsele noastre sunt supuse unui proces de testare 
independentă și de către experți, în vederea certificării. De asemenea, efectuăm verificări continue 
în etapa de producție și suntem la curent cu ultimele schimbări legislative și de reglementare. Gama 
noastră de produse include numai jucăriile care îndeplinesc cerințele celor mai stricte standarde ale 
EXIT Toys. 

Aveți o întrebare sau o remarcă? Ne face plăcere să vă ajutăm!  
Apreciem faptul că sunteți clientul nostru și vă mulțumim pentru încrederea acordată EXIT Toys și pro-
duselor noastre. Întrucât suntem deschiși la opiniile dvs., așteptăm cu drag comentariile și ideile dvs. 
Astfel vom deveni mai buni, ne vom dezvolta și vom extinde gama de produse și mai mult. 
Vizitați universul jucăriilor EXIT Toys la www.exittoys.com și descoperiți și alte produse de exterior 
interesante și grozave, cu care vă veți distra ani de-a rândul. Sau contactați-ne la info@exittoys.com. 
Ne face mare plăcere să vă oferim sfaturile noastre personalizate. 

Haideți afară la joacă!  
Echipa EXIT Toys
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PISCINĂ - MANUAL DE UTILIZARE GENERALĂ
Este responsabilitatea proprietarului piscinei să identifice și să respecte toate legile locale și de stat 
referitoare la piscinele supraterane și la siguranța acestora ÎNAINTE de instalarea sau utilizarea 
piscinei. Acestea includ, dar nu se limitează la, legile privind: punțile, gardurile, barierele, capacele, 
scările de piscină, iluminatul și echipamentul de siguranță necesar. Vă rugăm să consultați autoritățile 
locale pentru a asigura conformitatea.

Utilizare sigură
Citiți cu atenție, înțelegeți și respectați toate informațiile din acest manual de utilizare înainte de a 
instala și utiliza piscina. Aceste avertismente, instrucțiuni și instrucțiuni de siguranță abordează unele 
riscuri comune ale recreerii în apă, dar nu pot acoperi toate riscurile și pericolele în toate cazurile. Fo-
losiți întotdeauna prudența, bunul simț și bunul simț atunci când vă bucurați de orice activitate în apă. 
Păstrați aceste informații pentru referințe viitoare.
Acest manual se aplică următoarelor modele de piscine EXIT, indiferent de modelul de căptușeală. 

Formă Dimensiuni (diametru / lungime x lățime) Înălțime
Rotund D 244cm / D 8ft 76cm / 30"
Rotund D 300cm / D 10ft 76cm / 30"
Rotund D 360cm / D 12ft 76cm / 30"
Rotund D 360cm / D 12ft 122cm / 48”
Rotund D 427cm / D 14ft 122cm / 48”
Rotund D 450cm / D 15ft 122cm / 48”
Rotund D 488cm / D 16ft 122cm / 48”
Rectangular 220 x 150 / 7,2 x 4,9 ft 65cm / 25,6”
Rectangular 300 x 200 / 10 x 6,8 ft 65cm / 25,6”
Rectangular 400 x 200 /13 x 6,5 ft 100cm /39,4”
Rectangular 400 x 200 /13 x 6,5 ft 122cm / 48”
Rectangular 540 x 250 / 18 x 8,2 ft 100cm /39,4”
Rectangular 540 x 250 / 18 x 8,2 ft 122cm / 48”

Dispozitivele și/sau accesoriile pentru piscine (de exemplu, pompa, scara, cupola) ale EXIT vor fi 
prevăzute cu un manual de utilizare separat.

Pentru a spori plăcerea de a vă bucura de piscină și pentru a proteja siguranța celor care se află în 
piscină și în jurul acesteia, RESPECTAȚI ÎNTOTDEAUNA STRICT următoarele instrucțiuni de sigu-
ranță și întreținere:

Avertismente
- AVERTISMENT. Numai pentru utilizare în exterior și pentru uz casnic.
- Este necesară asamblarea de către un adult.
- AVERTISMENT. Pericol de sufocare. Țineți copiii mici la distanță în timpul asamblării.
- AVERTISMENT. Supravegherea continuă, activă și vigilentă a înotătorilor slabi și a celor 

care nu înoată, de către un adult competent, este necesară în orice moment (reamintind că 
copiii sub 5 ani prezintă cel mai mare risc de înec). Nu înotați / nu faceți niciodată baie în 
piscină singuri.

- AVERTISMENT. Desemnați un adult competent pentru a supraveghea piscina de fiecare 
dată când aceasta este utilizată. Intensificați monitorizarea supravegherii atunci când există 
mai mulți utilizatori în piscină.
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- AVERTISMENT. Înotătorii slabi sau cei care nu înoată trebuie să poarte echipament de 
protecție personală atunci când folosesc piscina, nu permiteți accesul în piscină atunci când 
nu sunt însoțiți.

- AVERTISMENT. Atunci când piscina nu este utilizată sau nu este supravegheată, îndepăr-
tați toate jucăriile din piscină și din jurul acesteia pentru a evita atragerea copiilor în piscină.

- Se recomandă instalarea unei bariere, de exemplu, garduri, capace de siguranță, incinte, și 
securizarea tuturor ușilor și ferestrelor, dacă este cazul, pentru a preveni accesul neauto-
rizat la piscină. Barierele, capacele de piscină, alarmele de piscină sau alte dispozitive de 
siguranță similare sunt ajutoare utile, dar nu înlocuiesc supravegherea continuă și compe-
tentă a unui adult.

- Când se folosesc capace de piscină, îndepărtați-le complet de pe suprafața apei înainte de 
a intra în piscină.

- Se recomandă să păstrați echipamentul de salvare (de exemplu, o geamandură inelară) 
lângă piscină.

- Păstrați lângă piscină un telefon funcțional și o listă cu numerele de telefon de urgență.
- Nu permiteți scăldătorilor să intre în piscină decât dacă zona este suficient de luminoasă 

sau iluminată. Asigurați-vă că toate semnele de siguranță, scările, podeaua piscinei și căile 
de acces sunt suficient de iluminate. 

- Încurajați toți utilizatorii, în special copiii, să învețe să înoate.
- Învățați Basic Life Support (CPR) și reîmprospătați periodic aceste cunoștințe. Acest lucru 

poate face o diferență salvatoare de vieți în caz de urgență.
- AVERTISMENT. Nu permiteți niciodată scufundări sau sărituri în piscină. Nu intrați niciodată 

în piscină de pe punți sau alte suprafețe ridicate. Nivelul apei din piscină este extrem de 
puțin adânc și nu este potrivit pentru aceste activități. Nerespectarea acestor instrucțiuni 
poate duce la răniri grave sau chiar la deces.

- Nu vă plimbați și nu vă așezați pe marginea piscinei.
- AVERTISMENT. Nu folosiți piscina dacă consumați alcool sau medicamente care vă pot 

afecta capacitatea de a utiliza piscina în siguranță.
- AVERTISMENT. Nu permiteți copiilor sau adulților să se angajeze în “jocuri dure” sau în alte 

sporturi sau activități agresive în/din jurul piscinei. Nerespectarea acestei orientări poate 
duce la rănirea gravă a celor aflați în zona piscinei și în jurul acesteia.

- Toate sistemele de filtrare sunt conforme cu standardul de instalare NF C 15-100, conform 
căruia toate aparatele electrice amplasate la mai puțin de 3,50 m de piscină și cu acces liber 
trebuie să aibă o alimentare de joasă tensiune de 12 V. Toate aparatele electrice alimentate 
cu 220V trebuie să fie amplasate la cel puțin 3,50 metri de marginea piscinei. Consultați 
producătorul pentru orice schimbare a unuia sau mai multor elemente la sistemul de filtrare. 
(pentru piața din Franța)

- Protejați utilizatorii piscinei de bolile legate de apă prin menținerea apei din piscină tratată și 
practicarea unei bune igiene. Consultați instrucțiunile de tratare a apei din manualul de utili-
zare. Interziceți accesul la piscină atunci când sistemul de filtrare nu funcționează suficient.

- Depozitați produsele chimice (de exemplu, produsele de tratare a apei, de curățare sau de 
dezinfectare) în afara razei de acțiune a copiilor.

- Nu lăsați o piscină goală în aer liber.
- Scările detașabile și/sau alte dispozitive de acces trebuie să fie amplasate pe o suprafață 

plană.
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Asamblare și instalare
- AVERTISMENT: Piscinele instalate pe suprafețe inadecvate la nivel sunt supuse scurgerilor, 

formării de neregularități sau prăbușirii, ceea ce poate duce la daune materiale sau răniri 
grave pentru cei care se află în/ sau în jurul zonei piscinei!

- AVERTISMENT: Nu folosiți nisip pentru nivelare. Dacă se pare că este nevoie de utilizarea 
unui “agent de nivelare”, atunci este probabil ca locul de instalare să nu fie adecvat. Neres-
pectarea acestui avertisment poate avea ca rezultat vătămări corporale grave.

- ATENȚIE: Vă rugăm să alegeți cu atenție zona de instalare, deoarece gazonul și alte tipuri 
de vegetație dezirabilă de sub piscină sau de sub pânză (dacă este cazul) vor muri. În plus, 
încercați să evitați să amplasați pânza de sol (dacă este cazul) în zone predispuse la specii 
de plante și buruieni agresive, deoarece acestea pot crește prin pânză.

- ATENȚIE: Piscina trebuie să fie accesibilă la o priză de 110 sau 230 de volți de curent 
alternativ, protejată de un întrerupător de circuit cu defect la sol (GFCI). Piscina trebuie să 
fie amplasată nu mai aproape de 3 m / 10 ft. de sursa de alimentare, dar nu mai departe de 
lungimea cablului pompei de filtrare. În niciun caz nu trebuie să se utilizeze un prelungitor 
pentru a extinde raza de acțiune a conexiunii. 

- Este absolut esențial să alegeți un loc potrivit pentru piscina dumneavoastră ÎNAINTE 
de a încerca să o umpleți cu apă. Vă rugăm să selectați un loc de instalare care să 
respecte cu strictețe următoarele orientări:

1. Asigurați-vă că zona este fermă, plană (fără denivelări sau movile de pământ) și 
extrem de plană, cu o pantă care să nu depășească 3° în orice punct al zonei de 
pregătire.

2. Asigurați-vă că zona pe care ați ales-o pentru instalarea piscinei este complet 
liberă de bețe, pietre, obiecte ascuțite sau alte resturi străine.

3. Alegeți o zonă care nu se află direct sub liniile electrice aeriene sau sub copaci. În 
plus, asigurați-vă că zona de amenajare a piscinei nu conține țevi, linii sau cabluri 
subterane de utilități de orice fel.

4. Folosiți o cârpă de sol pentru a proteja căptușeala piscinei de deteriorarea cau-
zată de creșterea buruienilor, obiecte ascuțite și resturi.

5. Dacă este posibil, alegeți o locație deschisă pe proprietatea dumneavoastră, 
expusă la lumina directă a soarelui. Acest lucru va ajuta la încălzirea piscinei.

Înainte de a începe asamblarea, verificați dacă lipsesc piese. Vă rugăm să consultați manualul de 
asamblare. Nu începeți asamblarea dacă lipsesc piese, dar vă rugăm să contactați locul de achiziție 
pentru asistență. Sau accesați www.exittoys.com.

Vă rugăm să consultați informațiile de pe ambalaj pentru a afla numărul de adulți necesari pentru 
asamblare și timpul de instalare (excluzând lucrările de terasament și umplere).

Urmați pașii din manualul de asamblare pentru o asamblare corectă a piscinei.

Umplerea piscinei
- AVERTISMENT: Nu lăsați piscina nesupravegheată în timp ce se umple cu apă. 
- Asigurați-vă că racordul de golire este bine conectat și că capacul este la locul lui. 
- Începeți să umpleți piscina cu apă. După ce pe fundul bazinului sunt aproximativ 2,5 cm 

(1 inch) de apă, opriți umplerea și neteziți ridurile de pe fundul bazinului. Scoateți peretele 
exterior de la marginea superioară, pe tot parcursul fundului piscinei, astfel încât aceasta să 
se umple uniform.
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- AVERTISMENT: Dacă se adună mai mult de 2,5 ~ 5 cm (1 ~ 2 inci) de apă pe oricare dintre 
laturi înainte de a începe umplerea în centru, piscina nu este suficient de nivelată și trebuie 
corectată! Trebuie să scoateți dopul de scurgere, să eliberați complet apa, să dezasamblați 
complet piscina, să amplasați piscina pe o suprafață plană și să repetați instrucțiunile de 
instalare.

- AVERTISMENT: NU umpleți prea mult, deoarece acest lucru ar putea cauza prăbușirea 
piscinei. În perioadele cu precipitații abundente, este posibil să fie nevoie să goliți o parte 
din apă pentru a vă asigura că nivelul este corect.

- Continuați să umpleți piscina până când nivelul apei se află la aproximativ 6 ~ 10 cm (2,5 ~ 
4 inci) sub balustrada superioară.

- Consultați instrucțiunile de la capitolul “Gestionarea apei” pentru a obține o calitate cores-
punzătoare a apei din piscină. 

Utilizare și întreținere
Utilizați

- Udați-vă gâtul, brațele și picioarele înainte de a intra în apă.
- Vă rugăm să rețineți că sistemele cu apă sărată pot avea o influență negativă și pot cauza 

oxidarea și/sau ruginirea pieselor metalice. 
- Verificați periodic construcția piscinei pentru a evita rănile. 

Întreținere
- AVERTISMENT: Dacă este cazul, pompa de filtrare inclusă cu piscina dvs. este proiectată 

pentru a îndepărta murdăria și alte particule mici din apa piscinei. Cu toate acestea, pentru 
a menține o apă de piscină perfect limpede, fără alge și ferită de bacterii dăunătoare, este 
FOARTE IMPORTANT SĂ URMĂRIȚI UN TRATAMENT CHIMIC CONSISTENT. Contactați 
distribuitorul local de materiale pentru piscine pentru îndrumări privind utilizarea sigură și 
eficientă a clorului, a șocurilor, a algicidului și a altor substanțe chimice de acest tip.

- AVERTISMENT: Pentru a evita iritarea pielii și a ochilor sau chiar rănirea celor care fac 
baie, nu adăugați niciodată substanțe chimice în piscină în timp ce aceasta este ocupată. 
Nu adăugați niciodată substanțe chimice sau substanțe în piscină dacă nu puteți verifica 
cantitatea sau tipul exact de substanțe care trebuie adăugate în apă. Consultați un comerci-
ant cu amănuntul de produse pentru piscine pentru instrucțiuni și orientări specifice privind 
utilizarea substanțelor chimice în piscina dumneavoastră.

- AVERTISMENT: Este foarte recomandat ca proprietarii de piscine să testeze frecvent apa 
din piscină pentru a se asigura că pH-ul și concentrația de clor din apă sunt optime pentru 
o îmbăiere sigură și plăcută pe tot parcursul sezonului. Vă rugăm să vă adresați comerci-
antului de materiale pentru piscine pentru a găsi un kit de testare adecvat și instrucțiuni de 
utilizare a acestuia.

- AVERTISMENT: Nerespectarea regulilor de întreținere poate duce la pericole grave pentru 
sănătate și în special pentru copii. 

- Acest produs este conceput ca o piscină sezonieră, stocabilă. Dacă locuiți într-o zonă tem-
perată în care piscina nu va fi folosită pe tot parcursul anului, vă recomandăm cu tărie să 
goliți piscina, să o curățați și să o uscați bine și să o depozitați într-o zonă protejată pentru 
afara sezonului. Acest lucru va contribui la prelungirea duratei de viață a piscinei dvs. și va 
preveni apariția unui risc de siguranță în timp ce piscina nu este utilizată. În cazul în care 
există dorința de a lăsa piscina și “în afara sezonului”, vă rugăm să consultați EXIT Toys 
pentru sfaturi. 
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- În timpul sezonului de utilizare a kitului de piscină, sistemul de filtrare (dacă este cazul) 
trebuie să fie pus în funcțiune în fiecare zi, asigurați-vă că pompa funcționează suficient de 
mult timp pentru ca întregul volum al piscinei să fie filtrat cel puțin de două ori pe zi. Măriți 
durata de funcționare a pompei atunci când piscina este foarte utilizată sau când apa din 
piscină pare mai puțin limpede. 

Gestionarea apei 
Pentru ca apa din piscină să rămână curată și igienică pe tot parcursul sezonului și pentru ca piscina 
dumneavoastră să fie în siguranță, vă rugăm să respectați cu strictețe următoarele instrucțiuni. 
Pentru funcționarea corectă a substanțelor chimice de bază pentru piscină este necesar un echilibru 
adecvat și constant al pH-ului în apa din piscină.

1. Umpleți piscina cu apă până la nivelul corect.
2. Asigurați-vă că pompa este instalată corect. 
3. Porniți pompa.
4. Testați nivelul actual al pH-ului apei din piscină.
5. Dacă este necesar, adăugați substanțe chimice precum pH-MIN sau pH-PLUS pentru a 

obține un nivel de pH de 7,5. 
6. Adăugați tablete de clor în apă cu ajutorul unui flotor sau al unui kit de alimentare cu clor, 

utilizați tablete cu dizolvare lentă, uitați-vă la ambalajul tabletelor pentru a determina doza 
corectă. Reglați flotorul sau kitul de alimentare cu clor la doza maximă. 

7. Măsurați nivelul de clor a doua zi. Clorul trebuie să aibă un nivel de 2 mg/l.
a. Nivelul de clor este mai mic de 2 mg/l? Așteptați 2 zile și măsurați din nou.
b. Nivelul de clor este de 2 mg/l? Verificați după 2 zile dacă nivelul de clor este tot 

de 2 mg/l.
c. Nivelul de clor este mai mare de 2 mg/l? Reglați echipamentul de dozare la o 

doză mai mică.
8. Măsurați nivelul de clor după 2 zile.

a. Nivelul de clor este mai mic de 2 mg/l? Reglați echipamentul de dozare la doza 
maximă. Dacă echipamentul de dozare este deja setat la doza maximă, adăugați 
încă o filă de clor.

b. Nivelul de clor este de 2 mg/l? Nu sunt necesare măsuri suplimentare.
c. Nivelul de clor este mai mare de 2 mg/l? Reglați reglajul echipamentului de doza-

re la o doză mai mică.
9. Verificați cel puțin o dată pe săptămână nivelul de clor și luați măsurile necesare.
10. Asigurați-vă că pompa funcționează suficient pentru a filtra cel puțin de 2 ori volumul total al 

piscinei pe zi.
11. AVERTISMENT: Nu adăugați NICIODATĂ apă la substanțele chimice. ÎNTOTDEAUNA, 

adăugați întotdeauna substanțe chimice la apă. De asemenea, nu amestecați niciodată 
substanțe chimice separate, ci mai degrabă adăugați substanțele chimice în piscină separat 
și lăsați-le să circule în întreaga piscină înainte de a adăuga alte tipuri de substanțe chimice.

12. NOTĂ: Nivelurile excesive de clor sau nivelurile scăzute (acide) ale pH-ului pot deteriora 
căptușeala piscinei, așa că vă rugăm să luați măsuri corective cât mai curând posibil dacă 
testele relevă oricare dintre aceste condiții. 

13. Păstrarea apei și a interiorului piscinei curate de resturile mari este simplificată prin uti-
lizarea unei plase de colectare, a unui aspirator de piscină și/sau a unui skimmer. Acest 
lucru va avea o influență pozitivă asupra calității apei dumneavoastră. Aceste accesorii pot 
fi incluse în kiturile de întreținere a piscinelor mai mari, dacă nu, ele pot fi achiziționate și 
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separat. Vă rugăm să contactați centrul local de service post-vânzare dacă doriți să primiți 
sfaturi pentru orice reparație pe durata de viață a kitului de piscină.

14. Verificați în mod regulat funcționarea pompei;
a. În cazul unei pompe cu filtru cu cartuș, verificați cartușul pompei de filtrare la fie-

care două săptămâni (sau mai frecvent în perioadele de utilizare intensă) pentru 
a verifica dacă acesta trebuie curățat sau înlocuit. În cazul în care cartușul nu mai 
are culoarea albă, încercați să îl clătiți cu un jet puternic de apă din furtunul de 
grădină. Dacă cartușul dvs. nu poate fi curățat în acest mod, cartușul trebuie înlo-
cuit. Dacă nu curățați și/sau nu înlocuiți frecvent cartușele, veți afecta eficacitatea 
pompei de filtrare și îi puteți scurta durata de viață utilă.

b. În cazul unei pompe de filtrare cu nisip, verificați presiunea de pe manometru în 
fiecare săptămână (sau mai frecvent în perioadele de utilizare intensă). Atunci 
când presiunea este prea mare, spălați pompa și verificați dacă sita pompei tre-
buie să fie curățată. Dacă acest lucru nu reduce presiunea din pompă, consultați 
manualul pompei pentru acțiunile necesare pentru a reduce presiunea pompei. 

15. Dacă sistemul de piscină include un capac, încercați să păstrați piscina acoperită în per-
manență atunci când nu este folosită. Acest lucru va ajuta la împiedicarea vântului și a altor 
elemente să depună murdărie și resturi în piscină și va împiedica, de asemenea, ca excesul 
de apă de ploaie să vă umple prea mult piscina.

16. Reamintiți-le familiei și prietenilor dumneavoastră să se spele cu furtunul sau să se 
clătească de pe mâini, picioare și corp înainte de a intra în piscină pentru a îndepărta orice 
murdărie sau cremă de protecție solară.

17. Este necesar să se monitorizeze șuruburile și feroneria piscinei (de exemplu, pata de rug-
ină) atunci când este posibil.

Trouble shooting 
Problema Descriere Cauza Remediu
Apă col-
orată

Apa devine 
albastră, 
maro sau 
neagră atunci 
când este 
tratată pentru 
prima dată cu 
clor.

Clorul oxidează mineralele 
din apă. Acest lucru se 
întâmplă de obicei în cazul 
apei din diferite surse 
sau prin utilizarea apei 
subterane.

- Atunci când folosiți apă subterană, 
folosiți substanțe chimice specifice 
pentru a trata apa și a elimina 
metalele.
- Reglați pH-ul la nivelul recomandat.
- Filtrați apa până când aceasta 
devine limpede.
- Curățați periodic cartușul (pompa de 
filtrare cu cartuș) sau spălați-l în sens 
invers (pompa de filtrare cu nisip)

Particule 
în 
suspensie 
în apă

Apa are 
un aspect 
"lăptos" sau 
tulbure.

- "Apă dură" cauzată de un 
pH ridicat.
- Clorurarea este 
inadecvată.
- Resturi străine în apă.
- Băieții nu își curăță 
picioarele înainte de a intra 
în piscină.

- Se ajustează pH-ul. Consultați un 
comerciant de produse pentru piscine 
pentru un tratament corect al apei.
- Asigurați un nivel adecvat de clor.
- Curățați sau înlocuiți filtrul (pompa 
de filtrare cu cartuș) sau spălați-l în 
sens invers (pompa de filtrare cu 
nisip). Mențineți pompa pornită.
- Pulverizați sau spălați-vă de 
murdărie înainte de a intra în piscină.
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Nivel 
scăzut 
persistent 
al apei

Piscina pare 
să piardă apă 
în fiecare zi.

- Ruptură sau gaură în 
căptușeala piscinei.
- Ruptură sau gaură într-un 
furtun al pompei de filtrare.
- Clemele furtunului sunt 
prea slăbite.
- Evaporarea din cauza 
temperaturilor ridicate din 
timpul verii.

- Localizați daunele și reparați-le cu 
ajutorul kitului de petice inclus.
- Reparați sau înlocuiți furtunurile.
- Strângeți toate clemele pentru 
furtunuri.
- Păstrați piscina acoperită atunci 
când nu este folosită.

Alge - Apa are 
o nuanță 
verzuie.
- Apar pete 
verzi, maro 
sau negre pe 
căptușeala 
piscinei.
- Fundul 
piscinei este 
alunecos și/
sau există 
un miros 
neplăcut.

Sunt prezente alge. - Aplicați un tratament de "șoc" 
(super-clorurator). Verificați pH-ul și 
reglați-l la un nivel adecvat, conform 
cerințelor vânzătorului local de 
produse pentru piscine.
- Aspirați sau frecați ușor căptușeala 
piscinei. Dacă folosiți doar substanțe 
chimice, nu veți putea îndepărta 
algele, curățarea fizică a căptușelii 
este o necesitate.
- Testați des apa pentru a menține un 
nivel adecvat de clor.

Apa din 
piscină 
este rece

Apa nu se 
încălzește la 
o temperatură 
confortabilă 
pentru înot.

- Piscina a fost amenajată 
într-o zonă excesiv de 
umbrită sau mărginită de 
copaci.
- Căldura se scurge din 
apa din piscină.

- Mutați piscina într-o locație mai 
deschisă, unde poate obține o 
expunere maximă la lumina soarelui 
în timpul vârfului de activitate.
orele de zi.
- Păstrați piscina acoperită ori de câte 
ori nu este folosită.
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Demontare și depozitare
- AVERTISMENT: Nu stați pe părțile pliate și asigurați-vă că nici copiii nu stau pe acestea. 
- AVERTISMENT: Țineți copiii departe de fluxul de apă în timpul golirii piscinei. Fluxul de apă 

poate trage copiii după el.
- AVERTISMENT: Piscina trebuie depozitată în locuri răcoroase și uscate, fără obiecte ascuți-

te în jur sau obiecte grele deasupra, care ar putea provoca deteriorarea piscinei. Nu trageți 
căptușeala piscinei peste suprafețe dure sau ascuțite.

Urmați pașii de mai jos pentru o dezasamblare și depozitare sigură:
1. Dacă aveți o pompă de filtrare, asigurați-vă că sursa de electricitate a pompei de filtra-

re a fost deconectată.
2. Verificați dacă bușonul de scurgere este bine introdus în interiorul piscinei.
3. Atașați furtunul de grădină la conectorul supapei de drenaj. Verificați orientările apli-

cabile la nivel local pentru a determina modul în care poate fi drenată apa. Rețineți că, 
deoarece apa își găsește întotdeauna propriul nivel, capătul furtunului trebuie să fie 
mai jos în înălțime decât piscina pentru a asigura o drenare completă.

4. Dacă aveți o pompă de filtrare, introduceți dopul în dispozitivele de intrare și de ieșire, 
în interiorul piscinei, și apoi deconectați furtunurile pompei de filtrare.

5. Atașați conectorul supapei de drenaj la orificiul de evacuare prin rotirea conectorului în 
sensul acelor de ceasornic.

6. Deschideți dopul de golire din interiorul piscinei și apa va începe să se scurgă imediat.
7. Deconectați furtunul și conectorul supapei de drenaj atunci când ați terminat.
8. Înlocuiți dopul de golire din interiorul piscinei.
9. Asigurați-vă că că căptușeala piscinei este complet uscată înainte de a plia piscina 

pentru depozitare pe termen lung. Dacă lăsați piscina expusă la lumina soarelui timp 
de câteva ore, procesul de uscare se va accelera și va fi mai ușor să pliați piscina 
pentru depozitare. (Nu încercați niciodată să pliați sau să depozitați o piscină care nu 
este complet uscată, deoarece acest lucru ar putea duce la o proliferare a mucegaiului 
sau a acumulării de mucegai în timpul în care piscina este depozitată).

10. Nu uitați, depozitarea adecvată în afara sezonului este esențială pentru a vă proteja in-
vestiția în piscină (în special iarna). După ce a fost golită și uscată, piscina dvs. trebuie 
să fie pliată cu grijă și învelită într-o pânză de sol (dacă este disponibilă) sau într-un 
alt material similar de protecție asemănător unei prelate. Piscina și toate accesoriile 
aplicabile, cum ar fi pompa, copertina, pânza de sol, scara, furtunurile, clemele și fero-
neria, trebuie păstrate împreună și depozitate în interior, într-un loc rezonabil de cald, 
uscat și rezistent la intemperii.

Instrucțiuni de pliere
Înainte de pliere, este mai bine să se usuce complet toate piesele și piscina, lăsându-le la soare timp 
de o oră sau cam așa ceva. Și apoi, împrăștiați niște pudră de talc pentru a împiedica materialul de 
căptușeală să se lipească între ele. 

1. Vă rugăm să pliați părțile laterale proeminente spre interior pentru a obține o formă 
dreptunghiulară. 

2. Pliați căptușeala de mai multe ori pentru a crea o formă dreptunghiulară mai mică.
3. SFATURI 1. Vă rugăm să eliminați aerul din interior pentru a face ca piscina pliată să 

fie subțire și plată în timpul fiecărei pliere.
4. SFATURI 2. Ambalajul original poate fi folosit pentru depozitare.
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Garanție
1. După data facturii de achiziție, proprietarul produsului EXIT are dreptul de a: 

- Garanție de 1 an pentru spargerea cadrului și a pieselor metalice.
- Garanție de 3 luni pentru căptușeala piscinei.
- Garanție de 6 luni pentru scara de piscină.
- Garanție de 1 an pentru pompă.

2. Garanția devine caducă în cazul în care:
- Acest produs este utilizat în mod incorect și/sau neglijent și este utilizat în așa fel încât nu 

corespunde scopului său.
- Acest produs nu este asamblat și întreținut în conformitate cu manualul de instrucțiuni.
- Reparațiile tehnice sunt efectuate fără consultarea furnizorului.
- Piesele, care sunt montate ulterior, nu sunt conforme cu specificațiile tehnice ale produsului 

în cauză sau sunt montate incorect.
- Defectele sunt rezultatul influențelor climatice, cum ar fi coroziunea, razele UV sau dezinteg-

rarea normală.

3. Garanția se aplică numai în cazul în care dovada, însoțită de factura de achiziție originală, este 
prezentată la serviciul de asistență pentru clienți EXIT Toys sau la un distribuitor EXIT Toys.

4. În cazul unor defecte de material și de construcție care au fost constatate de EXIT Toys, EXIT Toys
produsul sau componentele acestuia vor fi reparate sau înlocuite - la alegerea sa - în mod gratuit în 
perioada de garanție menționată la articolul 1.

5. În cazul în care cererea de garanție nu este justificată, toate costurile sunt suportate de proprietar.

6. Produsele EXIT Toys sunt concepute pentru uz casnic și exterior. Nu este permisă închirierea sau 
amplasarea jucăriilor în spații publice, cum ar fi școli, grădinițe sau facilități sportive. Garanția și orice 
alte răspunderi expiră dacă jucăria este închiriată sau utilizată în zone publice.

MPL-U001-V01MPL-U001-V01



129Instrukcja obsługi 

Basen PL

Zabawy, gry i sporty na świeżym powietrzu dla każde-
go
Tworzenie zabawek do użytku na zewnątrz, którymi każdy może się bawić. Właśnie z tym marzeniem 
założyciele firmy zaczęli w 2011 roku produkować zabawki do użytku na zewnątrz pod nazwą EXIT 
Toys. Jednego wciąż jesteśmy pewni: zabawa zawsze jest najważniejsza! Za pomocą swoich un-
ikalnych produktów marka EXIT Toys zachęca całą rodzinę do wyjścia na zewnątrz i wspólnej zabawy, 
uprawiania sportów i czerpania z nich ogromu radości.

Wciągająca zabawa na świeżym powietrzu przez długie lata!
Najlepsze przygody przeżywamy na zewnątrz. Dotyczy to zarówno dzieci, młodzieży, jak i dorosłych. 
W EXIT Toys jesteśmy przekonani, że dobre produkty wzbogacają doświadczenia. Ponieważ im fajnie-
jszy, ładniejszy i bardziej wymagający produkt, tym większa frajda dla wszystkich. Właśnie dlatego 
wzornictwo naszych produktów stawiamy na pierwszym miejscu. Zawsze szukamy tego, co jeszcze 
można dodać.
 
Bezpieczeństwo przede wszystkim 
Robimy wszystko, co w naszej mocy, aby tworzyć produkty bezpieczne dla wszystkich. Dla nas jest 
rzeczą oczywistą, że nasze produkty muszą spełniać najwyższe standardy bezpieczeństwa konsu-
mentów. Przed wprowadzeniem produktu na rynek zlecamy przeprowadzenie niezależnych i eksperc-
kich testów, aby uzyskać niezbędne certyfikaty. Prowadzimy również ciągłe kontrole produkcyjne oraz 
pozostajemy na bieżąco z najnowszymi zmianami legislacyjnymi i regulacyjnymi. W naszej ofercie 
można znaleźć wyłącznie produkty spełniające najsurowsze standardy EXIT Toys. 
 
Czy masz pytania lub uwagi? Z przyjemnością pomożemy! 
Naprawdę doceniamy fakt, że jesteś naszym klientem. Dziękujemy za zaufanie do marki EXIT Toys i 
naszych produktów. Ponieważ jesteśmy otwarci na Twoje poglądy, chętnie przyjmiemy Twoje uwagi 
i pomysły. Dzięki temu będziemy mogli nadal ulepszać i rozwijać nasze produkty oraz rozszerzać ich 
asortyment. 
 
Odwiedź świat EXIT Toys na www.exittoys.com. Odkryj nasze inne ekscytujące i świetne produkty 
outdoorowe, które zapewniają rozrywkę przez lata. Lub po prostu skontaktuj się z nami pod adresem 
info@exittoys.com. Z przyjemnością udzielimy Ci osobistej porady. 
 
Idź pobawić się na dworze! 
Zespół EXIT Toys
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PISCINĂ - MANUAL DE UTILIZARE GENERALĂ
Este responsabilitatea proprietarului piscinei să identifice și să respecte toate legile locale și de stat 
referitoare la piscinele supraterane și la siguranța acestora ÎNAINTE de instalarea sau utilizarea 
piscinei. Acestea includ, dar nu se limitează la, legile privind: punțile, gardurile, barierele, capacele, 
scările de piscină, iluminatul și echipamentul de siguranță necesar. Vă rugăm să consultați autoritățile 
locale pentru a asigura conformitatea.

Utilizare sigură
Citiți cu atenție, înțelegeți și respectați toate informațiile din acest manual de utilizare înainte de a 
instala și utiliza piscina. Aceste avertismente, instrucțiuni și instrucțiuni de siguranță abordează unele 
riscuri comune ale recreerii în apă, dar nu pot acoperi toate riscurile și pericolele în toate cazurile. Fo-
losiți întotdeauna prudența, bunul simț și bunul simț atunci când vă bucurați de orice activitate în apă. 
Păstrați aceste informații pentru referințe viitoare.
Acest manual se aplică următoarelor modele de piscine EXIT, indiferent de modelul de căptușeală. 

Formă Dimensiuni (diametru / lungime x lățime) Înălțime
Rotund D 244cm / D 8ft 76cm / 30"
Rotund D 300cm / D 10ft 76cm / 30"
Rotund D 360cm / D 12ft 76cm / 30"
Rotund D 360cm / D 12ft 122cm / 48”
Rotund D 427cm / D 14ft 122cm / 48”
Rotund D 450cm / D 15ft 122cm / 48”
Rotund D 488cm / D 16ft 122cm / 48”
Rectangular 220 x 150 / 7,2 x 4,9 ft 65cm / 25,6”
Rectangular 300 x 200 / 10 x 6,8 ft 65cm / 25,6”
Rectangular 400 x 200 /13 x 6,5 ft 100cm /39,4”
Rectangular 400 x 200 /13 x 6,5 ft 122cm / 48”
Rectangular 540 x 250 / 18 x 8,2 ft 100cm /39,4”
Rectangular 540 x 250 / 18 x 8,2 ft 122cm / 48”

Dispozitivele și/sau accesoriile pentru piscine (de exemplu, pompa, scara, cupola) ale EXIT vor fi 
prevăzute cu un manual de utilizare separat.

Pentru a spori plăcerea de a vă bucura de piscină și pentru a proteja siguranța celor care se află în 
piscină și în jurul acesteia, RESPECTAȚI ÎNTOTDEAUNA STRICT următoarele instrucțiuni de sigu-
ranță și întreținere:

Avertismente
- AVERTISMENT. Numai pentru utilizare în exterior și pentru uz casnic.
- Este necesară asamblarea de către un adult.
- AVERTISMENT. Pericol de sufocare. Țineți copiii mici la distanță în timpul asamblării.
- AVERTISMENT. Supravegherea continuă, activă și vigilentă a înotătorilor slabi și a celor 

care nu înoată, de către un adult competent, este necesară în orice moment (reamintind că 
copiii sub 5 ani prezintă cel mai mare risc de înec). Nu înotați / nu faceți niciodată baie în 
piscină singuri.

- AVERTISMENT. Desemnați un adult competent pentru a supraveghea piscina de fiecare 
dată când aceasta este utilizată. Intensificați monitorizarea supravegherii atunci când există 
mai mulți utilizatori în piscină.
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- AVERTISMENT. Înotătorii slabi sau cei care nu înoată trebuie să poarte echipament de 
protecție personală atunci când folosesc piscina, nu permiteți accesul în piscină atunci când 
nu sunt însoțiți.

- AVERTISMENT. Atunci când piscina nu este utilizată sau nu este supravegheată, îndepăr-
tați toate jucăriile din piscină și din jurul acesteia pentru a evita atragerea copiilor în piscină.

- Se recomandă instalarea unei bariere, de exemplu, garduri, capace de siguranță, incinte, și 
securizarea tuturor ușilor și ferestrelor, dacă este cazul, pentru a preveni accesul neauto-
rizat la piscină. Barierele, capacele de piscină, alarmele de piscină sau alte dispozitive de 
siguranță similare sunt ajutoare utile, dar nu înlocuiesc supravegherea continuă și compe-
tentă a unui adult.

- Când se folosesc capace de piscină, îndepărtați-le complet de pe suprafața apei înainte de 
a intra în piscină.

- Se recomandă să păstrați echipamentul de salvare (de exemplu, o geamandură inelară) 
lângă piscină.

- Păstrați lângă piscină un telefon funcțional și o listă cu numerele de telefon de urgență.
- Nu permiteți scăldătorilor să intre în piscină decât dacă zona este suficient de luminoasă 

sau iluminată. Asigurați-vă că toate semnele de siguranță, scările, podeaua piscinei și căile 
de acces sunt suficient de iluminate. 

- Încurajați toți utilizatorii, în special copiii, să învețe să înoate.
- Învățați Basic Life Support (CPR) și reîmprospătați periodic aceste cunoștințe. Acest lucru 

poate face o diferență salvatoare de vieți în caz de urgență.
- AVERTISMENT. Nu permiteți niciodată scufundări sau sărituri în piscină. Nu intrați niciodată 

în piscină de pe punți sau alte suprafețe ridicate. Nivelul apei din piscină este extrem de 
puțin adânc și nu este potrivit pentru aceste activități. Nerespectarea acestor instrucțiuni 
poate duce la răniri grave sau chiar la deces.

- Nu vă plimbați și nu vă așezați pe marginea piscinei.
- AVERTISMENT. Nu folosiți piscina dacă consumați alcool sau medicamente care vă pot 

afecta capacitatea de a utiliza piscina în siguranță.
- AVERTISMENT. Nu permiteți copiilor sau adulților să se angajeze în “jocuri dure” sau în alte 

sporturi sau activități agresive în/din jurul piscinei. Nerespectarea acestei orientări poate 
duce la rănirea gravă a celor aflați în zona piscinei și în jurul acesteia.

- Toate sistemele de filtrare sunt conforme cu standardul de instalare NF C 15-100, conform 
căruia toate aparatele electrice amplasate la mai puțin de 3,50 m de piscină și cu acces liber 
trebuie să aibă o alimentare de joasă tensiune de 12 V. Toate aparatele electrice alimentate 
cu 220V trebuie să fie amplasate la cel puțin 3,50 metri de marginea piscinei. Consultați 
producătorul pentru orice schimbare a unuia sau mai multor elemente la sistemul de filtrare. 
(pentru piața din Franța)

- Protejați utilizatorii piscinei de bolile legate de apă prin menținerea apei din piscină tratată și 
practicarea unei bune igiene. Consultați instrucțiunile de tratare a apei din manualul de utili-
zare. Interziceți accesul la piscină atunci când sistemul de filtrare nu funcționează suficient.

- Depozitați produsele chimice (de exemplu, produsele de tratare a apei, de curățare sau de 
dezinfectare) în afara razei de acțiune a copiilor.

- Nu lăsați o piscină goală în aer liber.
- Scările detașabile și/sau alte dispozitive de acces trebuie să fie amplasate pe o suprafață 

plană.
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Asamblare și instalare
- AVERTISMENT: Piscinele instalate pe suprafețe inadecvate la nivel sunt supuse scurgerilor, 

formării de neregularități sau prăbușirii, ceea ce poate duce la daune materiale sau răniri 
grave pentru cei care se află în/ sau în jurul zonei piscinei!

- AVERTISMENT: Nu folosiți nisip pentru nivelare. Dacă se pare că este nevoie de utilizarea 
unui “agent de nivelare”, atunci este probabil ca locul de instalare să nu fie adecvat. Neres-
pectarea acestui avertisment poate avea ca rezultat vătămări corporale grave.

- ATENȚIE: Vă rugăm să alegeți cu atenție zona de instalare, deoarece gazonul și alte tipuri 
de vegetație dezirabilă de sub piscină sau de sub pânză (dacă este cazul) vor muri. În plus, 
încercați să evitați să amplasați pânza de sol (dacă este cazul) în zone predispuse la specii 
de plante și buruieni agresive, deoarece acestea pot crește prin pânză.

- ATENȚIE: Piscina trebuie să fie accesibilă la o priză de 110 sau 230 de volți de curent 
alternativ, protejată de un întrerupător de circuit cu defect la sol (GFCI). Piscina trebuie să 
fie amplasată nu mai aproape de 3 m / 10 ft. de sursa de alimentare, dar nu mai departe de 
lungimea cablului pompei de filtrare. În niciun caz nu trebuie să se utilizeze un prelungitor 
pentru a extinde raza de acțiune a conexiunii. 

- Este absolut esențial să alegeți un loc potrivit pentru piscina dumneavoastră ÎNAINTE 
de a încerca să o umpleți cu apă. Vă rugăm să selectați un loc de instalare care să 
respecte cu strictețe următoarele orientări:

1. Asigurați-vă că zona este fermă, plană (fără denivelări sau movile de pământ) și 
extrem de plană, cu o pantă care să nu depășească 3° în orice punct al zonei de 
pregătire.

2. Asigurați-vă că zona pe care ați ales-o pentru instalarea piscinei este complet 
liberă de bețe, pietre, obiecte ascuțite sau alte resturi străine.

3. Alegeți o zonă care nu se află direct sub liniile electrice aeriene sau sub copaci. În 
plus, asigurați-vă că zona de amenajare a piscinei nu conține țevi, linii sau cabluri 
subterane de utilități de orice fel.

4. Folosiți o cârpă de sol pentru a proteja căptușeala piscinei de deteriorarea cau-
zată de creșterea buruienilor, obiecte ascuțite și resturi.

5. Dacă este posibil, alegeți o locație deschisă pe proprietatea dumneavoastră, 
expusă la lumina directă a soarelui. Acest lucru va ajuta la încălzirea piscinei.

Înainte de a începe asamblarea, verificați dacă lipsesc piese. Vă rugăm să consultați manualul de 
asamblare. Nu începeți asamblarea dacă lipsesc piese, dar vă rugăm să contactați locul de achiziție 
pentru asistență. Sau accesați www.exittoys.com.

Vă rugăm să consultați informațiile de pe ambalaj pentru a afla numărul de adulți necesari pentru 
asamblare și timpul de instalare (excluzând lucrările de terasament și umplere).

Urmați pașii din manualul de asamblare pentru o asamblare corectă a piscinei.

Umplerea piscinei
- AVERTISMENT: Nu lăsați piscina nesupravegheată în timp ce se umple cu apă. 
- Asigurați-vă că racordul de golire este bine conectat și că capacul este la locul lui. 
- Începeți să umpleți piscina cu apă. După ce pe fundul bazinului sunt aproximativ 2,5 cm 

(1 inch) de apă, opriți umplerea și neteziți ridurile de pe fundul bazinului. Scoateți peretele 
exterior de la marginea superioară, pe tot parcursul fundului piscinei, astfel încât aceasta să 
se umple uniform.
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- AVERTISMENT: Dacă se adună mai mult de 2,5 ~ 5 cm (1 ~ 2 inci) de apă pe oricare dintre 
laturi înainte de a începe umplerea în centru, piscina nu este suficient de nivelată și trebuie 
corectată! Trebuie să scoateți dopul de scurgere, să eliberați complet apa, să dezasamblați 
complet piscina, să amplasați piscina pe o suprafață plană și să repetați instrucțiunile de 
instalare.

- AVERTISMENT: NU umpleți prea mult, deoarece acest lucru ar putea cauza prăbușirea 
piscinei. În perioadele cu precipitații abundente, este posibil să fie nevoie să goliți o parte 
din apă pentru a vă asigura că nivelul este corect.

- Continuați să umpleți piscina până când nivelul apei se află la aproximativ 6 ~ 10 cm (2,5 ~ 
4 inci) sub balustrada superioară.

- Consultați instrucțiunile de la capitolul “Gestionarea apei” pentru a obține o calitate cores-
punzătoare a apei din piscină. 

Utilizare și întreținere
Utilizați

- Udați-vă gâtul, brațele și picioarele înainte de a intra în apă.
- Vă rugăm să rețineți că sistemele cu apă sărată pot avea o influență negativă și pot cauza 

oxidarea și/sau ruginirea pieselor metalice. 
- Verificați periodic construcția piscinei pentru a evita rănile. 

Întreținere
- AVERTISMENT: Dacă este cazul, pompa de filtrare inclusă cu piscina dvs. este proiectată 

pentru a îndepărta murdăria și alte particule mici din apa piscinei. Cu toate acestea, pentru 
a menține o apă de piscină perfect limpede, fără alge și ferită de bacterii dăunătoare, este 
FOARTE IMPORTANT SĂ URMĂRIȚI UN TRATAMENT CHIMIC CONSISTENT. Contactați 
distribuitorul local de materiale pentru piscine pentru îndrumări privind utilizarea sigură și 
eficientă a clorului, a șocurilor, a algicidului și a altor substanțe chimice de acest tip.

- AVERTISMENT: Pentru a evita iritarea pielii și a ochilor sau chiar rănirea celor care fac 
baie, nu adăugați niciodată substanțe chimice în piscină în timp ce aceasta este ocupată. 
Nu adăugați niciodată substanțe chimice sau substanțe în piscină dacă nu puteți verifica 
cantitatea sau tipul exact de substanțe care trebuie adăugate în apă. Consultați un comerci-
ant cu amănuntul de produse pentru piscine pentru instrucțiuni și orientări specifice privind 
utilizarea substanțelor chimice în piscina dumneavoastră.

- AVERTISMENT: Este foarte recomandat ca proprietarii de piscine să testeze frecvent apa 
din piscină pentru a se asigura că pH-ul și concentrația de clor din apă sunt optime pentru 
o îmbăiere sigură și plăcută pe tot parcursul sezonului. Vă rugăm să vă adresați comerci-
antului de materiale pentru piscine pentru a găsi un kit de testare adecvat și instrucțiuni de 
utilizare a acestuia.

- AVERTISMENT: Nerespectarea regulilor de întreținere poate duce la pericole grave pentru 
sănătate și în special pentru copii. 

- Acest produs este conceput ca o piscină sezonieră, stocabilă. Dacă locuiți într-o zonă tem-
perată în care piscina nu va fi folosită pe tot parcursul anului, vă recomandăm cu tărie să 
goliți piscina, să o curățați și să o uscați bine și să o depozitați într-o zonă protejată pentru 
afara sezonului. Acest lucru va contribui la prelungirea duratei de viață a piscinei dvs. și va 
preveni apariția unui risc de siguranță în timp ce piscina nu este utilizată. În cazul în care 
există dorința de a lăsa piscina și “în afara sezonului”, vă rugăm să consultați EXIT Toys 
pentru sfaturi. 
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- În timpul sezonului de utilizare a kitului de piscină, sistemul de filtrare (dacă este cazul) 
trebuie să fie pus în funcțiune în fiecare zi, asigurați-vă că pompa funcționează suficient de 
mult timp pentru ca întregul volum al piscinei să fie filtrat cel puțin de două ori pe zi. Măriți 
durata de funcționare a pompei atunci când piscina este foarte utilizată sau când apa din 
piscină pare mai puțin limpede. 

Gestionarea apei 
Pentru ca apa din piscină să rămână curată și igienică pe tot parcursul sezonului și pentru ca piscina 
dumneavoastră să fie în siguranță, vă rugăm să respectați cu strictețe următoarele instrucțiuni. 
Pentru funcționarea corectă a substanțelor chimice de bază pentru piscină este necesar un echilibru 
adecvat și constant al pH-ului în apa din piscină.

1. Umpleți piscina cu apă până la nivelul corect.
2. Asigurați-vă că pompa este instalată corect. 
3. Porniți pompa.
4. Testați nivelul actual al pH-ului apei din piscină.
5. Dacă este necesar, adăugați substanțe chimice precum pH-MIN sau pH-PLUS pentru a 

obține un nivel de pH de 7,5. 
6. Adăugați tablete de clor în apă cu ajutorul unui flotor sau al unui kit de alimentare cu clor, 

utilizați tablete cu dizolvare lentă, uitați-vă la ambalajul tabletelor pentru a determina doza 
corectă. Reglați flotorul sau kitul de alimentare cu clor la doza maximă. 

7. Măsurați nivelul de clor a doua zi. Clorul trebuie să aibă un nivel de 2 mg/l.
a. Nivelul de clor este mai mic de 2 mg/l? Așteptați 2 zile și măsurați din nou.
b. Nivelul de clor este de 2 mg/l? Verificați după 2 zile dacă nivelul de clor este tot 

de 2 mg/l.
c. Nivelul de clor este mai mare de 2 mg/l? Reglați echipamentul de dozare la o 

doză mai mică.
8. Măsurați nivelul de clor după 2 zile.

a. Nivelul de clor este mai mic de 2 mg/l? Reglați echipamentul de dozare la doza 
maximă. Dacă echipamentul de dozare este deja setat la doza maximă, adăugați 
încă o filă de clor.

b. Nivelul de clor este de 2 mg/l? Nu sunt necesare măsuri suplimentare.
c. Nivelul de clor este mai mare de 2 mg/l? Reglați reglajul echipamentului de doza-

re la o doză mai mică.
9. Verificați cel puțin o dată pe săptămână nivelul de clor și luați măsurile necesare.
10. Asigurați-vă că pompa funcționează suficient pentru a filtra cel puțin de 2 ori volumul total al 

piscinei pe zi.
11. AVERTISMENT: Nu adăugați NICIODATĂ apă la substanțele chimice. ÎNTOTDEAUNA, 

adăugați întotdeauna substanțe chimice la apă. De asemenea, nu amestecați niciodată 
substanțe chimice separate, ci mai degrabă adăugați substanțele chimice în piscină separat 
și lăsați-le să circule în întreaga piscină înainte de a adăuga alte tipuri de substanțe chimice.

12. NOTĂ: Nivelurile excesive de clor sau nivelurile scăzute (acide) ale pH-ului pot deteriora 
căptușeala piscinei, așa că vă rugăm să luați măsuri corective cât mai curând posibil dacă 
testele relevă oricare dintre aceste condiții. 

13. Păstrarea apei și a interiorului piscinei curate de resturile mari este simplificată prin uti-
lizarea unei plase de colectare, a unui aspirator de piscină și/sau a unui skimmer. Acest 
lucru va avea o influență pozitivă asupra calității apei dumneavoastră. Aceste accesorii pot 
fi incluse în kiturile de întreținere a piscinelor mai mari, dacă nu, ele pot fi achiziționate și 
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separat. Vă rugăm să contactați centrul local de service post-vânzare dacă doriți să primiți 
sfaturi pentru orice reparație pe durata de viață a kitului de piscină.

14. Verificați în mod regulat funcționarea pompei;
a. În cazul unei pompe cu filtru cu cartuș, verificați cartușul pompei de filtrare la fie-

care două săptămâni (sau mai frecvent în perioadele de utilizare intensă) pentru 
a verifica dacă acesta trebuie curățat sau înlocuit. În cazul în care cartușul nu mai 
are culoarea albă, încercați să îl clătiți cu un jet puternic de apă din furtunul de 
grădină. Dacă cartușul dvs. nu poate fi curățat în acest mod, cartușul trebuie înlo-
cuit. Dacă nu curățați și/sau nu înlocuiți frecvent cartușele, veți afecta eficacitatea 
pompei de filtrare și îi puteți scurta durata de viață utilă.

b. În cazul unei pompe de filtrare cu nisip, verificați presiunea de pe manometru în 
fiecare săptămână (sau mai frecvent în perioadele de utilizare intensă). Atunci 
când presiunea este prea mare, spălați pompa și verificați dacă sita pompei tre-
buie să fie curățată. Dacă acest lucru nu reduce presiunea din pompă, consultați 
manualul pompei pentru acțiunile necesare pentru a reduce presiunea pompei. 

15. Dacă sistemul de piscină include un capac, încercați să păstrați piscina acoperită în per-
manență atunci când nu este folosită. Acest lucru va ajuta la împiedicarea vântului și a altor 
elemente să depună murdărie și resturi în piscină și va împiedica, de asemenea, ca excesul 
de apă de ploaie să vă umple prea mult piscina.

16. Reamintiți-le familiei și prietenilor dumneavoastră să se spele cu furtunul sau să se 
clătească de pe mâini, picioare și corp înainte de a intra în piscină pentru a îndepărta orice 
murdărie sau cremă de protecție solară.

17. Este necesar să se monitorizeze șuruburile și feroneria piscinei (de exemplu, pata de rug-
ină) atunci când este posibil.

Trouble shooting 
Problema Descriere Cauza Remediu
Apă col-
orată

Apa devine 
albastră, 
maro sau 
neagră atunci 
când este 
tratată pentru 
prima dată cu 
clor.

Clorul oxidează mineralele 
din apă. Acest lucru se 
întâmplă de obicei în cazul 
apei din diferite surse 
sau prin utilizarea apei 
subterane.

- Atunci când folosiți apă subterană, 
folosiți substanțe chimice specifice 
pentru a trata apa și a elimina 
metalele.
- Reglați pH-ul la nivelul recomandat.
- Filtrați apa până când aceasta 
devine limpede.
- Curățați periodic cartușul (pompa de 
filtrare cu cartuș) sau spălați-l în sens 
invers (pompa de filtrare cu nisip)

Particule 
în 
suspensie 
în apă

Apa are 
un aspect 
"lăptos" sau 
tulbure.

- "Apă dură" cauzată de un 
pH ridicat.
- Clorurarea este 
inadecvată.
- Resturi străine în apă.
- Băieții nu își curăță 
picioarele înainte de a intra 
în piscină.

- Se ajustează pH-ul. Consultați un 
comerciant de produse pentru piscine 
pentru un tratament corect al apei.
- Asigurați un nivel adecvat de clor.
- Curățați sau înlocuiți filtrul (pompa 
de filtrare cu cartuș) sau spălați-l în 
sens invers (pompa de filtrare cu 
nisip). Mențineți pompa pornită.
- Pulverizați sau spălați-vă de 
murdărie înainte de a intra în piscină.
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Nivel 
scăzut 
persistent 
al apei

Piscina pare 
să piardă apă 
în fiecare zi.

- Ruptură sau gaură în 
căptușeala piscinei.
- Ruptură sau gaură într-un 
furtun al pompei de filtrare.
- Clemele furtunului sunt 
prea slăbite.
- Evaporarea din cauza 
temperaturilor ridicate din 
timpul verii.

- Localizați daunele și reparați-le cu 
ajutorul kitului de petice inclus.
- Reparați sau înlocuiți furtunurile.
- Strângeți toate clemele pentru 
furtunuri.
- Păstrați piscina acoperită atunci 
când nu este folosită.

Alge - Apa are 
o nuanță 
verzuie.
- Apar pete 
verzi, maro 
sau negre pe 
căptușeala 
piscinei.
- Fundul 
piscinei este 
alunecos și/
sau există 
un miros 
neplăcut.

Sunt prezente alge. - Aplicați un tratament de "șoc" 
(super-clorurator). Verificați pH-ul și 
reglați-l la un nivel adecvat, conform 
cerințelor vânzătorului local de 
produse pentru piscine.
- Aspirați sau frecați ușor căptușeala 
piscinei. Dacă folosiți doar substanțe 
chimice, nu veți putea îndepărta 
algele, curățarea fizică a căptușelii 
este o necesitate.
- Testați des apa pentru a menține un 
nivel adecvat de clor.

Apa din 
piscină 
este rece

Apa nu se 
încălzește la 
o temperatură 
confortabilă 
pentru înot.

- Piscina a fost amenajată 
într-o zonă excesiv de 
umbrită sau mărginită de 
copaci.
- Căldura se scurge din 
apa din piscină.

- Mutați piscina într-o locație mai 
deschisă, unde poate obține o 
expunere maximă la lumina soarelui 
în timpul vârfului de activitate.
orele de zi.
- Păstrați piscina acoperită ori de câte 
ori nu este folosită.
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Demontare și depozitare
- AVERTISMENT: Nu stați pe părțile pliate și asigurați-vă că nici copiii nu stau pe acestea. 
- AVERTISMENT: Țineți copiii departe de fluxul de apă în timpul golirii piscinei. Fluxul de apă 

poate trage copiii după el.
- AVERTISMENT: Piscina trebuie depozitată în locuri răcoroase și uscate, fără obiecte ascuți-

te în jur sau obiecte grele deasupra, care ar putea provoca deteriorarea piscinei. Nu trageți 
căptușeala piscinei peste suprafețe dure sau ascuțite.

Urmați pașii de mai jos pentru o dezasamblare și depozitare sigură:
1. Dacă aveți o pompă de filtrare, asigurați-vă că sursa de electricitate a pompei de filtra-

re a fost deconectată.
2. Verificați dacă bușonul de scurgere este bine introdus în interiorul piscinei.
3. Atașați furtunul de grădină la conectorul supapei de drenaj. Verificați orientările apli-

cabile la nivel local pentru a determina modul în care poate fi drenată apa. Rețineți că, 
deoarece apa își găsește întotdeauna propriul nivel, capătul furtunului trebuie să fie 
mai jos în înălțime decât piscina pentru a asigura o drenare completă.

4. Dacă aveți o pompă de filtrare, introduceți dopul în dispozitivele de intrare și de ieșire, 
în interiorul piscinei, și apoi deconectați furtunurile pompei de filtrare.

5. Atașați conectorul supapei de drenaj la orificiul de evacuare prin rotirea conectorului în 
sensul acelor de ceasornic.

6. Deschideți dopul de golire din interiorul piscinei și apa va începe să se scurgă imediat.
7. Deconectați furtunul și conectorul supapei de drenaj atunci când ați terminat.
8. Înlocuiți dopul de golire din interiorul piscinei.
9. Asigurați-vă că că căptușeala piscinei este complet uscată înainte de a plia piscina 

pentru depozitare pe termen lung. Dacă lăsați piscina expusă la lumina soarelui timp 
de câteva ore, procesul de uscare se va accelera și va fi mai ușor să pliați piscina 
pentru depozitare. (Nu încercați niciodată să pliați sau să depozitați o piscină care nu 
este complet uscată, deoarece acest lucru ar putea duce la o proliferare a mucegaiului 
sau a acumulării de mucegai în timpul în care piscina este depozitată).

10. Nu uitați, depozitarea adecvată în afara sezonului este esențială pentru a vă proteja in-
vestiția în piscină (în special iarna). După ce a fost golită și uscată, piscina dvs. trebuie 
să fie pliată cu grijă și învelită într-o pânză de sol (dacă este disponibilă) sau într-un 
alt material similar de protecție asemănător unei prelate. Piscina și toate accesoriile 
aplicabile, cum ar fi pompa, copertina, pânza de sol, scara, furtunurile, clemele și fero-
neria, trebuie păstrate împreună și depozitate în interior, într-un loc rezonabil de cald, 
uscat și rezistent la intemperii.

Instrucțiuni de pliere
Înainte de pliere, este mai bine să se usuce complet toate piesele și piscina, lăsându-le la soare timp 
de o oră sau cam așa ceva. Și apoi, împrăștiați niște pudră de talc pentru a împiedica materialul de 
căptușeală să se lipească între ele. 

1. Vă rugăm să pliați părțile laterale proeminente spre interior pentru a obține o formă 
dreptunghiulară. 

2. Pliați căptușeala de mai multe ori pentru a crea o formă dreptunghiulară mai mică.
3. SFATURI 1. Vă rugăm să eliminați aerul din interior pentru a face ca piscina pliată să 

fie subțire și plată în timpul fiecărei pliere.
4. SFATURI 2. Ambalajul original poate fi folosit pentru depozitare.

MPL-U001-V01MPL-U001-V01



www.exittoys.com 138

Gwarancja
1. Po dacie wystawienia faktury zakupu właściciel produktu EXIT ma prawo do: 

- 1 rok gwarancji na pęknięcie ramy i części metalowych.
- 3-miesięczna gwarancja na wykładzinę basenową.
- 6-miesięczna gwarancja na drabinkę basenową.
- 1 rok gwarancji na pompkę.

2. Gwarancja wygasa, jeżeli:
- Produkt jest używany nieprawidłowo i/lub nieostrożnie oraz w sposób niezgodny z jego 

przeznaczeniem.
- Ten produkt nie jest zmontowany i konserwowany zgodnie z instrukcją obsługi.
- Naprawy techniczne są wykonywane bez konsultacji z dostawcą.
- Części, które zostały zamontowane później, nie są zgodne ze specyfikacjami technicznymi 

danego produktu lub są zamontowane nieprawidłowo.
- Wady są wynikiem czynników klimatycznych, takich jak korozja, promienie UV lub normalny 

rozpad.

3. Gwarancja obowiązuje tylko wtedy, gdy dowód, wraz z oryginalną fakturą zakupu, zostanie 
przedstawiony obsłudze klienta EXIT Toys lub sprzedawcy EXIT Toys.

4. W przypadku wad materiałowych i konstrukcyjnych, które zostały stwierdzone przez EXIT Toys, 
EXIT Toys
produkt lub jego komponenty zostaną naprawione lub wymienione - zgodnie z jego wyborem - 
bezpłatnie w okresie gwarancyjnym, o którym mowa w art. 1.

5. Jeśli roszczenie z tytułu rękojmi jest nieuzasadnione, wszystkie koszty ponosi właściciel.

6. Produkty EXIT Toys są przeznaczone do użytku domowego i zewnętrznego. Niedozwolone jest 
wypożyczanie lub umieszczanie zabawki w miejscach publicznych, takich jak szkoły, przedszkola 
lub obiekty sportowe. Gwarancja i wszelkie inne zobowiązania wygasają, jeśli zabawka zostanie 
wypożyczona lub będzie używana w miejscach publicznych.
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Szabadtéri szórakozás, játékok és sport mindenki 
számára
Olyan kültéri játékokat készíteni, amelyekkel mindenki remekül szórakozhat. Alapítóink ennek szelle-
mében kezdtek 2011-ben EXIT Toys néven kültéri játékokat fejleszteni. Egy dologban azóta is biztosak 
vagyunk: a szórakozás mindig az első! Egyedi termékeivel az EXIT Toys az egész családot kicsalogat-
ja a szabadba és élményekkel teli közös játszásra és sportolásra ösztönöz. 

Izgalmak és szórakozás a szabadban!
A legjobb kalandokat a szabadban élhetik át a gyerekek, a fiatalok és a felnőttek. Az EXIT Toysnál 
meggyőződésünk, hogy a jó termékek fokozzák az élményeket. Mert minél érdekesebb, szebb és 
izgalmasabb egy játék, annál jobb szórakozást jelent mindenki számára. Éppen ezért termékeinket 
különös gondossággal tervezzük. Mindig törekszünk azt a bizonyos kis extrát belecsempészni.
 
Fő a biztonság 
Mindent megteszünk annak érdekében, hogy az általunk kifejlesztett termékek mindenki számára 
biztonságosak legyenek. Számunkra magától értetődő, hogy termékeink megfelelnek a legmagasabb 
szintű fogyasztóvédelmi előírásoknak. Piaci bevezetése előtt egy terméket független szakértővel 
bevizsgáltatunk a szükséges tanúsítványok megszerzése érdekében. A gyártás során is folyama-
tos ellenőrzéseket végzünk, és naprakészen betartjuk a vonatkozó jogszabályokat és előírásokat. 
Kínálatunkban csak az EXIT Toys legszigorúbb követelményeinek megfelelő  termékeket talál. 
 
Kérdése vagy észrevétele van? Örömmel segítünk! 
Nagyra értékeljük, hogy Ön is a vásárlóink közé tartozik, és köszönjük az EXIT Toys iránt mutatott 
bizalmát. Nyitottak vagyunk a véleményére, szívesen fogadjuk az észrevételeit és ötleteit. Ezáltal még 
jobbá tehetjük, fejleszthetjük és bővíthetjük a termékeinket. 
Látogasson el az EXIT Toys világába a www.exittoys.com weboldalon, és fedezze fel a többi izgal-
mas és menő kültéri termékeinket, amelyek éveken át remek szórakozást biztosítanak. Vagy lépjen 
velünk kapcsolatba az info@exittoys.com címen. Személyes tanácsadással is szívesen állunk ren-
delkezésére. 
 
Gyerünk játszani a szabadba! 
Az EXIT Toys csapata
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ÚSZÓMEDENCE - ÁLTALÁNOS HASZNÁLATI UTASÍTÁS
A medence tulajdonosának felelőssége, hogy a föld feletti medencékre és azok biztonságára vonat-
kozó összes helyi és állami törvényt megismerje és betartsa a medence felállítása vagy használata 
ELŐTT. Ezek közé tartoznak többek között, de nem kizárólagosan a következő törvények: fedélzetek, 
kerítések, korlátok, fedelek, medence létrák, világítás és a szükséges biztonsági felszerelések. Kérjük, 
a megfelelőség biztosítása érdekében konzultáljon a helyi hatóságokkal.

Biztonságos használat
A medence telepítése és használata előtt gondosan olvassa el, értse meg és kövesse a jelen haszná-
lati útmutatóban található összes információt. Ezek a figyelmeztetések, utasítások és biztonsági 
irányelvek a vízi rekreáció néhány gyakori kockázatával foglalkoznak, de nem minden esetben fedik le 
az összes kockázatot és veszélyt. A vízi tevékenység élvezetében mindig óvatosságot, józan észt és 
józan ítélőképességet kell alkalmazni. Őrizze meg ezt az információt a későbbi használatra.
Ez a kézikönyv a következő EXIT medencetípusokra vonatkozik, függetlenül a béléscső kialakításától. 

Shape Méretek (átmérő/hosszúság x szélesség) Magasság
Kerek D 244cm / D 8ft 76cm / 30"
Kerek D 300cm / D 10ft 76cm / 30"
Kerek D 360cm / D 12ft 76cm / 30"
Kerek D 360cm / D 12ft 122cm / 48”
Kerek D 427cm / D 14ft 122cm / 48”
Kerek D 450cm / D 15ft 122cm / 48”
Kerek D 488cm / D 16ft 122cm / 48”
Téglalap alakú 220 x 150 / 7,2 x 4,9 ft 65cm / 25,6”
Téglalap alakú 300 x 200 / 10 x 6,8 ft 65cm / 25,6”
Téglalap alakú 400 x 200 /13 x 6,5 ft 100cm /39,4”
Téglalap alakú 400 x 200 /13 x 6,5 ft 122cm / 48”
Téglalap alakú 540 x 250 / 18 x 8,2 ft 100cm /39,4”
Téglalap alakú 540 x 250 / 18 x 8,2 ft 122cm / 48”

Az EXIT úszómedencei eszközök és/vagy tartozékok (pl. szivattyú, létra, kupola) külön használati 
útmutatóval lesznek ellátva.

A medence élvezetének fokozása és a medencében és a medence körül tartózkodók biztonságának 
védelme érdekében MINDIG SZIGORÚAN tartsa be az alábbi biztonsági és karbantartási utasításokat

Figyelmeztetések
- FIGYELEM. Kizárólag kültéri és háztartási használatra.
- Felnőtt általi összeszerelés szükséges.
- FIGYELEM. Fulladásveszély. Az összeszerelés során tartsa távol a kisgyermekeket.
- FIGYELEM. A gyenge úszók és nem úszók folyamatos, aktív és éber felügyelete mindenkor 

szükséges egy hozzáértő felnőtt által (ne feledje, hogy az 5 év alatti gyermekeknél a legna-
gyobb a fulladás veszélye). Soha ne ússzon/fürödjön egyedül a medencében.

- FIGYELEM. Jelöljön ki egy hozzáértő felnőttet, aki a medence minden egyes használatakor 
felügyeli azt. Fokozza a felügyelet felügyeletét, ha a medencét több felhasználó használja.

- FIGYELEM. Gyenge úszók vagy nem úszók a medence használatakor viseljenek egyéni 
védőfelszerelést, ne engedjék be a medencébe, ha nem kísérik őket.

- FIGYELEM. Amikor a medence nincs használatban, vagy felügyelet nélkül van, távolítson el 
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minden játékot a medencéből és annak környezetéből, hogy elkerülje a gyermekek meden-
cébe vonzását.

- Ajánlatos akadályokat, pl. kerítéseket, biztonsági burkolatokat, burkolatokat felszerelni, és 
adott esetben minden ajtót és ablakot biztosítani, hogy megakadályozzák az illetéktelenek 
bejutását az úszómedencébe. A korlátok, medencefedelek, medenceriasztók vagy hasonló 
biztonsági eszközök hasznos segédeszközök, de nem helyettesítik a folyamatos és hoz-
záértő felnőtt felügyeletet.

- Ha medencetakarót használ, a medencébe való belépés előtt teljesen távolítsa el azt a 
vízfelszínről.

- Javasoljuk, hogy a medence mellett tartson mentőfelszerelést (pl. gyűrűs bóját).
- Tartson a medence közelében egy működő telefont és egy listát a vészhelyzeti telefonszá-

mokról.
- Ne engedje be a fürdőzőket a medencébe, ha a terület nincs kellően világos vagy meg-

világítva. Győződjön meg arról, hogy minden biztonsági jelzés, létra, medence padlója és a 
közlekedőfolyosók kellően megvilágítottak. 

- Ösztönözze az összes felhasználót, különösen a gyermekeket, hogy tanuljanak meg úszni.
- Tanulja meg az alapszintű életmentést (CPR), és rendszeresen frissítse fel ezt a tudását. Ez 

vészhelyzet esetén életmentő lehet.
- FIGYELEM. Soha ne engedélyezze a medencébe való merülést vagy ugrást. Soha ne 

lépjen be a medencébe semmilyen fedélzetről vagy más megemelt felületről. A medence 
vízszintje rendkívül sekély, és nem alkalmas ezekre a tevékenységekre. Ezen utasítások be 
nem tartása súlyos sérülést vagy akár halált is okozhat.

- Ne sétáljon vagy üljön a medence szélén.
- FIGYELEM. Ne használja az úszómedencét, ha alkoholt vagy olyan gyógyszert használ, 

amely befolyásolhatja a medence biztonságos használatára való képességét.
- FIGYELEM. Ne engedje, hogy a gyermekek vagy felnőttek “durva játékokat” vagy más 

agresszív sportokat vagy tevékenységeket folytassanak a medencében vagy a medence 
körül. Ennek az irányelvnek a be nem tartása súlyos sérüléseket okozhat a medence terüle-
tén és környékén tartózkodóknak.

- Minden szűrőrendszer megfelel az NF C 15-100 szabványnak, amely szerint a medencétől 
3,50 m-en belül elhelyezett és szabadon hozzáférhető összes elektromos készüléknek 12 
V-os kisfeszültségű tápellátással kell rendelkeznie. Minden 220V-os elektromos készüléknek 
a medence szélétől legalább 3,50 méterre kell lennie. A szűrőrendszer egy vagy több ele-
mének cseréjéhez forduljon a gyártóhoz. (a francia piacra)

- Védje a medence használóit a vízzel kapcsolatos betegségektől a medencevíz kezelésével 
és a helyes higiéniai gyakorlat betartásával. Olvassa el a felhasználói kézikönyvben talál-
ható vízkezelési irányelveket. Tiltsa meg a medencéhez való hozzáférést, ha a szűrőrends-
zer nem működik megfelelően.

- A vegyszereket (pl. vízkezelő, tisztító vagy fertőtlenítő szereket) gyermekek számára elérhe-
tetlen helyen tárolja.

- Ne hagyjon üres medencét a szabadban.
- A kivehető létrákat és/vagy egyéb hozzáférési eszközöket sík felületre kell helyezni.
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Összeszerelés és telepítés
- FIGYELMEZTETÉS: A nem megfelelően sík felületre telepített medencék szivároghatnak, 

egyenetlenségeket képezhetnek vagy összeomolhatnak, ami a medence területén vagy 
annak környékén tartózkodók vagyoni károkat vagy súlyos sérüléseket okozhat!

- FIGYELMEZTETÉS: Ne használjon homokot kiegyenlítésre. Ha úgy tűnik, hogy “szintezőa-
nyag” használatára van szükség, akkor az Ön felállítási helye valószínűleg alkalmatlan. A 
figyelmeztetés figyelmen kívül hagyása súlyos személyi sérülést okozhat.

- FIGYELMEZTETÉS: Kérjük, gondosan válassza ki a felállítási területet, mivel a pázsit 
és más kívánatos növényzet a medence vagy a talajvászon alatt (ha van ilyen) elpusztul. 
Továbbá próbálja meg elkerülni, hogy a talajtakarót (ha van ilyen) agresszív növény- és 
gyomfajokra hajlamos területeken állítsa fel, mivel ezek átnőhetnek a talajtakarón.

- FIGYELMEZTETÉS: A medencéhez 110 vagy 230 voltos váltóáramú konnektornak kell 
hozzáférnie, amely földi megszakítóval (GFCI) védett. A medencét nem szabad 3 m-nél / 10 
lábnál közelebb állítani az áramforráshoz, de nem távolabb, mint a szűrőszivattyú veze-
tékének hossza. Semmilyen körülmények között nem szabad hosszabbító kábelt használni 
a csatlakozás hatótávolságának meghosszabbítására. 

- Feltétlenül fontos, hogy a medence megfelelő helyét válassza ki, mielőtt megpróbál-
ná feltölteni vízzel. Kérjük, hogy olyan felállítási helyet válasszon, amely szigorúan 
megfelel az alábbi irányelveknek:

1. Gondoskodjon arról, hogy a terület szilárd, sík (nincsenek dudorok vagy földku-
pacok) és rendkívül egyenletes legyen, a felállítási terület egyetlen pontján sem 
haladhatja meg a 3°-os lejtést.

2. Győződjön meg arról, hogy a medence felállításához kiválasztott terület teljesen 
mentes a botoktól, kövektől, éles tárgyaktól és egyéb idegen törmelékektől.

3. Válasszon olyan területet, amely nincs közvetlenül a felsővezetékek vagy fák 
alatt. Ezenkívül győződjön meg arról, hogy a medence felállítási területe nem 
tartalmaz földalatti közműcsöveket, vezetékeket vagy kábeleket.

4. A medencebélést a gyomnövények, éles tárgyak és törmelék okozta sérülésekkel 
szemben védje meg egy talajvászonnal.

5. Ha lehetséges, válasszon olyan nyílt helyet az ingatlanon, amely közvetlen nap-
fénynek van kitéve. Ez segít felmelegíteni a medencét.

Az összeszerelés megkezdése előtt ellenőrizze a hiányzó alkatrészek meglétét. Kérjük, tekintse meg 
az összeszerelési útmutatót. Ne kezdje meg az összeszerelést, ha bármelyik alkatrész hiányzik, ha-
nem forduljon a vásárlás helyéhez segítségért. Vagy látogasson el a www.exittoys.com weboldalra.

Az összeszereléshez szükséges felnőttek számát és a telepítési időt (a földmunkák és a feltöltés 
nélkül) lásd a csomagoláson található információkban.

A medence megfelelő összeszereléséhez kövesse az összeszerelési útmutatóban leírt lépéseket.

A medence feltöltése
- FIGYELMEZTETÉS: Ne hagyja felügyelet nélkül a medencét, miközben vízzel töltik fel. 
- Győződjön meg róla, hogy a leeresztő szerelvény biztonságosan be van dugva, és a kupak 

a helyén van. 
- Kezdje el feltölteni a medencét vízzel. Miután körülbelül 2,5 cm (1 hüvelyk) víz van az alján, 

hagyja abba a töltést, és simítsa ki a ráncokat a medence aljából. Húzza ki a külső falat a 
felső szélétől, a medence alján körös-körül, hogy a medence egyenletesen megteljen.
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- FIGYELMEZTETÉS: Ha bármelyik oldalon több mint 2,5 ~ 5 cm (1 ~ 2 hüvelyk) víz gyűlik 
össze, mielőtt elkezdené a középső rész feltöltését, a medence nem eléggé vízszintes, és 
korrigálni kell! Húzza ki a leeresztő dugót, engedje ki teljesen a vizet, szerelje szét teljesen a 
medencét, helyezze a medencét egy sík felületre, és ismételje meg a beállítási utasításokat.

- FIGYELMEZTETÉS: NE TÚLTÖLTÖZZE TÚL, mert ez a medence összeomlásához veze-
thet. Nagy esőzések idején előfordulhat, hogy a víz egy részét ki kell üríteni, hogy a vízszint 
megfelelő legyen.

- Folytassa a medence feltöltését, amíg a vízszint körülbelül 6 ~ 10 cm (2,5 ~ 4 hüvelyk) a 
felső korlát alatt van.
A megfelelő minőségű medencevíz előállításához lásd a ”Vízgazdálkodás” fejezetben talál-
ható utasításokat. 

Használat és karbantartás
Használja a  címet.

- A vízbe lépés előtt nedvesítse be a nyakát, karját és lábát.
- Felhívjuk figyelmét, hogy a sósvizes rendszerek negatív hatással lehetnek, és oxidációt és/

vagy rozsdát okozhatnak a fém alkatrészeken. 
- A sérülések elkerülése érdekében rendszeresen ellenőrizze a medence szerkezetét. 

Karbantartás
- FIGYELMEZTETÉS: A medencéhez mellékelt szűrőszivattyú adott esetben arra szolgál, 

hogy eltávolítsa a szennyeződéseket és egyéb apró részecskéket a medence vizéből. 
Ahhoz azonban, hogy a medence vize tökéletesen tiszta, algamentes és a káros baktériu-
moktól mentes maradjon, NAGYON FONTOS, hogy KÖVETKEZZÜK A KONZISZTENS KÉ-
MIAI KEZELÉST. A klór, a sokkoló, az algaölő és más hasonló vegyszerek biztonságos és 
hatékony használatával kapcsolatos útmutatásért forduljon a helyi medencekereskedőhöz.

- FIGYELMEZTETÉS: A bőr- és szemirritáció vagy akár a fürdőzők sérülésének elkerülése 
érdekében soha ne adjon vegyszert a medencébe, amíg az foglalt. Soha ne adjon semmily-
en vegyszert vagy anyagot a medencéhez, ha nem tudja ellenőrizni a vízhez adandó pontos 
mennyiséget vagy típust. A medencében használt vegyszerek használatára vonatkozó 
konkrét utasításokért és irányelvekért forduljon a medencekereskedőhöz.

- FIGYELMEZTETÉS: A medencetulajdonosoknak erősen ajánlott gyakran tesztelniük a 
medence vizét, hogy a víz pH-értéke és klórkoncentrációja optimális legyen a biztonságos 
és élvezetes fürdőzéshez az egész szezonban. A megfelelő tesztkészlet és a használatára 
vonatkozó utasítások beszerzéséhez forduljon a medencekereskedőhöz.

- FIGYELMEZTETÉS: A karbantartási szabályok be nem tartása súlyos egészségügyi és 
különösen a gyermekeket érintő veszélyeket eredményezhet. 

- Ezt a terméket tárolható, szezonális medencének tervezték. Ha olyan mérsékelt égövi 
területen él, ahol a medence nem lesz egész évben használatban, erősen ajánlott, hogy 
leeressze a medencét, alaposan tisztítsa és szárítsa meg, és a szezonon kívüli időszak-
ra védett helyen tárolja. Ez segít meghosszabbítani a medence élettartamát, és mega-
kadályozza, hogy biztonsági kockázat alakuljon ki, amíg a medence nincs használatban. 
Amennyiben a medencét “szezonon kívül” is szeretné hagyni, kérjük, kérjen tanácsot az 
EXIT Toys-tól. 

- A medencekészlet használatának szezonja alatt a szűrőrendszert (ha van) minden nap 
üzembe kell helyezni, győződjön meg róla, hogy a szivattyú elég sokáig jár ahhoz, hogy a 
medence teljes térfogata legalább naponta kétszer szűrésre kerüljön. Növelje a szivattyú 
futási idejét, ha a medencét erősen használják, vagy ha a medence vize kevésbé tiszta.   
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Vízgazdálkodás
Annak érdekében, hogy medencéje vize egész szezonban tiszta és higiénikus maradjon, és medencé-
je biztonságban legyen, kérjük, tartsa szigorúan be az alábbi irányelveket. 
A medencevíz megfelelő és állandó pH-egyensúlya szükséges az alapvető vegyszerek megfelelő 
működéséhez.

1. Töltse fel a medencét vízzel a megfelelő vízszintig.
2. Győződjön meg arról, hogy a szivattyú megfelelően van-e beszerelve. 
3. Kapcsolja be a szivattyút.
4. Vizsgálja meg a medencevíz aktuális pH-szintjét.
5. Szükség esetén adjon hozzá olyan vegyszereket, mint a pH-MIN vagy a pH-PLUS, hogy a 

pH-szint 7,5 legyen. 
6. Adjon klórlapokat a vízhez úszó vagy klóradagoló készlet segítségével, használjon lassan 

oldódó lapokat, nézze meg a lapok csomagolását a megfelelő adagolás meghatározásához. 
Állítsa az úszót vagy a klóradagoló készletet a maximális adagolásra. 

7. Másnap mérje meg a klórszintet. A klórszintnek 2 mg/l-nek kell lennie.
a. A klórszint alacsonyabb, mint 2 mg/l? Várjon 2 napot, és mérje meg újra.
b. A klór szintje 2 mg/l? Ellenőrizze 2 nap múlva, hogy a klórszint még mindig 2 

mg/l-e.
c. A klórszint magasabb, mint 2 mg/l? Állítsa be az adagoló berendezést 

alacsonyabb adagolásra.
8. 2 nap múlva mérje meg a klórszintet.

a. A klórszint alacsonyabb, mint 2 mg/l? Állítsa be az adagoló berendezést a 
maximális adagolásra. Ha az adagolóberendezés már maximális adagolásra van 
állítva, adjon hozzá egy másik klórlapot.

b. A klór szintje 2 mg/l? Nincs szükség további intézkedésekre.
c. A klórszint magasabb, mint 2 mg/l? Állítsa az adagolóberendezés beállítását 

alacsonyabb adagolásra.
9. Hetente legalább 1x ellenőrizze a klórszintet, és tegye meg a szükséges intézkedéseket.
10. Győződjön meg róla, hogy a szivattyú eléggé jár ahhoz, hogy naponta legalább a teljes 

medencetérfogat kétszeresét szűrje.
11. FIGYELMEZTETÉS: Soha ne adjon vizet a vegyszerekhez. EZEK ELŐTT mindig adjon 

vegyszert vízhez. Továbbá soha ne keverje össze a különálló vegyszereket, inkább külön-
külön adja a vegyszereket a medencéhez, és hagyja, hogy azok az egész medencében 
keringjenek, mielőtt további vegyszertípusokat adna hozzá.

12. MEGJEGYZÉS: A túl magas klórszint vagy az alacsony (savas) pH-szint károsíthatja a 
medencebélést, ezért ha a vizsgálat bármelyik állapotot kimutatja, kérjük, minél hamarabb 
tegyen korrekciós intézkedéseket. 

13. A medence vizének és a medence belsejének tisztán tartása a nagyobb törmelékektől egys-
zerűbb egy lapátos háló, egy medenceporszívó és/vagy egy szkimmer használatával. Ez 
pozitív hatással lesz a vízminőségre. Ezek a tartozékok a nagyobb medencék karbantartási 
készleteihez tartozhatnak, ha nem, akkor külön is megvásárolhatók. Kérjük, forduljon a helyi 
vevőszolgálati központhoz, ha a medence karbantartó készlet élettartama alatt bármilyen 
javítással kapcsolatban tanácsot szeretne kapni.

14. Rendszeresen ellenőrizze a szivattyú működését;
a. Patronos szűrőszivattyú esetén kéthetente (vagy nagy igénybevétel esetén 

gyakrabban) ellenőrizze a szűrőszivattyú patronját, hogy szükség van-e annak 
tisztítására vagy cseréjére. Ha a patron már nem fehér színű, próbálja meg 
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átöblíteni a kerti slagból érkező erős vízsugárral. Ha a patront nem lehet ilyen 
módon megtisztítani, a patront ki kell cserélni. A patronok gyakori tisztításának és/
vagy cseréjének elmulasztása befolyásolja a szűrőszivattyú hatékonyságát, és 
lerövidítheti annak hasznos élettartamát.

b. Homokszűrőszivattyú esetén hetente (vagy nagy igénybevétel esetén gyakrab-
ban) ellenőrizze a nyomást a manométeren. Ha a nyomás túl magas, öblítse viss-
za a szivattyút, és ellenőrizze, hogy a szivattyú szitáját ki kell-e tisztítani. Ha ez 
nem csökkenti a szivattyúban lévő nyomást, nézze meg a szivattyú kézikönyvé-
ben a szivattyúnyomás csökkentéséhez szükséges intézkedéseket. 

15. Ha a medencéje rendszeréhez tartozik egy fedő, igyekezzen mindig fedett állapotban tartani 
a medencét, amikor nincs használatban. Ez segít megakadályozni, hogy a szél és más 
elemek szennyeződéseket és törmeléket rakjanak le a medencébe, és megakadályozza azt 
is, hogy a felesleges esővíz túlságosan megteljen a medencében.

16. Emlékeztesse családját és barátait, hogy a medencébe lépés előtt mindig mossák le vagy 
öblítsék le a kezükről, lábukról és testükről a szennyeződéseket és a naptejet. 

Lehetőség szerint ellenőrizni kell a medence csavarjait és hardvereit (pl. rozsdafolt).

Hibaelhárítás 
Probléma Leírás Ok Jogorvoslat
Színes víz A víz kék, barna 

vagy fekete 
színűvé válik, ha 
először klórral 
kezelik.

A klór oxidálja a vízben 
lévő ásványi anyagokat. 
Ez általában a különböző 
forrásokból származó 
vízzel vagy a talajvíz 
használatával történik.

- Ha talajvizet használ, 
használjon speciális 
vegyszereket a víz kezelésére 
és a fémek eltávolítására.
- Állítsa be a pH-t az ajánlott 
szintre.
- Szűrje a vizet, amíg tiszta 
nem lesz.
- Rendszeresen tisztítsa 
a patront (patronszűrő 
szivattyú) vagy a visszamosást 
(homokszűrő szivattyú).

Vízben 
szuszpendált 
részecskék

A víz 
"tejszerűnek" 
vagy zavarosnak 
tűnik.

- "Kemény víz", amelyet a 
megemelkedett pH okoz.
- A klórozás nem 
megfelelő.
- Idegen törmelék a vízben.
- A fürdőzők nem 
tisztítják meg a lábukat a 
medencébe lépés előtt.

- Állítsa be a pH-t. A megfelelő 
vízkezelésről érdeklődjön a 
medencekereskedőnél.
- Biztosítsa a megfelelő 
klórszintet.
- Tisztítsa meg vagy cserélje 
ki a szűrőt (patronos 
szűrőszivattyú), illetve öblítse 
vissza (homokszűrőszivattyú). 
Tartsa bekapcsolva a 
szivattyút.
- A medencébe lépés előtt 
permetezze le vagy mossa le a 
szennyeződéseket.

MPL-U001-V01MPL-U001-V01



www.exittoys.com 146

Tartósan 
alacsony 
vízszint

Úgy tűnik, hogy 
a medence 
naponta veszít 
vizet.

- Szakadás vagy lyuk a 
medencebélésen.
- Szakadás vagy lyuk a 
szűrőszivattyú tömlőjén.
- A tömlőbilincsek túl lazák.
- A magas nyári 
hőmérséklet okozta 
párolgás.

- Keresse meg a sérüléseket, 
és javítsa ki a mellékelt 
javítókészlettel.
- Javítsa meg vagy cserélje ki 
a tömlőket.
- Húzza meg az összes 
tömlőbilincset.
- Használaton kívül tartsa a 
medencét lefedve.

Alga - A víz zöldes 
árnyalatú.
- Zöld, barna 
vagy fekete foltok 
jelennek meg a 
medencebélésen.
- A medence 
alja csúszós és/
vagy kellemetlen 
szagot áraszt.

Alga van jelen. - Alkalmazzon "sokkoló" 
kezelést (szuper-klórozó). 
Ellenőrizze a pH-értéket, és 
állítsa be a megfelelő szintre 
a helyi medencekereskedő 
szerint.
- Porszívózza ki vagy súrolja 
enyhén a medencebélést. 
Kizárólag vegyszerek 
használatával nem fogja 
tudni eltávolítani az algákat, 
a bélés fizikai tisztítása 
elengedhetetlen.
- A megfelelő klórszint 
fenntartása érdekében gyakran 
tesztelje a vizet.

A medence 
vize hűvös

A víz nem 
melegszik 
kellemes úszási 
hőmérsékletre.

- A medencét egy 
túlságosan árnyékos 
vagy fákkal szegélyezett 
területen állították fel.
- A medence vizéből hő 
távozik.

- Helyezze át a medencét 
egy nyitottabb helyre, ahol 
a csúcsidőszakban a lehető 
legtöbb napfény éri.
nappali órákban.
- Tartsa lefedve a medencét, 
amikor nincs használatban.

Szétszerelés és tárolás
- FIGYELMEZTETÉS: Ne álljon az összehajtogatott részekre, és ügyeljen arra, hogy a gyer-

mekek se álljanak rájuk. 
- FIGYELMEZTETÉS: A medencék ürítése közben tartsa távol a gyermekeket a vízáram-

lástól. A vízáramlás magával ránthatja a gyermekeket.
- FIGYELMEZTETÉS: A medencét olyan helyen kell tárolni, ahol hűvös és száraz, és ahol 

nincs körülötte éles tárgy, illetve nem hevernek felette nehéz tárgyak, amelyek kárt okozhat-
nak a medencében. Ne húzza a medencebélést kemény vagy éles felületeken.
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Kövesse az alábbi lépéseket a biztonságos szétszereléshez és tároláshoz:
1. Ha van szűrőszivattyúja, győződjön meg arról, hogy a szűrőszivattyú áramforrása ki 

van-e kapcsolva.
2. Ellenőrizze, hogy a kiürítő dugó szilárdan be van-e dugva a medence belsejébe.
3. Csatlakoztassa a kerti tömlőt a leeresztő szelep csatlakozójához. Ellenőrizze a helyileg 

érvényes irányelveket annak meghatározásához, hogy hogyan lehet a vizet elvezetni. 
Ne feledje, hogy mivel a víz mindig megtalálja a saját szintjét, a tömlő végének a me-
dence szintjénél alacsonyabban kell lennie a teljes lefolyás biztosításához.

4. Ha van szűrőszivattyúja, helyezze be a dugót a medence belsejében lévő be- és kime-
neti szerelvényekbe, majd húzza ki a szűrőszivattyú tömlőket.

5. Csatlakoztassa a leeresztőszelep csatlakozóját a leeresztőnyíláshoz a csatlakozónak 
az óramutató járásával megegyező irányba történő elfordításával.

6. Nyissa ki a medence belsejében lévő leeresztő dugót, és a víz azonnal elkezd lefolyni.
7. Ha végzett, húzza ki a tömlőt és a leeresztő szelep csatlakozóját.
8. Cserélje ki a medence belsejében lévő leeresztő dugót.
9. Győződjön meg róla, hogy a medencebélés teljesen száraz, mielőtt a medencét 

hosszú távú tárolásra összehajtja. Ha a medencét néhány órára napfénynek teszi ki, 
az felgyorsítja a száradási folyamatot, és megkönnyíti a medence összehajtogatását 
a tároláshoz. (Soha ne próbáljon meg összehajtogatni vagy elrakni egy nem teljes-
en száraz medencét, mivel ez a medence tárolása alatt penész vagy penészgomba 
elszaporodásához vezethet).

10. Ne feledje, hogy a megfelelő szezonon kívüli tárolás kritikus fontos a medencébe 
történő befektetés védelme érdekében (különösen télen). Miután leengedték és 
megszáradt, a medencét gondosan össze kell hajtogatni, és be kell csomagolni egy 
alapozóvászonba (ha van) vagy más hasonló védőponyva-szerű anyagba. A medencét 
és az összes tartozékot, mint például a szivattyút, a fedelet, a talajtakarót, a létrát, a 
tömlőket, a bilincseket és a hardvereket együtt kell tartani és beltérben, egy megfe-
lelően meleg, száraz és időjárásálló helyen kell tárolni.

Összecsukási utasítás
Összehajtogatás előtt jobb, ha az összes alkatrészt és a medencét teljesen megszárítjuk úgy, hogy 
egy órán át a napon fekszünk. Ezután pedig szórjon szét némi hintőport, hogy megakadályozza a 
bélésanyag összeragadását.  

1. A kiálló oldalakat hajtsa befelé, hogy téglalap alakú legyen. 
2. Hajtsa össze a bélést többször, hogy kisebb téglalap alakú legyen.
3. TIPPEK 1. Kérjük, távolítsa el a levegőt a belsejéből, hogy a hajtogatott medence 

vékony és lapos legyen minden egyes hajtogatás során.
4. TIPP 2. Az eredeti csomagolás használható a tároláshoz.
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Garancia
1. A vásárlási számla kelte után az EXIT termék tulajdonosa a: 

- 1 év garancia a keret és a fém alkatrészek törésére.
- 3 hónap garancia a medencebélésre.
- 6 hónap garancia a medencelétrára.
- 1 év garancia a pompára.

2. A garancia megszűnik, ha:
- A terméket helytelenül és/vagy gondatlanul használják, és úgy használják, hogy az nem 

felel meg rendeltetésének.
- Ezt a terméket nem a használati utasítás szerint szerelték össze és tartották karban.
- A műszaki javításokat a szállítóval való egyeztetés nélkül végzik.
- Az utólag felszerelt alkatrészek nem felelnek meg az adott termék műszaki előírásainak, 

vagy helytelenül vannak felszerelve.
- A hibák az éghajlati hatások, például a korrózió, az UV-sugárzás vagy a normál szétesés 

következményei.

3. A garancia csak akkor érvényes, ha az eredeti vásárlási számlával együtt bemutatja az EXIT Toys 
ügyfélszolgálatán vagy az EXIT Toys kereskedőjénél a bizonyítékot.

4. Az EXIT Toys által megállapított anyag- és kivitelezési hibák esetén a
a terméket vagy annak alkatrészeit - választása szerint - az 1. cikkben említett jótállási időszak alatt 
díjmentesen kijavítják vagy kicserélik.

5. Ha a szavatossági igény nem megalapozott, minden költség a tulajdonost terheli.

6. Az EXIT Toys termékeket háztartási és kültéri használatra tervezték. Tilos a játékot bérbe adni vagy 
közterületen, például iskolákban, óvodákban vagy sportlétesítményekben elhelyezni. A garancia és 
minden egyéb kötelezettség megszűnik, ha a játékot bérbe adják vagy nyilvános helyen használják.
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Zábava, hry a šport v exteriéri pre každého
Vyrábame hračky do exteriéru, s ktorými sa zabaví každý. Práve v tomto duchu začali naši zakladajúci 
partneri v roku 2011 vyvíjať hračky do exteriéru pod názvom EXIT Toys. Odvtedy sa jedna vec určite 
nezmenila a zábava stále zostáva na prvom mieste. EXIT Toys svojimi jedinečnými produktmi motivuje 
celé rodiny vyjsť do prírody a hrať sa spolu, pričom kombinuje športové aktivity s kopou zábavy.

Skvelá zábava v exteriéri na dlhé roky
Najlepšie dobrodružstvá zažívajú deti, tínedžeri aj dospelí vonku. Všetci, ktorí stojíme za značkou 
EXIT Toys, veríme, že dobré produkty pridávajú na zážitkoch. Čím je produkt zaujímavejší, príťažlive-
jší a náročnejší, tým viac zábavy s ním každý zažije, a práve preto zohráva dizajn našich produktov 
významnú rolu. Vždy sa snažíme pridať niečo navyše.
 
Bezpečnosť na prvom mieste 
Pri vývoji našich produktov dbáme v prvom rade na ich bezpečnosť. Záleží nám na tom, aby naše 
produkty spĺňali najvyššie normy v oblasti bezpečnosti spotrebiteľov. Pred uvedením našich výrobkov 
na trh sú vykonávané nezávislé a odborné certifikačné testy. Priebežné kontroly vykonávame aj počas 
výroby a držíme krok s novinkami v oblasti legislatívy a predpisov. V našom sortimente nájdete iba 
výrobky, ktoré spĺňajú najprísnejšie normy EXIT Toys.  

Máte otázky alebo pripomienky? Radi vám pomôžeme. 
Veľmi si vážime, že ste naším zákazníkom a ďakujeme za dôveru, ktorú ste prejavili značke EXIT Toys 
a našim produktom. Radi si vypočujeme váš názor a privítame nápady aj pripomienky. Vďaka tomu 
môžeme ďalej vylepšovať, vyvíjať a rozširovať naše produkty. 
Ponorte sa do nášho sveta EXIT Toys na stránke www.exittoys.com a pozrite si naše zaujímavé a 
výnimočné produkty do exteriéru, s ktorými zažijete dlhé roky zábavy. Alebo nás kontaktujte e-mailom 
na adrese info@exittoys.com. Radi vám poradíme. 
 
Choďte sa hrať von! 
Tím EXIT Toys
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BAZÉN - VŠEOBECNÁ PRÍRUČKA POUŽÍVATEĽA
Majiteľ bazéna je povinný zistiť a dodržiavať všetky miestne a štátne zákony týkajúce sa nadzemných 
bazénov a ich bezpečnosti PRED zriadením alebo používaním bazéna. Patria sem okrem iného 
zákony o palubách, plotoch, zábranách, krytoch, bazénových rebríkoch, osvetlení a požadovanom 
bezpečnostnom vybavení. Na zabezpečenie dodržiavania predpisov sa obráťte na miestne úrady.

Bezpečné používanie
Pred inštaláciou a používaním bazéna si pozorne prečítajte, pochopte a dodržiavajte všetky informá-
cie uvedené v tomto návode na použitie. Tieto upozornenia, pokyny a bezpečnostné pokyny sa týkajú 
niektorých bežných rizík spojených s rekreáciou pri vode, ale nemôžu vo všetkých prípadoch pokryť 
všetky riziká a nebezpečenstvá. Pri akejkoľvek vodnej aktivite vždy dbajte na opatrnosť, zdravý rozum 
a správny úsudok. Tieto informácie si uschovajte pre budúce použitie.
Tento návod sa vzťahuje na nasledujúce modely bazénov EXIT bez ohľadu na konštrukciu vložky. 

Tvar Rozmery (priemer / dĺžka x šírka) Výška
Okrúhle D 244cm / D 8ft 76cm / 30"
Okrúhle D 300cm / D 10ft 76cm / 30"
Okrúhle D 360cm / D 12ft 76cm / 30"
Okrúhle D 360cm / D 12ft 122cm / 48”
Okrúhle D 427cm / D 14ft 122cm / 48”
Okrúhle D 450cm / D 15ft 122cm / 48”
Okrúhle D 488cm / D 16ft 122cm / 48”
Obdĺžnikový 220 x 150 / 7,2 x 4,9 ft 65cm / 25,6”
Obdĺžnikový 300 x 200 / 10 x 6,8 ft 65cm / 25,6”
Obdĺžnikový 400 x 200 /13 x 6,5 ft 100cm /39,4”
Obdĺžnikový 400 x 200 /13 x 6,5 ft 122cm / 48”
Obdĺžnikový 540 x 250 / 18 x 8,2 ft 100cm /39,4”
Obdĺžnikový 540 x 250 / 18 x 8,2 ft 122cm / 48”

Bazénové zariadenia a/alebo príslušenstvo (napr. čerpadlo, rebrík, kupola) EXIT budú vybavené 
samostatným návodom na použitie.

V záujme zvýšenia pôžitku z bazéna a ochrany bezpečnosti osôb v bazéne a jeho okolí VŽDY 
DÔSLEDNE DODRŽIAVAJTE nasledujúce bezpečnostné pokyny a pokyny na údržbu:

Upozornenia
- VAROVANIE. Len na vonkajšie a domáce použitie.
- Vyžaduje sa montáž dospelými osobami.
- VAROVANIE. Nebezpečenstvo udusenia. Počas montáže držte malé deti mimo dosahu.
- VAROVANIE. Neustály, aktívny a pozorný dohľad nad slabými plavcami a neplavcami zo 

strany kompetentnej dospelej osoby je potrebný po celý čas (nezabudnite, že deti do 5 rok-
ov sú vystavené najvyššiemu riziku utopenia). V bazéne nikdy neplavte/kúpte sa sami.

- VAROVANIE. Pri každom použití bazéna určte kompetentnú dospelú osobu, ktorá bude naň 
dohliadať. Zvýšte dohľad, keď je v bazéne viac používateľov.

- VAROVANIE. Slabí plavci alebo neplavci by mali pri používaní bazéna nosiť osobné ochran-
né prostriedky, neumožnite prístup do bazéna, ak nie sú v sprievode.

- VAROVANIE. Keď sa bazén nepoužíva alebo je bez dozoru, odstráňte všetky hračky z 
bazéna a jeho okolia, aby ste zabránili prilákaniu detí do bazéna.
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- Odporúča sa nainštalovať zábrany, napr. ploty, bezpečnostné kryty, ohrady, a prípadne 
zabezpečiť všetky dvere a okná, aby sa zabránilo neoprávnenému prístupu do bazéna. 
Zábrany, bazénové kryty, bazénové alarmy alebo podobné bezpečnostné zariadenia sú 
užitočnými pomôckami, ale nenahrádzajú stály a kompetentný dohľad dospelej osoby.

- Ak sa používajú kryty bazéna, pred vstupom do bazéna ich úplne odstráňte z vodnej hladi-
ny.

- Odporúča sa mať pri bazéne záchranné vybavenie (napr. kruhovú bójku).
- V blízkosti bazéna majte funkčný telefón a zoznam núdzových telefónnych čísel.
- Nedovoľte kúpajúcim sa vstup do bazéna, ak nie je dostatočne osvetlený alebo osvetlený. 

Uistite sa, že všetky bezpečnostné značky, rebríky, podlaha bazéna a chodníky sú dostatoč-
ne osvetlené. 

- Povzbudzujte všetkých používateľov, najmä deti, aby sa naučili plávať.
- Naučte sa základnú podporu života (CPR) a pravidelne si tieto znalosti obnovujte. V prípade 

núdze vám to môže zachrániť život.
- VAROVANIE. Nikdy nedovoľte potápanie alebo skákanie do bazéna. Nikdy nevstupujte do 

bazéna z paluby alebo iných vyvýšených plôch. Hladina vody vo vašom bazéne je extrémne 
plytká a nie je vhodná na tieto činnosti. Nedodržanie týchto pokynov môže mať za následok 
vážne zranenie alebo dokonca smrť.

- Nechoďte ani neseďte na okraji bazéna.
- VAROVANIE. Nepoužívajte bazén, ak ste požili alkohol alebo lieky, ktoré môžu znížiť vašu 

schopnosť bezpečne používať bazén.
- VAROVANIE. Nedovoľte deťom ani dospelým, aby sa venovali akýmkoľvek “drsným hrám” 

alebo iným agresívnym športom alebo aktivitám v bazéne alebo jeho okolí. Nedodržanie 
tohto usmernenia môže mať za následok vážne zranenia osôb v okolí bazéna.

- Všetky filtračné systémy spĺňajú inštalačnú normu NF C 15-100, podľa ktorej by všetky elek-
trické spotrebiče umiestnené vo vzdialenosti do 3,50 m od bazéna a s voľným prístupom 
mali mať nízke napätie 12 V. Všetky elektrické spotrebiče napájané 220 V musia byť umies-
tnené minimálne 3,50 m od okraja bazéna. Každú zmenu jedného alebo viacerých prvkov 
filtračného systému konzultujte s výrobcom. (pre francúzsky trh)

- Chráňte používateľov bazéna pred chorobami súvisiacimi s vodou tým, že budete udržiavať 
vodu v bazéne upravenú a dodržiavať správnu hygienu. Prečítajte si pokyny na úpravu vody 
v návode na použitie. Zakážte prístup do bazéna, keď filtračný systém nefunguje dostatoč-
ne.

- Chemikálie (napr. prípravky na úpravu vody, čistenie alebo dezinfekciu) skladujte mimo 
dosahu detí.

- Nenechávajte prázdny bazén na voľnom priestranstve.
- Odnímateľné rebríky a/alebo iné prístupové zariadenia musia byť umiestnené na rovnom 

povrchu.

Montáž a inštalácia
- UPOZORNENIE: Bazény inštalované na nedostatočne rovných plochách môžu vytekať, 

vytvárať nerovnosti alebo sa zrútiť, čo môže mať za následok poškodenie majetku alebo 
vážne zranenie osôb v okolí bazéna!

- VAROVANIE: Nepoužívajte piesok na vyrovnávanie. Ak sa zdá, že je potrebné použiť 
“vyrovnávací prostriedok”, potom je vaše miesto nastavenia pravdepodobne nevhodné. 
Nedodržanie tohto upozornenia môže mať za následok vážne zranenie osôb.

- UPOZORNENIE: Pozorne si zvoľte plochu, kde sa má bazén postaviť, pretože trávnik a iná 
žiaduca vegetácia pod bazénom alebo pod zemnou tkaninou (ak je to vhodné) odumrie. 
Okrem toho sa snažte vyhnúť nastaveniu zemnej tkaniny (ak je to vhodné) v oblastiach 
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náchylných na výskyt agresívnych druhov rastlín a burín, pretože môžu prerásť cez zemnú 
tkaninu.

- UPOZORNENIE: Bazén musí byť prístupný k 110- alebo 230-voltovej zásuvke na striedavý 
prúd, ktorá je chránená ističom GFCI (Ground Fault Circuit Interrupter). Bazén by nemal 
byť postavený bližšie ako 3 m / 10 stôp od zdroja napájania, ale nie ďalej ako je dĺžka kábla 
filtračného čerpadla. Na predĺženie dosahu pripojenia by sa v žiadnom prípade nemal 
používať predlžovací kábel. 

- Je absolútne nevyhnutné vybrať vhodné miesto pre bazén PRED tým, ako sa ho 
pokúsite naplniť vodou. Vyberte si miesto, ktoré bude striktne zodpovedať nasledujú-
cim pokynom:

1. Uistite sa, že plocha je pevná, rovná (bez hrbolov alebo kopcov zeminy) a veľmi 
rovná, pričom sklon v žiadnom bode nastavovacej plochy nesmie presiahnuť 3°.

2. Uistite sa, že na mieste, ktoré ste vybrali na postavenie bazéna, sa nenachádzajú 
žiadne palice, kamene, ostré predmety ani iné cudzie nečistoty.

3. Vyberte si miesto, ktoré sa nenachádza priamo pod nadzemným elektrickým 
vedením alebo stromami. Okrem toho sa uistite, že sa v oblasti, kde sa bazén 
stavia, nenachádzajú podzemné inžinierske siete, vedenia alebo káble akého-
koľvek druhu.

4. Na ochranu bazénovej vložky pred poškodením burinou, ostrými predmetmi a 
nečistotami použite zemnú tkaninu.

5. Ak je to možné, vyberte si otvorené miesto na pozemku, ktoré je vystavené pria-
memu slnečnému žiareniu. To vám pomôže bazén ohriať.

Pred začatím montáže skontrolujte, či nechýbajú diely. Pozrite si návod na montáž. Ak chýbajú nejaké 
diely, nezačínajte s montážou, ale obráťte sa na miesto nákupu a požiadajte o pomoc. Alebo navštívte 
stránku www.exittoys.com.

Počet dospelých osôb potrebných na montáž a čas montáže (bez zemných prác a plnenia) nájdete v 
informáciách na obale.

Pri správnej montáži bazéna postupujte podľa pokynov v montážnom návode.

Naplnenie bazéna
- VAROVANIE: Počas napúšťania bazéna vodou ho nenechávajte bez dozoru. 
- Uistite sa, že je vypúšťacia armatúra pevne zasunutá a uzáver je na svojom mieste. 
- Začnite napúšťať bazén vodou. Keď je na dne asi 2,5 cm vody, prestaňte napúšťať a 

vyhlaďte vrásky na dne bazéna. Vytiahnite vonkajšiu stenu od horného okraja, po celom 
obvode dna bazéna, aby sa rovnomerne naplnil.

- UPOZORNENIE: Ak sa na niektorej strane pred začatím napúšťania v strede zhromaždí 
viac ako 2,5 ~ 5 cm vody, bazén nie je dostatočne vyrovnaný a musí sa opraviť! Mali by ste 
vytiahnuť vypúšťaciu zátku, úplne vypustiť vodu, úplne rozobrať bazén, umiestniť bazén na 
rovný povrch a zopakovať pokyny na nastavenie.

- UPOZORNENIE: NEPREPĹŇAJTE, pretože by to mohlo spôsobiť zrútenie bazéna. V 
čase silných dažďov môže byť potrebné vyprázdniť časť vody, aby sa zabezpečila správna 
hladina.

- Pokračujte v napĺňaní bazéna, kým sa hladina vody nedostane približne 6 ~ 10 cm pod 
hornú hranu.

- Pozrite si pokyny v kapitole “hospodárenie s vodou”, aby ste dosiahli správnu kvalitu vody v 
bazéne. 
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Používanie a údržba
Použite

- Pred vstupom do vody si namočte krk, ruky a nohy.
- Upozorňujeme, že systémy so slanou vodou môžu mať negatívny vplyv a môžu spôsobiť 

oxidáciu a/alebo hrdzu na kovových častiach. 
- Pravidelne kontrolujte konštrukciu bazéna, aby ste predišli úrazom. 

Údržba
- UPOZORNENIE: Filtračné čerpadlo, ktoré je súčasťou bazéna, je v prípade potreby 

určené na odstraňovanie nečistôt a iných malých častíc z vody v bazéne. Na udržanie 
dokonale čistej vody v bazéne bez rias a bez škodlivých baktérií je však VELMI DÔLEŽI-
TÉ DODRŽIAVAŤ DÔSLEDNÚ CHEMICKÚ ÚPRAVU. Pokyny o bezpečnom a účinnom 
používaní chlóru, šoku, algicídov a ďalších podobných chemikálií vám poskytne miestny 
predajca bazénových potrieb.

- VAROVANIE: Aby ste predišli podráždeniu pokožky a očí alebo dokonca zraneniu kúpajú-
cich sa, nikdy nepridávajte chemikálie do bazéna, keď je obsadený. Nikdy nepridávajte do 
bazéna žiadne chemikálie alebo látky, ak si nemôžete overiť presné množstvo alebo typ, 
ktorý sa má do vody pridať. Konkrétne pokyny a usmernenia týkajúce sa používania che-
mikálií vo vašom bazéne vám poskytne predajca bazénových potrieb.

- UPOZORNENIE: Majiteľom bazénov sa odporúča často testovať vodu v bazéne, aby sa 
zabezpečilo, že pH a koncentrácia chlóru vo vode sú optimálne na bezpečné a príjemné 
kúpanie počas celej sezóny. Vhodnú testovaciu súpravu a návod na jej použitie nájdete u 
svojho predajcu bazénových potrieb.

- VAROVANIE: Nedodržanie pravidiel údržby môže mať za následok vážne ohrozenie zdravia 
a najmä detí. 

- Tento výrobok je určený ako skladovateľný sezónny bazén. Ak žijete v oblasti s miernym 
podnebím, v ktorej sa bazén nebude používať celoročne, dôrazne sa odporúča bazén 
vypustit’, dôkladne vyčistit’ a vysušit’ a mimo sezóny uskladnit’ na chránenom mieste. 
Pomôže to predĺžiť životnosť vášho bazéna a zabrániť vzniku bezpečnostného rizika v čase, 
keď sa bazén nepoužíva. Ak by ste mali záujem ponechať bazén aj “mimo sezóny”, poraďte 
sa so spoločnosťou EXIT Toys. 
Počas sezóny používania bazénovej súpravy musí byť filtračný systém (ak je to možné) 
uvedený do prevádzky každý deň, uistite sa, že čerpadlo beží dostatočne dlho, aby sa celý 
objem bazéna prefiltroval aspoň dvakrát denne. Čas chodu čerpadla predĺžte, keď je bazén 
intenzívne využívaný alebo keď voda v bazéne vyzerá menej čistá.

Vodné hospodárstvo 
Aby bola voda v bazéne čistá a hygienická počas celej sezóny a aby bol váš bazén bezpečný, 
dodržiavajte nasledujúce pokyny. 
Pre správnu funkciu základných bazénových chemikálií je potrebná správna a stála rovnováha pH 
vody v bazéne.

1. Naplňte bazén vodou po správnu hladinu.
2. Skontrolujte, či je čerpadlo správne nainštalované. 
3. Zapnite čerpadlo.
4. Skontrolujte aktuálnu úroveň pH vody v bazéne.
5. V prípade potreby pridajte chemikálie ako pH-MIN alebo pH-PLUS, aby ste dosiahli hodnotu 

pH 7,5. 
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6. Pridávajte do vody chlórové tablety pomocou plaváka alebo súpravy na podávanie chlóru, 
používajte pomaly sa rozpúšťajúce tablety, pozrite sa na obal tabliet, aby ste určili správne 
dávkovanie. Nastavte plavák alebo súpravu na podávanie chlóru na maximálne dávkovanie. 

7. Nasledujúci deň zmerajte hladinu chlóru. Hladina chlóru by mala byť 2 mg/l.
a. Je hladina chlóru nižšia ako 2 mg/l? Počkajte 2 dni a zmerajte to znova.
b. Je hladina chlóru 2 mg/l? Po 2 dňoch skontrolujte, či je hladina chlóru stále 2 mg/l.
c. Je hladina chlóru vyššia ako 2 mg/l? Nastavte dávkovacie zariadenie na nižšiu 

dávku.
8. Po 2 dňoch zmerajte hladinu chlóru.

a. Je hladina chlóru nižšia ako 2 mg/l? Nastavte dávkovacie zariadenie na maximál-
nu dávku. Ak je dávkovacie zariadenie už nastavené na maximálne dávkovanie, 
pridajte ďalšiu kartu chlóru.

b. Je hladina chlóru 2 mg/l? Nie sú potrebné žiadne ďalšie opatrenia.
c. Je hladina chlóru vyššia ako 2 mg/l? Upravte nastavenie dávkovacieho zariadenia 

na nižšiu dávku.
9. Najmenej 1x týždenne skontrolujte hladinu chlóru a vykonajte potrebné opatrenia.
10. Uistite sa, že čerpadlo pracuje tak, aby denne prefiltrovalo aspoň 2-násobok plného objemu 

bazéna.
11. VAROVANIE: NIKDY nepridávajte vodu do chemikálií. Namiesto toho vždy pridávajte 

chemikálie do vody. Nikdy tiež nemiešajte jednotlivé chemikálie dohromady, radšej ich do 
bazéna pridávajte samostatne a pred pridaním ďalších druhov chemikálií ich nechajte cirku-
lovať v celom bazéne.

12. UPOZORNENIE: Nadmerná hladina chlóru alebo nízka (kyslá) hladina pH môžu poškodiť 
bazénovú vložku, preto ak testovanie odhalí niektorý z týchto stavov, čo najskôr vykonajte 
nápravné opatrenia. 

13. Udržiavanie čistoty bazénovej vody a vnútra bazéna od veľkých nečistôt sa zjednoduší 
použitím naberacej siete, bazénového vysávača a/alebo skimmera. To bude mať pozitívny 
vplyv na kvalitu vašej vody. Toto príslušenstvo môže byť súčasťou súprav na údržbu väčších 
bazénov, ak nie, možno ho zakúpiť aj samostatne. Ak si chcete nechať poradiť s akoukoľvek 
opravou počas životnosti súpravy na údržbu bazéna, obráťte sa na miestne popredajné 
servisné stredisko.

14. Pravidelne kontrolujte funkčnosť čerpadla;
a. V prípade filtračného čerpadla s kazetovým filtrom kontrolujte kazetu filtračného 

čerpadla každé dva týždne (alebo častejšie počas obdobia intenzívneho používa-
nia), aby ste overili, či ju treba vyčistiť alebo vymeniť. Ak vaša kazeta už nemá 
bielu farbu, pokúste sa ju opláchnuť silným prúdom vody zo záhradnej hadice. 
Ak sa vaša kazeta nedá vyčistiť týmto spôsobom, je potrebné kazetu vymeniť. 
Ak nebudete kazetu často čistiť a/alebo vymieňať, ovplyvní to účinnosť vášho 
filtračného čerpadla a môže to skrátiť jeho životnosť.

b. V prípade čerpadla pieskového filtra kontrolujte tlak na manometri každý týždeň 
(alebo častejšie počas obdobia intenzívneho používania). Ak je tlak príliš vysoký, 
prepláchnite čerpadlo a skontrolujte, či nie je potrebné vyčistiť sito čerpadla. Ak sa 
tým tlak v čerpadle nezníži, pozrite si príručku k čerpadlu, kde nájdete požado-
vané opatrenia na zníženie tlaku v čerpadle. 

15. Ak je súčasťou vášho bazénového systému kryt, snažte sa mať bazén vždy zakrytý, keď sa 
nepoužíva. Pomôže to zabrániť vetru a iným vplyvom, aby sa v bazéne usadzovali nečistoty 
a zvyšky, a tiež zabráni prebytočnej dažďovej vode, aby bazén preplnila.

16. Pripomeňte svojej rodine a priateľom, aby si pred vstupom do bazéna vždy umyli ruky, nohy 
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a telo hadicou alebo opláchli všetky nečistoty a opaľovací krém.
17. Ak je to možné, je potrebné sledovať skrutky a kovanie bazéna (napr. škvrny od hrdze).

Odstraňovanie problémov 
Problém Popis Príčina Náprava
Farebná voda Voda sa 

pri prvom 
ošetrení 
chlórom 
zmení na 
modrú, hnedú 
alebo čiernu.

Chlór oxiduje minerály 
vo vode. K tomu bežne 
dochádza pri vode z 
rôznych zdrojov alebo pri 
používaní podzemnej vody.

- Ak používate podzemnú vodu, 
používajte špecifické chemikálie 
na úpravu vody a odstránenie 
kovov.
- Upravte pH na odporúčanú 
úroveň.
- Filtrujte vodu, kým nie je číra.
- Pravidelne čistite kazetu 
(čerpadlo kazetového filtra) 
alebo spätne premývajte 
(čerpadlo pieskového filtra)

Častice 
suspendované 
vo vode

Voda vyzerá 
"mliečna" 
alebo 
zakalená.

- "Tvrdá voda" spôsobená 
zvýšeným pH.
- Chlorácia je 
nedostatočná.
- Cudzie nečistoty vo vode.
- Kúpajúci si pred vstupom 
do bazéna nečistia nohy.

- Upravte pH. Informujte sa u 
predajcu bazénových potrieb o 
správnej úprave vody.
- Zabezpečte správnu hladinu 
chlóru.
- Vyčistite alebo vymeňte filter 
(čerpadlo kazetového filtra) 
alebo spätný výplach (čerpadlo 
pieskového filtra). Čerpadlo 
nechajte zapnuté.
- Pred vstupom do bazéna 
postriekajte alebo umyte 
nečistoty.

Trvalo nízka 
hladina vody

Zdá sa, že 
bazén denne 
stráca vodu.

- Trhlina alebo diera v 
bazénovej vložke.
- Trhlina alebo diera v 
hadici filtračného čerpadla.
- Hadicové svorky sú príliš 
voľné.
- Odparovanie z vysokých 
letných teplôt.

- Nájdite poškodenie a opravte 
ho pomocou priloženej súpravy 
záplat.
- Opravte alebo vymeňte hadice.
- Utiahnite všetky hadicové 
svorky.
- Keď sa bazén nepoužíva, 
udržujte ho zakrytý.
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Riasy - Voda má 
zelenkavý 
odtieň.
- Na obložení 
bazéna 
sa objavia 
zelené, 
hnedé alebo 
čierne škvrny.
- Dno bazéna 
je klzké a/
alebo je 
prítomný 
nepríjemný 
zápach.

Prítomné sú riasy. - Použite "šokové" ošetrenie 
(superchlorinátor). Skontrolujte 
pH a upravte ho na vhodnú 
úroveň podľa miestneho 
predajcu bazénových potrieb.
- Vysajte alebo zľahka vydrhnite 
bazénovú vložku. Použitím iba 
chemických prostriedkov sa vám 
riasy nepodarí odstrániť, fyzické 
čistenie vložky je nevyhnutné.
- Často testujte vodu, aby ste 
udržali správnu hladinu chlóru.

Voda v bazéne 
je chladná

Voda sa 
neohreje 
na príjemnú 
teplotu na 
kúpanie.

- Bazén bol zriadený 
v príliš tienistej oblasti 
alebo v oblasti lemovanej 
stromami.
- Z vody v bazéne uniká 
teplo.

- Presunúť bazén na 
otvorenejšie miesto, kde bude 
počas špičky maximálne 
vystavený slnečnému žiareniu.
denné hodiny.
- Keď bazén nepoužívate, majte 
ho zakrytý.
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Demontáž a skladovanie
- VAROVANIE: Nestojte na zložených častiach a dbajte na to, aby na nich nestáli ani deti. 
- VAROVANIE: Počas vyprázdňovania bazéna udržujte deti mimo dosahu prúdu vody. Prúd 

vody môže ťahať deti.
- UPOZORNENIE: Bazén by sa mal skladovať na miestach, kde je chladno a sucho, bez 

ostrých predmetov alebo ťažkých predmetov, ktoré by mohli spôsobiť poškodenie bazéna. 
Bazénovú vložku neťahajte po tvrdých alebo ostrých povrchoch.

Pri demontáži a skladovaní postupujte podľa nižšie uvedených krokov:
1. Ak máte filtračné čerpadlo, skontrolujte, či je zdroj elektrickej energie k filtračnému 

čerpadlu odpojený.
2. Skontrolujte, či je vypúšťacia zátka pevne zasunutá vo vnútri bazéna.
3. Pripojte záhradnú hadicu k prípojke vypúšťacieho ventilu. Skontrolujte miestne platné 

pokyny, aby ste určili, ako sa môže voda vypúšťať. Nezabudnite, že keďže voda si vždy 
sama nájde svoju hladinu, koniec hadice musí byť nižšie ako bazén, aby sa zabezpeči-
lo úplné vypustenie vody.

4. Ak máte filtračné čerpadlo, vložte zátku do vstupných a výstupných armatúr na vnútor-
nej strane bazéna a potom odpojte hadice filtračného čerpadla.

5. Pripojte konektor vypúšťacieho ventilu k vypúšťaciemu výstupu otočením konektora v 
smere hodinových ručičiek.

6. Otvorte vypúšťaciu zátku na vnútornej strane bazéna a voda sa okamžite začne 
vypúšťať.

7. Po dokončení odpojte hadicu a konektor vypúšťacieho ventilu.
8. Vymeňte vypúšťaciu zátku na vnútornej strane bazéna.
9. Pred zložením bazéna na dlhodobé uskladnenie sa uistite, že je bazénová vložka 

úplne suchá. Ak necháte bazén niekoľko hodín vystavený slnečnému žiareniu, urýchlite 
proces schnutia a uľahčíte skladanie bazéna na uskladnenie. (Nikdy sa nepokúšajte 
skladať alebo ukladať bazén, ktorý nie je úplne suchý, pretože by to mohlo viesť k 
rozšíreniu plesní alebo vzniku plesní počas doby skladovania bazéna).

10. Nezabudnite, že správne uskladnenie mimo sezóny je veľmi dôležité na ochranu 
vašej investície do bazéna (najmä v zime). Po vypustení a vysušení by mal byť váš 
bazén starostlivo zložený a zabalený do zemnej plachty (ak je k dispozícii) ale-
bo iného podobného ochranného materiálu podobného plachte. Bazén a všetko 
príslušné príslušenstvo, ako je čerpadlo, kryt, zemná tkanina, rebrík, hadice, svorky a 
príslušenstvo, by sa mali skladovať spolu a mali by sa uskladniť v interiéri, na primera-
ne teplom, suchom a poveternostným vplyvom odolnom mieste.

Pokyny na skladanie
Pred skladaním je lepšie všetky diely a bazén úplne vysušiť tak, že ich na približne hodinu položíte na 
slnko. A potom rozotrite trochu mastenca, aby ste zabránili zlepeniu podkladového materiálu. 

1. Prehnutím vyčnievajúcich strán dovnútra získate obdĺžnikový tvar. 
2. Obloženie viackrát preložte, aby ste vytvorili menší obdĺžnikový tvar.
3. TIPY 1. Pri každom skladaní odstráňte vzduch, aby bol zložený bazén tenký a plochý.
4. TIPY 2. Na skladovanie možno použiť pôvodný obal.
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Záruka
1. Po dátume vystavenia nákupnej faktúry má vlastník produktu EXIT: 

- Záruka 1 rok na poškodenie rámu a kovových častí.
- 3-mesačná záruka na bazénovú vložku.
- 6-mesačná záruka na bazénový rebrík.
- Záruka 1 rok na pompu.

2. Záruka zaniká, ak:
- Tento výrobok sa používa nesprávne a/alebo neopatrne a používa sa takým spôsobom, že 

sa v súlade s jej účelom.
- Tento výrobok nie je zostavený a udržiavaný podľa návodu na použitie.
- Technické opravy sa vykonávajú bez konzultácie s dodávateľom.
- Časti, ktoré sú namontované neskôr, nie sú v súlade s technickými špecifikáciami príslušný 

výrobok alebo sú nesprávne namontované.
- Vady sú výsledkom klimatických vplyvov, ako je korózia, UV žiarenie alebo bežný rozpad.

3. Záruka platí len vtedy, ak je zákazníckemu servisu EXIT toys alebo predajcovi EXIT Toys 
predložený doklad spolu s originálom nákupnej faktúry.

4. V prípade materiálových a konštrukčných chýb, ktoré zistila spoločnosť EXIT Toys, sa
výrobok alebo jeho súčasti budú počas záručnej doby uvedenej v článku 1 bezplatne opravené alebo 
vymenené - podľa vlastného výberu.

5. Ak nárok na záruku nie je oprávnený, všetky náklady znáša vlastník.

6. Výrobky EXIT Toys sú určené na domáce a vonkajšie použitie. Nie je povolené hračku prenajímať 
alebo umiestňovať na verejných priestranstvách, ako sú školy alebo škôlky či športové zariade-
nia. Záruka a akékoľvek iné záväzky zanikajú, ak sa hračka prenajíma alebo používa na verejných 
priestranstvách.
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Plavecký bazén CZ

Venkovní zábava, hry a sporty pro každého
Vyrábět venkovní hračky, které budou bavit každého. Přesně v tomto duchu začali v roce 2011 zak-
ládající partneři vyvíjet venkovní hračky pod názvem EXIT Toys. Jedno však pořád víme jistě: zábava 
je na prvním místě! Svými jedinečnými produkty společnost EXIT Toys vysílá celé rodině zprávu: běžte 
ven, hrajte si spolu, sportujte a hodně si to užijte.

Roky podnětné venkovní zábavy!
Nejlepší dobrodružství se odehrávají venku. To platí u dětí, mladistvých i dospělých. Společnost EXIT 
Toys zastává názor, že dobré produkty umocňují zábavu. Protože čím jsou lepší, hezčí a podnětnější, 
tím víc zábavy každému nabídnou. Přesně proto se u našich produktů začíná od designu. Vždy se 
snažíme nabídnout něco navíc.
 
Bezpečnost především 
Děláme, co můžeme, abychom vyvíjeli produkty bezpečné pro každého. Je pro nás samozřejmostí, 
že naše produkty splňují ty nejvyšší standardy bezpečnosti pro spotřebitele. Před uvedením produktu 
na trh provádíme nezávislé odborné testy za účelem získání potřebných certifikací. Provádíme také 
průběžné kontroly během výroby a držíme krok s nejnovějším vývojem v oblasti legislativy a předpisů. 
V naší nabídce najdete pouze výrobky, které splňují ty nejpřísnější standardy EXIT Toys. 
 
Máte otázku nebo připomínku? Rádi vám pomůžeme! 
Opravdu si ceníme, že jste našimi zákazníky, a děkujeme za důvěru, kterou jste vložili do firmy EXIT 
Toys a našich výrobků. Jsme otevřeni vašim názorům a přivítáme komentáře a nápady. Můžeme tak 
dále vylepšovat, vyvíjet a rozšiřovat své výrobky. 
Navštivte svět EXIT Toys na stránkách www.exittoys.com a objevte naše další skvělé venkovní pro-
dukty, které vám poskytnou roky zábavy. Nebo nám jednoduše napište na adresu info@exittoys.com. 
Rádi se vám budeme osobně věnovat. 
 
Běžte si hrát ven! 
Tým EXIT Toys
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BAZÉN - OBECNÁ UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA
Majitel bazénu je povinen zjistit a dodržovat všechny místní a státní zákony týkající se nadzemních 
bazénů a jejich bezpečnosti PŘED zřízením nebo používáním bazénu. Patří mezi ně mimo jiné 
zákony týkající se palub, plotů, zábran, krytů, žebříků do bazénu, osvětlení a požadovaného 
bezpečnostního vybavení. Pro zajištění souladu s předpisy se obraťte na místní úřady.

Bezpečné používání
Před instalací a používáním bazénu si pečlivě přečtěte všechny informace v tomto návodu k použití, 
porozumějte jim a dodržujte je. Tato varování, pokyny a bezpečnostní pokyny se týkají některých 
běžných rizik spojených s rekreací u vody, nemohou však ve všech případech pokrýt všechna rizika 
a nebezpečí. Při jakékoli vodní aktivitě vždy dbejte na opatrnost, zdravý rozum a dobrý úsudek. Tyto 
informace si uschovejte pro budoucí použití.
Tento návod platí pro následující modely bazénů EXIT bez ohledu na provedení vložky. 

Tvar Rozměry (průměr / délka x šířka) Výška
Kulaté D 244cm / D 8ft 76cm / 30"
Kulaté D 300cm / D 10ft 76cm / 30"
Kulaté D 360cm / D 12ft 76cm / 30"
Kulaté D 360cm / D 12ft 122cm / 48”
Kulaté D 427cm / D 14ft 122cm / 48”
Kulaté D 450cm / D 15ft 122cm / 48”
Kulaté D 488cm / D 16ft 122cm / 48”
Obdélníkový 220 x 150 / 7,2 x 4,9 ft 65cm / 25,6”
Obdélníkový 300 x 200 / 10 x 6,8 ft 65cm / 25,6”
Obdélníkový 400 x 200 /13 x 6,5 ft 100cm /39,4”
Obdélníkový 400 x 200 /13 x 6,5 ft 122cm / 48”
Obdélníkový 540 x 250 / 18 x 8,2 ft 100cm /39,4”
Obdélníkový 540 x 250 / 18 x 8,2 ft 122cm / 48”

Bazénová zařízení a/nebo příslušenství (např. čerpadlo, žebřík, kopule) EXIT budou vybavena 
samostatným návodem k použití.

Pro lepší požitek z bazénu a ochranu bezpečnosti osob v bazénu a jeho okolí VŽDY DŮSLEDNĚ 
DODRŽUJTE následující bezpečnostní pokyny a pokyny pro údržbu:

Varování
- VAROVÁNÍ. Pouze pro venkovní a domácí použití.
- Je nutná montáž dospělým.
- VAROVÁNÍ. Nebezpečí udušení. Během montáže držte malé děti mimo dosah.
- VAROVÁNÍ. Na slabé plavce a neplavce je nutné neustále aktivně a bedlivě dohlížet kom-

petentní dospělou osobou (nezapomeňte, že děti do 5 let jsou vystaveny nejvyššímu riziku 
utonutí). Nikdy neplavte/nekoupejte se v bazénu sami.

- VAROVÁNÍ. Při každém použití bazénu určete kompetentní dospělou osobu, která na něj 
bude dohlížet. Pokud je v bazénu více uživatelů, zvyšte dohled.

- VAROVÁNÍ. Slabí plavci nebo neplavci by měli při používání bazénu používat osobní 
ochranné pomůcky, bez doprovodu neumožnit přístup do bazénu.

- VAROVÁNÍ. Pokud bazén nepoužíváte nebo je bez dozoru, odstraňte z bazénu a jeho okolí 
všechny hračky, abyste do bazénu nepřitahovali děti.

MPL-U001-V01MPL-U001-V01



161Používateľská príručka

Plavecký bazén CZ

- Doporučuje se instalovat zábrany, např. ploty, bezpečnostní kryty, ohrady, a případně zabez-
pečit všechny dveře a okna, aby se zabránilo neoprávněnému přístupu do bazénu. Zábrany, 
bazénový kryt, bazénový alarm nebo podobná bezpečnostní zařízení jsou užitečnými 
pomůckami, ale nenahrazují stálý a kompetentní dohled dospělé osoby.

- Pokud používáte krycí plachty na bazény, před vstupem do bazénu je zcela odstraňte z 
vodní hladiny.

- Doporučujeme mít u bazénu záchranné vybavení (např. kruhovou bójku).
- V blízkosti bazénu mějte funkční telefon a seznam nouzových telefonních čísel.
- Nedovolte koupajícím se v bazénu, pokud není dostatečně osvětlený nebo osvětlený. 

Ujistěte se, že všechny bezpečnostní značky, žebříky, podlaha bazénu a chodníky jsou 
dostatečně osvětleny. 

- Povzbuzujte všechny uživatele, zejména děti, aby se naučili plavat.
- Naučte se základům resuscitace a pravidelně si tyto znalosti obnovujte. V případě nouze 

vám to může zachránit život.
- VAROVÁNÍ. Nikdy nedovolte potápění nebo skákání do bazénu. Nikdy nevstupujte do 

bazénu z palub nebo jiných vyvýšených ploch. Hladina vody ve vašem bazénu je extrémně 
mělká a není pro tyto činnosti vhodná. Nedodržení těchto pokynů může mít za následek 
vážné zranění nebo dokonce smrt.

- Nechoďte ani neseďte na okraji bazénu.
- VAROVÁNÍ. Nepoužívejte bazén, pokud jste požili alkohol nebo léky, které mohou snížit 

vaši schopnost bezpečně používat bazén.
- VAROVÁNÍ. Nedovolte dětem ani dospělým, aby se věnovali “drsným hrám” nebo jiným 

agresivním sportům či aktivitám v bazénu nebo jeho okolí. Nedodržení tohoto pokynu může 
mít za následek vážné zranění osob v okolí bazénu.

- Všechny filtrační systémy splňují instalační normu NF C 15-100, podle které by všechny 
elektrické spotřebiče umístěné ve vzdálenosti do 3,50 m od bazénu a s volným přístupem 
měly mít nízké napětí 12 V. Všechny elektrické spotřebiče napájené 220 V musí být umístě-
ny nejméně 3,50 m od okraje bazénu. Jakoukoli změnu jednoho nebo více prvků filtračního 
systému konzultujte s výrobcem. (pro francouzský trh)

- Chraňte uživatele bazénu před nemocemi souvisejícími s vodou tím, že budete udržovat 
vodu v bazénu upravenou a dodržovat správnou hygienu. Prostudujte si pokyny pro úpravu 
vody v návodu k použití. Zakázat přístup do bazénu, pokud filtrační systém nepracuje 
dostatečně.

- Chemikálie (např. prostředky na úpravu vody, čištění nebo dezinfekci) skladujte mimo dosah 
dětí.

- Nenechávejte prázdný bazén na volném prostranství.
- Odnímatelné žebříky a/nebo jiná přístupová zařízení musí být umístěny na rovném povrchu.

Montáž a instalace
- VAROVÁNÍ: Bazény instalované na nedostatečně rovných plochách jsou náchylné k úniku 

vody, vzniku nerovností nebo zřícení, což může mít za následek poškození majetku nebo 
vážné zranění osob v okolí bazénu!

- UPOZORNĚNÍ: Nepoužívejte písek k vyrovnávání terénu. Pokud se zdá, že je nutné použít 
“vyrovnávací prostředek”, pak je vaše místo nastavení pravděpodobně nevhodné. Ne-
dodržení tohoto upozornění může mít za následek vážné zranění osob.

- UPOZORNĚNÍ: Pečlivě si vyberte místo pro instalaci, protože trávník a další žádoucí ve-
getace pod bazénem nebo pod zemní látkou (pokud je k dispozici) odumře. Dále se snažte 
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vyhnout nastavení zemní tkaniny (pokud je to možné) v oblastech náchylných k výskytu 
agresivních druhů rostlin a plevelů, protože by mohly prorůstat zemní tkaninou.

- UPOZORNĚNÍ: Bazén musí být přístupný k zásuvce střídavého proudu 110 nebo 230 V, 
která je chráněna jističem GFCI (Ground Fault Circuit Interruptter). Bazén by neměl být 
postaven blíže než 3 m od zdroje napájení, ale ne dále, než je délka kabelu filtračního čer-
padla. V žádném případě nepoužívejte prodlužovací kabel k prodloužení dosahu připojení. 

- Je naprosto nezbytné vybrat vhodné místo pro bazén PŘED tím, než se ho pokusíte 
napustit vodou. Zvolte prosím takové místo, které bude striktně odpovídat následu-
jícím pokynům:

1. Dbejte na to, aby plocha byla pevná, rovná (bez hrbolů nebo kopců zeminy) 
a extrémně rovná, přičemž sklon nesmí v žádném místě plochy pro nastavení 
přesáhnout 3°.

2. Ujistěte se, že místo, které jste si vybrali pro instalaci bazénu, je zcela bez klacků, 
kamenů, ostrých předmětů nebo jiných cizích předmětů.

3. Vyberte si místo, které se nenachází přímo pod nadzemním elektrickým vedením 
nebo stromy. Kromě toho se ujistěte, že se na místě, kde se má bazén postavit, 
nenachází podzemní inženýrské sítě, vedení nebo kabely jakéhokoli druhu.

4. K ochraně bazénového obložení před poškozením plevelem, ostrými předměty a 
nečistotami používejte zemní látku.

5. Pokud je to možné, vyberte si na svém pozemku otevřené místo, které je vystave-
no přímému slunečnímu záření. To vám pomůže bazén zahřát.

Před zahájením montáže zkontrolujte, zda nechybí nějaké díly. Podívejte se na montážní příručku. 
Pokud některý díl chybí, nezačínejte s montáží, ale obraťte se na místo nákupu a požádejte o pomoc. 
Nebo navštivte webové stránky www.exittoys.com.

Počet dospělých osob potřebných k montáži a dobu montáže (bez zemních prací a zasypání) najdete 
v informacích na obalu.

Pro správnou montáž bazénu postupujte podle pokynů v montážním návodu.

Naplnění bazénu
- UPOZORNĚNÍ: Nenechávejte bazén bez dozoru, když se plní vodou. 
- Ujistěte se, že je vypouštěcí šroubení pevně ucpané a uzávěr je na svém místě. 
- Začněte napouštět bazén vodou. Jakmile je na dně asi 2,5 cm vody, přestaňte bazén plnit 

a vyhlaďte ze dna bazénu vrásky. Vytáhněte vnější stěnu od horního okraje po celém dně 
bazénu, aby se rovnoměrně naplnil.

- UPOZORNĚNÍ: Pokud se před začátkem napouštění uprostřed shromáždí na jedné straně 
více než 2,5 ~ 5 cm vody, není bazén dostatečně vyrovnaný a je nutné jej opravit! Měli byste 
vytáhnout vypouštěcí zátku, zcela vypustit vodu, bazén zcela rozebrat, umístit bazén na 
rovný povrch a zopakovat pokyny pro nastavení.

- UPOZORNĚNÍ: NEPŘEPLŇUJTE bazén, protože by mohlo dojít k jeho zhroucení. V době 
silných dešťů může být nutné vypustit část vody, abyste zajistili správnou hladinu.

- Pokračujte v napouštění bazénu, dokud nebude hladina vody přibližně 6 ~ 10 cm pod 
horním zábradlím.

- Viz pokyny v kapitole “hospodaření s vodou”, abyste dosáhli správné kvality vody v bazénu. 
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Použití a údržba
Použijte

- Před vstupem do vody si namočte krk, ruce a nohy.
- Upozorňujeme, že systémy se slanou vodou mohou mít negativní vliv a mohou způsobit 

oxidaci a/nebo rez na kovových částech. 
- Pravidelně kontrolujte konstrukci bazénu, abyste předešli úrazům. 

Údržba
- UPOZORNĚNÍ: Filtrační čerpadlo, které je součástí bazénu, je případně určeno k od-

straňování nečistot a jiných malých částic z bazénové vody. Aby však byla voda v bazénu 
dokonale čistá, bez řas a bezpečná před škodlivými bakteriemi, je VELMI DŮLEŽITÉ 
DODRŽOVAT DŮSLEDNĚ CHEMICKÉ OCHRANY. Obraťte se na místního prodejce 
bazénových potřeb, který vám poradí, jak bezpečně a účinně používat chlor, šok, algicid a 
další podobné chemikálie.

- VAROVÁNÍ: Abyste zabránili podráždění pokožky a očí nebo dokonce zranění koupajících 
se, nikdy nepřidávejte chemikálie do bazénu, když je obsazen. Nikdy nepřidávejte do 
bazénu žádné chemikálie nebo látky, pokud si nemůžete ověřit přesné množství nebo typ, 
který se má do vody přidat. Konkrétní instrukce a pokyny týkající se používání chemikálií ve 
vašem bazénu vám poskytne prodejce bazénových potřeb.

- UPOZORNĚNÍ: Majitelům bazénů se důrazně doporučuje, aby často testovali vodu v bazé-
nu a zajistili tak optimální pH a koncentraci chloru ve vodě pro bezpečné a příjemné koupání 
během celé sezóny. Vhodnou testovací sadu a návod k jejímu použití vám poskytne prodej-
ce bazénových potřeb.

- UPOZORNĚNÍ: Nedodržení pravidel údržby může mít za následek vážné ohrožení zdraví a 
zejména dětí. 

- Tento výrobek je určen jako skladovatelný sezónní bazén. Pokud žijete v oblasti s mírným 
podnebím, kde se bazén nebude používat celoročně, důrazně doporučujeme bazén vypus-
tit, důkladně vyčistit a vysušit a mimo sezónu uložit na chráněném místě. Tím prodloužíte 
životnost bazénu a zabráníte vzniku bezpečnostního rizika v době, kdy bazén nepoužíváte. 
V případě, že byste chtěli bazén ponechat i “mimo sezónu”, obraťte se o radu na společnost 
EXIT Toys. 

- Během sezóny používání bazénové soupravy musí být filtrační systém (je-li k dispozici) 
uveden do provozu každý den, ujistěte se, že čerpadlo běží dostatečně dlouho, aby byl celý 
objem bazénu filtrován alespoň dvakrát denně. Prodlužte dobu chodu čerpadla, když je 
bazén intenzivně využíván nebo když voda v bazénu vypadá méně čistě.  

Hospodaření s vodou 
Aby byla voda v bazénu čistá a hygienická po celou sezónu a aby byl váš bazén bezpečný, dodržujte 
prosím následující pokyny. 
Pro správnou funkci základních bazénových chemikálií je nutná správná a stálá rovnováha pH vody v 
bazénu.

1. Naplňte bazén vodou až po správnou hladinu.
2. Zkontrolujte, zda je čerpadlo správně nainstalováno. 
3. Zapněte čerpadlo.
4. Zkontrolujte aktuální hodnotu pH vody v bazénu.
5. V případě potřeby přidejte chemikálie jako pH-MIN nebo pH-PLUS, abyste dosáhli hodnoty 

pH 7,5. 
6. Do vody přidávejte chlorové tablety pomocí plováku nebo sady pro podávání chloru, 
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používejte pomalu se rozpouštějící tablety, správné dávkování určíte na obalu tablet. Na-
stavte plovák nebo soupravu pro podávání chlóru na maximální dávku. 

7. Druhý den změřte hladinu chloru. Chlor by měl mít hodnotu 2 mg/l.
a. Je hladina chloru nižší než 2 mg/l? Počkejte 2 dny a změřte to znovu.
b. Je hladina chloru 2 mg/l? Po dvou dnech zkontrolujte, zda je hladina chloru stále 

2 mg/l.
c. Je hladina chloru vyšší než 2 mg/l? Nastavte dávkovací zařízení na nižší dávku.

8. Po 2 dnech změřte hladinu chloru.
a. Je hladina chloru nižší než 2 mg/l? Nastavte dávkovací zařízení na maximální 

dávku. Pokud je dávkovací zařízení již nastaveno na maximální dávkování, přide-
jte další kartu chloru.

b. Je hladina chloru 2 mg/l? Nejsou nutná žádná další opatření.
c. Je hladina chloru vyšší než 2 mg/l? Upravte nastavení dávkovacího zařízení na 

nižší dávku.
9. Nejméně 1x týdně zkontrolujte hladinu chloru a proveďte potřebná opatření.
10. Ujistěte se, že čerpadlo běží tak, aby denně přefiltrovalo alespoň dvojnásobek plného obje-

mu bazénu.
11. VAROVÁNÍ: NIKDY nepřidávejte do chemikálií vodu. Místo toho vždy přidávejte chemikálie 

do vody. Nikdy také nemíchejte jednotlivé chemikálie dohromady, raději přidávejte che-
mikálie do bazénu zvlášť a nechte je cirkulovat v celém bazénu před přidáním dalších druhů 
chemikálií.

12. POZNÁMKA: Nadměrná hladina chlóru nebo nízká (kyselá) hladina pH mohou poškodit vaši 
bazénovou vložku, proto pokud testování odhalí některý z těchto stavů, proveďte co nejdříve 
nápravná opatření. 

13. Udržování čistoty vody v bazénu a vnitřku bazénu od velkých nečistot se zjednodušuje 
použitím nabírací sítě, bazénového vysavače a/nebo skimmeru. To bude mít pozitivní vliv na 
kvalitu vaší vody. Toto příslušenství může být součástí sad pro údržbu větších bazénů, po-
kud ne, lze je zakoupit i samostatně. Chcete-li si nechat poradit s jakoukoli opravou během 
životnosti bazénové soupravy, obraťte se na místní poprodejní servisní středisko.

14. Pravidelně kontrolujte funkci čerpadla;
a. V případě čerpadla s kartušovým filtrem kontrolujte každé dva týdny (nebo častěji 

v obdobích intenzivního používání), zda je třeba vyčistit nebo vyměnit filtrační 
vložku čerpadla. Pokud kazeta již nemá bílou barvu, zkuste ji propláchnout silným 
proudem vody ze zahradní hadice. Pokud kazetu nelze tímto způsobem vyčistit, je 
nutné ji vyměnit. Pokud nebudete kazety často čistit a/nebo vyměňovat, ovlivní to 
účinnost filtračního čerpadla a může to zkrátit jeho životnost.

b. V případě čerpadla pískového filtru kontrolujte tlak na manometru každý týden 
(nebo častěji v období intenzivního používání). Pokud je tlak příliš vysoký, čer-
padlo zpětně propláchněte a zkontrolujte, zda není třeba vyčistit sítko čerpadla. 
Pokud se tím tlak v čerpadle nesníží, podívejte se do návodu k obsluze čerpadla, 
kde jsou uvedeny požadované kroky ke snížení tlaku v čerpadle. 

15. Pokud je součástí vašeho bazénového systému kryt, snažte se mít bazén zakrytý vždy, 
když ho nepoužíváte. To pomůže zabránit větru a dalším živlům, aby se v bazénu usazovaly 
nečistoty a zbytky, a také zabrání přebytečné dešťové vodě, aby bazén přeplnila.

16. Připomeňte rodině a přátelům, aby si před vstupem do bazénu vždy umyli ruce, nohy a tělo 
hadicí nebo opláchli veškeré nečistoty a opalovací krém.

17. Pokud je to možné, je nutné sledovat šrouby a kování bazénu (např. skvrny od rzi).
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Řešení problémů 
Problém Popis Příčina Náprava
Barevná voda Při prvním 

ošetření 
chlorem se 
voda zbarví 
do modra, 
hněda nebo 
černa.

Chlor oxiduje 
minerály ve vodě. K 
tomu běžně dochází 
u vody z různých 
zdrojů nebo při 
použití podzemní 
vody.

- Pokud používáte podzemní vodu, 
použijte k úpravě vody a odstranění 
kovů specifické chemikálie.
- Upravte pH na doporučenou hodnotu.
- Vodu filtrujte, dokud není čirá.
- Pravidelně čistěte vložku (čerpadlo 
kartušového filtru) nebo zpětný 
proplach (čerpadlo pískového filtru).

Částice 
suspendované 
ve vodě

Voda vypadá 
"mléčně" nebo 
zakaleně.

- "Tvrdá voda" 
způsobená 
zvýšeným pH.
- Chlorace je 
nedostatečná.
- Cizí nečistoty ve 
vodě.
- Koupající si před 
vstupem do bazénu 
neočistí nohy.

- Upravte pH. O správné úpravě vody 
se informujte u prodejce bazénů.
- Zajistěte správnou hladinu chlóru.
- Vyčistěte nebo vyměňte filtr (čerpadlo 
kartušového filtru) nebo proveďte 
zpětný proplach (čerpadlo pískového 
filtru). Čerpadlo nechte zapnuté.
- Před vstupem do bazénu se 
postříkejte nebo omyjte od nečistot.

Trvale nízká 
hladina vody

Zdá se, že 
bazén denně 
ztrácí vodu.

- Trhlina nebo díra 
ve vložce bazénu.
- Trhlina nebo díra 
v hadici filtračního 
čerpadla.
- Hadicové svorky 
jsou příliš volné.
- Odpařování v 
důsledku vysokých 
letních teplot.

- Vyhledejte poškození a opravte je 
pomocí přiložené sady záplat.
- Oprava nebo výměna hadic.
- Utáhněte všechny hadicové svorky.
- Pokud bazén nepoužíváte, mějte ho 
zakrytý.

Řasy - Voda má 
nazelenalý 
odstín.
- Na obložení 
bazénu se 
objeví zelené, 
hnědé nebo 
černé skvrny.
- Dno bazénu 
je kluzké a/
nebo je cítit 
nepříjemný 
zápach.

Jsou přítomny řasy. - Použijte "šokové" ošetření 
(superchlorinátor). Zkontrolujte pH a 
upravte ho na vhodnou úroveň podle 
místního prodejce bazénových potřeb.
- Vysajte nebo lehce vydrhněte vložku 
bazénu. Pouhým použitím chemikálií 
řasy neodstraníte, fyzické čištění 
vložky je nezbytné.
- Často testujte vodu, abyste udrželi 
správnou hladinu chlóru.
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Voda v 
bazénu je 
chladná

Voda se 
neohřívá na 
příjemnou 
teplotu pro 
plavání.

- Bazén byl zřízen v 
příliš stinném nebo 
stromy lemovaném 
místě.
- Z vody v bazénu 
uniká teplo.

- Přemístěte bazén na otevřenější 
místo, kde bude během špičky 
maximálně vystaven slunečnímu 
záření.
denní hodiny.
- Kdykoli bazén nepoužíváte, mějte ho 
zakrytý.

Demontáž a skladování
- VAROVÁNÍ: Nestůjte na složených částech a dbejte na to, aby na nich nestály ani děti. 
- VAROVÁNÍ: Během vypouštění bazénu udržujte děti mimo dosah proudu vody. Proud vody 

může děti strhnout s sebou.
- UPOZORNĚNÍ: Bazén by měl být skladován na místech, kde je chladno a sucho, bez 

ostrých předmětů a bez těžkých předmětů, které by mohly způsobit poškození bazénu. 
Bazénovou vložku nepřetáčejte přes tvrdé nebo ostré povrchy.

Při demontáži a skladování postupujte podle níže uvedených pokynů:
1. Pokud máte filtrační čerpadlo, ujistěte se, že byl odpojen zdroj elektřiny k filtračnímu 

čerpadlu.
2. Zkontrolujte, zda je vypouštěcí zátka pevně zasunutá uvnitř bazénu.
3. Připojte zahradní hadici ke konektoru vypouštěcího ventilu. Způsob vypouštění vody 

zjistíte podle místně platných pokynů. Nezapomeňte, že vzhledem k tomu, že voda 
si vždy sama najde svou hladinu, musí být konec hadice níže než bazén, aby bylo 
zajištěno úplné vypouštění.

4. Pokud máte filtrační čerpadlo, vložte zátku do vstupních a výstupních armatur na 
vnitřní straně bazénu a poté odpojte hadice filtračního čerpadla.

5. Připojte konektor vypouštěcího ventilu k odtoku otáčením konektoru ve směru hodin-
ových ručiček.

6. Otevřete vypouštěcí zátku na vnitřní straně bazénu a voda začne okamžitě vytékat.
7. Po dokončení odpojte hadici a konektor vypouštěcího ventilu.
8. Vyměňte vypouštěcí zátku na vnitřní straně bazénu.
9. Před složením bazénu k dlouhodobému uskladnění se ujistěte, že je bazénová vložka 

zcela suchá. Ponecháte-li bazén několik hodin na slunečním světle, urychlíte tím pro-
ces schnutí a usnadníte jeho složení pro uskladnění. (Nikdy se nepokoušejte skládat 
nebo ukládat bazén, který není zcela suchý, protože by to mohlo vést k rozšíření plísní 
nebo vzniku hniloby během doby skladování bazénu).

10. Nezapomeňte, že správné uskladnění mimo sezónu je velmi důležité pro ochranu vaší 
investice do bazénu (zejména v zimě). Po vypuštění a vysušení by měl být váš bazén 
pečlivě složen a zabalen do podkladové tkaniny (pokud je k dispozici) nebo jiného 
podobného ochranného materiálu podobného plachtě. Bazén a veškeré příslušné 
příslušenství, jako je čerpadlo, kryt, zemní tkanina, žebřík, hadice, svorky a kování, by 
měly být uloženy pohromadě a uskladněny v interiéru, na přiměřeně teplém, suchém a 
povětrnostním vlivům odolném místě.
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Pokyny pro skládání
Před skládáním je lepší všechny díly a bazén úplně vysušit, a to tak, že je na přibližně hodinu položíte 
na slunce. A poté rozetřete trochu mastku, aby se materiál podšívky neslepil. 

1. Přehnutím vyčnívajících stran dovnitř získáte obdélníkový tvar. 
2. Podložku několikrát přeložte, abyste vytvořili menší obdélníkový tvar.
3. TIPY 1. Při každém skládání odstraňte vzduch, aby byl složený bazén tenký a plochý.
4. TIPY 2. Pro skladování lze použít původní obal.

Záruka
1. Po datu vystavení nákupní faktury má vlastník produktu EXIT: 

- Záruka 1 rok na rozbití rámu a kovových částí.
- 3měsíční záruka na bazénovou vložku.
- Záruka 6 měsíců na žebřík do bazénu.
- Záruka 1 rok na bambuli.

2. Záruka zaniká, pokud:
- Tento výrobek je používán nesprávně a/nebo nedbale a je používán tak, že neodpovídá 

svému účelu.
- Tento výrobek není sestaven a udržován v souladu s návodem k použití.
- Technické opravy jsou prováděny bez konzultace s dodavatelem.
- Dodatečně namontované díly neodpovídají technickým specifikacím daného výrobku nebo 

jsou namontovány nesprávně.
- Závady jsou důsledkem klimatických vlivů, jako je koroze, UV záření nebo běžný rozpad.

3. Záruka platí pouze v případě, že je zákaznickému servisu EXIT toys nebo prodejci EXIT Toys 
předložen doklad s originálem nákupní faktury.

4. V případě materiálových a stavebních vad, které byly zjištěny společností EXIT Toys.
výrobek nebo jeho součásti budou během záruční doby uvedené v článku 1 bezplatně opraveny nebo 
vyměněny - podle jeho volby.

5. Není-li nárok na záruku oprávněný, jdou veškeré náklady na vrub vlastníka.

6. Výrobky EXIT Toys jsou určeny pro domácí a venkovní použití. Hračku není dovoleno pronajímat 
nebo umisťovat na veřejných prostranstvích, jako jsou školy nebo školky či sportovní zařízení. Záruka 
a veškeré další závazky zanikají, pokud je hračka pronajímána nebo používána na veřejných místech.
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Забавление, игри и спорт на открито за всеки
Изработване на играчки за игра на открито, с които всеки може да се забавлява. В този дух през 
2011 г. съдружниците основатели започват да разработват играчки за игра на открито под името 
EXIT Toys. Има едно нещо, в което все още сме сигурни: забавлението е на първо място! Със 
своите уникални артикули EXIT Toys насърчава цялото семейство да излезе навън и да играе 
заедно, да спортува и да се забавлява.

Години на предизвикателни забавления на открито!
Най-хубавите приключения се случват навън - както за децата, така и за младежите и 
възрастните. В EXIT Toys сме убедени, че добрите продукти допринасят за преживяването. 
Защото колкото по-страхотен, по-добре изглеждащ и по-предизвикателен е продуктът, толкова 
повече се забавляват всички с него. Именно затова дизайнът на нашите продукти е на първо 
място. Винаги търсим това малко, допълнително нещо.

Безопасността на първо място 
Правим всичко възможно, за да разработим продукти, които са безопасни за всички. За нас 
е нормално нашите продукти да отговарят на най-високите стандарти за безопасност на 
потребителите. Преди да пуснем даден продукт на пазара, провеждаме независими и експертни 
тестове, за да получим необходимия сертификат. Също така извършваме непрекъснати 
проверки по време на производството и следваме най-новите законодателни и регулаторни 
промени. В нашата гама ще намерите само продукти, които отговарят на най-строгите 
стандарти на EXIT Toys. 

Имате въпрос или коментар? Ще се радваме да ви помогнем! 
Наистина оценяваме факта, че сте наш клиент, и ви благодарим за доверието в EXIT Toys и 
нашите продукти. Тъй като сме отворени за вашите мнения, приветстваме вашите коментари и 
идеи. За да можем още да подобряваме, развиваме и разширяваме нашите продукти. 
Посетете света на EXIT Toys на адрес www.exittoys.com и открийте нашите други вълнуващи и 
страхотни продукти за игра на открито, които ще ви осигурят години забавление. Или просто ни 
пишете на имейл info@exittoys.com. Ще се радваме да ви дадем личен съвет. 

Излезте и играйте навън! 
Екипът на EXIT Toys
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ПЛУВЕН БАСЕЙН - ОБЩО РЪКОВОДСТВО ЗА 
ПОТРЕБИТЕЛЯ
Собственикът на басейна е длъжен да се запознае и да спазва всички местни и щатски 
закони, отнасящи се до надземните плувни басейни и тяхната безопасност, ПРЕДИ да започне 
изграждането или използването на басейна. Те включват, но не се ограничават до законите за 
палубите, оградите, бариерите, покритията, стълбите за басейни, осветлението и необходимото 
оборудване за безопасност. Моля, консултирайте се с местните власти, за да се уверите в 
спазването на изискванията.

Безопасна употреба
Внимателно прочетете, разберете и спазвайте цялата информация в това ръководство за 
потребителя, преди да инсталирате и използвате басейна. Тези предупреждения, инструкции и 
указания за безопасност се отнасят до някои често срещани рискове, свързани с водния отдих, 
но те не могат да обхванат всички рискове и опасности във всички случаи. Винаги използвайте 
предпазливост, здрав разум и добра преценка, когато се наслаждавате на всякакви водни 
дейности. Запазете тази информация за бъдещи справки.
Това ръководство се отнася за следните модели плувни басейни EXIT, независимо от 
конструкцията на облицовката. 

Форма Размери (диаметър / дължина x ширина) Височина
Кръгла D 244cm / D 8ft 76 см / 30"
Кръгла D 300cm / D 10ft 76 см / 30"
Кръгла D 360cm / D 12ft 76 см / 30"
Кръгла D 360cm / D 12ft 122cm / 48"
Кръгла D 427cm / D 14ft 122cm / 48"
Кръгла D 450cm / D 15ft 122cm / 48"
Кръгла D 488cm / D 16ft 122cm / 48"
Правоъгълен 220 x 150 / 7,2 x 4,9 фута 65cm / 25,6"
Правоъгълен 300 x 200 / 10 x 6,8 фута 65cm / 25,6"
Правоъгълен 400 x 200 /13 x 6,5 фута 100 см / 39,4"
Правоъгълен 400 x 200 /13 x 6,5 фута 122 см / 48"
Правоъгълен 540 x 250 / 18 x 8,2 фута 100 см / 39,4"
Правоъгълен 540 x 250 / 18 x 8,2 фута 122cm / 48"

Устройствата и/или аксесоарите за плувни басейни (напр. помпа, стълба, купол) на EXIT ще 
бъдат снабдени с отделно ръководство за употреба.

За да подобрите удоволствието от басейна и да защитите безопасността на хората в басейна и 
около него, винаги спазвайте стриктно следните инструкции за безопасност и поддръжка:

Предупреждения
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Само за външна и домашна употреба.
- Изисква се сглобяване от възрастни.
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Опасност от задушаване. По време на сглобяването дръжте 

малки деца настрана.
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Необходим е постоянен, активен и бдителен надзор на слабите 

плувци и неплувците от компетентен възрастен по всяко време (не забравяйте, че 
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децата под 5 години са изложени на най-голям риск от удавяне). Никога не плувайте/
не се къпете в басейна сами.

- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Определете компетентен възрастен, който да контролира 
басейна при всяко използване. Засилете наблюдението на надзора, когато в басейна 
има много потребители.

- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Слабите плувци или неплувците трябва да носят лични 
предпазни средства, когато използват басейна, не допускайте достъп до басейна, 
когато не са придружени.

- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Когато басейнът не се използва или е без надзор, отстранете 
всички играчки от басейна и заобикалящата го среда, за да избегнете привличането на 
деца в басейна.

- Препоръчително е да се инсталират бариери, например огради, предпазни капаци, 
заграждения, и да се обезопасят всички врати и прозорци, където е приложимо, за 
да се предотврати неоторизиран достъп до плувния басейн. Бариерите, покритията 
на басейна, алармите на басейна или други подобни устройства за безопасност са 
полезни помощни средства, но те не заместват непрекъснатия и компетентен надзор 
от страна на възрастни.

- Когато се използват покривала за басейни, отстранете ги напълно от повърхността на 
водата, преди да влезете в басейна.

- Препоръчително е до басейна да се държи спасително оборудване (напр. халка).
- Дръжте работещ телефон и списък с телефонни номера за спешни случаи в близост 

до басейна.
- Не допускайте къпещи се в басейна, ако зоната не е достатъчно светла или осветена. 

Уверете се, че всички знаци за безопасност, стълбите, подът на басейна и пътеките са 
достатъчно осветени. 

- Насърчавайте всички потребители, особено децата, да се научат да плуват.
- Научете се на основни правила за поддържане на живота (CPR) и редовно 

опреснявайте знанията си. Това може да бъде от жизненоважно значение в случай на 
спешен случай.

- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Никога не разрешавайте гмуркане или скачане в басейна. 
Никога не влизайте в басейна от палуби или други повдигнати повърхности. Нивото на 
водата във вашия басейн е изключително плитко и не е подходящо за тези дейности. 
Неспазването на тези инструкции може да доведе до сериозни наранявания или дори 
до смърт.

- Не се разхождайте и не сядайте на ръба на басейна.
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Не използвайте плувния басейн, когато сте употребили алкохол 

или лекарства, които могат да намалят способността ви да използвате басейна 
безопасно.

- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Не позволявайте на деца или възрастни да се занимават 
с “груба игра” или други агресивни спортове или дейности в/или около басейна. 
Неспазването на това указание може да доведе до сериозни наранявания на лицата, 
намиращи се във и около басейна.

- Всички системи за филтриране отговарят на стандарта за инсталиране NF C 15-
100, според който всички електрически уреди, разположени на по-малко от 3,50 м от 
басейна и със свободен достъп, трябва да имат ниско напрежение от 12 V. Всички 
електрически уреди, захранвани с 220 V, трябва да са разположени на разстояние най-
малко 3,50 м от ръба на басейна. Консултирайте се с производителя за всяка промяна 
на един или няколко елемента на филтриращата система. (за пазара във Франция)
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- Защитете ползвателите на басейна от заболявания, свързани с водата, като 
поддържате водата в басейна пречистена и спазвате добра хигиена. Вижте указанията 
за третиране на водата в ръководството за потребителя. Забранете достъпа до 
басейна, когато филтърната система не работи достатъчно добре.

- Съхранявайте химикалите (напр. продукти за обработка на вода, почистване или 
дезинфекция) на места, недостъпни за деца.

- Не оставяйте празен плувен басейн на открито.
- Подвижните стълби и/или други устройства за достъп се поставят на равна 

повърхност.

Монтаж и инсталиране
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Басейни, монтирани върху недостатъчно равни повърхности, са 

изложени на течове, образуване на неравности или срутване, което може да доведе 
до материални щети или сериозни наранявания за хората в/или около басейна!

- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не използвайте пясък за нивелиране. Ако се окаже, че е 
необходимо да се използва “изравнител”, то мястото на настройка вероятно е 
неподходящо. Неспазването на това предупреждение може да доведе до сериозни 
телесни повреди.

- ВНИМАНИЕ: Моля, изберете внимателно зоната за поставяне, тъй като тревата 
и друга желана растителност под басейна или покривалото (ако е приложимо) ще 
загинат. Освен това се опитайте да избегнете поставянето на земното платно (ако 
е приложимо) в райони, предразположени към агресивни растителни и плевелни 
видове, тъй като те могат да прораснат през земното платно.

- ВНИМАНИЕ: Басейнът трябва да има достъп до 110 или 230-волтов контакт за 
променлив ток, защитен с прекъсвач за земна верига (GFCI). Басейнът трябва да бъде 
поставен не по-близо от 3 м / 10 фута до източника на захранване, но не по-далеч 
от дължината на кабела на филтърната помпа. В никакъв случай не трябва да се 
използва удължител, за да се увеличи обхватът на връзката. 

- Абсолютно задължително е да изберете подходящо място за вашия басейн, 
ПРЕДИ да се опитате да го напълните с вода. Моля, изберете място за 
поставяне, което стриктно отговаря на следните указания:

1. Уверете се, че площта е твърда, равна (без неравности или насипи от пръст) 
и изключително равна, като наклонът не трябва да надвишава 3° в която и 
да е точка от зоната за настройка.

2. Уверете се, че мястото, което сте избрали за поставяне на басейна, е 
напълно свободно от пръчки, камъни, остри предмети или други чужди 
отпадъци.

3. Изберете място, което не се намира директно под въздушни електропроводи 
или дървета. Освен това се уверете, че в зоната за поставяне на басейна 
няма подземни тръби, линии или кабели.

4. Използвайте земен плат, за да предпазите облицовката на басейна от 
повреди, причинени от растежа на плевели, остри предмети и отломки.

5. Ако е възможно, изберете открито място в имота си, което е изложено на 
пряка слънчева светлина. Това ще помогне за затоплянето на басейна.

Преди да започнете сглобяването, проверете за липсващи части. Вижте ръководството за 
сглобяване. Не започвайте сглобяването, ако липсват части, а се свържете с мястото на 
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закупуване за съдействие. Или посетете www.exittoys.com.

Моля, вижте информацията на опаковката за броя на необходимите възрастни за сглобяването 
и времето за монтаж (без земни работи и пълнене).

Следвайте стъпките в ръководството за сглобяване за правилно сглобяване на басейна.

Пълнене на басейна
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не оставяйте басейна без надзор, докато се пълни с вода. 
- Уверете се, че дренажният фитинг е добре запушен и капачката е поставена на 

мястото си. 
- Започнете да пълните басейна с вода. След като на дъното има около 2,5 см вода, 

спрете пълненето и изгладете бръчките на дъното на басейна. Издърпайте външната 
стена от горния край, по цялото дъно на басейна, така че да се напълни равномерно.

- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ако преди да започнете да пълните центъра, от някоя страна 
се събере повече от 2,5 ~ 5 см вода, басейнът не е достатъчно равен и трябва да се 
коригира! Трябва да издърпате пробката за източване, да изпуснете напълно водата, 
да разглобите басейна напълно, да разположите басейна върху равна повърхност и да 
повторите инструкциите за настройка.

- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: НЕ НАПЪЛНЯВАЙТЕ ПОВЕЧЕ, тъй като това може да доведе 
до срутване на басейна. При обилни валежи може да се наложи да изпразните част от 
водата, за да се уверите, че нивото е правилно.

- Продължете да пълните басейна, докато нивото на водата достигне приблизително 6 ~ 
10 cm под горната релса.

- Вижте инструкциите в глава “Управление на водата”, за да осигурите подходящо 
качество на водата в басейна. 

Използване и поддръжка
Използвайте

- Намокрете врата, ръцете и краката, преди да влезете във водата.
- Моля, имайте предвид, че системите със солена вода могат да окажат отрицателно 

влияние и да причинят окисляване и/или ръжда на металните части. 
- Проверявайте редовно конструкцията на басейна, за да избегнете наранявания. 

Поддръжка
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ако е приложимо, филтърната помпа, включена в състава 

на басейна, е предназначена за отстраняване на мръсотия и други малки частици 
от водата в басейна. Въпреки това, за да поддържате водата в басейна идеално 
чиста, без водорасли и без вредни бактерии, е много важно да спазвате постоянна 
химическа обработка. Свържете се с местния търговец на консумативи за басейни, за 
да получите насоки за безопасното и ефективно използване на хлор, шок, алгицид и 
други подобни химикали.

- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да избегнете дразнене на кожата и очите или дори 
нараняване на къпещите се, никога не добавяйте химикали в басейна, докато той 
е зает. Никога не добавяйте химикали или вещества в басейна, ако не можете да 
проверите точното количество или вида, които да добавите във водата. Консултирайте 
се с търговец на дребно за снабдяване на басейни за конкретни инструкции и указания 
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относно използването на химикали във вашия басейн.
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Силно препоръчително е собствениците на басейни често да 

проверяват водата в тях, за да гарантират, че рН и концентрацията на хлор във водата 
са оптимални за безопасно и приятно къпане през целия сезон. Моля, консултирайте 
се с вашия търговец на дребно за снабдяване на басейни, за да намерите подходящ 
комплект за тестване и инструкции за използването му.

- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Неспазването на правилата за поддръжка може да доведе до 
сериозни опасности за здравето и особено за децата. 

- Този продукт е проектиран като сезонен басейн за съхранение. Ако живеете в 
район с умерен климат, в който басейнът няма да се използва целогодишно, силно 
се препоръчва да източите басейна, да го почистите и подсушите добре и да го 
съхранявате на защитено място извън сезона. Това ще спомогне за удължаване 
на живота на вашия басейн и ще предотврати възникването на опасност за 
безопасността, докато басейнът не се използва. Ако има желание да оставите басейна 
и “извън сезона”, моля, консултирайте се с EXIT Toys за съвет. 

- По време на сезона на използване на комплекта за басейн, филтриращата система 
(ако е приложимо) трябва да се пуска в експлоатация всеки ден, уверете се, че 
помпата работи достатъчно дълго, така че целият обем на басейна да се филтрира 
поне два пъти дневно. Увеличете времето на работа на помпата, когато басейнът се 
използва интензивно или когато водата в басейна изглежда по-малко чиста.  

Управление на водите 
За да поддържате водата в басейна си чиста и хигиенична през целия сезон и да я предпазите, 
моля, спазвайте стриктно следните указания. 
За правилното функциониране на основните химикали в басейна е необходим правилен и 
постоянен рН баланс на водата в басейна.

1. Напълнете басейна с вода до необходимото ниво.
2. Уверете се, че помпата е правилно монтирана. 
3. Включете помпата.
4. Проверете текущото ниво на pH на водата в басейна.
5. Когато е необходимо, добавете химикали като pH-MIN или pH-PLUS, за да достигнете 

ниво на pH 7,5. 
6. Добавяйте хлорни таблетки във водата с помощта на плавател или комплект за 

подаване на хлор, използвайте бавно разтварящи се таблетки, погледнете опаковката 
на таблетките, за да определите правилната доза. Настройте поплавъка или 
комплекта за подаване на хлор на максимална доза. 

7. Измерете нивото на хлора на следващия ден. Нивото на хлора трябва да е 2 mg/l.
a. Нивото на хлора по-ниско ли е от 2 mg/l? Изчакайте 2 дни и измерете отново.
b. Нивото на хлора е 2 mg/l? Проверете след 2 дни дали нивото на хлора все 

още е 2 mg/l.
c. Нивото на хлора надвишава ли 2 mg/l? Настройте дозиращото оборудване 

на по-ниска доза.
8. Измерете нивото на хлора след 2 дни.

a. Нивото на хлора по-ниско ли е от 2 mg/l? Настройте дозиращото оборудване 
на максимална доза. Ако оборудването за дозиране вече е настроено на 
максимална доза, добавете още една таба с хлор.
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b. Нивото на хлора е 2 mg/l? Не са необходими допълнителни действия.
c. Нивото на хлора надвишава ли 2 mg/l? Настройте дозиращото оборудване 

на по-ниска доза.
9. Проверявайте поне веднъж седмично нивото на хлора и предприемайте необходимите 

действия.
10. Уверете се, че помпата работи достатъчно, за да филтрира поне 2 пъти пълния обем 

на басейна на ден.
11. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: НИКОГА не добавяйте вода към химикалите. Вместо това винаги 

добавяйте химикали към вода. Също така никога не смесвайте отделни химикали 
заедно, а по-скоро добавяйте химикали в басейна поотделно и ги оставете да 
циркулират в целия басейн, преди да добавите допълнителни видове химикали.

12. ЗАБЕЛЕЖКА: Прекомерните нива на хлор или ниските (киселинни) нива на рН могат 
да повредят облицовката на басейна, затова предприемете корективни действия 
възможно най-скоро, ако тестовете установят някое от тези състояния. 

13. Поддържането на водата в басейна и вътрешността му чисти от големи отпадъци се 
улеснява с помощта на мрежа с черпак, прахосмукачка за басейни и/или скимер. Това 
ще окаже положително влияние върху качеството на водата. Тези аксесоари могат да 
бъдат включени в комплектите за поддръжка на по-големи басейни, ако не, те могат 
да бъдат закупени и отделно. Моля, свържете се с местния център за следпродажбено 
обслужване, ако искате да получите съвет за евентуален ремонт по време на 
експлоатационния период на комплекта за басейн.

14. Редовно проверявайте работата на помпата;
a. В случай на филтърна помпа с патрон, проверявайте патрона на филтърната 

помпа на всеки две седмици (или по-често в периоди на интензивна 
употреба), за да проверите дали трябва да бъде почистен или сменен. Ако 
касетата вече не е бяла на цвят, опитайте се да я изплакнете със силна 
струя вода от градинския маркуч. Ако касетата не може да бъде почистена 
по този начин, тя трябва да бъде сменена. Ако не почиствате често и/или не 
заменяте касетите си, това ще се отрази на ефективността на филтърната 
помпа и може да съкрати полезния ѝ живот.

b. В случай на помпа за пясъчен филтър проверявайте налягането на 
манометъра всяка седмица (или по-често в периоди на интензивна 
употреба). Когато налягането е твърде високо, промийте обратно помпата 
и проверете дали ситото на помпата трябва да се почисти. Ако това не 
доведе до намаляване на налягането в помпата, погледнете в ръководството 
за експлоатация на помпата за необходимите действия за намаляване на 
налягането в помпата. 

15. Ако системата на басейна ви включва покривало, опитайте се да държите басейна 
покрит през цялото време, когато не се използва. Това ще помогне на вятъра и другите 
природни стихии да не отлагат мръсотия и отпадъци в басейна, а също така ще 
предотврати препълването на басейна с излишна дъждовна вода.

16. Напомняйте на семейството и приятелите си винаги да почистват ръцете, краката и 
тялото си от мръсотия или слънцезащитни продукти, преди да влязат в басейна.

17. Необходимо е да наблюдавате болтовете и обкова на басейна (напр. петна от ръжда), 
когато това е възможно.
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Отстраняване на неизправности 
Проблем Описание Причина Средство за защита
Оцветена вода При първото 

третиране с 
хлор водата 
става синя, 
кафява или 
черна.

Хлорът окислява 
минералите във 
водата. Това 
обикновено се случва 
при вода от различни 
източници или при 
използването на 
подпочвени води.

- Когато използвате подпочвени 
води, използвайте специални 
химикали за пречистване на 
водата и отстраняване на 
металите.
- Регулирайте pH до 
препоръчителното ниво.
- Филтрирайте водата, докато 
стане бистра.
- Редовно почиствайте патрона 
(патронна филтърна помпа) или 
промивайте обратно (пясъчна 
филтърна помпа)

Частици, 
суспендирани 
във вода

Водата 
изглежда 
"млечна" или 
мътна.

- "Твърда вода", 
причинена от 
повишено pH.
- Хлорирането е 
недостатъчно.
- Чужди отпадъци във 
водата.
- Къпещите се не 
почистват краката 
си, преди да влязат в 
басейна.

- Регулирайте pH. Консултирайте 
се с търговец на дребно за 
доставка на плувни басейни за 
правилната обработка на водата.
- Осигурете подходящо ниво на 
хлор.
- Почистете или сменете филтъра 
си (помпа за патронен филтър) 
или направете обратна промивка 
(помпа за пясъчен филтър). 
Дръжте помпата включена.
- Напръскайте или измийте 
замърсяванията, преди да 
влезете в басейна.

Постоянно 
ниско ниво на 
водата

Басейнът 
изглежда 
губи вода 
всеки ден.

- Разкъсване или 
дупка в облицовката 
на басейна.
- Разкъсване или 
дупка в маркуча на 
филтърната помпа.
- Скобите на маркуча 
са твърде хлабави.
- Изпарение при 
високи летни 
температури.

- Открийте повредата и я 
поправете с включения комплект 
лепенки.
- Ремонтирайте или сменете 
маркучите.
- Затегнете всички скоби на 
маркучите.
- Дръжте басейна покрит, когато 
не се използва.
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Водорасли - Водата има 
зеленикав 
оттенък.
- По 
облицовката 
на басейна 
се появяват 
зелени, 
кафяви или 
черни петна.
- Дъното на 
басейна е 
хлъзгаво и/
или се усеща 
неприятна 
миризма.

Налице са водорасли. - Приложете "шокова" обработка 
(суперхлоратор). Проверете рН 
и го регулирайте до подходящо 
ниво според местния търговец на 
басейнови принадлежности.
- Изпразнете с прахосмукачка 
или леко почистете облицовката 
на басейна. Ако използвате 
само химикали, няма да успеете 
да премахнете водораслите, 
а е необходимо физическо 
почистване на облицовката.
- Проверявайте често водата, за 
да поддържате подходящи нива 
на хлор.

Водата в 
басейна е 
хладка

Водата не се 
затопля до 
комфортна 
температура 
за плуване.

- Басейнът е 
разположен в 
прекалено сенчеста 
или обрасла с 
дървета зона.
- От водата в басейна 
излиза топлина.

- Преместете басейна на по-
открито място, където той може 
да бъде максимално изложен на 
слънчева светлина по време на 
пиковите часове.
дневни часове.
- Дръжте басейна си покрит, 
когато не се използва.

Разглобяване и съхранение
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не стойте върху сгънатите части и се уверете, че децата също 

не стоят върху тях. 
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: По време на изпразване на басейна дръжте децата далеч от 

водния поток. Водният поток може да повлече деца.
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Басейнът трябва да се съхранява на места, където е хладно 

и сухо, без заобикаляне на остри предмети или без тежки предмети, които могат да 
причинят повреда на басейна. Не влачете облицовката на басейна по твърди или 
остри повърхности.

Следвайте стъпките по-долу, за да запазите разглобяването и съхранението:
1. Ако разполагате с филтърна помпа, уверете се, че източникът на електроенергия 

към филтърната помпа е изключен.
2. Проверете дали пробката за изпускане е здраво поставена от вътрешната страна 

на басейна.
3. Свържете градинския маркуч към конектора на дренажния клапан. Проверете 

приложимите на местно ниво указания, за да определите как може да се източва 
водата. Не забравяйте, че тъй като водата винаги намира своето ниво, краят на 
маркуча трябва да е на по-ниска височина от басейна, за да се осигури пълно 
източване.
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4. Ако разполагате с филтърна помпа, поставете тапата във входното и изходното 
приспособление от вътрешната страна на басейна и след това изключете 
маркучите на филтърната помпа.

5. Свържете конектора на дренажния клапан към дренажния изход, като завъртите 
конектора по посока на часовниковата стрелка.

6. Отворете пробката за източване от вътрешната страна на басейна и водата ще 
започне да се източва веднага.

7. След като приключите, изключете маркуча и конектора на дренажния клапан.
8. Сменете пробката за източване от вътрешната страна на басейна.
9. Уверете се, че облицовката на басейна е напълно суха, преди да сгънете басейна 

за дългосрочно съхранение. Оставянето на басейна на слънчева светлина за 
няколко часа ще ускори процеса на сушене и ще улесни сгъването на басейна за 
съхранение. (Никога не се опитвайте да сгъвате или прибирате басейн, който не 
е напълно сух, тъй като това може да доведе до разпространение на мухъл или 
плесен по време на съхранението на басейна)

10. Не забравяйте, че правилното съхранение извън сезона е от решаващо значение 
за защита на инвестицията ви в басейна (особено през зимата). След като бъде 
източен и изсъхне, басейнът ви трябва да бъде внимателно сгънат и увит в 
зебло (ако има такова) или друг подобен защитен материал, подобен на брезент. 
Басейнът и всички приложими аксесоари, като например помпата, покривалото, 
кърпата за земята, стълбата, маркучите, скобите и обковът, трябва да се държат 
заедно и да се съхраняват на закрито, на достатъчно топло, сухо и защитено от 
атмосферни влияния място.

Инструкция за сгъване
Преди да сгънете, е добре да изсушите напълно всички части и басейна, като ги поставите на 
слънце за около един час. А след това разпръснете малко талк на прах, за да предотвратите 
слепването на облицовъчния материал. 

1. Моля, сгънете стърчащите страни навътре, за да придобият правоъгълна форма. 
2. Сгънете подложката няколко пъти, за да получите по-малка правоъгълна форма.
3. СЪВЕТИ 1. При всяко сгъване отстранявайте въздуха отвътре, за да направите 

сгънатия басейн тънък и плосък.
4. СЪВЕТИ 2. Оригиналната опаковка може да се използва за съхранение.
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Гаранция
1. След датата на фактурата за покупка собственикът на продукта EXIT има право на: 

- 1-годишна гаранция за счупване на рамката и металните части.
- 3-месечна гаранция за облицовката на басейна.
- 6-месечна гаранция за стълбата за басейн.
- 1-годишна гаранция за помпата.

2. Гаранцията се прекратява, ако:
- Този продукт се използва неправилно и/или небрежно и се използва по начин, който не 

съответства на предназначението му.
- Този продукт не е сглобен и не се поддържа в съответствие с книжката с инструкции.
- Техническите ремонти се извършват без консултация с доставчика.
- Частите, които са монтирани впоследствие, не отговарят на техническите 

спецификации на съответния продукт или са монтирани неправилно.
- Дефектите са резултат от климатични влияния, като корозия, UV лъчи или нормално 

разпадане.

3. Гаранцията важи само когато в сервиза за обслужване на клиенти на EXIT Toys или при 
дилъра на EXIT Toys се представи доказателство, придружено от оригинална фактура за 
покупка.

4. В случай на материални и строителни дефекти, които са констатирани от EXIT Toys.
продуктът или неговите компоненти ще бъдат ремонтирани или заменени - по негов избор - 
безплатно по време на гаранционния период, посочен в член 1.

5. Ако искът за гаранция е неоснователен, всички разходи са за сметка на собственика.

6. Продуктите на EXIT Toys са предназначени за домашна употреба и употреба на открито. Не 
е разрешено отдаването под наем или поставянето на играчката на обществени места като 
училища или детски градини или спортни съоръжения. Гаранцията и всички други отговорности 
се прекратяват, ако играчката се отдава под наем или се използва на обществени места.
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Διασκεδαστικά παιχνίδια και αθλήματα εξωτερικού χώρου 
για όλους
Δημιουργία παιχνιδιών εξωτερικού χώρου με τα οποία ο καθένας μπορεί να διασκεδάσει. Με αυτό 
το σκεπτικό, το 2011, οι ιδρυτές μας άρχισαν να δημιουργούν παιχνίδια εξωτερικού χώρου με την 
επωνυμία EXIT Toys. Ένα πράγμα γνωρίζουμε σίγουρα ακόμη: η διασκέδαση προηγείται! Με τα 
μοναδικά αυτά προϊόντα, η EXIT Toys ενθαρρύνει ολόκληρη την οικογένεια να βγει έξω και να παίξουν 
όλοι μαζί, να αθληθούν και να διασκεδάσουν πολύ.

Χρόνια απαιτητικής διασκέδασης εξωτερικού χώρου!
Οι καλύτερες περιπέτειες συμβαίνουν έξω. Από παιδιά, νέους και ενήλικες εξίσου. Στην EXIT Toys 
είμαστε πεπεισμένοι ότι τα καλά προϊόντα προσδίδουν στην εμπειρία.  Γιατί όσο πιο κουλ, πιο όμορφο 
και πιο απαιτητικό είναι το προϊόν, τόσο περισσότερο διασκεδάζει κανείς με αυτό. Γι’ αυτό και στα 
προϊόντα μας δίνουμε προτεραιότητα στον σχεδιασμό. Πάντα αναζητάμε το κάτι παραπάνω.

Πρώτα η ασφάλεια 
Κάνουμε τα πάντα για να δημιουργήσουμε προϊόντα ασφαλή για όλους. Για εμάς είναι δεδομένο 
ότι τα προϊόντα μας πληρούν τις υψηλότερες προδιαγραφές ασφαλείας.   Προτού βγάλουμε ένα 
προϊόν στην αγορά, διεξάγουμε ανεξάρτητους και εξειδικευμένους ελέγχους για να αποκτήσουμε τις 
απαραίτητες πιστοποιήσεις. Διεξάγουμε, επίσης, συνεχείς ελέγχους κατά τη διάρκεια της παραγωγής 
και συγχρονιζόμαστε με τις τελευταίες εξελίξεις της νομοθεσίας και των κανονισμών. Μόνο τα προϊόντα 
που πληρούν τις αυστηρές προδιαγραφές της EXIT Toys φτάνουν να ενταχθούν 

στον κατάλογο των προϊόντων μας.  
Επιθυμείτε να μας κάνετε κάποια ερώτηση ή σχόλιο; Θα χαρούμε να βοηθήσουμε! 
Το εκτιμούμε αφάνταστα που συγκαταλέγεστε στους πελάτες μας και σας ευχαριστούμε για την 
εμπιστοσύνη που δείχνεται στην EXIT Toys και τα προϊόντα μας. Είμαστε ανοιχτοί να ακούσουμε τις 
απόψεις σας και κάθε σας ιδέα ή σχόλιο είναι ευπρόσδεκτα. Με αυτόν τον τρόπο, βελτιωνόμαστε, 
εξελισσόμαστε και επεκτείνουμε ακόμη περισσότερο τα προϊόντα μας.  
Επισκεφτείτε τον κόσμο της EXIT Toyw στο www.exittoys.com για να ανακαλύψτε και τα υπόλοιπα 
συναρπαστικά και μοναδικά παιχνίδια εξωτερικού χώρου που διαθέτουμε, τα οποία θα γεμίσουν τα 
χρόνια σας με χαρά και διασκέδαση.Ή απλώς επικοινωνήστε μαζί μας στο www.exittoys.com. Μας 
αρέσει να σας δίνουμε εξατομικευμένες συμβουλές. 

Βγείτε να παίξετε έξω! 
Η ομάδα του EXIT Toys.
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ΠΙΣΊΝΑ - ΓΕΝΙΚΌ ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΧΡΉΣΗΣ
Είναι ευθύνη του ιδιοκτήτη της πισίνας να αναγνωρίζει και να τηρεί όλους τους τοπικούς και 
πολιτειακούς νόμους που αφορούν τις υπέργειες πισίνες και την ασφάλειά τους ΠΡΙΝ την εγκατάσταση 
ή τη χρήση της πισίνας. Αυτοί περιλαμβάνουν, μεταξύ άλλων, νόμους σχετικά με: καταστρώματα, 
φράχτες, φράγματα, καλύμματα, σκάλες πισίνας, φωτισμό και απαιτούμενο εξοπλισμό ασφαλείας. 
Συμβουλευτείτε τις τοπικές αρχές για να διασφαλίσετε τη συμμόρφωση.

Ασφαλής χρήση
Διαβάστε προσεκτικά, κατανοήστε και ακολουθήστε όλες τις πληροφορίες του παρόντος εγχειριδίου 
χρήσης πριν από την εγκατάσταση και τη χρήση της πισίνας. Αυτές οι προειδοποιήσεις, οι οδηγίες 
και οι κατευθυντήριες γραμμές ασφαλείας καλύπτουν ορισμένους συνήθεις κινδύνους της αναψυχής 
στο νερό, αλλά δεν μπορούν να καλύψουν όλους τους κινδύνους και τους κινδύνους σε όλες τις 
περιπτώσεις. Χρησιμοποιείτε πάντα προσοχή, κοινή λογική και καλή κρίση όταν απολαμβάνετε 
οποιαδήποτε δραστηριότητα στο νερό. Διατηρήστε αυτές τις πληροφορίες για μελλοντική αναφορά.
Το παρόν εγχειρίδιο ισχύει για τα ακόλουθα μοντέλα πισίνας EXIT, ανεξάρτητα από το σχεδιασμό της 
επένδυσης. 

Σχήμα Διαστάσεις (διάμετρος / μήκος x πλάτος) Ύψος
Στρογγυλό D 244cm / D 8ft 76cm / 30"
Στρογγυλό D 300cm / D 10ft 76cm / 30"
Στρογγυλό D 360cm / D 12ft 76cm / 30"
Στρογγυλό D 360cm / D 12ft 122cm / 48"
Στρογγυλό D 427cm / D 14ft 122cm / 48"
Στρογγυλό D 450cm / D 15ft 122cm / 48"
Στρογγυλό D 488cm / D 16ft 122cm / 48"
Ορθογώνια 220 x 150 / 7,2 x 4,9 πόδια 65cm / 25,6"
Ορθογώνια 300 x 200 / 10 x 6,8 πόδια 65cm / 25,6"
Ορθογώνια 400 x 200 /13 x 6,5 πόδια 100cm /39,4"
Ορθογώνια 400 x 200 /13 x 6,5 πόδια 122cm / 48"
Ορθογώνια 540 x 250 / 18 x 8,2 πόδια 100cm /39,4"
Ορθογώνια 540 x 250 / 18 x 8,2 πόδια 122cm / 48"

Οι συσκευές και/ή τα αξεσουάρ πισίνας (π.χ. αντλία, σκάλα, θόλος) της EXIT θα συνοδεύονται από 
ξεχωριστό εγχειρίδιο χρήσης.

Για να αυξήσετε την απόλαυση της πισίνας σας και να προστατεύσετε την ασφάλεια όσων βρίσκονται 
μέσα και γύρω από την πισίνα, ΤΗΡΟΥΜΕ ΠΑΝΤΑ ΑΚΡΙΒΩΣ τις ακόλουθες οδηγίες ασφαλείας και 
συντήρησης:

Προειδοποιήσεις
- ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Μόνο για εξωτερική και οικιακή χρήση.
- Απαιτείται συναρμολόγηση από ενήλικες.
- ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Κίνδυνος πνιγμού. Κρατήστε τα μικρά παιδιά μακριά κατά τη διάρκεια 

της συναρμολόγησης.
- ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Απαιτείται συνεχής, ενεργή και άγρυπνη επίβλεψη των αδύναμων 

κολυμβητών και των μη κολυμβητών από αρμόδιο ενήλικα ανά πάσα στιγμή 
(υπενθυμίζοντας ότι τα παιδιά κάτω των 5 ετών διατρέχουν τον μεγαλύτερο κίνδυνο 
πνιγμού). Ποτέ μην κολυμπάτε/κάνετε μπάνιο στην πισίνα μόνοι σας.
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- ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Ορίστε έναν ικανό ενήλικα να επιβλέπει την πισίνα κάθε φορά που 
χρησιμοποιείται. Αυξήστε την παρακολούθηση της επίβλεψης όταν υπάρχουν πολλοί 
χρήστες στην πισίνα.

- ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Οι αδύναμοι κολυμβητές ή οι μη κολυμβητές πρέπει να φορούν 
εξοπλισμό ατομικής προστασίας όταν χρησιμοποιούν την πισίνα, μην επιτρέπετε την 
πρόσβαση στην πισίνα όταν δεν συνοδεύονται.

- ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Όταν η πισίνα δεν χρησιμοποιείται ή όταν δεν υπάρχει επίβλεψη, 
απομακρύνετε όλα τα παιχνίδια από την πισίνα και τον περιβάλλοντα χώρο της για να 
αποφύγετε την προσέλκυση παιδιών στην πισίνα.

- Συνιστάται η τοποθέτηση εμποδίων, π.χ. φράχτες, καλύμματα ασφαλείας, περιφράξεις, 
και η ασφάλιση όλων των θυρών και παραθύρων, κατά περίπτωση, για την αποφυγή μη 
εξουσιοδοτημένης πρόσβασης στην πισίνα. Τα εμπόδια, τα καλύμματα της πισίνας, οι 
συναγερμοί της πισίνας ή παρόμοιες συσκευές ασφαλείας είναι χρήσιμα βοηθήματα, αλλά 
δεν υποκαθιστούν τη συνεχή και ικανή επίβλεψη από ενήλικες.

- Όταν χρησιμοποιούνται καλύμματα πισίνας, αφαιρέστε τα εντελώς από την επιφάνεια του 
νερού πριν από την είσοδο στην πισίνα.

- Συνιστάται να έχετε εξοπλισμό διάσωσης (π.χ. σημαδούρα με δακτύλιο) δίπλα στην πισίνα.
- Διατηρήστε ένα τηλέφωνο που λειτουργεί και έναν κατάλογο με τους αριθμούς τηλεφώνου 

έκτακτης ανάγκης κοντά στην πισίνα.
- Μην επιτρέπετε στους λουόμενους να μπαίνουν στην πισίνα, εκτός εάν ο χώρος είναι 

επαρκώς φωτεινός ή φωτισμένος. Βεβαιωθείτε ότι όλα τα σήματα ασφαλείας, οι σκάλες, το 
δάπεδο της πισίνας και οι διάδρομοι είναι επαρκώς φωτισμένα. 

- Ενθαρρύνετε όλους τους χρήστες, ιδίως τα παιδιά, να μαθαίνουν κολύμπι.
- Μάθετε τη Βασική Υποστήριξη Ζωής (ΚΑΡΠΑ) και ανανεώνετε τακτικά τις γνώσεις σας. Αυτό 

μπορεί να κάνει τη διαφορά που σώζει ζωές σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης.
- ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Ποτέ μην επιτρέπετε βουτιές ή άλματα στην πισίνα. Ποτέ μην εισέρχεστε 

στην πισίνα από καταστρώματα ή άλλες υπερυψωμένες επιφάνειες. Η στάθμη του νερού 
στην πισίνα σας είναι εξαιρετικά ρηχή και δεν είναι κατάλληλη για αυτές τις δραστηριότητες. 
Η μη τήρηση αυτών των οδηγιών μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρό τραυματισμό ή ακόμα και 
θάνατο.

- Μην περπατάτε ή κάθεστε στην άκρη της πισίνας.
- ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Μην χρησιμοποιείτε την πισίνα όταν κάνετε χρήση αλκοόλ ή φαρμάκων 

που μπορεί να επηρεάσουν την ικανότητά σας να χρησιμοποιείτε την πισίνα με ασφάλεια.
- ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Μην επιτρέπετε σε παιδιά ή ενήλικες να συμμετέχουν σε “σκληρά 

παιχνίδια” ή άλλα επιθετικά αθλήματα ή δραστηριότητες μέσα/ή γύρω από την πισίνα. Η μη 
τήρηση αυτής της κατευθυντήριας γραμμής μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρό τραυματισμό 
όσων βρίσκονται μέσα και γύρω από την περιοχή της πισίνας.

- Όλα τα συστήματα φιλτραρίσματος συμμορφώνονται με το πρότυπο εγκατάστασης NF C 
15-100, σύμφωνα με το οποίο όλες οι ηλεκτρικές συσκευές που βρίσκονται σε απόσταση 
3,50 m από την πισίνα και έχουν ελεύθερη πρόσβαση πρέπει να έχουν τροφοδοσία 
χαμηλής τάσης 12 V. Όλες οι ηλεκτρικές συσκευές που τροφοδοτούνται με 220V πρέπει 
να βρίσκονται σε απόσταση τουλάχιστον 3,50 μέτρων από την άκρη της πισίνας. 
Συμβουλευτείτε τον κατασκευαστή για οποιαδήποτε αλλαγή ενός ή περισσότερων στοιχείων 
στο σύστημα φιλτραρίσματος. (για την αγορά της Γαλλίας)

- Προστατεύστε τους χρήστες της πισίνας από ασθένειες που σχετίζονται με το νερό, 
διατηρώντας το νερό της πισίνας επεξεργασμένο και εφαρμόζοντας καλή υγιεινή. 
Συμβουλευτείτε τις οδηγίες για την επεξεργασία του νερού στο εγχειρίδιο χρήσης. 
Απαγορεύστε την πρόσβαση στην πισίνα όταν το σύστημα φίλτρου δεν λειτουργεί επαρκώς.
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- Αποθηκεύετε χημικά προϊόντα (π.χ. προϊόντα επεξεργασίας νερού, καθαρισμού ή 
απολύμανσης) μακριά από παιδιά.

- Μην αφήνετε μια άδεια πισίνα στην ύπαιθρο.
- Οι αφαιρούμενες σκάλες ή/και άλλες συσκευές πρόσβασης πρέπει να τοποθετούνται σε 

επίπεδη επιφάνεια.

Συναρμολόγηση και εγκατάσταση
- ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Οι πισίνες που εγκαθίστανται σε ανεπαρκώς επίπεδες επιφάνειες 

υπόκεινται σε διαρροές, ανωμαλίες διαμόρφωσης ή κατάρρευση, οι οποίες μπορεί να 
προκαλέσουν υλικές ζημιές ή σοβαρούς τραυματισμούς σε όσους βρίσκονται μέσα ή γύρω 
από την περιοχή της πισίνας!

- ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε άμμο για σκοπούς ισοπέδωσης. Εάν φαίνεται 
ότι υπάρχει ανάγκη χρήσης “ισοπεδωτικού”, τότε ο χώρος εγκατάστασης είναι πιθανόν 
ακατάλληλος. Η μη τήρηση αυτής της προειδοποίησης μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρό 
προσωπικό τραυματισμό.

- ΠΡΟΣΟΧΗ: Επιλέξτε προσεκτικά την περιοχή εγκατάστασης, καθώς το γκαζόν και άλλα 
επιθυμητά είδη βλάστησης κάτω από την πισίνα ή το πανί εδάφους (εάν υπάρχει) θα 
πεθάνουν. Επιπλέον, προσπαθήστε να αποφύγετε την τοποθέτηση του υφάσματος εδάφους 
(εάν υπάρχει) σε περιοχές επιρρεπείς σε επιθετικά είδη φυτών και ζιζανίων, καθώς μπορεί 
να αναπτυχθούν μέσα από το ύφασμα εδάφους.

- ΠΡΟΣΟΧΗ: Η πισίνα πρέπει να είναι προσβάσιμη σε πρίζα εναλλασσόμενου ρεύματος 110 
ή 230 βολτ που προστατεύεται από διακόπτη σφάλματος γείωσης (GFCI). Η πισίνα δεν 
πρέπει να βρίσκεται πιο κοντά από 3m / 10ft. στην πηγή ρεύματος, αλλά όχι πιο μακριά 
από το μήκος του καλωδίου της αντλίας φίλτρου. Σε καμία περίπτωση δεν πρέπει να 
χρησιμοποιείται καλώδιο επέκτασης για την επέκταση της εμβέλειας της σύνδεσης. 

- Είναι απολύτως απαραίτητο να επιλέξετε την κατάλληλη τοποθεσία για την πισίνα 
σας ΠΡΙΝ επιχειρήσετε να την γεμίσετε με νερό. Παρακαλούμε επιλέξτε μια θέση 
εγκατάστασης που να συμμορφώνεται αυστηρά με τις ακόλουθες οδηγίες:

1. Βεβαιωθείτε ότι ο χώρος είναι σταθερός, επίπεδος (χωρίς εξογκώματα ή 
αναχώματα χώματος) και εξαιρετικά επίπεδος, με κλίση που δεν υπερβαίνει τους 
3° σε κανένα σημείο του χώρου εγκατάστασης.

2. Βεβαιωθείτε ότι η περιοχή που έχετε επιλέξει για την εγκατάσταση της πισίνας 
είναι εντελώς απαλλαγμένη από ξύλα, πέτρες, αιχμηρά αντικείμενα ή άλλα ξένα 
υπολείμματα.

3. Επιλέξτε μια περιοχή που δεν βρίσκεται ακριβώς κάτω από εναέριες γραμμές 
ή δέντρα. Επιπλέον, βεβαιωθείτε ότι η περιοχή εγκατάστασης της πισίνας δεν 
περιέχει υπόγειους σωλήνες, γραμμές ή καλώδια κοινής ωφέλειας οποιουδήποτε 
είδους.

4. Χρησιμοποιήστε ένα πανί εδάφους για να προστατέψετε την επένδυση 
της πισίνας από ζημιές που οφείλονται στην ανάπτυξη ζιζανίων, αιχμηρών 
αντικειμένων και σκουπιδιών.

5. Εάν είναι δυνατόν, επιλέξτε μια ανοιχτή θέση στην ιδιοκτησία σας που είναι 
εκτεθειμένη στο άμεσο ηλιακό φως. Αυτό θα βοηθήσει στη θέρμανση της πισίνας 
σας.

Πριν από την έναρξη της συναρμολόγησης, ελέγξτε αν λείπουν εξαρτήματα. Ανατρέξτε στο εγχειρίδιο 
συναρμολόγησης. Μην ξεκινήσετε τη συναρμολόγηση εάν λείπουν εξαρτήματα, αλλά επικοινωνήστε με 
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το σημείο αγοράς για βοήθεια. Ή επισκεφθείτε τη διεύθυνση www.exittoys.com.

Ανατρέξτε στις πληροφορίες στη συσκευασία για τον αριθμό των απαιτούμενων ενηλίκων για τη 
συναρμολόγηση και το χρόνο εγκατάστασης (εξαιρουμένων των χωματουργικών εργασιών και της 
πλήρωσης).

Ακολουθήστε τα βήματα του εγχειριδίου συναρμολόγησης για τη σωστή συναρμολόγηση της πισίνας.

Γέμισμα της πισίνας
- ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην αφήνετε την πισίνα χωρίς επίβλεψη ενώ γεμίζετε με νερό. 
- Βεβαιωθείτε ότι το εξάρτημα αποστράγγισης έχει βουλώσει καλά και το καπάκι είναι στη 

θέση του. 
- Αρχίστε να γεμίζετε την πισίνα με νερό. Αφού ο πυθμένας έχει περίπου 2,5 εκατοστά (1 

ίντσα) νερό, σταματήστε το γέμισμα και εξομαλύνετε τις ρυτίδες στον πυθμένα της πισίνας. 
Τραβήξτε το εξωτερικό τοίχωμα έξω από την επάνω άκρη, σε όλο τον πυθμένα της πισίνας, 
έτσι ώστε να γεμίσει ομοιόμορφα.

- ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Εάν πάνω από 2,5 ~ 5 εκατοστά (1 ~ 2 ίντσες) νερό συγκεντρωθεί 
σε οποιαδήποτε πλευρά πριν αρχίσετε να γεμίζετε το κέντρο, η πισίνα δεν είναι αρκετά 
επίπεδη και πρέπει να διορθωθεί! Θα πρέπει να τραβήξετε την τάπα αποστράγγισης, 
να απελευθερώσετε πλήρως το νερό, να αποσυναρμολογήσετε πλήρως την πισίνα, 
να τοποθετήσετε την πισίνα σε επίπεδη επιφάνεια και να επαναλάβετε τις οδηγίες 
εγκατάστασης.

- ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗΝ ΥΠΕΡΓΕΙΑΖΕΤΕ, καθώς αυτό θα μπορούσε να προκαλέσει 
κατάρρευση της πισίνας. Σε περιόδους έντονης βροχόπτωσης, ενδέχεται να χρειαστεί να 
αδειάσετε μέρος του νερού για να διασφαλίσετε ότι η στάθμη είναι σωστή.

- Συνεχίστε να γεμίζετε την πισίνα έως ότου η στάθμη του νερού, περίπου 6 ~ 10 cm (2,5 ~ 4 
ίντσες) κάτω από το πάνω κιγκλίδωμα.

- Δείτε τις οδηγίες στο κεφάλαιο “Διαχείριση νερού” για να αποκτήσει το νερό της πισίνας σας 
την κατάλληλη ποιότητα. 

Χρήση και συντήρηση
Χρήση

- Βρέξτε το λαιμό, τα χέρια και τα πόδια πριν μπείτε στο νερό.
- Λάβετε υπόψη ότι τα συστήματα θαλασσινού νερού μπορεί να έχουν αρνητική επίδραση και 

να προκαλέσουν οξείδωση ή/και σκουριά στα μεταλλικά μέρη. 
- Ελέγχετε τακτικά την κατασκευή της πισίνας για την αποφυγή τραυματισμών. 

Συντήρηση
- ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κατά περίπτωση, η αντλία φίλτρου που περιλαμβάνεται στην πισίνα 

σας έχει σχεδιαστεί για την απομάκρυνση ρύπων και άλλων μικρών σωματιδίων από το 
νερό της πισίνας σας. Ωστόσο, για να διατηρήσετε το νερό της πισίνας απόλυτα καθαρό, 
απαλλαγμένο από άλγη και ασφαλές από επιβλαβή βακτήρια, είναι ΠΟΛΥ ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ ΝΑ 
ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΕΤΕ ΜΙΑ ΣΥΝΕΧΗ ΧΗΜΙΚΗ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑ. Επικοινωνήστε με τον τοπικό 
σας έμπορο προμηθειών πισίνας για οδηγίες σχετικά με την ασφαλή και αποτελεσματική 
χρήση χλωρίου, ηλεκτροσόκ, αλγοκτόνου και άλλων τέτοιων χημικών ουσιών.

- ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να αποφύγετε τον ερεθισμό του δέρματος και των ματιών ή ακόμη 
και τον τραυματισμό των λουομένων, μην προσθέτετε ποτέ χημικά στην πισίνα ενώ 
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αυτή είναι κατειλημμένη. Ποτέ μην προσθέτετε χημικά ή ουσίες στην πισίνα σας εάν δεν 
μπορείτε να εξακριβώσετε την ακριβή ποσότητα ή τον τύπο που πρέπει να προσθέσετε 
στο νερό. Συμβουλευτείτε έναν έμπορο προμηθειών πισίνας για συγκεκριμένες οδηγίες και 
κατευθύνσεις σχετικά με τη χρήση χημικών ουσιών στην πισίνα σας.

- ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Συνιστάται ιδιαίτερα στους ιδιοκτήτες πισινών να ελέγχουν συχνά 
το νερό της πισίνας τους για να διασφαλίζουν ότι το pH και η συγκέντρωση χλωρίου στο 
νερό είναι βέλτιστα για ασφαλή και ευχάριστη κολύμβηση καθ’ όλη τη διάρκεια της σεζόν. 
Συμβουλευτείτε τον έμπορο προμηθειών πισίνας για να βρείτε ένα κατάλληλο κιτ δοκιμών 
και οδηγίες για τη χρήση του.

- ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η μη τήρηση των κανόνων συντήρησης μπορεί να οδηγήσει σε 
σοβαρούς κινδύνους για την υγεία και ιδιαίτερα για τα παιδιά. 

- Το προϊόν αυτό έχει σχεδιαστεί ως αποθηκεύσιμη, εποχιακή πισίνα. Εάν ζείτε σε εύκρατη 
περιοχή στην οποία η πισίνα δεν θα χρησιμοποιείται όλο το χρόνο, συνιστάται να 
αποστραγγίσετε την πισίνα σας, να την καθαρίσετε και να την στεγνώσετε καλά και να την 
αποθηκεύσετε σε προστατευμένο χώρο για την περίοδο εκτός εποχής. Αυτό θα συμβάλει 
στην παράταση της διάρκειας ζωής της πισίνας σας και θα αποτρέψει την ανάπτυξη 
κινδύνου για την ασφάλεια όσο η πισίνα δεν χρησιμοποιείται. Σε περίπτωση που υπάρχει 
η επιθυμία να αφήσετε την πισίνα και “εκτός εποχής”, συμβουλευτείτε την EXIT Toys για 
συμβουλές. 

- Κατά τη διάρκεια της περιόδου χρήσης του κιτ πισίνας, το σύστημα φιλτραρίσματος (εάν 
υπάρχει) πρέπει να τίθεται σε λειτουργία κάθε μέρα, βεβαιωθείτε ότι η αντλία λειτουργεί 
αρκετή ώρα ώστε να φιλτράρεται ολόκληρος ο όγκος της πισίνας τουλάχιστον δύο φορές την 
ημέρα. Αυξήστε το χρόνο λειτουργίας της αντλίας όταν η πισίνα χρησιμοποιείται πολύ ή όταν 
το νερό της πισίνας φαίνεται λιγότερο καθαρό.  

Διαχείριση νερού 
Για να διατηρήσετε το νερό της πισίνας σας καθαρό και υγιεινό καθ’ όλη τη διάρκεια της σεζόν και να 
διατηρήσετε την πισίνα σας ασφαλή, παρακαλούμε να τηρείτε πιστά τις ακόλουθες οδηγίες. 
Η σωστή και σταθερή ισορροπία pH στο νερό της πισίνας σας είναι απαραίτητη για τη σωστή 
λειτουργία των βασικών χημικών ουσιών της πισίνας.

1. Γεμίστε την πισίνα με νερό μέχρι τη σωστή στάθμη νερού.
2. Βεβαιωθείτε ότι η αντλία έχει εγκατασταθεί σωστά. 
3. Ενεργοποιήστε την αντλία.
4. Ελέγξτε το τρέχον επίπεδο pH του νερού της πισίνας.
5. Όταν χρειάζεται, προσθέστε χημικά όπως το pH-MIN ή το pH-PLUS για να φτάσετε το 

επίπεδο pH στο 7,5. 
6. Προσθέστε ταμπλέτες χλωρίου στο νερό χρησιμοποιώντας ένα πλωτήρα ή ένα κιτ 

τροφοδοσίας χλωρίου, χρησιμοποιήστε ταμπλέτες αργής διάλυσης, κοιτάξτε τη συσκευασία 
των ταμπλετών για να προσδιορίσετε τη σωστή δοσολογία. Ρυθμίστε τον πλωτήρα ή το κιτ 
τροφοδοσίας χλωρίου στη μέγιστη δοσολογία. 

7. Μετρήστε το επίπεδο χλωρίου την επόμενη ημέρα. Το χλώριο πρέπει να έχει επίπεδο 2 mg/l.
a. Είναι το επίπεδο χλωρίου χαμηλότερο από 2 mg/l; Περιμένετε 2 ημέρες και 

μετρήστε ξανά.
b. Είναι το επίπεδο χλωρίου στα 2 mg/l; Ελέγξτε μετά από 2 ημέρες εάν το επίπεδο 

χλωρίου εξακολουθεί να είναι 2 mg/l.
c. Είναι το επίπεδο χλωρίου υψηλότερο από 2 mg/l; Ρυθμίστε τον εξοπλισμό 
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δοσομέτρησης σε χαμηλότερη δοσολογία.
8. Μετρήστε το επίπεδο χλωρίου μετά από 2 ημέρες.

a. Είναι το επίπεδο χλωρίου χαμηλότερο από 2 mg/l; Ρυθμίστε τον εξοπλισμό 
δοσομέτρησης στη μέγιστη δοσολογία. Εάν ο εξοπλισμός δοσομέτρησης είναι ήδη 
ρυθμισμένος στη μέγιστη δοσολογία, προσθέστε άλλη μια καρτέλα χλωρίου.

b. Είναι το επίπεδο χλωρίου στα 2 mg/l; Δεν απαιτούνται περαιτέρω ενέργειες.
c. Είναι το επίπεδο χλωρίου υψηλότερο από 2 mg/l; Προσαρμόστε τη ρύθμιση του 

δοσομετρικού εξοπλισμού σε χαμηλότερη δοσολογία.
9. Ελέγξτε τουλάχιστον 1 φορά την εβδομάδα το επίπεδο χλωρίου και λάβετε τα απαιτούμενα 

μέτρα.
10. Βεβαιωθείτε ότι η αντλία λειτουργεί αρκετά ώστε να φιλτράρει τουλάχιστον 2 φορές τον 

πλήρη όγκο της πισίνας ανά ημέρα.
11. ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΠΟΤΕ μην προσθέτετε νερό σε χημικά. ΑΝΤΙΘΕΤΑ, πάντα να 

προσθέτετε χημικά στο νερό. Επίσης, μην αναμιγνύετε ποτέ ξεχωριστά χημικά μαζί, 
αντίθετα, προσθέστε τα χημικά στην πισίνα ξεχωριστά και αφήστε τα να κυκλοφορήσουν σε 
όλη την πισίνα πριν προσθέσετε πρόσθετους τύπους χημικών.

12. ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Τα υπερβολικά επίπεδα χλωρίου ή τα χαμηλά (όξινα) επίπεδα pH μπορούν να 
προκαλέσουν ζημιά στην επένδυση της πισίνας σας, γι’ αυτό λάβετε διορθωτικά μέτρα το 
συντομότερο δυνατό, εάν η δοκιμή αποκαλύψει κάποια από τις δύο καταστάσεις. 

13. Η διατήρηση του νερού της πισίνας και του εσωτερικού της πισίνας καθαρού από μεγάλα 
συντρίμμια απλοποιείται με τη χρήση ενός διχτυού, μιας ηλεκτρικής σκούπας πισίνας και/ή 
μιας σκούπας απομάκρυνσης. Αυτό θα έχει θετική επίδραση στην ποιότητα του νερού 
σας. Αυτά τα αξεσουάρ μπορούν να περιλαμβάνονται στα κιτ συντήρησης μεγαλύτερης 
πισίνας, αν όχι, μπορούν επίσης να αγοραστούν ξεχωριστά. Παρακαλούμε επικοινωνήστε 
με το τοπικό κέντρο εξυπηρέτησης μετά την πώληση, εάν θέλετε να λάβετε συμβουλές για 
οποιαδήποτε επισκευή κατά τη διάρκεια ζωής του κιτ πισίνας.

14. Ελέγχετε τακτικά τη λειτουργία της αντλίας,
a. Σε περίπτωση αντλίας φίλτρου με φυσίγγιο, ελέγχετε το φυσίγγιο φίλτρου-

αντλίας κάθε δύο εβδομάδες (ή συχνότερα σε περιόδους έντονης χρήσης) για 
να διαπιστώσετε αν χρειάζεται καθαρισμό ή αντικατάσταση. Εάν το φυσίγγιο δεν 
έχει πια λευκό χρώμα, επιχειρήστε να το ξεπλύνετε με μια ισχυρή ριπή νερού 
από το λάστιχο κήπου σας. Εάν η κασέτα σας δεν μπορεί να καθαριστεί με αυτόν 
τον τρόπο, η κασέτα πρέπει να αντικατασταθεί. Εάν δεν καθαρίζετε ή/και δεν 
αντικαθιστάτε συχνά τα φυσίγγια σας, θα επηρεαστεί η αποτελεσματικότητα της 
αντλίας φίλτρου σας και ενδέχεται να μειωθεί η ωφέλιμη διάρκεια ζωής της.

b. Σε περίπτωση αντλίας φίλτρου άμμου, ελέγχετε την πίεση στο μανόμετρο κάθε 
εβδομάδα (ή συχνότερα σε περιόδους έντονης χρήσης). Όταν η πίεση είναι πολύ 
υψηλή, ξεπλύνετε την αντλία και ελέγξτε αν χρειάζεται να καθαριστεί το κόσκινο 
της αντλίας. Εάν αυτό δεν μειώσει την πίεση στην αντλία, ανατρέξτε στο εγχειρίδιο 
της αντλίας για τις απαιτούμενες ενέργειες για τη μείωση της πίεσης της αντλίας. 

15. Εάν το σύστημα της πισίνας σας περιλαμβάνει κάλυμμα, προσπαθήστε να έχετε την πισίνα 
σας πάντα καλυμμένη όταν δεν τη χρησιμοποιείτε. Αυτό θα σας βοηθήσει να μην αφήσετε 
τον άνεμο και άλλα στοιχεία να αποθέσουν βρωμιά και συντρίμμια στην πισίνα σας και θα 
αποτρέψει επίσης την υπερπλήρωση της πισίνας σας με το υπερβολικό νερό της βροχής.

16. Υπενθυμίστε στην οικογένειά σας και στους φίλους σας να ξεπλένουν πάντα με το λάστιχο 
ή να ξεπλένουν κάθε βρωμιά ή αντηλιακό από τα χέρια, τα πόδια και το σώμα τους πριν 
μπουν στην πισίνα.

17. Είναι απαραίτητο να παρακολουθείτε τα μπουλόνια και το υλικό της πισίνας (π.χ. λεκέδες 
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σκουριάς) όταν είναι δυνατόν.

Αντιμετώπιση προβλημάτων 
Πρόβλημα Περιγραφή Αιτία Αντιμετώπιση
Χρωματιστό 
νερό

Το νερό 
γίνεται μπλε, 
καφέ ή 
μαύρο όταν 
επεξεργάζεται 
για πρώτη 
φορά με 
χλώριο.

Το χλώριο οξειδώνει 
τα μέταλλα στο νερό 
σας. Αυτό συμβαίνει 
συνήθως με νερό από 
διαφορετικές πηγές ή 
με τη χρήση υπόγειων 
υδάτων.

- Όταν χρησιμοποιείτε υπόγεια 
ύδατα, χρησιμοποιήστε ειδικές 
χημικές ουσίες για την επεξεργασία 
του νερού και την απομάκρυνση των 
μετάλλων.
- Ρυθμίστε το pH στο συνιστώμενο 
επίπεδο.
- Φιλτράρετε το νερό μέχρι να γίνει 
διαυγές.
- Καθαρίζετε τακτικά το φυσίγγιο 
(αντλία φίλτρου φυσίγγων) ή κάνετε 
αντίστροφη πλύση (αντλία φίλτρου 
άμμου).

Σωματίδια που 
αιωρούνται στο 
νερό

Το νερό 
φαίνεται 
"γαλακτώδες" 
ή θολό.

- "Σκληρό νερό" που 
προκαλείται από 
αυξημένο pH.
- Η χλωρίωση είναι 
ανεπαρκής.
- Ξένα συντρίμμια στο 
νερό.
- Οι λουόμενοι δεν 
καθαρίζουν τα πόδια 
τους πριν μπουν στην 
πισίνα.

- Ρυθμίστε το pH. Συμβουλευτείτε 
έναν έμπορο προμηθειών πισίνας 
για τη σωστή επεξεργασία του 
νερού.
- Εξασφαλίστε το κατάλληλο 
επίπεδο χλωρίου.
- Καθαρίστε ή αντικαταστήστε 
το φίλτρο σας (αντλία φίλτρου 
φυσίγγων) ή κάντε αντίστροφη 
πλύση (αντλία φίλτρου 
άμμου). Διατηρείτε την αντλία 
ενεργοποιημένη.
- Ψεκάστε ή ξεπλύνετε τη βρωμιά 
πριν μπείτε στην πισίνα.

Επίμονα 
χαμηλή στάθμη 
νερού

Η πισίνα 
φαίνεται να 
χάνει νερό σε 
καθημερινή 
βάση.

- Ρήγμα ή τρύπα στην 
επένδυση της πισίνας.
- Ρήγμα ή τρύπα 
σε σωλήνα αντλίας 
φίλτρου.
- Οι σφιγκτήρες του 
σωλήνα είναι πολύ 
χαλαροί.
- Εξάτμιση από τις 
υψηλές θερμοκρασίες 
του καλοκαιριού.

- Εντοπίστε τη βλάβη και 
επισκευάστε την με το παρεχόμενο 
κιτ επιδιόρθωσης.
- Επισκευάστε ή αντικαταστήστε 
τους σωλήνες.
- Σφίξτε όλους τους σφιγκτήρες 
σωλήνων.
- Διατηρείτε την πισίνα καλυμμένη 
όταν δεν τη χρησιμοποιείτε.
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Φύκια - Το νερό έχει 
πρασινωπή 
απόχρωση.
- 
Εμφανίζονται 
πράσινες, 
καφέ ή 
μαύρες 
κηλίδες στην 
επένδυση της 
πισίνας.
- Ο πυθμένας 
της πισίνας 
είναι 
ολισθηρός ή/
και υπάρχει 
δυσάρεστη 
οσμή.

Υπάρχουν φύκια. - Εφαρμόστε θεραπεία "σοκ" (υπερ-
χλωριωτής). Ελέγξτε το pH και 
ρυθμίστε το σε κατάλληλο επίπεδο 
σύμφωνα με το τοπικό κατάστημα 
προμηθειών πισίνας.
- Σκουπίστε με ηλεκτρική σκούπα 
ή τρίψτε ελαφρά την επένδυση 
της πισίνας. Με τη χρήση χημικών 
ουσιών μόνο, δεν θα μπορέσετε 
να αφαιρέσετε την άλγη, ο φυσικός 
καθαρισμός της επένδυσης είναι 
απαραίτητος.
- Ελέγχετε συχνά το νερό για να 
διατηρείτε τα κατάλληλα επίπεδα 
χλωρίου.

Το νερό της 
πισίνας είναι 
δροσερό

Το νερό δεν 
θερμαίνεται 
σε μια άνετη 
θερμοκρασία 
κολύμβησης.

- Η πισίνα ήταν 
τοποθετημένη σε μια 
υπερβολικά σκιερή 
ή δενδροφυτεμένη 
περιοχή.
- Η θερμότητα 
διαφεύγει από το νερό 
της πισίνας.

- Μεταφέρετε την πισίνα σε μια πιο 
ανοιχτή θέση όπου θα μπορεί να 
έχει τη μέγιστη έκθεση στο ηλιακό 
φως κατά τη διάρκεια της αιχμής.
ώρες ημέρας.
- Διατηρείτε την πισίνα 
σας καλυμμένη όποτε δεν 
χρησιμοποιείται.

Αποσυναρμολόγηση και αποθήκευση
- ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην στέκεστε πάνω στα διπλωμένα μέρη και βεβαιωθείτε ότι ούτε τα 

παιδιά στέκονται πάνω σε αυτά. 
- ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κρατήστε τα παιδιά μακριά από τη ροή του νερού κατά την εκκένωση 

της πισίνας. Η ροή του νερού μπορεί να παρασύρει τα παιδιά.
- ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η πισίνα θα πρέπει να αποθηκεύεται σε μέρη όπου είναι δροσερά και 

ξηρά, χωρίς να περιβάλλεται από αιχμηρά αντικείμενα ή βαριά αντικείμενα που βρίσκονται 
από πάνω, τα οποία μπορεί να προκαλέσουν ζημιά στην πισίνα. Μην σύρετε την επένδυση 
της πισίνας πάνω σε σκληρές ή αιχμηρές επιφάνειες.

Ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα για ασφαλή αποσυναρμολόγηση και αποθήκευση:
1. Εάν διαθέτετε αντλία φίλτρου, βεβαιωθείτε ότι έχει αποσυνδεθεί η πηγή ηλεκτρικού 

ρεύματος της αντλίας φίλτρου.
2. Βεβαιωθείτε ότι το πώμα αποστράγγισης είναι καλά τοποθετημένο στο εσωτερικό της 

πισίνας.
3. Συνδέστε το λάστιχο κήπου σας στον σύνδεσμο της βαλβίδας αποστράγγισης. Ελέγξτε 

τις κατά τόπους ισχύουσες οδηγίες για να καθορίσετε τον τρόπο με τον οποίο μπορεί 
να αποστραγγιστεί το νερό. Να θυμάστε ότι επειδή το νερό βρίσκει πάντα το δικό του 
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επίπεδο, το άκρο του σωλήνα πρέπει να βρίσκεται σε χαμηλότερο υψόμετρο από την 
πισίνα για να διασφαλιστεί η πλήρης αποστράγγιση.

4. Εάν έχετε αντλία φίλτρου, τοποθετήστε το πώμα στα εξαρτήματα εισόδου και εξόδου, 
στο εσωτερικό της πισίνας, και στη συνέχεια αποσυνδέστε τους σωλήνες της αντλίας 
φίλτρου.

5. Συνδέστε τον σύνδεσμο της βαλβίδας αποστράγγισης στην έξοδο αποστράγγισης, 
περιστρέφοντας τον σύνδεσμο δεξιόστροφα.

6. Ανοίξτε την τάπα αποστράγγισης στο εσωτερικό της πισίνας και το νερό θα αρχίσει να 
αποστραγγίζεται αμέσως.

7. Αποσυνδέστε τον εύκαμπτο σωλήνα και τον σύνδεσμο της βαλβίδας αποστράγγισης 
όταν τελειώσετε.

8. Αντικαταστήστε την τάπα αποστράγγισης στο εσωτερικό της πισίνας.
9. Βεβαιωθείτε ότι η επένδυση της πισίνας είναι εντελώς στεγνή πριν διπλώσετε την 

πισίνα για μακροχρόνια αποθήκευση. Αφήνοντας την πισίνα εκτεθειμένη στο ηλιακό 
φως για μερικές ώρες θα επιταχύνετε τη διαδικασία στεγνώματος και θα διευκολύνετε 
την αναδίπλωση της πισίνας για αποθήκευση. (Ποτέ μην επιχειρήσετε να διπλώσετε 
ή να αποθηκεύσετε μια πισίνα που δεν είναι εντελώς στεγνή, καθώς αυτό μπορεί 
να οδηγήσει σε πολλαπλασιασμό της μούχλας ή της δημιουργίας μούχλας κατά τη 
διάρκεια της αποθήκευσης της πισίνας)

10. Να θυμάστε ότι η σωστή αποθήκευση εκτός εποχής είναι ζωτικής σημασίας για 
την προστασία της επένδυσής σας στην πισίνα σας (ειδικά το χειμώνα). Αφού 
αποστραγγιστεί και στεγνώσει, η πισίνα σας θα πρέπει να διπλωθεί προσεκτικά και 
να τυλιχτεί σε πανί εδάφους (εάν υπάρχει) ή σε άλλο παρόμοιο προστατευτικό υλικό 
που μοιάζει με μουσαμά. Η πισίνα και όλα τα σχετικά αξεσουάρ, όπως η αντλία, το 
κάλυμμα, το πανί του εδάφους, η σκάλα, οι σωλήνες, οι σφιγκτήρες και τα εξαρτήματα, 
θα πρέπει να διατηρούνται μαζί και να αποθηκεύονται σε εσωτερικό χώρο, σε ένα 
αρκετά ζεστό, στεγνό και ανθεκτικό στις καιρικές συνθήκες μέρος.

Οδηγίες διπλώματος
Πριν από το δίπλωμα, είναι προτιμότερο να στεγνώσουν όλα τα μέρη και η πισίνα εντελώς, αφήνοντάς 
τα στον ήλιο για μία ώρα περίπου. Και στη συνέχεια, απλώστε λίγο ταλκ για να μην κολλήσει το υλικό 
της επένδυσης μεταξύ του. 

1. Διπλώστε τις προεξέχουσες πλευρές προς τα μέσα για να αποκτήσουν ορθογώνιο 
σχήμα. 

2. Διπλώστε την επένδυση πολλές φορές για να δημιουργήσετε ένα μικρότερο ορθογώνιο 
σχήμα.

3. ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ 1. Παρακαλούμε αφαιρέστε τον αέρα από μέσα για να κάνετε την 
διπλωμένη πισίνα λεπτή και επίπεδη κατά τη διάρκεια κάθε διπλώματος.

4. ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ 2. Η αρχική συσκευασία μπορεί να χρησιμοποιηθεί για αποθήκευση.
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Εγγύηση
1. Μετά την ημερομηνία του τιμολογίου αγοράς, ο κάτοχος του προϊόντος EXIT έχει: 

- Εγγύηση 1 έτους για το σπάσιμο του σκελετού και των μεταλλικών μερών.
- Εγγύηση 3 μηνών για την επένδυση της πισίνας.
- Εγγύηση 6 μηνών για τη σκάλα πισίνας.
- Εγγύηση 1 έτους για το πομπώδες.

2. Η εγγύηση παύει να ισχύει εάν:
- Το προϊόν αυτό χρησιμοποιείται εσφαλμένα ή/και απρόσεκτα και χρησιμοποιείται με τέτοιο 

τρόπο ώστε να μην ανταποκρίνεται στο σκοπό του.
- Αυτό το προϊόν δεν έχει συναρμολογηθεί και συντηρηθεί σύμφωνα με το φυλλάδιο οδηγιών.
- Οι τεχνικές επισκευές εκτελούνται χωρίς συνεννόηση με τον προμηθευτή.
- Τα εξαρτήματα που τοποθετούνται εκ των υστέρων δεν συμμορφώνονται με τις τεχνικές 

προδιαγραφές του εν λόγω προϊόντος ή έχουν τοποθετηθεί εσφαλμένα.
- Τα ελαττώματα είναι αποτέλεσμα κλιματικών επιδράσεων όπως η διάβρωση, οι ακτίνες UV ή 

η φυσιολογική αποσύνθεση.

3. Η εγγύηση ισχύει μόνο όταν η απόδειξη, συνοδευόμενη από το πρωτότυπο τιμολόγιο αγοράς, 
προσκομίζεται στην υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών της EXIT Toys ή σε έναν αντιπρόσωπο της 
EXIT Toys.

4. Σε περίπτωση υλικών και κατασκευαστικών ελαττωμάτων που έχουν διαπιστωθεί από την EXIT 
Toys, η
το προϊόν ή τα εξαρτήματά του θα επισκευαστούν ή θα αντικατασταθούν - ανάλογα με την επιλογή του 
- δωρεάν κατά τη διάρκεια της περιόδου εγγύησης που αναφέρεται στο άρθρο 1.

5. Εάν η αξίωση εγγύησης δεν είναι δικαιολογημένη, όλα τα έξοδα βαρύνουν τον ιδιοκτήτη.

6. Τα προϊόντα EXIT Toys έχουν σχεδιαστεί για οικιακή και εξωτερική χρήση. Δεν επιτρέπεται η 
ενοικίαση ή η τοποθέτηση του παιχνιδιού σε δημόσιους χώρους, όπως σχολεία ή παιδικούς σταθμούς 
ή αθλητικές εγκαταστάσεις. Η εγγύηση και οποιαδήποτε άλλη ευθύνη λήγει εάν το παιχνίδι ενοικιαστεί 
ή χρησιμοποιηθεί σε δημόσιους χώρους.
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Плавательный бассейн RU

Развлечения, игры и спорт на свежем воздухе для 
всех
Изготавливаем уличные игрушки, с которыми каждый может весело провести время. Именно в 
этом духе партнеры-основатели начали разработку уличных игрушек под названием EXIT Toys 
в 2011 году. В одном мы до сих пор уверены: удовольствие всегда на первом месте! С помощью 
своих уникальных изделий EXIT Toys побуждает всю семью выходить на улицу и играть вместе, 
заниматься спортом и получать массу  удовольствия.

Развлечения на свежем воздухе – наш многолетний вызов!
Лучшие приключения происходят на свежем воздухе, и это касается детей, молодежи и 
взрослых. Компания EXIT Toys убеждена, что хорошая продукция улучшает впечатления. 
Потому что чем круче, красивее и сложнее изделие, тем веселее всем его использовать. 
Именно поэтому в нашей продукции такое большое внимание уделяется дизайну. Мы всегда 
стараемся сделать изделия хоть немного лучше.
 
Безопасность прежде всего 
Мы делаем все возможное, чтобы разрабатывать безопасную для всех продукцию. Для нас 
само собой разумеется, что наша продукция соответствует самым высоким стандартам 
безопасности потребителей. Перед выпуском продукта на рынок мы проводим независимые 
и экспертные испытания для получения необходимых сертификатов. Мы также проводим 
постоянные проверки во время производства и следим за последними изменениями в области 
законодательства и иных нормативных актов. Только продукция, которая соответствует самым 
строгим стандартам EXIT Toys, добавляется в наш ассортимент. 
 
У вас есть вопрос или комментарий? Будем рады помочь! 
Мы действительно ценим, что вы являетесь нашим клиентом, и благодарим вас за доверие, 
которое вы оказываете EXIT Toys и нашей продукции. Мы открыты для ваших мнений и 
приветствуем ваши комментарии и идеи. Таким образом, мы можем ещё более улучшать и 
развивать нашу продукцию и расширять ее функции. 
Посетите мир игрушек EXIT на сайте www.exittoys.com, а также откройте для себя другие наши 
захватывающие и крутые товары для активного отдыха, которые обеспечат вам развлечения 
на долгие годы. Или просто свяжитесь с нами по адресу info@exittoys.com. Будем рады лично 
проконсультировать вас. 
 
Играйте на свежем воздухе! 
Команда EXIT Toys
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ПЛАВАТЕЛЬНЫЙ БАССЕЙН - ОБЩЕЕ 
РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
Владелец бассейна обязан ознакомиться со всеми местными и государственными законами, 
касающимися наземных бассейнов и их безопасности, и соблюдать их ДО установки или 
использования бассейна. К ним относятся, в частности, законы о настилах, ограждениях, 
барьерах, покрытиях, лестницах для бассейнов, освещении и необходимом оборудовании для 
обеспечения безопасности. Пожалуйста, проконсультируйтесь с местными властями, чтобы 
убедиться в их соблюдении.

Безопасное использование
Перед установкой и использованием бассейна внимательно прочитайте, поймите и соблюдайте 
всю информацию, содержащуюся в данном руководстве пользователя. Эти предупреждения, 
инструкции и рекомендации по безопасности касаются некоторых общих рисков, связанных 
с отдыхом на воде, но они не могут охватить все риски и опасности во всех случаях. Всегда 
используйте осторожность, здравый смысл и здравое суждение при любых видах отдыха на 
воде. Сохраните эту информацию для дальнейшего использования.
Данное руководство относится к следующим моделям бассейнов EXIT, независимо от 
конструкции облицовки. 

Форма Размеры (диаметр / длина х ширина) Высота
Круглый D 244 см / D 8 футов 76 см / 30"
Круглый D 300 см / D 10 футов 76 см / 30"
Круглый D 360 см / D 12 футов 76 см / 30"
Круглый D 360 см / D 12 футов 122 см / 48"
Круглый D 427 см / D 14 футов 122 см / 48"
Круглый D 450 см / D 15 футов 122 см / 48"
Круглый D 488 см / D 16 футов 122 см / 48"
Прямоугольная 220 x 150 / 7,2 x 4,9 футов 65 см / 25,6"
Прямоугольная 300 x 200 / 10 x 6,8 футов 65 см / 25,6"
Прямоугольная 400 x 200 /13 x 6,5 футов 100 см /39,4"
Прямоугольная 400 x 200 /13 x 6,5 футов 122 см / 48"
Прямоугольная 540 x 250 / 18 x 8,2 футов 100 см /39,4"
Прямоугольная 540 x 250 / 18 x 8,2 футов 122 см / 48"

Устройства и/или аксессуары для плавательных бассейнов (например, насос, лестница, купол) 
EXIT будут снабжены отдельным руководством пользователя.

Чтобы получить больше удовольствия от использования бассейна и обеспечить безопасность 
тех, кто находится в бассейне и рядом с ним, ВСЕГДА СТРОГО соблюдайте следующие 
инструкции по безопасности и обслуживанию:

Предупреждения
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Только для наружного и бытового использования.
- Требуется сборка для взрослых.
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Опасность удушья. Не подпускайте маленьких детей во время 

сборки.
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Постоянный, активный и бдительный надзор за слабыми 
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пловцами и неплавающими должен осуществляться компетентным взрослым в любое 
время (помните, что дети до 5 лет подвержены наибольшему риску утонуть). Никогда 
не плавайте/купайтесь в бассейне в одиночку.

- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Назначьте компетентного взрослого для наблюдения за 
бассейном во время его использования. Усильте наблюдение, если в бассейне 
находится несколько пользователей.

- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Ослабленные пловцы или не умеющие плавать должны 
пользоваться средствами индивидуальной защиты при пользовании бассейном, не 
разрешайте доступ в бассейн без сопровождения.

- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Когда бассейн не используется или находится без присмотра, 
уберите все игрушки из бассейна и прилегающей к нему территории, чтобы не 
привлекать детей в бассейн.

- Для предотвращения несанкционированного доступа к бассейну рекомендуется 
установить барьер, например, забор, защитные покрытия, ограждения, а также 
закрепить все двери и окна, где это возможно. Барьеры, крышки бассейна, 
сигнализация бассейна и другие подобные устройства безопасности являются 
полезными помощниками, но они не заменяют постоянного и компетентного 
наблюдения со стороны взрослых.

- Если в бассейне используются накидки, полностью удалите их с поверхности воды, 
прежде чем войти в бассейн.

- Рекомендуется держать спасательные средства (например, кольцевой буй) у 
бассейна.

- Держите рядом с бассейном работающий телефон и список номеров телефонов 
экстренных служб.

- Не допускайте купальщиков в бассейн, если он не освещен достаточно ярко. 
Убедитесь, что все знаки безопасности, лестницы, дно бассейна и дорожки достаточно 
освещены. 

- Поощряйте всех пользователей, особенно детей, учиться плавать.
- Выучите базовые принципы жизнеобеспечения (CPR) и регулярно пополняйте свои 

знания. Это может спасти жизнь в случае чрезвычайной ситуации.
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Никогда не разрешайте нырять или прыгать в бассейн. Никогда 

не заходите в бассейн с палуб или других возвышенных поверхностей. Уровень воды 
в вашем бассейне чрезвычайно мал и не подходит для таких занятий. Несоблюдение 
этих инструкций может привести к серьезным травмам или даже смерти.

- Не ходите и не сидите на краю бассейна.
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Не пользуйтесь бассейном при употреблении алкоголя или 

лекарств, которые могут нарушить вашу способность безопасно пользоваться 
бассейном.

- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Не разрешайте детям или взрослым заниматься “грубыми 
играми” или другими агрессивными видами спорта или деятельности в бассейне или 
вокруг него. Несоблюдение этого правила может привести к серьезным травмам тех, 
кто находится в бассейне и вокруг него.

- Все системы фильтрации соответствуют стандарту установки NF C 15-100, согласно 
которому все электроприборы, расположенные в пределах 3,50 м от бассейна и 
имеющие свободный доступ, должны иметь низкое напряжение питания 12 В. Все 
электроприборы, питающиеся от сети 220 В, должны быть расположены на расстоянии 
не менее 3,50 м от края бассейна. При замене одного или нескольких элементов 
системы фильтрации проконсультируйтесь с производителем. (для рынка Франции)
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- Защитите пользователей бассейна от заболеваний, связанных с водой, 
обеспечив очистку воды в бассейне и соблюдая правила гигиены. Ознакомьтесь с 
рекомендациями по очистке воды в руководстве пользователя. Запретите доступ в 
бассейн, если система фильтрации не работает должным образом.

- Храните химикаты (например, средства для очистки воды, чистки или дезинфекции) в 
недоступном для детей месте.

- Не оставляйте пустой бассейн на открытом воздухе.
- Съемные лестницы и (или) другие приспособления для доступа должны быть 

установлены на ровной поверхности.

Сборка и установка
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Бассейны, установленные на недостаточно ровной поверхности, 

могут протекать, образовывать неровности или разрушаться, что может привести к 
повреждению имущества или серьезным травмам тех, кто находится в бассейне или 
рядом с ним!

- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не используйте песок для выравнивания. Если возникает 
необходимость в использовании “выравнивателя”, то, скорее всего, место установки 
не подходит. Несоблюдение этого предупреждения может привести к серьезным 
травмам.

- ВНИМАНИЕ: Тщательно выбирайте место для установки, так как газон и другая 
желательная растительность под бассейном или грунтовым полотном (если 
применимо) погибнет. Кроме того, старайтесь избегать установки грунтовой ткани 
(если таковая имеется) в местах, подверженных агрессивным видам растений и 
сорняков, поскольку они могут прорасти сквозь грунтовую ткань.

- ВНИМАНИЕ: Бассейн должен быть доступен к розетке переменного тока напряжением 
110 или 230 вольт, защищенной прерывателем цепи замыкания на землю (GFCI). 
Бассейн должен быть установлен не ближе 3 м / 10 футов от источника питания, но 
не дальше, чем длина шнура фильтрующего насоса. Ни в коем случае не используйте 
удлинитель для увеличения дальности подключения. 

- Очень важно выбрать подходящее место для вашего бассейна ДО того, как вы 
попытаетесь наполнить его водой. Пожалуйста, выбирайте место для установки 
бассейна в строгом соответствии со следующими рекомендациями:

1. Убедитесь, что площадка твердая, ровная (без бугров или насыпей) и 
предельно ровная, с уклоном не более 3° в любой точке зоны установки.

2. Убедитесь, что место, выбранное для установки бассейна, полностью 
очищено от палок, камней, острых предметов и прочего постороннего 
мусора.

3. Выберите место, которое не находится непосредственно под воздушными 
линиями электропередач или деревьями. Кроме того, убедитесь, что в месте 
установки бассейна нет подземных коммуникаций - труб, линий, кабелей и т. 
п.

4. Используйте грунтовую ткань, чтобы защитить облицовку бассейна от 
повреждений, вызванных ростом сорняков, острыми предметами и мусором.

5. По возможности выбирайте открытое место на участке, куда попадают 
прямые солнечные лучи. Это поможет прогреть бассейн.

Перед началом сборки проверьте, нет ли недостающих деталей. Обратитесь к руководству по 
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сборке. Не начинайте сборку, если какие-либо детали отсутствуют, обратитесь за помощью к 
продавцу. Или зайдите на сайт www.exittoys.com.

Количество взрослых, необходимых для сборки, и время установки (без учета земляных работ и 
заливки) указаны в информации на упаковке.

Для правильной сборки бассейна следуйте указаниям руководства по сборке.

Наполнение бассейна
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не оставляйте бассейн без присмотра, пока он наполняется 

водой. 
- Убедитесь, что сливной штуцер надежно закрыт пробкой, а крышка установлена на 

место. 
- Начните наполнять бассейн водой. Когда на дне окажется около 2,5 см воды, 

остановите наполнение и разгладьте морщины на дне бассейна. Вытяните внешнюю 
стенку от верхнего края по всему периметру дна бассейна, чтобы он заполнялся 
равномерно.

- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Если с какой-либо стороны до начала заполнения в центре 
скапливается более 2,5 ~ 5 см (1 ~ 2 дюйма) воды, значит, бассейн недостаточно 
ровный и его необходимо отрегулировать! Необходимо вытащить сливную пробку, 
полностью спустить воду, полностью разобрать бассейн, установить его на ровной 
поверхности и повторить инструкции по установке.

- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: НЕ ПЕРЕПОЛНЯЙТЕ бассейн, так как это может привести к его 
разрушению. Во время сильных дождей может потребоваться слить часть воды, чтобы 
убедиться в правильности уровня.

- Продолжайте наполнять бассейн до тех пор, пока уровень воды не станет примерно на 
6 ~ 10 см (2,5 ~ 4 дюйма) ниже верхнего бортика.

- Чтобы привести воду в бассейне к надлежащему качеству, смотрите инструкции в 
главе “Управление водой”. 

Использование и обслуживание
Используйте

- Перед тем как войти в воду, намочите шею, руки и ноги.
- Обратите внимание, что системы с соленой водой могут оказывать негативное 

влияние и вызывать окисление и/или ржавчину на металлических деталях. 
- Регулярно проверяйте конструкцию бассейна, чтобы избежать травм. 

Техническое обслуживание
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Фильтрующий насос, входящий в комплект вашего бассейна, 

предназначен для удаления грязи и других мелких частиц из воды бассейна. 
Однако, чтобы вода в бассейне была идеально чистой, без водорослей и без 
вредных бактерий, ОЧЕНЬ ВАЖНО соблюдать постоянный режим химической 
обработки. Обратитесь к местному продавцу товаров для бассейнов, чтобы получить 
рекомендации по безопасному и эффективному использованию хлора, шока, 
альгицида и других подобных химических веществ.

- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Чтобы избежать раздражения кожи и глаз или даже травм 
купальщиков, никогда не добавляйте химикаты в бассейн, когда он занят. Никогда не 
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добавляйте в бассейн какие-либо химикаты или вещества, если вы не можете точно 
определить их количество или тип. Обратитесь к продавцу товаров для бассейна, 
чтобы получить конкретные инструкции и рекомендации по использованию химических 
веществ в вашем бассейне.

- ВНИМАНИЕ: Владельцам бассейнов настоятельно рекомендуется часто проверять 
воду в бассейне, чтобы убедиться, что pH и концентрация хлора в воде оптимальны 
для безопасного и приятного купания в течение всего сезона. Пожалуйста, обратитесь 
к продавцу товаров для бассейна, чтобы найти подходящий набор для тестирования и 
инструкции по его использованию.

- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Несоблюдение правил обслуживания может привести к 
серьезной опасности для здоровья и особенно для детей. 

- Этот продукт разработан как сезонный бассейн, предназначенный для хранения. Если 
вы живете в районе с умеренным климатом, где бассейн не будет использоваться 
круглый год, настоятельно рекомендуется слить воду, тщательно вымыть и высушить 
бассейн и хранить его в защищенном месте в межсезонье. Это поможет продлить срок 
службы бассейна и предотвратить возникновение угрозы безопасности, пока бассейн 
не используется. Если есть желание оставить бассейн и на межсезонье, обратитесь за 
советом в компанию EXIT Toys. 

- В течение сезона использования комплекта для бассейна система фильтрации (если 
таковая имеется) должна включаться каждый день, следите за тем, чтобы насос 
работал достаточно долго, чтобы весь объем бассейна фильтровался не менее двух 
раз в день. Увеличьте время работы насоса, когда бассейн интенсивно используется 
или когда вода в бассейне выглядит менее прозрачной.  

Управление водными ресурсами 
Чтобы вода в бассейне оставалась чистой и гигиеничной в течение всего сезона, а также для 
обеспечения безопасности бассейна, тщательно соблюдайте следующие правила. 
Правильный и постоянный баланс pH в воде бассейна необходим для правильной работы 
основных химических веществ для бассейна.

1. Наполните бассейн водой до нужного уровня.
2. Убедитесь, что насос установлен правильно. 
3. Включите насос.
4. Проверьте текущий уровень pH воды в бассейне.
5. При необходимости добавьте химические вещества, такие как pH-MIN или pH-PLUS, 

чтобы уровень pH был на уровне 7,5. 
6. Добавьте в воду таблетки хлора с помощью поплавка или набора для подачи хлора, 

используйте медленно растворяющиеся таблетки, посмотрите на упаковку таблеток, 
чтобы определить правильную дозировку. Установите поплавок или набор для подачи 
хлора на максимальную дозировку. 

7. На следующий день измерьте уровень хлора. Уровень хлора должен составлять 2 
мг/л.

a. Уровень хлора ниже 2 мг/л? Подождите 2 дня и повторите измерение.
b. Уровень хлора составляет 2 мг/л? Через 2 дня проверьте, по-прежнему ли 

уровень хлора составляет 2 мг/л.
c. Уровень хлора превышает 2 мг/л? Настройте дозирующее оборудование на 

меньшую дозу.
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8. Измерьте уровень хлора через 2 дня.
a. Уровень хлора ниже 2 мг/л? Настройте дозирующее оборудование на 

максимальную дозировку. Если дозирующее оборудование уже настроено на 
максимальную дозировку, добавьте еще одну таблетку хлора.

b. Уровень хлора составляет 2 мг/л? Дальнейшие действия не требуются.
c. Уровень хлора превышает 2 мг/л? Отрегулируйте настройку дозирующего 

оборудования на меньшую дозу.
9. Проверяйте уровень хлора не реже 1 раза в неделю и принимайте необходимые меры.
10. Убедитесь, что насос работает достаточно, чтобы фильтровать как минимум в 2 раза 

больше полного объема бассейна в день.
11. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: НИКОГДА не добавляйте воду в химикаты. Вместо этого всегда 

добавляйте химикаты в воду. Кроме того, никогда не смешивайте отдельные химикаты 
вместе, а добавляйте их в бассейн по отдельности и дайте им циркулировать по всему 
бассейну, прежде чем добавлять дополнительные виды химикатов.

12. ПРИМЕЧАНИЕ: Чрезмерный уровень хлора или низкий (кислый) уровень pH могут 
повредить облицовку вашего бассейна, поэтому при обнаружении любого из этих 
условий как можно скорее примите меры по исправлению ситуации. 

13. Поддерживать воду в бассейне и внутреннюю поверхность бассейна чистой от 
крупного мусора проще всего с помощью сачка, пылесоса для бассейна и/или 
скиммера. Это положительно скажется на качестве воды. Эти аксессуары могут 
входить в комплекты для обслуживания больших бассейнов, а если нет, то их можно 
приобрести отдельно. Обратитесь в местный центр послепродажного обслуживания, 
если вы хотите получить консультацию по любому ремонту в течение срока службы 
комплекта для бассейна.

14. Регулярно проверяйте работу насоса;
a. В случае картриджного фильтра-насоса проверяйте картридж фильтра-

насоса каждые две недели (или чаще в периоды интенсивного 
использования), чтобы убедиться в необходимости его очистки или замены. 
Если картридж больше не белого цвета, попробуйте промыть его сильной 
струей воды из садового шланга. Если картридж не удается очистить таким 
способом, его необходимо заменить. Если вы не будете часто очищать и/или 
заменять картриджи, это повлияет на эффективность работы фильтрующего 
насоса и может сократить срок его службы.

b. В случае насоса песчаного фильтра проверяйте давление на манометре 
каждую неделю (или чаще в периоды интенсивного использования). Если 
давление слишком высокое, выполните обратную промывку насоса и 
проверьте, не нуждается ли сито насоса в очистке. Если это не снижает 
давление в насосе, обратитесь к руководству по эксплуатации насоса, чтобы 
узнать, какие действия необходимо предпринять для снижения давления в 
насосе. 

15. Если в системе вашего бассейна есть крышка, старайтесь всегда держать бассейн 
закрытым, когда он не используется. Это поможет ветру и другим стихиям не заносить 
грязь и мусор в бассейн, а также предотвратит переполнение бассейна дождевой 
водой.

16. Напомните своим родным и близким, чтобы они всегда смывали грязь и 
солнцезащитный крем с рук, ног и тела перед тем, как зайти в бассейн.

17. По возможности необходимо следить за болтами и фурнитурой бассейна (например, 
за пятнами ржавчины).
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Поиск и устранение неисправностей 
Проблема Описание Причина Средство
Цветная вода При первой 

обработке 
хлором вода 
становится 
синей, 
коричневой 
или черной.

Хлор окисляет 
минералы в вашей 
воде. Обычно 
это происходит с 
водой из разных 
источников или 
при использовании 
подземных вод.

- При использовании грунтовых 
вод применяйте специальные 
химикаты для очистки воды и 
удаления металлов.
- Отрегулируйте pH до 
рекомендуемого уровня.
- Фильтруйте воду, пока она не 
станет прозрачной.
- Регулярно очищайте картридж 
(насос картриджного фильтра) 
или осуществляйте обратную 
промывку (насос песчаного 
фильтра)

Частицы, 
взвешенные 
в воде

Вода 
выглядит 
"молочной" 
или мутной.

- "Жесткая вода", 
вызванная 
повышенным уровнем 
pH.
- Хлорирование 
недостаточное.
- Инородный мусор в 
воде.
- Купальщики не моют 
ноги перед входом в 
бассейн.

- Отрегулируйте pH. 
Проконсультируйтесь с 
продавцом плавательных 
бассейнов о правильной 
обработке воды.
- Обеспечьте надлежащий 
уровень хлора.
- Очистите или замените фильтр 
(насос картриджного фильтра) 
или выполните обратную 
промывку (насос песчаного 
фильтра). Держите насос 
включенным.
- Перед тем как войти в бассейн, 
распылите спрей или смойте 
грязь.

Постоянный 
низкий 
уровень воды

Кажется, 
что бассейн 
ежедневно 
теряет воду.

- Разрыв или дыра в 
облицовке бассейна.
- Разрыв или 
отверстие в шланге 
фильтрующего насоса.
- Хомуты шланга 
слишком ослаблены.
- Испарение при 
высоких летних 
температурах.

- Найдите повреждения и 
устраните их с помощью 
прилагаемого набора заплаток.
- Отремонтируйте или замените 
шланги.
- Затяните все хомуты шлангов.
- Когда бассейн не используется, 
держите его закрытым.
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Водоросли - Вода имеет 
зеленоватый 
оттенок.
- На 
облицовке 
бассейна 
появляются 
зеленые, 
коричневые 
или черные 
пятна.
- Дно 
бассейна 
скользкое 
и/или 
присутствует 
неприятный 
запах.

Присутствуют 
водоросли.

- Примените "шоковую" обработку 
(суперхлоринатор). Проверьте 
pH и отрегулируйте его до 
нужного уровня в соответствии с 
требованиями местного продавца 
товаров для бассейнов.
- Пропылесосьте или слегка 
протрите облицовку бассейна. 
Используя только химические 
средства, вы не сможете удалить 
водоросли, поэтому физическая 
очистка лайнера просто 
необходима.
- Часто проверяйте воду, чтобы 
поддерживать необходимый 
уровень хлора.

Вода в 
бассейне 
прохладная

Вода не 
нагревается 
до 
комфортной 
для плавания 
температуры.

- Бассейн был 
установлен в слишком 
тенистом месте или на 
фоне деревьев.
- Из воды в бассейне 
уходит тепло.

- Перенесите бассейн в более 
открытое место, где он сможет 
получать максимум солнечного 
света в пиковые моменты
дневные часы.
- Накрывайте бассейн, когда он не 
используется.

Разборка и хранение
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не становитесь на сложенные детали и следите за тем, чтобы 

на них не становились дети. 
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Во время опорожнения бассейна держите детей подальше от 

потока воды. Поток воды может увлечь за собой детей.
- ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Бассейн следует хранить в сухом и прохладном месте, в 

окружении острых предметов или тяжелых предметов, которые могут повредить 
бассейн. Не перетаскивайте лайнер бассейна по твердым или острым поверхностям.

Для безопасной разборки и хранения следуйте приведенным ниже инструкциям:
1. Если у вас есть фильтрующий насос, убедитесь, что источник электроэнергии, 

подаваемый на фильтрующий насос, отключен.
2. Убедитесь, что пробка сливного отверстия плотно вставлена внутрь бассейна.
3. Подсоедините садовый шланг к разъему сливного клапана. Для определения 

способа слива воды ознакомьтесь с местными инструкциями. Помните, что, 
поскольку вода всегда сама находит свой уровень, конец шланга должен 
находиться ниже уровня бассейна, чтобы обеспечить полный слив воды.

4. Если у вас есть фильтрующий насос, вставьте заглушку во входной и выходной 
патрубки, расположенные внутри бассейна, а затем отсоедините шланги 
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фильтрующего насоса.
5. Присоедините разъем дренажного клапана к сливному отверстию, повернув 

разъем по часовой стрелке.
6. Откройте пробку сливного отверстия на внутренней стороне бассейна, и вода 

немедленно начнет сливаться.
7. По окончании работы отсоедините шланг и разъем сливного клапана.
8. Замените сливную пробку на внутренней стороне бассейна.
9. Прежде чем складывать бассейн для длительного хранения, убедитесь, что его 

обшивка полностью высохла. Если оставить бассейн на несколько часов под 
солнечными лучами, это ускорит процесс высыхания и облегчит складывание 
бассейна для хранения. (Никогда не пытайтесь складывать или укладывать не 
полностью высохший бассейн, так как это может привести к распространению 
плесени или грибка во время хранения бассейна)

10. Помните, что правильное межсезонное хранение очень важно для защиты 
ваших инвестиций в бассейн (особенно зимой). После слива воды и высыхания 
бассейна его следует аккуратно сложить и завернуть в ткань для грунта (если 
таковая имеется) или другой подобный защитный брезентовый материал. 
Бассейн и все необходимые принадлежности, такие как насос, крышка, грунт, 
лестница, шланги, зажимы и фурнитура, должны храниться вместе и в достаточно 
теплом, сухом и защищенном от непогоды месте.

Инструкция по складыванию
Перед складыванием лучше полностью высушить все детали и бассейн, положив их на 
солнце на час или около того. Затем насыпьте немного талька, чтобы предотвратить слипание 
материала подкладки. 

1. Загните выступающие стороны внутрь, чтобы придать прямоугольную форму. 
2. Сложите лайнер в несколько раз, чтобы получилась прямоугольная форма.
3. СОВЕТЫ 1. Пожалуйста, удалите воздух изнутри, чтобы сложенный бассейн был 

тонким и плоским при каждом складывании.
4. СОВЕТЫ 2. Для хранения можно использовать оригинальную упаковку.
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Гарантия
1. После даты выставления счета за покупку владелец продукта EXIT имеет: 

- Гарантия 1 год на поломку рамы и металлических деталей.
- Гарантия на лайнер для бассейна - 3 месяца.
- Гарантия на лестницу для бассейна - 6 месяцев.
- Гарантия на помпу - 1 год.

2. Гарантия теряет силу, если:
- Данное изделие используется неправильно и/или небрежно, а также не соответствует 

своему назначению.
- Это изделие собрано и обслуживается не в соответствии с инструкцией.
- Технический ремонт выполняется без согласования с поставщиком.
- Детали, установленные впоследствии, не соответствуют техническим характеристикам 

данного изделия или установлены неправильно.
- Дефекты являются результатом климатических воздействий, таких как коррозия, 

ультрафиолетовые лучи или обычное разрушение.

3. Гарантия действует только в том случае, если в службу поддержки клиентов EXIT Toys или 
дилеру EXIT Toys предъявлено доказательство, сопровождаемое оригиналом счета за покупку.

4. В случае обнаружения дефектов материала и строительства, которые были установлены 
компанией EXIT Toys, компания
продукт или его компоненты будут отремонтированы или заменены - по выбору - бесплатно в 
течение гарантийного срока, указанного в статье 1.

5. Если претензия по гарантии не обоснована, все расходы ложатся на плечи владельца.

6. Продукция EXIT Toys предназначена для домашнего и наружного использования. Не 
разрешается сдавать в аренду или размещать игрушку в общественных местах, таких как 
школы, детские сады или спортивные сооружения. Гарантия и любые другие обязательства 
прекращаются, если игрушка сдается в аренду или используется в общественных местах.
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Вуличні розваги, ігри та спорт для всіх
Виготовляти вуличні іграшки, з якими буде весело всім. Саме з таким задумом у 2011 році наші 
засновники почали розробляти іграшки для вулиці під назвою EXIT Toys. В одному ми впевнені й 
досі: веселощі — передусім! Завдяки своїм унікальним іграшкам EXIT Toys заохочує всю родину 
виходити надвір, гратися разом, займатися спортом та весело розважатися .

Активне й захопливе дозвілля на довгі роки!
Надворі чекають найбільш захопливі пригоди — і для дітей, і для молоді, і для дорослих. 
Ми в EXIT Toys переконані, що хороші речі роблять дозвілля набагато кращим. Адже що 
прикольнішими, красивішими й цікавішими є іграшки, то веселіше з ними грати. Саме тому 
дизайн наших товарів ми ставимо на перше місце. Ми не зупиняємося на досягнутому й завжди 
шукаємо нові цікаві рішення.
 
Безпека понад усе 
Ми докладаємо усіх зусиль, щоб розробляти товари, безпечні для всіх. І звісно, наші вироби 
відповідають найсуворішим стандартам у галузі захисту споживачів. Перед випуском товару 
на ринок ми проводимо незалежні випробування та отримуємо всі необхідні сертифікати. Ми 
також проводимо регулярні перевірки якості на етапі виробництва та відстежуємо всі нормативні 
й технічні нововведення. У нашому асортименті ви знайдете лише ті товари, що відповідають 
найсуворішим стандартам EXIT Toys. 
 
Маєте запитання чи коментарі? Ми радо допоможемо! 
Нам дуже приємно, що ви стали одним із наших клієнтів. Дякуємо вам за довіру до EXIT Toys 
та наших виробів. Ми дуже цінуємо вашу думку, тому відкриті до ваших ідей і коментарів. 
Адже таким чином ми зможемо дедалі більше покращувати, розвивати та розширювати свою 
продукцію. 
Завітайте до світу EXIT Toys на www.exittoys.com і відкривайте для себе інші наші цікаві й 
захопливі іграшки, які подарують вам радість на довгі роки. Або просто зв’яжіться з нами за 
адресою info@exittoys.com. Ми радо проконсультуємо вас особисто. 
 
Гайда гуляти! 
Команда EXIT Toys
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ПЛАВАЛЬНИЙ БАСЕЙН - ЗАГАЛЬНА ІНСТРУКЦІЯ З 
ЕКСПЛУАТАЦІЇ
Власник басейну несе відповідальність за визначення та дотримання всіх місцевих і державних 
законів, що стосуються наземних басейнів та їхньої безпеки ДО встановлення або використання 
басейну. До них відносяться, зокрема, закони про палуби, огорожі, бар’єри, накриття, сходи 
до басейну, освітлення та необхідне обладнання для забезпечення безпеки. Будь ласка, 
проконсультуйтеся з місцевою владою, щоб переконатися в їх дотриманні.

Безпечне використання
Уважно прочитайте, зрозумійте і дотримуйтесь всієї інформації в цьому посібнику користувача 
перед установкою і використанням басейну. Ці попередження, інструкції та правила безпеки 
стосуються деяких поширених ризиків під час відпочинку на воді, але вони не можуть охопити 
всі ризики та небезпеки у всіх випадках. Завжди проявляйте обережність, здоровий глузд і 
розсудливість, насолоджуючись будь-якими водними розвагами. Збережіть цю інформацію для 
подальшого використання.
Ця інструкція поширюється на наступні моделі басейнів EXIT, незалежно від конструкції лайнера. 

Форма Розміри (діаметр / довжина х ширина) Висота
Круглий D 244cm / D 8ft 76см / 30"
Круглий D 300 см / D 10 футів 76см / 30"
Круглий D 360cm / D 12ft 76см / 30"
Круглий D 360cm / D 12ft 122см / 48"
Круглий D 427cm / D 14ft 122см / 48"
Круглий D 450 см / D 15 футів 122см / 48"
Круглий D 488cm / D 16ft 122см / 48"
Прямокутна 220 x 150 / 7,2 x 4,9 футів 65см / 25,6"
Прямокутна 300 x 200 / 10 x 6,8 футів 65см / 25,6"
Прямокутна 400 x 200 /13 x 6,5 футів 100см /39,4"
Прямокутна 400 x 200 /13 x 6,5 футів 122см / 48"
Прямокутна 540 x 250 / 18 x 8,2 футів 100см /39,4"
Прямокутна 540 x 250 / 18 x 8,2 футів 122см / 48"

Пристрої для басейнів та/або аксесуари (наприклад, насос, сходи, купол) компанії EXIT будуть 
надаватися з окремим посібником користувача.

Для того, щоб отримати більше задоволення від користування басейном і захистити безпеку 
тих, хто знаходиться в басейні і навколо нього, ЗАВЖДИ СУВОРО ДОТРИМУЙТЕСЯ наведених 
нижче інструкцій з безпеки та обслуговування:

Попередження
- ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Тільки для зовнішнього та побутового використання.
- Потрібна доросла збірка.
- ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Небезпека удушення. Тримайте маленьких дітей подалі під час 

збирання.
- ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Постійний, активний і пильний нагляд за слабкими плавцями і 

тими, хто не вміє плавати, з боку компетентного дорослого необхідний у будь-який час 
(пам’ятаючи, що діти до 5 років піддаються найбільшому ризику утоплення). Ніколи не 
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плавайте / купайтеся в басейні наодинці.
- ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Призначте компетентну дорослу особу для нагляду за басейном 

кожного разу, коли він використовується. Посилити нагляд, якщо в басейні перебуває 
кілька користувачів.

- ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Слабкі плавці або ті, хто не вміє плавати, повинні носити засоби 
індивідуального захисту під час відвідування басейну, не дозволяти доступ до басейну 
без супроводу.

- ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Коли басейн не використовується або залишається без нагляду, 
приберіть всі іграшки з басейну та навколо нього, щоб не приваблювати дітей до 
басейну.

- Рекомендується встановити бар’єр, наприклад, огорожу, захисні накриття, 
огородження, а також закрити всі двері та вікна, де це можливо, щоб запобігти 
несанкціонованому доступу до басейну. Огорожі, накриття для басейну, сигналізація 
для басейну або подібні пристрої безпеки є корисними допоміжними засобами, але 
вони не замінять постійний і компетентний нагляд дорослих.

- Якщо використовуються накриття для басейну, повністю зніміть їх з поверхні води 
перед тим, як зайти в басейн.

- Рекомендується тримати біля басейну рятувальні засоби (наприклад, кільцевий буй).
- Тримайте біля басейну робочий телефон і список номерів телефонів екстрених служб.
- Не дозволяйте відвідувачам плавати в басейні, якщо місцевість недостатньо освітлена 

або освітлена. Переконайтеся, що всі знаки безпеки, сходи, дно басейну та доріжки 
достатньо освітлені. 

- Заохочуйте всіх користувачів, особливо дітей, вчитися плавати.
- Вивчіть базову підтримку життя (СЛР) і регулярно поновлюйте ці знання. Це може 

врятувати життя у випадку надзвичайної ситуації.
- ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Ніколи не дозволяйте пірнати або стрибати в басейн. Ніколи не 

заходьте в басейн з палуби або інших піднятих поверхонь. Рівень води у вашому 
басейні дуже низький і не підходить для таких дій. Недотримання цих інструкцій може 
призвести до серйозних травм або навіть смерті.

- Не ходіть і не сидіть на краю басейну.
- ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Не відвідуйте басейн, якщо ви вживаєте алкоголь або ліки, які 

можуть вплинути на вашу здатність безпечно користуватися басейном.
- ПОПЕРЕДЖЕННЯ. Не дозволяйте дітям або дорослим брати участь у будь-яких 

“грубих іграх” або інших агресивних видах спорту або діяльності в басейні або навколо 
нього. Недотримання цього правила може призвести до серйозних травм для тих, хто 
знаходиться в зоні басейну та навколо нього.

- Всі системи фільтрації відповідають стандарту установки NF C 15-100, згідно з яким всі 
електроприлади, розташовані в межах 3,50 м від басейну і з вільним доступом, повинні 
мати низьковольтне живлення 12В. Всі електроприлади, що живляться від мережі 220 
В, повинні бути розташовані на відстані не менше 3,50 м від краю басейну. Зверніться 
до виробника для будь-якої зміни одного або декількох елементів системи фільтрації. 
(для ринку Франції)

- Захистіть користувачів басейну від хвороб, пов’язаних з водою, шляхом очищення 
води в басейні та дотримання правил гігієни. Ознайомтеся з рекомендаціями щодо 
очищення води в посібнику користувача. Забороняйте доступ до басейну, якщо 
система фільтрації не працює належним чином.

- Зберігайте хімічні речовини (наприклад, засоби для очищення води, чищення або 
дезінфекції) в місцях, недоступних для дітей.
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- Не залишайте порожній басейн під відкритим небом.
- Знімні драбини та/або інші пристосування для доступу повинні бути розміщені на рівній 

поверхні.

Збірка та встановлення
- УВАГА: Басейни, встановлені на недостатньо рівній поверхні, можуть протікати, 

утворювати нерівності або руйнуватися, що може призвести до пошкодження майна 
або серйозних травм для тих, хто знаходиться в зоні басейну або навколо нього!

- ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не використовуйте пісок для вирівнювання. Якщо виникає потреба 
у використанні “вирівнювача”, це означає, що місце встановлення, швидше за все, не 
підходить для цього. Недотримання цього попередження може призвести до серйозних 
травм.

- УВАГА: Будь ласка, ретельно обирайте місце встановлення, оскільки газон та інша 
бажана рослинність під басейном або ґрунтовим покриттям (якщо є) загине. Крім того, 
намагайтеся уникати встановлення ґрунтового покриття (якщо є) на ділянках, схильних 
до агресивних видів рослин і бур’янів, оскільки вони можуть проростати крізь нього.

- УВАГА: Басейн повинен бути доступний до розетки змінного струму 110 або 230 вольт, 
захищеної пристроєм захисту від замикання на землю (ПЗВ). Басейн повинен бути 
встановлений на відстані не ближче 3 м / 10 футів від джерела живлення, але не далі 
довжини шнура фільтруючого насоса. За жодних обставин не слід використовувати 
подовжувач для збільшення дальності з’єднання. 

- Абсолютно необхідно вибрати відповідне місце для вашого басейну ДО того, як 
ви спробуєте наповнити його водою. Будь ласка, виберіть місце для установки, 
яке суворо відповідає наступним рекомендаціям:

1. Переконайтеся, що майданчик є твердим, рівним (без горбків або насипів 
землі) і надзвичайно рівним, з ухилом не більше 3° в будь-якій точці зони 
встановлення.

2. Переконайтеся, що місце, яке ви вибрали для встановлення басейну, 
повністю вільне від палиць, каміння, гострих предметів або іншого 
стороннього сміття.

3. Виберіть місце, яке не знаходиться безпосередньо під повітряними лініями 
електропередач або деревами. Крім того, переконайтеся, що на ділянці для 
встановлення басейну немає підземних комунікаційних труб, ліній, кабелів 
або будь-якого іншого виду.

4. Використовуйте ґрунтовану тканину, щоб захистити плівку басейну від 
пошкоджень через ріст бур’янів, гострі предмети та сміття.

5. Якщо можливо, оберіть відкрите місце на вашій ділянці, на яке потрапляють 
прямі сонячні промені. Це допоможе прогріти ваш басейн.

Перед початком збирання перевірте наявність відсутніх деталей. Будь ласка, зверніться до 
посібника з монтажу. Не починайте збірку, якщо якоїсь деталі не вистачає, а зверніться за 
допомогою до місця придбання. Або перейдіть на сайт www.exittoys.com.

Будь ласка, дивіться інформацію на упаковці щодо кількості дорослих, необхідних для 
складання, та часу встановлення (без урахування земляних робіт та наповнення).

Для правильної збірки басейну дотримуйтесь вказівок в інструкції по збірці.
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Наповнення басейну
- ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не залишайте басейн без нагляду під час наповнення водою. 
- Переконайтеся, що зливний штуцер надійно вставлений, а кришка на місці. 
- Почніть наповнювати басейн водою. Після того, як приблизно 2,5 см (1 дюйм) води 

опиниться на дні, припиніть наповнення і розгладьте складки на дні басейну. Витягніть 
зовнішню стінку від верхнього краю по всьому периметру дна басейну, щоб він 
заповнився рівномірно.

- ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Якщо з будь-якого боку збирається більше 2,5 ~ 5 см (1 ~ 2 
дюйми) води, перш ніж ви почнете заповнювати центр, басейн недостатньо рівний і 
його необхідно вирівняти! Витягніть зливну пробку, повністю випустіть воду, повністю 
розберіть басейн, встановіть його на рівну поверхню і повторіть інструкції по установці.

- ПОПЕРЕДЖЕННЯ: НЕ ПЕРЕПОВНЮЙТЕ басейн, оскільки це може призвести до його 
руйнування. Під час сильних дощів вам може знадобитися злити частину води, щоб 
забезпечити правильний рівень.

- Продовжуйте наповнювати басейн до рівня води, приблизно на 6-10 см (2,5-4 дюйми) 
нижче верхньої огорожі.

- Дивіться інструкції в розділі “Управління водою”, щоб отримати воду для басейну 
належної якості. 

Використання та обслуговування
Використання

- Намочіть шию, руки і ноги перед входом у воду.
- Зверніть увагу, що системи з солоною водою можуть мати негативний вплив і 

викликати окислення та/або іржу на металевих деталях. 
- Регулярно перевіряйте конструкцію басейну, щоб уникнути травм. 

Обслуговування
- ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Фільтруючий насос, що входить до комплекту вашого басейну, 

призначений для видалення бруду та інших дрібних частинок з води вашого басейну. 
Однак, щоб підтримувати воду в басейні ідеально чистою, без водоростей і шкідливих 
бактерій, ДУЖЕ ВАЖЛИВО ДОТРИМУВАТИСЯ ПОСТІЙНОЇ ХІМІЧНОЇ ОБРОБКИ. 
Зверніться до місцевого продавця товарів для басейнів для отримання рекомендацій 
щодо безпечного та ефективного використання хлору, шоку, альгіцидів та інших 
подібних хімікатів.

- ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Щоб уникнути подразнення шкіри та очей або навіть травм, ніколи 
не додавайте хімічні речовини в басейн, коли в ньому купаються. Ніколи не додавайте 
в басейн хімікати або речовини, якщо ви не можете точно визначити їх кількість і тип, 
які потрібно додати у воду. Проконсультуйтеся з продавцем обладнання для басейнів 
щодо конкретних інструкцій та рекомендацій стосовно використання хімікатів у вашому 
басейні.

- ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Власникам басейнів настійно рекомендується часто тестувати 
воду в басейні, щоб переконатися, що рівень pH і концентрація хлору у воді є 
оптимальними для безпечного і приємного купання протягом усього сезону. Будь ласка, 
проконсультуйтеся з продавцем обладнання для басейнів, щоб знайти відповідний 
набір для тестування та інструкції з його використання.

- ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Недотримання правил технічного обслуговування може призвести 
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до серйозної небезпеки для здоров’я, особливо для дітей. 
- Цей виріб призначений для зберігання сезонного басейну. Якщо ви живете в регіоні 

з помірним кліматом, де басейн не буде використовуватися цілий рік, настійно 
рекомендується злити воду з басейну, ретельно очистити і висушити його і зберігати 
в захищеному місці в міжсезоння. Це допоможе продовжити термін служби 
вашого басейну і запобігти виникненню загрози безпеці в період, коли басейн не 
використовується. Якщо ви бажаєте залишити басейн “поза сезоном”, зверніться за 
порадою до EXIT Toys. 

- Протягом сезону використання комплекту для басейну систему фільтрації (якщо є) 
необхідно запускати в роботу щодня, переконайтеся, що насос працює досить довго, 
щоб весь об’єм басейну фільтрувався принаймні двічі на день. Збільшуйте час роботи 
насоса, коли басейн інтенсивно використовується або коли вода в басейні виглядає 
менш прозорою.  

Управління водними ресурсами 
Щоб підтримувати воду в басейні чистою і гігієнічною протягом усього сезону і забезпечити 
безпеку вашого басейну, будь ласка, чітко дотримуйтесь наступних рекомендацій. 
Для правильної роботи основних хімічних засобів для басейну необхідний правильний і 
стабільний pH-баланс води у вашому басейні.

1. Наповніть басейн водою до потрібного рівня.
2. Переконайтеся, що насос встановлено правильно. 
3. Увімкніть насос.
4. Перевірте поточний рівень pH води в басейні.
5. За необхідності додайте хімічні речовини, такі як pH-MIN або pH-PLUS, щоб досягти 

рівня pH 7,5. 
6. Додайте таблетки хлору у воду за допомогою поплавка або набору для подачі 

хлору, використовуйте повільно розчинні таблетки, подивіться на упаковку таблеток, 
щоб визначити правильне дозування. Встановіть поплавок або дозатор хлору на 
максимальне дозування. 

7. Наступного дня виміряйте рівень хлору. Рівень хлору повинен становити 2 мг/л.
a. Рівень хлору нижче 2 мг/л? Зачекайте 2 дні і виміряйте знову.
b. Рівень хлору становить 2 мг/л? Перевірте через 2 дні, чи рівень хлору все ще 

становить 2 мг/л.
c. Рівень хлору перевищує 2 мг/л? Налаштуйте дозувальне обладнання на 

меншу дозу.
8. Виміряйте рівень хлору через 2 дні.

a. Рівень хлору нижче 2 мг/л? Налаштуйте дозатор на максимальне дозування. 
Якщо ваше дозувальне обладнання вже налаштоване на максимальне 
дозування, додайте ще одну таблетку хлору.

b. Рівень хлору становить 2 мг/л? Ніяких подальших дій не потрібно.
c. Рівень хлору перевищує 2 мг/л? Відрегулюйте налаштування дозуючого 

обладнання на меншу дозу.
9. Щонайменше 1 раз на тиждень перевіряйте рівень хлору та вживайте необхідних 

заходів.
10. Переконайтеся, що насос працює достатньо для фільтрації принаймні 2 разів повного 

об’єму басейну на день.
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11. ПОПЕРЕДЖЕННЯ: НІКОЛИ не додавайте воду до хімікатів. Навпаки, завжди 
додавайте хімікати у воду. Також ніколи не змішуйте окремі хімікати разом, а додавайте 
їх в басейн окремо і дайте їм циркулювати по всьому басейну, перш ніж додавати інші 
типи хімікатів.

12. ПРИМІТКА: Надмірний рівень хлору або низький (кислий) рівень pH може пошкодити 
ваше покриття для басейну, тому, будь ласка, вживіть заходів для виправлення 
ситуації якнайшвидше, якщо тестування виявить будь-який з цих станів. 

13. Підтримувати чистоту води в басейні і всередині басейну від великого сміття можна за 
допомогою сачка, пилососа для басейну і/або скімера. Це позитивно вплине на якість 
води. Ці аксесуари можуть бути включені в комплекти для обслуговування великих 
басейнів, якщо ні, їх можна придбати окремо. Будь ласка, зверніться до місцевого 
центру післяпродажного обслуговування, якщо ви хочете отримати консультацію щодо 
будь-якого ремонту протягом терміну служби комплекту для басейну.

14. Регулярно перевіряйте роботу насоса;
a. У випадку картриджного фільтруючого насоса перевіряйте картридж фільтра-

насоса кожні два тижні (або частіше в періоди інтенсивного використання), 
щоб переконатися, чи не потребує він очищення або заміни. Якщо ваш 
картридж більше не має білого кольору, спробуйте промити його сильним 
струменем води з садового шланга. Якщо картридж не вдається очистити 
таким чином, його необхідно замінити. Якщо ви не будете часто чистити та/
або замінювати картриджі, це вплине на ефективність роботи фільтруючого 
насоса і може скоротити термін його служби.

b. У разі використання насоса з піщаним фільтром перевіряйте тиск на 
манометрі щотижня (або частіше в періоди інтенсивного використання). Якщо 
тиск занадто високий, промийте насос і перевірте, чи не потребує очищення 
сито насоса. Якщо це не зменшило тиск у насосі, зверніться до інструкції з 
експлуатації насоса, щоб дізнатися про необхідні дії для зменшення тиску в 
насосі. 

15. Якщо ваша система басейну включає в себе накриття, намагайтеся тримати басейн 
накритим весь час, коли він не використовується. Це допоможе запобігти потраплянню 
в басейн бруду та сміття від вітру та інших стихійних явищ, а також не дасть дощовій 
воді переповнити басейн.

16. Нагадайте своїм рідним і близьким, щоб вони завжди змивали бруд або сонцезахисний 
крем з рук, ніг і тіла перед тим, як зайти в басейн.

17. Необхідно по можливості стежити за станом болтів і фурнітури басейну (наприклад, 
наявність плям іржі).
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Усунення несправностей 
Проблема Опис Тому що Засіб
Кольорова 
вода

При першій 
обробці 
хлором вода 
стає синьою, 
коричневою 
або чорною.

Хлор окислює 
мінерали у вашій 
воді. Це зазвичай 
відбувається з водою 
з різних джерел або 
при використанні 
підземних вод.

- Якщо ви використовуєте підземні 
води, використовуйте спеціальні 
хімічні речовини для очищення води 
та видалення металів.
- Відрегулюйте рН до 
рекомендованого рівня.
- Відфільтруйте воду до прозорості.
- Регулярно очищайте картридж 
(насос з картриджним фільтром) 
або промивайте його (насос з 
піщаним фільтром)

Частинки, 
зважені у 
воді

Вода виглядає 
"молочною" 
або 
каламутною.

- "Жорстка вода", 
спричинена 
підвищеним рівнем 
pH.
- Хлорування є 
недостатнім.
- Стороннє сміття у 
воді.
- Відвідувачі не миють 
ноги перед тим, як 
зайти в басейн.

- Відрегулюйте рівень pH. 
Проконсультуйтеся з продавцем 
обладнання для басейнів щодо 
правильної обробки води.
- Забезпечити належний рівень 
хлору.
- Очистіть або замініть фільтр 
(насос з картриджним фільтром) 
або виконайте зворотне 
промивання (насос з піщаним 
фільтром). Тримайте насос 
увімкненим.
- Обприскуйте або змивайте бруд 
перед входом в басейн.

Постійно 
низький 
рівень води

Здається, 
басейн 
втрачає воду 
щодня.

- Розрив або дірка 
в підкладці для 
басейну.
- Розрив або 
отвір у шлангу 
фільтрувального 
насоса.
- Затискачі шлангів 
занадто слабкі.
- Випаровування 
від високих літніх 
температур.

- Знайдіть пошкодження та 
відремонтуйте їх за допомогою 
набору латок, що входить до 
комплекту.
- Відремонтуйте або замініть 
шланги.
- Затягніть всі затискачі шлангів.
- Тримайте басейн накритим, коли 
він не використовується.
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Водорості - Вода має 
зеленуватий 
відтінок.
- На поверхні 
басейну 
з'являються 
зелені, 
коричневі або 
чорні плями.
- Дно басейну 
слизьке та/
або присутній 
неприємний 
запах.

Присутні водорості. - Застосуйте "шокову" обробку 
(супер-хлоризатор). Перевірте 
рівень pH і відрегулюйте його 
до відповідного рівня згідно 
з рекомендаціями місцевого 
продавця обладнання для басейнів.
- Пропилососьте або злегка 
потріть плівка для басейну. 
Використовуючи лише хімічні 
засоби, ви не зможете видалити 
водорості, фізичне очищення 
покриття є обов'язковим.
- Часто перевіряйте воду, щоб 
підтримувати належний рівень 
хлору.

Вода в 
басейні 
прохолодна

Вода не 
прогрівається 
до комфортної 
для купання 
температури.

- Басейн був 
встановлений у 
надмірно тінистій або 
засадженій деревами 
зоні.
- Тепло витікає з води 
басейну.

- Перемістіть басейн на більш 
відкрите місце, де він може 
отримати максимальний вплив 
сонячного світла в піковий час
денні години.
- Тримайте басейн накритим, коли 
він не використовується.

Розбирання та зберігання
- ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Не ставайте на складені частини і стежте за тим, щоб на них не 

ставали діти. 
- ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Під час спорожнення басейну тримайте дітей подалі від потоку 

води. Потік води може потягнути дітей за собою.
- ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Басейн слід зберігати в прохолодному і сухому місці, без 

гострих предметів навколо і без важких предметів, які можуть пошкодити басейн. Не 
перетягуйте плівку басейну по твердим або гострим поверхням.

Виконайте наведені нижче кроки для безпечного розбирання та зберігання:
1. Якщо у вас є фільтрувальний насос, переконайтеся, що джерело живлення 

фільтрувального насоса відключено.
2. Переконайтеся, що зливна пробка щільно вставлена з внутрішньої сторони 

басейну.
3. Приєднайте садовий шланг до роз’єму дренажного клапана. Ознайомтеся з 

місцевими правилами, щоб визначити, як можна зливати воду. Пам’ятайте, що 
оскільки вода завжди знаходить свій рівень, кінець шланга повинен бути нижче 
рівня басейну, щоб забезпечити повний дренаж.

4. Якщо у вас є фільтруючий насос, вставте заглушку у впускний і випускний 
патрубки на внутрішній стороні басейну, а потім від’єднайте шланги фільтруючого 
насоса.

5. Приєднайте з’єднувач зливного клапана до зливного отвору, повернувши 
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з’єднувач за годинниковою стрілкою.
6. Відкрийте зливну пробку на внутрішній стороні басейну, і вода почне негайно 

зливатися.
7. Після завершення від’єднайте шланг і з’єднувач дренажного клапана.
8. Замініть зовнішню зливну пробку на внутрішній стороні басейну.
9. Перед тим, як скласти басейн на тривале зберігання, переконайтеся, що вкладиш 

басейну повністю висох. Якщо залишити басейн на сонячному світлі на кілька 
годин, це прискорить процес висихання і полегшить складання басейну для 
зберігання. (Ніколи не намагайтеся складати або прибирати басейн, який не 
повністю висох, оскільки це може призвести до поширення цвілі або накопичення 
цвілі під час зберігання басейну)

10. Пам’ятайте, що правильне зберігання в міжсезоння має вирішальне значення 
для захисту ваших інвестицій в басейн (особливо взимку). Після зливу води і 
висихання басейн слід акуратно скласти і загорнути в брезент (якщо він є) або 
інший подібний захисний матеріал, схожий на брезент. Басейн і всі відповідні 
аксесуари, такі як насос, накриття, брезент, драбина, шланги, хомути і фурнітура, 
повинні зберігатися разом і зберігатися в приміщенні, в досить теплому, сухому і 
захищеному від атмосферних впливів місці.

Інструкція по складанню
Перед складанням краще повністю висушити всі частини і басейн, поклавши їх на сонці на 
годину або близько того. А потім присипте їх тальком, щоб запобігти злипанню матеріалу 
підкладки. 

1. Будь ласка, складіть виступаючі сторони всередину, щоб отримати прямокутну 
форму. 

2. Складіть підкладку в кілька разів, щоб створити меншу прямокутну форму.
3. ПОРАДА 1. Будь ласка, видаліть повітря зсередини, щоб зробити складений 

басейн тонким і плоским під час кожного складання.
4. ПОРАДА 2: Для зберігання можна використовувати оригінальну упаковку.
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Гарантія
1. Після дати виставлення рахунку-фактури власник ВИКЛЮЧЕНОГО продукту має право на: 

- 1 рік гарантії на поломку рами та металевих частин.
- 3-місячна гарантія на плівка для басейну.
- 6-місячна гарантія на сходи для басейну.
- 1 рік гарантії на помпу.

2. Гарантія втрачає чинність, якщо:
- Цей продукт використовується неправильно та/або недбало, а також використовується 

таким чином, що він не відповідає своєму призначенню.
- Цей виріб не збирається і не обслуговується відповідно до інструкції з експлуатації.
- Технічний ремонт виконується без узгодження з постачальником.
- Деталі, встановлені пізніше, не відповідають технічним характеристикам відповідного 

виробу або встановлені неправильно.
- Дефекти є результатом кліматичних впливів, таких як корозія, ультрафіолетове 

випромінювання або звичайний розпад.

3. Гарантія діє лише за умови пред’явлення доказу разом з оригінальним рахунком-фактурою до 
служби костюмерів EXIT Toys або дилера EXIT Toys.

4. У разі виявлення EXIT Toys дефектів матеріалів та конструкції, які були встановлені EXIT Toys
виріб або його компоненти будуть безкоштовно відремонтовані або замінені - на його вибір - 
протягом гарантійного терміну, зазначеного в статті 1.

5. Якщо вимога щодо гарантії не є обґрунтованою, всі витрати покладаються на власника.

6. Продукція EXIT Toys призначена для домашнього та вуличного використання. Не 
дозволяється здавати іграшку в оренду або розміщувати її в громадських місцях, таких як школи, 
дитячі садки або спортивні споруди. Гарантія та будь-які інші зобов’язання припиняють свою дію, 
якщо іграшка здається в оренду або використовується в громадських місцях.
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Herkes için açık havada eğlence, oyunlar ve spor
Herkesin eğlenebileceği açık hava oyuncakları yapmak. Kurucu ortaklar, 2011 yılında EXIT Toys 
adı altında dış mekan oyuncakları geliştirmeye bu ruhla başladı. Hâlâ emin olduğumuz bir şey var: 
Eğlence önce gelir! EXIT Toys, benzersiz eşyalarıyla tüm aileyi dışarı çıkıp birlikte oynamaya, spor 
yapmaya ve bolca eğlenmeye teşvik ediyor.

Yılların mücadele gerektiren açık hava eğlencesi!
En iyi maceralar dışarıda yaşanır; çocuklar, gençler ve yetişkinler tarafından. EXIT Toys’da, iyi ürünler-
in deneyime katkıda bulunduğuna inanıyoruz. Çünkü ürün ne kadar havalı, güzel ve zorluysa, herkes 
onunla o kadar çok eğlenir. İşte bu yüzden ürünlerimizin tasarımı her şeyden önce gelir. Her zaman 
sadece biraz ekstra arıyoruz.
 
Önce güvenlik 
Herkes için güvenli ürünler geliştirmek için elimizden geleni yapıyoruz. Bizim için ürünlerimizin en 
yüksek tüketici güvenliği standartlarını karşılaması doğaldır. Bir ürünü piyasaya sürmeden önce gerekli 
sertifikayı almak için bağımsız ve uzman testleri yaptırıyoruz. Ayrıca üretim sırasında sürekli kontrol-
ler gerçekleştiriyor ve mevzuat ve yönetmelikler alanındaki en son gelişmeleri takip ediyoruz. Ürün 
yelpazemizde yalnızca EXIT Toys’un en katı standartlarını karşılayan ürünleri bulacaksınız. 
Bir sorunuz veya yorumunuz mu var? Size yardımcı olmaktan mutluluk duyarız! 
Müşterilerimizden biri olduğunuz için gerçekten mutluyuz. EXIT Toys’a ve ürünlerimize göstermiş old-
uğunuz güven için teşekkür ederiz. Görüşlerinize açık olduğumuz için görüş ve fikirlerinizi bekliyoruz.  
 
Böylece ürünlerimizi daha da iyileştirebilir, geliştirebilir ve genişletebiliriz. 
EXIT Toys dünyasını www.exittoys.com adresinde ziyaret edin ve size yıllarca sürecek eğlenceyi 
sağlayacak diğer heyecan verici ve havalı dış mekan ürünlerimizi keşfedin. Veya info@exittoys.com 
adresinden bizimle iletişime geçin. Size kişiye özel tavsiye vermekten memnuniyet duyarız. 

Git Dışarıda Oyna! 
EXIT Toys Ekibi
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YÜZME HAVUZU - GENEL KULLANIM KILAVUZU
Havuzun kurulumundan veya kullanımından ÖNCE yer üstü yüzme havuzları ve bunların güvenliği ile 
ilgili tüm yerel ve eyalet yasalarını belirlemek ve bunlara uymak havuz sahibinin sorumluluğundadır. 
Bunlar arasında, bunlarla sınırlı olmamak üzere, güverteler, çitler, bariyerler, kapaklar, havuz 
merdivenleri, aydınlatma ve gerekli güvenlik ekipmanları ile ilgili yasalar bulunmaktadır. Uygunluğu 
sağlamak için lütfen yerel yetkililerinize danışın.

Güvenli kullanım
Yüzme havuzunu kurmadan ve kullanmadan önce bu kullanım kılavuzundaki tüm bilgileri dikkatlice 
okuyun, anlayın ve uygulayın. Bu uyarılar, talimatlar ve güvenlik yönergeleri su rekreasyonunun bazı 
yaygın risklerini ele almaktadır, ancak her durumda tüm riskleri ve tehlikeleri kapsayamaz. Herhangi 
bir su aktivitesinin tadını çıkarırken her zaman dikkatli, sağduyulu ve sağduyulu olun. Bu bilgileri ileride 
başvurmak üzere saklayın.
Bu kılavuz, astar tasarımından bağımsız olarak EXIT’in aşağıdaki yüzme havuzu modelleri için 
geçerlidir. 

Şekil Boyutlar (çap / uzunluk x genişlik) Yükseklik
Yuvarlak D 244cm / D 8ft 76cm / 30"
Yuvarlak D 300cm / D 10ft 76cm / 30"
Yuvarlak D 360cm / D 12ft 76cm / 30"
Yuvarlak D 360cm / D 12ft 122cm / 48"
Yuvarlak D 427cm / D 14ft 122cm / 48"
Yuvarlak D 450cm / D 15ft 122cm / 48"
Yuvarlak D 488cm / D 16ft 122cm / 48"
Dikdörtgen 220 x 150 / 7,2 x 4,9 ft 65cm / 25,6"
Dikdörtgen 300 x 200 / 10 x 6,8 ft 65cm / 25,6"
Dikdörtgen 400 x 200 /13 x 6,5 ft 100cm /39,4"
Dikdörtgen 400 x 200 /13 x 6,5 ft 122cm / 48"
Dikdörtgen 540 x 250 / 18 x 8,2 ft 100cm /39,4"
Dikdörtgen 540 x 250 / 18 x 8,2 ft 122cm / 48"

EXIT’in yüzme havuzu cihazları ve/veya aksesuarları (örn. pompa, merdiven, kubbe) ayrı bir kullanım 
kılavuzu ile birlikte sağlanacaktır.

Havuzunuzdan aldığınız keyfi artırmak ve havuzun içinde ve çevresinde bulunanların güvenliğini 
korumak için aşağıdaki güvenlik ve bakım talimatlarına HER ZAMAN KESİNLİKLE UYUN:

Uyarılar
- UYARI. Sadece dış mekanlarda ve evlerde kullanım içindir.
- Yetişkin montajı gereklidir.
- UYARI. Boğulma tehlikesi. Montaj sırasında küçük çocukları uzak tutun.
- UYARI. Zayıf yüzücülerin ve yüzme bilmeyenlerin her zaman yetkin bir yetişkin tarafın-

dan sürekli, aktif ve dikkatli bir şekilde denetlenmesi gerekir (5 yaşın altındaki çocukların 
boğulma riskinin en yüksek olduğu unutulmamalıdır). Havuzda asla tek başınıza yüzmeyin / 
yıkanmayın.

- UYARI. Havuzun her kullanımında yetkili bir yetişkini havuzu denetlemesi için görevlendirin. 
Havuzda birden fazla kullanıcı olduğunda gözetim takibini artırın.

- UYARI Zayıf yüzücüler veya yüzme bilmeyenler havuzu kullanırken kişisel koruma ekipmanı 
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giymelidir, eşlik edilmediğinde havuza erişime izin vermeyin.
- UYARI. Havuz kullanılmadığında veya gözetim altında olmadığında, çocukların havuza 

çekilmesini önlemek için tüm oyuncakları yüzme havuzundan ve çevresinden kaldırın.
- Yüzme havuzuna yetkisiz erişimi önlemek için çitler, güvenlik örtüleri, muhafazalar gibi 

bir bariyer kurulması ve uygun olan yerlerde tüm kapı ve pencerelerin emniyete alınması 
tavsiye edilir. Bariyerler, havuz kapakları, havuz alarmları veya benzer güvenlik cihazları 
yardımcı araçlardır, ancak sürekli ve yetkin yetişkin gözetiminin yerini tutmazlar.

- Havuz örtüleri kullanıldığında, havuza girmeden önce bunları su yüzeyinden tamamen 
çıkarın.

- Kurtarma ekipmanının (örn. halka şamandıra) havuz kenarında bulundurulması tavsiye 
edilir.

- Havuzun yakınında çalışır durumda bir telefon ve acil durum telefon numaralarının bir liste-
sini bulundurun.

- Alan yeterince aydınlık veya ışıklı olmadığı sürece yüzücülerin havuza girmesine izin 
vermeyin. Tüm güvenlik işaretlerinin, merdivenlerin, havuz zemininin ve yürüme yollarının 
yeterince aydınlatıldığından emin olun. 

- Başta çocuklar olmak üzere tüm kullanıcıları yüzmeyi öğrenmeye teşvik edin.
- Temel Yaşam Desteği (CPR) öğrenin ve bu bilgiyi düzenli olarak yenileyin. Bu, acil bir 

durumda hayat kurtarıcı bir fark yaratabilir.
- UYARI. Havuza dalınmasına veya atlanmasına asla izin vermeyin. Havuza asla herhangi bir 

güverteden veya diğer yükseltilmiş yüzeylerden girmeyin. Havuzunuzdaki su seviyesi son 
derece sığdır ve bu aktiviteler için uygun değildir. Bu talimatlara uyulmaması ciddi yaralan-
malara ve hatta ölüme neden olabilir.

- Havuzun kenarında yürümeyin veya oturmayın.
- UYARI. Havuzu güvenli bir şekilde kullanma yeteneğinizi bozabilecek alkol veya ilaç kul-

lanırken yüzme havuzunu kullanmayın.
- UYARI. Çocukların veya yetişkinlerin havuz içinde veya çevresinde “sert oyun” veya diğer 

agresif spor veya faaliyetlerde bulunmasına izin vermeyin. Bu yönergeye uyulmaması, ha-
vuz alanında ve çevresinde bulunanların ciddi şekilde yaralanmasına neden olabilir.

- Tüm filtreleme sistemleri, havuz için 3,50 m içinde bulunan ve serbest erişime sahip tüm 
elektrikli cihazların 12V’luk bir düşük voltaj kaynağına sahip olması gereken NF C 15-100 
kurulum standardına uygundur. 220V ile beslenen tüm elektrikli cihazlar havuz kenarından 
en az 3,50 metre uzakta bulunmalıdır. Filtrasyon sistemindeki bir veya birkaç elemanın 
değiştirilmesi için üreticiye danışın. (Fransa Pazarı için)

- Havuz suyunu arıtarak ve iyi hijyen uygulayarak havuz kullanıcılarını suyla ilgili hastalı-
klardan koruyun. Kullanım kılavuzundaki su arıtma yönergelerine başvurun. Filtre sistemi 
yeterince çalışmadığında havuza erişimi yasaklayın.

- Kimyasalları (örn. su arıtma, temizlik veya dezenfeksiyon ürünleri) çocukların erişemeyeceği 
yerlerde saklayın.

- Boş bir yüzme havuzunu açık havada bırakmayın.
- Çıkarılabilir merdivenler ve/veya diğer erişim cihazları düz bir yüzeye yerleştirilmelidir.
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Montaj ve kurulum
- UYARI: Yeterince düz olmayan yüzeylere kurulan havuzlar sızıntıya, düzensizlikler oluş-

masına veya çökmeye maruz kalabilir, bu da havuz alanında veya çevresinde bulunanlar 
için maddi hasara veya ciddi yaralanmalara neden olabilir!

- UYARI: Tesviye amacıyla kum kullanmayın. Bir “tesviye maddesi” kullanımına ihtiyaç duyu-
luyorsa, kurulum alanınız muhtemelen uygun değildir. Bu uyarıya uyulmaması ciddi kişisel 
yaralanmalara neden olabilir.

- DİKKAT: Havuzun veya zemin örtüsünün (varsa) altındaki çim ve diğer arzu edilen bitki 
örtüsü öleceğinden, lütfen kurulum alanınızı dikkatlice seçin. Ayrıca, zemin örtüsünü (varsa) 
agresif bitki ve yabani ot türlerine eğilimli alanlarda kurmaktan kaçının, çünkü bunlar zemin 
örtüsünün içinden büyüyebilir.

- DİKKAT: Havuz, Topraklama Arızası Devre Kesicisi (GFCI) ile korunan 110 veya 230 voltluk 
bir AC prizine erişilebilir olmalıdır. Havuz, güç kaynağına 3 m / 10 ft’den daha yakın olma-
malı, ancak filtre pompası kablosunun uzunluğundan daha uzağa yerleştirilmemelidir. Hiçbir 
koşul altında bağlantı aralığını genişletmek için uzatma kablosu kullanılmamalıdır. 

- Havuzunuzu su ile doldurmaya başlamadan ÖNCE havuzunuz için uygun bir yer 
seçmeniz kesinlikle çok önemlidir. Lütfen aşağıdaki yönergelere kesinlikle uyan bir 
kurulum alanı seçin:

1. Alanın sağlam, düz (tümsek veya toprak yığını yok) ve son derece düz olduğun-
dan, kurulum alanının herhangi bir noktasında eğimin 3°’yi geçmediğinden emin 
olun.

2. Havuzu kurmak için seçtiğiniz alanda sopa, taş, keskin cisimler veya diğer yaban-
cı kalıntıların bulunmadığından emin olun.

3. Doğrudan havai elektrik hatlarının veya ağaçların altında olmayan bir alan seçin. 
Ayrıca, havuz kurulum alanının yeraltı şebeke boruları, hatları veya kabloları ya 
da herhangi bir tür içermediğinden emin olun.

4. Havuz astarını yabani ot büyümesi, keskin nesneler ve döküntülerden kayna-
klanan hasarlardan korumak için bir zemin bezi kullanın.

5. Mümkünse, mülkünüzde doğrudan güneş ışığına maruz kalan açık bir yer seçin. 
Bu, havuzunuzun ısınmasına yardımcı olacaktır.

Montaja başlamadan önce eksik parça olup olmadığını kontrol edin. Lütfen montaj kılavuzuna bakın. 
Herhangi bir parça eksikse montaja başlamayın, lütfen yardım için satın aldığınız yerle iletişime geçin. 
Veya www.exittoys.com adresine gidin.

Montaj için gerekli yetişkin sayısı ve kurulum süresi (toprak işleri ve dolgu hariç) için lütfen ambalaj 
üzerindeki bilgilere bakın.

Havuzun düzgün bir şekilde monte edilmesi için montaj kılavuzundaki adımları izleyin.

Havuzun doldurulması
- UYARI: Su doldururken havuzu gözetimsiz bırakmayın. 
- Boşaltma bağlantısının sıkıca takıldığından ve kapağın yerinde olduğundan emin olun. 
- Havuzu su ile doldurmaya başlayın. Tabanda yaklaşık 2,5 cm (1 inç) su kaldıktan sonra 

doldurmayı durdurun ve havuzun tabanındaki kırışıklıkları düzeltin. Dış duvarı üst kenardan, 
havuzun alt kısmının her tarafından dışarı çekin, böylece eşit şekilde dolar.

- UYARI: Ortayı doldurmaya başlamadan önce herhangi bir tarafta 2,5 ~ 5 cm’den (1 ~ 2 inç) 
fazla su toplanırsa, havuz yeterince düz değildir ve düzeltilmesi gerekir! Boşaltma tapasını 
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çekmeli, suyu tamamen boşaltmalı, havuzu tamamen sökmeli, havuzu düz bir yüzeye yer-
leştirmeli ve kurulum talimatlarını tekrarlamalısınız.

- UYARI: Havuzun çökmesine neden olabileceğinden AŞIRI DOLDURMAYIN. Yoğun yağış 
zamanlarında, seviyenin doğru olduğundan emin olmak için suyun bir kısmını boşaltmanız 
gerekebilir.

- Su seviyesi, üst tırabzanın yaklaşık 6 ~ 10 cm (2,5 ~ 4 inç) altına inene kadar havuzu dol-
durmaya devam edin.

- Havuz suyunuzu uygun kaliteye getirmek için ‘su yönetimi’ bölümündeki talimatlara bakın. 

Kullanım ve bakım
Kullanım

- Suya girmeden önce boynunuzu, kollarınızı ve bacaklarınızı ıslatın.
- Lütfen tuzlu su sistemlerinin olumsuz bir etkiye sahip olabileceğini ve metal parçalarda oksit-

lenmeye ve/veya paslanmaya neden olabileceğini unutmayın. 
- Yaralanmaları önlemek için yüzme havuzu yapısını düzenli olarak kontrol edin. 

Bakım
- UYARI: Varsa, havuzunuzla birlikte verilen filtre pompası, havuz suyunuzdaki kiri ve diğer 

küçük parçacıkları gidermek için tasarlanmıştır. Ancak, havuz suyunun tamamen berrak, 
yosunsuz ve zararlı bakterilerden arınmış olmasını sağlamak için, SÜREKLİ BİR KİMYASAL 
İŞLEM UYGULAMAK ÇOK ÖNEMLİDİR. Klor, şok, yosun önleyici ve benzeri kimyasalların 
güvenli ve etkili kullanımı hakkında bilgi almak için yerel havuz malzemeleri satıcınıza 
başvurun.

- UYARI: Cildin ve gözlerin tahriş olmasını ve hatta yüzenlerin yaralanmasını önlemek için, 
havuz doluyken asla kimyasal madde eklemeyin. Suya eklenecek miktarı veya türü tam 
olarak belirleyemiyorsanız havuzunuza asla kimyasal madde eklemeyin. Havuzunuzda 
kimyasalların kullanımına ilişkin özel talimatlar ve yönergeler için bir havuz malzemeleri 
satıcısına danışın.

- UYARI: Havuz sahiplerinin, sudaki pH ve klor konsantrasyonunun sezon boyunca güvenli 
ve keyifli yüzme için en uygun seviyede olmasını sağlamak amacıyla havuz sularını sık sık 
test etmeleri önemle tavsiye edilir. Uygun bir test kiti ve kullanım talimatları için lütfen havuz 
malzemeleri satıcınıza danışın.

- UYARI: Bakım kurallarına uyulmaması sağlık ve özellikle çocuklar için ciddi tehlikelere 
neden olabilir. 

- Bu ürün depolanabilir, sezonluk bir havuz olarak tasarlanmıştır. Havuzun yıl boyunca 
kullanılmayacağı ılıman bir bölgede yaşıyorsanız, havuzunuzu boşaltmanız, iyice temizleyip 
kurutmanız ve sezon dışında korunaklı bir alanda saklamanız şiddetle tavsiye edilir. Bu, 
havuzunuzun ömrünü uzatmaya yardımcı olacak ve havuz kullanımda değilken bir güvenlik 
tehlikesi oluşmasını önleyecektir. Havuzun ‘sezon dışında’ da bırakılmak istenmesi halinde, 
tavsiye için lütfen EXIT Toys’a danışın. 

- Havuz kitinin kullanım sezonu boyunca, filtreleme sistemi (varsa) her gün hizmete alın-
malıdır, pompanın tüm havuz hacminin günde en az iki kez filtrelenmesi için yeterince uzun 
süre çalıştığından emin olun. Havuz yoğun olarak kullanıldığında veya havuz suyu daha az 
berrak göründüğünde pompanın çalışma süresini artırın.  
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Su yönetimi 
Havuz suyunuzu tüm sezon boyunca temiz ve hijyenik tutmak ve havuzunuzu güvende tutmak için 
lütfen aşağıdaki yönergelere yakından uyun. 
Temel havuz kimyasallarının doğru çalışması için havuz suyunuzda uygun ve tutarlı bir pH dengesi 
gereklidir.

1. Havuzu doğru su seviyesine kadar su ile doldurun.
2. Pompanın doğru takıldığından emin olun. 
3. Pompayı çalıştırın.
4. Havuz suyunun mevcut pH seviyesini test edin.
5. Gerektiğinde pH seviyesini 7,5’e getirmek için pH-MIN veya pH-PLUS gibi kimyasallar 

ekleyin. 
6. Bir şamandıra veya klor besleyici kit kullanarak suya klor tabletleri ekleyin, yavaş çözünen 

tabletler kullanın, doğru dozu belirlemek için tabletlerin ambalajına bakın. Şamandırayı veya 
klor besleme kitini maksimum doza ayarlayın. 

7. Ertesi gün klor seviyesini ölçün. Klor seviyesi 2 mg/l olmalıdır.
a. Klor seviyesi 2 mg/l’den daha mı düşük? 2 gün bekleyin ve tekrar ölçün.
b. Klor seviyesi 2 mg/l’de mi? 2 gün sonra klor seviyesinin hala 2 mg/l olup ol-

madığını kontrol edin.
c. Klor seviyesi 2 mg/l’den daha mı yüksek? Dozajlama ekipmanınızı daha düşük bir 

doza ayarlayın.
8. Klor seviyesini 2 gün sonra ölçün.

a. Klor seviyesi 2 mg/l’den daha mı düşük? Dozajlama ekipmanını maksimum doza 
ayarlayın. Dozajlama ekipmanınız zaten maksimum doza ayarlıysa, başka bir klor 
tableti ekleyin.

b. Klor seviyesi 2 mg/l’de mi? Başka bir işlem yapılmasına gerek yoktur.
c. Klor seviyesi 2 mg/l’den daha mı yüksek? Dozajlama ekipmanının ayarını daha 

düşük bir doza ayarlayın.
9. Haftada en az 1 kez klor seviyesini kontrol edin ve gerekli önlemleri alın.
10. Pompanın günde tam havuz hacminin en az 2 katını filtreleyecek kadar çalıştığından emin 

olun.
11. UYARI: Kimyasallara ASLA su eklemeyin. BUNUN YERİNE, kimyasalları daima suya ek-

leyin. Ayrıca, ayrı kimyasalları asla birbirine karıştırmayın, bunun yerine kimyasalları havuza 
ayrı ayrı ekleyin ve ek kimyasal türleri eklemeden önce havuzda dolaşmalarına izin verin.

12. NOT: Aşırı klor seviyeleri veya düşük (asidik) pH seviyeleri havuz astarınıza zarar verebilir, 
bu nedenle testler her iki durumu da ortaya çıkarırsa lütfen mümkün olan en kısa sürede 
düzeltici önlem alın. 

13. Havuz suyunu ve havuzun içini büyük döküntülerden temiz tutmak, bir kepçe ağı, bir havuz 
elektrikli süpürgesi ve/veya kepçe kullanarak basitleştirilebilir. Bu, su kaliteniz üzerinde 
olumlu bir etkiye sahip olacaktır. Bu aksesuarlar daha büyük havuzların bakım kitlerine dahil 
edilebilir, değilse ayrı olarak da satın alınabilir. Havuz kitinin ömrü boyunca herhangi bir 
onarım konusunda tavsiye almak istiyorsanız lütfen yerel satış sonrası servis merkezinizle 
iletişime geçin.

14. Pompanın çalışmasını düzenli olarak kontrol edin;
a. Kartuş filtre pompası olması durumunda, temizlenmesi veya değiştirilmesi 

gerekip gerekmediğini doğrulamak için filtre pompası kartuşunu iki haftada bir 
(veya yoğun kullanım dönemlerinde daha sık) kontrol edin. Kartuşunuzun rengi 
artık beyaz değilse, bahçe hortumunuzdan güçlü bir su fışkırtarak durulamayı 
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deneyin. Kartuşunuz bu şekilde temizlenemiyorsa, kartuşun değiştirilmesi gerekir. 
Kartuşlarınızın sık sık temizlenmemesi ve/veya değiştirilmemesi filtre pompanızın 
etkinliğini etkileyecek ve kullanım ömrünü kısaltabilecektir.

b. Kum filtresi pompası olması durumunda, manometredeki basıncı her hafta 
(veya yoğun kullanım dönemlerinde daha sık) kontrol edin. Basınç çok yüksek 
olduğunda, pompayı ters yıkayın ve pompanın eleğinin temizlenmesi gerekip 
gerekmediğini kontrol edin. Bu pompadaki basıncı düşürmezse, pompa basıncını 
düşürmek için gerekli eylemler için pompa kılavuzuna bakın. 

15. Havuz sisteminiz bir örtü içeriyorsa, kullanmadığınız zamanlarda havuzunuzu her za-
man kapalı tutmaya çalışın. Bu, rüzgarın ve diğer unsurların havuzunuzda kir ve döküntü 
biriktirmesini önlemeye yardımcı olacak ve ayrıca fazla yağmur suyunun havuzunuzu aşırı 
doldurmasını önleyecektir.

16. Ailenize ve arkadaşlarınıza havuza girmeden önce ellerindeki, ayaklarındaki ve vücutların-
daki kiri veya güneş kremini her zaman hortumla yıkamalarını veya durulamalarını hatırlatın.

17. Mümkün olduğunda havuzun cıvatalarını ve donanımını (örn. pas lekesi) izlemek gerekir.

Sorun giderme 
Problem Açıklama Neden Çare
Renkli su Su, klor ile 

ilk işlemden 
geçirildiğinde 
mavi, 
kahverengi 
veya siyaha 
döner.

Klor, suyunuzdaki 
mineralleri oksitliyor. 
Bu durum genellikle 
farklı kaynaklardan 
gelen sularda 
veya yeraltı suyu 
kullanımında 
meydana gelir.

- Yeraltı suyu kullanırken, suyunuzu 
arıtmak ve metalleri gidermek için özel 
kimyasallar kullanın.
- pH değerini önerilen seviyeye ayarlayın.
- Suyu berraklaşana kadar süzün.
- Düzenli olarak kartuşu temizleyin 
(kartuş filtre pompası) veya ters yıkama 
yapın (kum filtresi pompası)

Suda asılı 
parçacıklar

Su "sütlü" 
veya bulanık 
görünüyor.

- "Sert Su" yüksek 
pH değerinden 
kaynaklanır.
- Klorlama yetersiz.
- Sudaki yabancı 
kalıntılar.
- Yüzücüler 
havuza girmeden 
önce ayaklarını 
temizlememektedir.

- pH değerini ayarlayın. Doğru su arıtımı 
için bir yüzme havuzu tedarikçisine 
danışın.
- Uygun klor seviyesini sağlayın.
- Filtrenizi (kartuş filtre pompası) veya 
ters yıkamayı (kum filtresi pompası) 
temizleyin veya değiştirin. Pompayı açık 
tutun.
- Havuza girmeden önce kiri püskürtün 
veya yıkayın.

Sürekli 
düşük su 
seviyesi

Havuz günlük 
olarak su 
kaybediyor 
gibi 
görünüyor.

- Havuz astarında 
yırtık veya delik.
- Filtre pompası 
hortumunda yırtık 
veya delik.
- Hortum kelepçeleri 
çok gevşek.
- Yüksek yaz 
sıcaklıklarından 
kaynaklanan 
buharlaşma.

- Hasarın yerini belirleyin ve birlikte 
verilen yama kiti ile onarın.
- Hortumları onarın veya değiştirin.
- Tüm hortum kelepçelerini sıkın.
- Kullanılmadığı zamanlarda havuzu 
kapalı tutun.
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Yosun - Su yeşilimsi 
renktedir.
- Havuz 
astarında 
yeşil, 
kahverengi 
veya siyah 
lekeler 
görülür.
- Havuz 
tabanı 
kaygandır 
ve/veya hoş 
olmayan 
bir koku 
mevcuttur.

Yosun mevcut. - "Şok" işlemi uygulayın (süper klorlayıcı). 
pH değerini kontrol edin ve yerel havuz 
malzemeleri satıcınıza göre uygun bir 
seviyeye ayarlayın.
- Havuz astarını vakumlayın veya hafifçe 
fırçalayın. Sadece kimyasal kullanarak 
yosunları temizleyemezsiniz, astarın 
fiziksel olarak temizlenmesi şarttır.
- Uygun klor seviyelerini korumak için 
suyu sık sık test edin.

Havuz suyu 
serin

Su rahat 
bir yüzme 
sıcaklığına 
kadar 
ısınmıyor.

- Havuz aşırı gölgeli 
veya ağaçlarla kaplı 
bir alana kurulmuştur.
- Havuz suyundan ısı 
kaçıyor.

- Havuzu, en yoğun olduğu zamanlarda 
güneş ışığına maksimum maruz 
kalabileceği daha açık bir yere taşıyın
gündüz saatleri.
- Havuzunuzu kullanmadığınız 
zamanlarda kapalı tutun.

MPL-U001-V01MPL-U001-V01



225Kullanım kılavuzu

Yüzme havuzu TR

Sökme ve depolama
- UYARI: Katlanmış parçaların üzerinde durmayın ve çocukların da bunların üzerinde dur-

madığından emin olun. 
- UYARI: Havuzun boşaltılması sırasında çocukları su akışından uzak tutun. Su akışı çocu-

kları sürükleyebilir.
- UYARI: Havuz, serin ve kuru, etrafında keskin nesneler olmayan veya üzerinde havuza 

zarar verebilecek ağır nesneler bulunmayan yerlerde saklanmalıdır. Havuz astarını sert veya 
keskin yüzeyler üzerinde sürüklemeyin.

Tasarruflu bir sökme ve saklama için aşağıdaki adımları izleyin:
1. Bir filtre pompanız varsa, filtre pompasına giden elektrik kaynağının bağlantısının 

kesildiğinden emin olun.
2. Dış tahliye tapasının havuzun iç tarafına sıkıca takıldığından emin olun.
3. Bahçe hortumunuzu drenaj vanası konektörüne takın. Suyun nasıl tahliye edilebile-

ceğini belirlemek için yerel olarak geçerli yönergeleri kontrol edin. Su her zaman kendi 
seviyesini bulduğu için, tam drenaj sağlamak için hortumun ucunun havuzdan daha 
alçakta olması gerektiğini unutmayın.

4. Filtre pompanız varsa, durdurucuyu havuzun iç tarafındaki giriş ve çıkış armatürlerine 
takın ve ardından filtre pompası hortumlarını ayırın.

5. Drenaj valfi konektörünü saat yönünde çevirerek drenaj çıkışına takın.
6. Havuzun iç tarafındaki tahliye tapasını açın ve su hemen boşalmaya başlayacaktır.
7. İşiniz bittiğinde hortumu ve drenaj valfi konektörünü ayırın.
8. Havuzun iç tarafındaki tahliye tapasını değiştirin.
9. Havuzu uzun süreli depolama için katlamadan önce havuz astarının tamamen kuru 

olduğundan emin olun. Havuzun birkaç saat güneş ışığına maruz bırakılması kuru-
ma sürecini hızlandıracak ve depolama için havuzun katlanmasını kolaylaştıracaktır. 
(Tamamen kuru olmayan bir havuzu asla katlamaya veya istiflemeye çalışmayın, çünkü 
bu, havuzun depoda kaldığı süre boyunca küf veya küf oluşumunun çoğalmasına 
neden olabilir)

10. Havuzunuza yaptığınız yatırımı korumak için (özellikle kış aylarında) sezon dışında 
uygun şekilde depolamanın kritik önem taşıdığını unutmayın. Havuzunuz boşaltıldıktan 
ve kuruduktan sonra dikkatlice katlanmalı ve bir zemin bezine (varsa) veya benzeri 
koruyucu muşamba benzeri bir malzemeye sarılmalıdır. Havuz ve pompa, örtü, zemin 
bezi, merdiven, hortumlar, kelepçeler ve donanım gibi ilgili tüm aksesuarlar bir arada 
tutulmalı ve iç mekanda, makul derecede sıcak, kuru ve hava koşullarına dayanıklı bir 
yerde saklanmalıdır.

Katlama talimatı
Katlamadan önce, tüm parçaları ve havuzu bir saat kadar güneşte bırakarak tamamen kurutmak daha 
iyidir. Ardından, astar malzemesinin birbirine yapışmasını önlemek için biraz talk pudrası sürün. 

1. Dikdörtgen şekli elde etmek için lütfen çıkıntılı kenarları içe doğru katlayın. 
2. Daha küçük bir dikdörtgen şekli oluşturmak için astarı birkaç kez katlayın.
3. 1. İPUÇLARI Her katlama sırasında katlanmış havuzu ince ve düz hale getirmek için 

lütfen içindeki havayı çıkarın.
4. İPUÇLARI 2. Orijinal ambalaj saklama için kullanılabilir.
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Garanti
1. Satın alma faturasının tarihinden sonra, EXIT ürününün sahibi bir: 

- Çerçeve ve metal parçaların kırılmasına karşı 1 yıl garanti.
- Havuz astarı için 3 ay garanti.
- Havuz merdiveni için 6 ay garanti.
- Ponpon için 1 yıl garanti.

2. Aşağıdaki durumlarda garanti geçersiz hale gelir:
- Bu ürün yanlış ve/veya dikkatsiz kullanıldığında ve amacına uygun olmayacak şekilde 

kullanıldığında.
- Bu ürün talimat kitapçığına göre monte edilmemiş ve bakımı yapılmamıştır.
- Teknik onarımlar tedarikçiye danışılmadan gerçekleştirilir.
- Sonradan monte edilen parçalar, ilgili ürünün teknik özelliklerine uygun değildir veya yanlış 

monte edilmiştir.
- Kusurlar korozyon, UV ışınları veya normal parçalanma gibi iklimsel etkilerin bir sonucudur.

3. Garanti yalnızca orijinal satın alma faturası ile birlikte EXIT toys müşteri hizmetlerine veya bir EXIT 
Toys bayisine kanıt sunulduğunda geçerlidir.

4. EXIT Toys tarafından tespit edilen malzeme ve inşaat kusurları durumunda
ürün veya bileşenleri - kendi seçimine göre - Madde 1’de belirtilen garanti süresi boyunca ücretsiz 
olarak onarılacak veya değiştirilecektir.

5. Garanti talebi haklı bulunmazsa, tüm masraflar mal sahibine aittir.

6. EXIT Toys ürünleri ev içi ve ev dışı kullanım için tasarlanmıştır. Oyuncağın kiralanmasına veya 
okullar, kreşler veya spor tesisleri gibi kamuya açık alanlara yerleştirilmesine izin verilmez. Oyuncağın 
kiralanması veya kamuya açık alanlarda kullanılması durumunda garanti ve diğer yükümlülükler sona 
erecektir.
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Zabava, igra i sport na otvorenom za svakog
Pravimo igračke za otvoren prostor, koje su zabavne svima. U tom duhu, osnivači kompanije započeli 
su 2011. kreiranje igračaka na otvorenom pod nazivom EXIT Toys. U jednu stvar još uvek verujemo: 
zabava je na prvom mestu!  Sa svojim jedinstvenim spravama, EXIT Toys ohrabruje celu porodicu da 
izađe napolje i zajedno se igra, da se bavi sportom i dobro se  zabavi.

Godine izazovne zabave na otvorenom!
Najbolje avanture se dešavaju napolju; podjednako za decu, mlade i odrasle. Mi u EXIT Toys-u smo 
ubeđeni da dobar proizvod pojačava doživljaj. Jer što sprava privlačnije, bolje i izazovnije izgleda, to 
više pruža zabave svima.  Baš zbog toga je dizajn naših proizvoda na prvom mestu. Stalno nastojimo 
da napravimo još jedan korak napred.
 
Bezbednost na prvom mestu 
Radimo sve što možemo da razvijemo proizvode koji su bezbedni za svakog. Za nas je to, naravno, 
pitanje toga da li naši proizvodi ispunjavaju najviše standarde bezbednosti korisnika.  Pre plasiranja 
proizvoda na tržište, imamo nezavisne i ekspertske testove kako bismo dobili potrebne sertifikate. 
Takođe, stalno sprovodimo provere tokom proizvodnje i uvek smo u toku sa najnovijim zakonodavnim 
i regulatornim razvojem. U našem asortimanu ćete naći samo proizvode koji ispunjavaju najstrože 
standarde brenda EXIT Toys. 
 
Imate li pitanje ili komentar? Rado ćemo pomoći! 
Zaista cenimo što ste naš klijent i zahvaljujemo Vam se na poverenju u EXIT Toys i naše proizvode. 
Otvoreni smo za Vaše mišljenje i pozdravljamo sve komentare i ideje. Kako bismo se još više pobol-
jšali, razvijamo i širimo naše proizvode. 
Posetite EXIT Toys svet na www.exittoys.com i otkrijte naše druge uzbudljive i zabavne proizvode za 
korišćenje na otvorenom, koje će vam pružiti višegodišnju zabavu. Ili nam jednostavno pišite na info@
exittoys.com. Biće nam zadovoljstvo da vam damo personalizovan savet. 
 
Igrajte se napolju! 
EXIT Toys tim
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BAZEN – OPŠTI KORISNIČKI PRIRUČNIK  
Odgovornost vlasnika bazena je da identifikuje i poštuje sve lokalne i državne zakone u vezi sa 
bazenima na naduvavanje i njihovom bezbednošću PRE postavljanja ili korišćenja bazena. Ovi 
zakoni uključuju, ali nisu ograničeni na, zakone o: terasama, ogradama, barijerama, pokrivačima, 
merdevinama za bazene, osvetljenju i potrebnoj sigurnosnoj opremi. Molimo se posavetujte sa 
lokalnim vlastima kako biste osigurali usklađenost.
  

Sigurna upotreba  
Pažljivo pročitajte, razumite i pratite sve informacije iz ovog priručnika pre instalacije i korišćenja 
bazena. Ova upozorenja, instrukcije i smernice za bezbednost adresiraju neke uobičajene rizike 
rekreacije u vodi, ali ne mogu pokriti sve rizike i opasnosti u svim slučajevima. Uvek koristite oprez, 
zdrav razum i dobar sud prilikom uživanja u bilo kojoj vodenoj aktivnosti. Zadržite ove informacije za 
buduću upotrebu. Ovaj priručnik se odnosi na sledeće modele bazena EXIT, bez obzira na dizajn 
unutrašnjeg sloja.

Oblik Dimenzije (prečnik / dužina x širina)    Visina  
Okrugli D 244cm / D 8ft 76cm / 30"
Okrugli D 300cm / D 10ft 76cm / 30"
Okrugli D 360cm / D 12ft 76cm / 30"
Okrugli D 360cm / D 12ft 122cm / 48”
Okrugli D 427cm / D 14ft 122cm / 48”
Okrugli D 450cm / D 15ft 122cm / 48”
Okrugli D 488cm / D 16ft 122cm / 48”
Pravougaoni 220 x 150 / 7,2 x 4,9 ft 65cm / 25,6”
Pravougaoni 300 x 200 / 10 x 6,8 ft 65cm / 25,6”
Pravougaoni 400 x 200 /13 x 6,5 ft 100cm /39,4”
Pravougaoni 400 x 200 /13 x 6,5 ft 122cm / 48”
Pravougaoni 540 x 250 / 18 x 8,2 ft 100cm /39,4”
Pravougaoni 540 x 250 / 18 x 8,2 ft 122cm / 48”

Upozorenja
- UPOZORENJE. Samo za spoljnu i domaću upotrebu.
- Neophodno je sklapanje od strane odraslih.
- UPOZORENJE. Opasnost od gušenja. Držite malu decu dalje tokom sklapanja.
- UPOZORENJE. Neprekidni, aktivni i pažljivi nadzor slabih plivača i neplivača od strane 

kompetentne odrasle osobe je potrebno uvek (imajte na umu da su deca ispod 5 godina u 
najvećem riziku od utapanja). Nikada ne plivajte/kupajte u bazenu sami.

- UPOZORENJE. Odredite kompetentnu odraslu osobu da nadzire bazen svaki put kada se 
koristi. Povećajte nadzor kada ima više korisnika u bazenu.

- UPOZORENJE. Slabi plivači ili neplivači treba da nose ličnu zaštitnu opremu kada koriste 
bazen; ne dozvolite pristup bazenu kada nisu u pratnji.

- UPOZORENJE. Kada bazen nije u upotrebi ili je bez nadzora, uklonite sve igračke iz baze-
na i oko bazena kako biste izbegli privlačenje dece ka bazenu.

- Preporučuje se postavljanje barijere, npr. ograda, sigurnosnih pokrivača, zatvorenih prostora 
i obezbeđenje svih vrata i prozora gde je primenljivo, kako bi se sprečio neovlašćen pristup 
bazenu. Barijere, pokrivači za bazene, alarmi za bazene ili slični sigurnosni uređaji su koris-
ni pomagala, ali nisu zamena za neprekidni i kompetentni nadzor odraslih.

- Kada se koriste pokrivači za bazen, uklonite ih u potpunosti sa površine vode pre ulaska u 
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bazen.
- Preporučuje se da se spasioci opreme (npr. prsten za spašavanje) drže uz bazen.
- Držite radni telefon i listu hitnih brojeva telefona blizu bazena.
- Ne dozvoljavajte kupanje u bazenu osim ako je prostor dovoljno osvetljen. Učinite sve sigur-

nosne znakove, merdevine, dno bazena i staze dovoljno osvetljenim.
- Podstičite sve korisnike, posebno decu, da nauče da plivaju.
- Naučite Osnovnu podršku života (CPR) i osvežavajte ovo znanje redovno. Ovo može napra-

viti razliku koja spašava život u slučaju nužde.
- UPOZORENJE. Nikada ne dozvoljavajte ronjenje ili skakanje u bazen. Nikada ne ulazite u 

bazen s bilo koje terase ili druge visoke površine. Nivo vode u vašem bazenu je izuzetno 
plitak i nije pogodan za ove aktivnosti. Nepraćenje ovih uputstava može rezultirati ozbiljnim 
povredama ili čak smrću.

- Ne hodajte niti sedite na ivici bazena.
- UPOZORENJE. Ne koristite bazen kada koristite alkohol ili lekove koji mogu narušiti vašu 

sposobnost za sigurnu upotrebu bazena.
- UPOZORENJE. Ne dozvolite deci ili odraslima da se upuštaju u bilo kakve „grube igre“ ili 

druge agresivne sportove ili aktivnosti u/ili oko bazena. Nepraćenje ove smernice može 
rezultirati ozbiljnim povredama za one koji su u i oko bazena.

- Svi filtracioni sistemi se pridržavaju instalacionog standarda NF C 15-100 da svi električni 
aparati smešteni unutar 3,50 m od bazena i sa slobodnim pristupom treba da imaju nisku 
naponsku snabdevanje od 12V. Svi električni aparati napajani sa 220V moraju biti smešteni 
najmanje na 3,50 metara od ivice bazena. Posavetujte se sa proizvođačem za bilo kakve 
promene jednog ili više elemenata na sistemu za filtriranje. (za francusko tržište).

- Zaštitite korisnike bazena od bolesti uzrokovanih vodom držeći vodu u bazenu tretiranom i 
praktikujući dobru higijenu. Posavetujte se sa smernicama za tretiranje vode u korisničkom 
priručniku. Zabranite pristup bazenu kada sistem za filtriranje ne radi dovoljno.

- Čuvajte hemikalije (npr. proizvode za tretman, čišćenje ili dezinfekciju vode) van dohvata 
dece.

- Ne ostavljajte prazan bazen na otvorenom.
- Prenosive merdevine i/ili uređaji za pristup treba da budu postavljeni na ravnoj površini.

Sklapanje i instalacija
- UPOZORENJE: Bazen postavljen na nedovoljno ravnim površinama može cureti, stvarati 

nepravilnosti ili kolabirati, što može dovesti do oštećenja imovine ili ozbiljnih povreda za one 
koji se nalaze u ili oko bazena!

- UPOZORENJE: Nemojte koristiti pesak za nivelaciju. Ako se čini da je potrebna upotreba 
“sredstva za nivelaciju”, onda vaše mesto za postavljanje verovatno nije pogodno. Nepošto-
vanje ovog upozorenja može dovesti do ozbiljnih povreda.

- OPREZ: Pažljivo izaberite područje za postavljanje, jer će trava i druga poželjna vegetacija 
ispod bazena ili podloge (ako je primenljivo) uginuti. Pored toga, pokušajte da izbegnete po-
stavljanje podloge (ako je primenljivo) u područjima sklonim agresivnim biljnim i korovskim 
vrstama, jer mogu prorasti kroz podlogu.

- OPREZ: Bazen mora biti dostupan izvoru napajanja od 110 ili 230 volti AC zaštićenom 
prekidačem za uzemljenje (GFCI). Bazen treba postaviti na najmanje 3m / 10ft. udaljenosti 
od izvora napajanja, ali ne dalje od dužine kabla filter pumpe. Ni pod kojim okolnostima ne 
koristite produžni kabl za produženje veze.

- Apsolutno je neophodno izabrati odgovarajuće mesto za vaš bazen PRE nego što pokuša-
te da ga napunite bilo kakvom vodom. Molimo izaberite mesto za postavljanje koje strogo 
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ispunjava sledeće smernice:
1. Osigurajte da je područje čvrsto, ravno (bez izbočina ili humki) i izuzetno ravno, sa 

nagibom ne većim od 3° na bilo kojoj tački u području za postavljanje.
2. Uverite se da je područje koje ste izabrali za postavljanje bazena potpuno bez granči-

ca, kamenja, oštrih objekata ili drugih stranih ostataka.
3. Izaberite područje koje nije direktno ispod nadzemnih električnih vodova ili drveća. 

Takođe, osigurajte da područje za postavljanje bazena ne sadrži podzemne komunalne 
cevi, vodove ili kablove bilo koje vrste.

4. Koristite podlogu za zaštitu unutrašnjeg sloja bazena od oštećenja zbog rasta korova, 
oštrih objekata i ostataka.

Ako je moguće, izaberite otvorenu lokaciju na vašem imanju koja je izložena direktnoj sunčevoj 
svetlosti. Ovo će pomoći da se bazen zagreje.Pre početka sklapanja, proverite da li nedostaju delovi. 
Molimo pogledajte priručnik za sklapanje. Nemojte započeti sklapanje ako nedostaju delovi, već 
kontaktirajte mesto kupovine za pomoć. Ili posetite www.exittoys.com.

Molimo pogledajte informacije na pakovanju za broj potrebnih odraslih za sklapanje i vreme instalacije 
(isključujući zemljane radove i punjenje).

Pratite korake u priručniku za sklapanje za pravilno sklapanje bazena.

Punjenje bazena
- UPOZORENJE: Nemojte ostavljati bazen bez nadzora dok se puni vodom.
- Uverite se da je odvod pravilno zatvoren i da je poklopac na svom mestu.
- Počnite sa punjenjem bazena vodom. Nakon što se na dnu nalazi približno 2,5cm (1 inč) 

vode, prestanite sa punjenjem i izgladite nabore na dnu bazena. Povucite spoljašnji zid sa 
vrha, oko baze bazena, kako bi se ravnomerno napunio.

- UPOZORENJE: Ako se na jednoj strani sakupi više od 2,5 ~ 5cm (1 ~ 2 inča) vode pre nego 
što počnete sa punjenjem u centru, bazen nije dovoljno ravan i mora se korigovati! Treba da 
izvadite odvodni čep, potpuno ispustite vodu, potpuno rastavite bazen, postavite bazen na 
ravnu površinu i ponovite uputstva za postavljanje.

- UPOZORENJE: NEMOJTE PRELIVATI bazen jer to može uzrokovati kolaps bazena. U 
periodima jake kiše, možda ćete morati ispustiti deo vode kako biste osigurali pravilnu nivo.

- Nastavite sa punjenjem bazena dok nivo vode ne bude približno 6 ~ 10cm (2,5 ~ 4 inča) 
ispod vrha ograde.

- Pogledajte uputstva u poglavlju ‘upravljanje vodom’ kako biste održavali pravilnu kvalitetu 
vode u bazenu.
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Upotreba i održavanje
Upotreba

- Pokvasite vrat, ruke i noge pre ulaska u vodu.
- Molimo imajte na umu da slani sistemi mogu negativno uticati i uzrokovati oksidaciju i/ili rđu 

na metalnim delovima.
- Redovno proveravajte konstrukciju bazena kako biste izbegli povrede.

Održavanje
- UPOZORENJE: Ako je primenljivo, filter pumpa uključena sa vašim bazenom je dizajnirana 

da uklanja prljavštinu i druge male čestice iz vode u bazenu. Međutim, da biste održavali 
vodu u bazenu kristalno čistom, bez algi i bez štetnih bakterija, VRLO JE VAŽNO PRATITI 
KONSISTENTAN HEMIJSKI TRETMAN. Obratite se vašem lokalnom prodavcu opreme za 
bazene za savete o sigurnoj i efikasnoj upotrebi hlora, šoka, algaecida i drugih hemikalija.

- UPOZORENJE: Da biste izbegli iritaciju kože i očiju ili čak povrede kupaca, nikada ne 
dodajte hemikalije u bazen dok je zauzet. Nikada ne dodajte hemikalije ili supstance u vaš 
bazen ako ne možete da utvrdite tačnu količinu ili vrstu koju treba dodati u vodu. Konsultujte 
se sa prodavcem opreme za bazene za specifična uputstva i smernice u vezi sa upotrebom 
hemikalija u vašem bazenu.

- UPOZORENJE: Veoma se preporučuje da vlasnici bazena često testiraju vodu u bazenu 
kako bi se osigurali da je pH i koncentracija hlora u vodi optimalna za sigurnu i prijatnu kup-
ku tokom cele sezone. Molimo se obratite vašem prodavcu opreme za bazene kako biste 
pronašli odgovarajući komplet za testiranje i uputstva za njegovu upotrebu.

- UPOZORENJE: Nepoštovanje pravila održavanja može rezultirati ozbiljnim opasnostima po 
zdravlje, posebno za decu.

- Ovaj proizvod je dizajniran kao prenosivi, sezonski bazen. Ako živite u temperaturnoj oblasti 
u kojoj bazen neće biti u upotrebi tokom cele godine, snažno se preporučuje da ispraznite 
bazen, temeljno ga očistite i osušite, i skladištite ga na zaštićenom mestu tokom vansezone. 
Ovo će pomoći da se produži vek trajanja vašeg bazena i spreči razvoj opasnosti dok bazen 
nije u upotrebi. Ako postoji želja da se bazen ostavi “van sezone”, konsultujte EXIT Toys za 
savete.

- Tokom sezone korišćenja kompleta za bazen, sistem za filtraciju (ako je primenljivo) mora 
biti u funkciji svakog dana, osigurajte da pumpa radi dovoljno dugo da ceo volumen bazena 
bude filtriran najmanje dva puta dnevno. Povećajte vreme rada pumpe kada se bazen inten-
zivno koristi ili kada voda u bazenu izgleda manje čista.

Upravljanje vodom
Da biste vodu u bazenu održali čistom i higijenskom tokom cele sezone i bazen sigurnim, pažljivo se 
pridržavajte sledećih smernica:
Pravilan i dosledan pH-balans u vodi u bazenu je potreban za ispravnu funkcionisanje osnovnih 
hemikalija za bazen.

1. Napunite bazen vodom do odgovarajućeg nivoa vode.
2. Uverite se da je pumpa pravilno instalirana.
3. Uključite pumpu.
4. Testirajte trenutni pH nivo vode u bazenu.
5. Kada je potrebno, dodajte hemikalije poput pH-MIN ili pH-PLUS da biste postigli pH nivo od 

7,5.
6. Dodajte tablete hlora u vodu koristeći plovak ili komplet za feeder hlora, koristite tablete koje 
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se polako rastvaraju, pogledajte pakovanje tableta za određivanje prave doze. Postavite 
plovak ili komplet za feeder hlora na maksimalnu dozu.

7. Izmerite nivo hlora sledećeg dana. Hlor treba da ima nivo od 2 mg/l.
a. Ako je nivo hlora niži od 2 mg/l? Sačekajte 2 dana i ponovo izmerite.
b. Ako je nivo hlora 2 mg/l? Proverite nakon 2 dana da li je nivo hlora i dalje 2 mg/l.
c. Ako je nivo hlora viši od 2 mg/l? Podesite vašu opremu za doziranje na nižu dozu.

8. Izmerite nivo hlora nakon 2 dana.
a. Ako je nivo hlora niži od 2 mg/l? Podesite opremu za doziranje na maksimalnu 

dozu. Ako je vaša oprema za doziranje već podešena na maksimalnu dozu, 
dodajte još jednu tabletu hlora.

b. Ako je nivo hlora 2 mg/l? Nisu potrebne daljne radnje.
c. Ako je nivo hlora viši od 2 mg/l? Podesite postavke opreme za doziranje na nižu 

dozu.
9. Proverite barem 1x nedeljno nivo hlora i preduzmite potrebne radnje.
10. Osigurajte da pumpa radi dovoljno dugo da filtrira bar dva puta pun volumen bazena dnev-

no.
11. UPOZORENJE: NIKADA ne dodajte vodu u hemikalije. UMESTO TOGA, uvek dodajte 

hemikalije u vodu. Takođe, nikada nemojte mešati različite hemikalije zajedno, već dodaj-
te hemikalije u bazen zasebno i dozvolite im da cirkulišu kroz bazen pre nego što dodate 
dodatne vrste hemikalija.

12. NAPOMENA: Prekomerni nivoi hlora ili nizak (kiseli) pH mogu oštetiti unutrašnji sloj bazena, 
stoga preduzmite korektivne mere što je pre moguće ako testiranje otkrije bilo koje od tih 
stanja.

13. Održavanje bazena i unutrašnjosti bazena čistim od krupnih ostataka pojednostavljeno je 
korišćenjem mreže za izbacivanje, usisivača za bazen i/ili skimera. Ovo će pozitivno uticati 
na kvalitet vaše vode. Ovi dodaci mogu biti uključeni u setove za održavanje većih bazena, 
ako ne, mogu se kupiti zasebno. Kontaktirajte vaš lokalni centar za postprodajnu uslugu ako 
želite savete o bilo kakvim popravkama tokom trajanja kompleta za bazen.

14. Redovno proveravajte funkcionisanje pumpe:
a. U slučaju pumpe sa filterom na kartušu, proveravajte kartušu pumpe za filter 

svakih dve nedelje (ili češće tokom perioda intenzivne upotrebe) da biste videli 
da li treba očistiti ili zameniti. Ako vaša kartuša više nije bele boje, pokušajte da 
je isperite jakim mlazom vode iz vašeg baštenskog creva. Ako vaša kartuša ne 
može da se očisti na ovaj način, mora se zameniti. Nepoštovanje čestog čišćenja 
i/ili zamene vaših kartuša uticaće na efikasnost pumpe za filter i može skratiti njen 
vek trajanja.

b. U slučaju pumpe sa peskom filterom, proveravajte pritisak na manometru svake 
nedelje (ili češće tokom perioda intenzivne upotrebe). Kada je pritisak previsok, 
isperite pumpu i proverite da li je potrebno očistiti sito pumpe. Ako ovo ne smanji 
pritisak u pumpi, pogledajte priručnik pumpe za potrebne mere za smanjenje 
pritiska u pumpi.

15. Ako vaš sistem za bazen uključuje pokrivač, trudite se da vaš bazen bude pokriven kada 
nije u upotrebi. Ovo će pomoći u sprečavanju da vetar i drugi elementi ne deponuju prljavšti-
nu i ostatke u vaš bazen, kao i sprečiti višak kišnice da ne preplavi vaš bazen.

16. Podsećajte vašu porodicu i prijatelje da uvek isperu ili obrišu svu prljavštinu ili kremu za 
sunčanje sa svojih ruku, nogu i tela pre ulaska u bazen.

17. Neophodno je nadgledati zavrtnje i opremu bazena (npr. mrlje od rđe) kad god je moguće.
Rešavanje problema
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Problem Opis Uzrok Rešenje
Obojena 
voda

Voda postaje 
plava, braon 
ili crna kada 
se prvi put 
tretira hlorom

Hlor oksidira minerale 
u vašoj vodi. Ovo se 
obično dešava sa vodom 
iz različitih izvora ili upo-
trebom podzemne vode

• Kada koristite podzemnu vodu, koris-
tite specifične hemikalije za tretman i 
uklanjanje metala iz vode.
• Podesite pH na preporučen nivo.
• Filtrirajte vodu dok ne postane čista.
• Redovno čistite kartušu (pumpa sa 
filterom na kartušu) ili isperite (pumpa 
sa peskom filterom).

Čestice 
suspend-
ovane u 
vodi 

Voda izgleda 
“mlečno” ili 
zamućeno

• “Tvrda voda” izazvana 
povišenim pH.
• Nedovoljno hlorisanje.
• Strani ostaci u vodi.
• Kupci ne čiste noge pre 
ulaska u bazen.

• Podesite pH. Obratite se prodavcu 
opreme za bazene za pravilnu obradu 
vode.
• Osigurajte odgovarajući nivo hlora.
• Očistite ili zamenite filter (pumpa sa 
filterom na kartušu) ili isperite (pumpa 
sa peskom filterom). Držite pumpu 
uključenu.
• Pre pranja obavezno očistite prl-
javštinu.

Stalno 
nizak nivo 
vode

Bazen deluje 
kao da gubi 
vodu svakod-
nevno

• Pukotina ili rupa u unu-
trašnjem sloju bazena.
• Pukotina ili rupa u crevu 
filter pumpe.
• Zastore za creva su 
previše labave.
• Isparavanje usled vi-
sokih letnjih temperatura

• Pronađite oštećenje i popravite po-
moću priloženog komplet za krpljenje.
• Popravite ili zamenite creva.
• Zategnite sve obruče za creva.
• Pokrijte bazen kada ga ne koristite.

Alge • Voda je 
zelena.
• Zeleni, 
braon ili crni 
tragovi se 
pojavljuju na 
unutrašnjem 
sloju bazena.
• Dno bazena 
je klizavo i/
ili prisutan 
je neprijatan 
miris.

Alge su prisutne • Primeni tretman “šok” (super-hlori-
sanje). Proverite pH i prilagodite prema 
preporuci lokalnog prodavca opreme za 
bazene.
• Usisajte ili lagano očistite unutrašnji 
sloj bazena. Samo upotreba hemikalija 
neće ukloniti alge, fizičko čišćenje sloja 
je neophodno.
• Često testirajte vodu kako biste održa-
li odgovarajući nivo hlora.

Voda u 
bazenu je 
hladna

Voda se ne 
zagreva na 
ugodnu tem-
peraturu za 
plivanje..

• Bazen je postavljen 
na previše senovitom ili 
drvenastom području.
• Toplota beži iz vode

• Premestite bazen na otvoreniju lokaci-
ju gde može dobiti maksimalno izlagan-
je sunčevoj svetlosti tokom dana.
• Pokrijte bazen kada nije u upotrebi.
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Rastavljanje i skladištenje
- UPOZORENJE: Nemojte stajati na savijenim delovima, i obavezno osigurajte da i deca ne 

stoje na njima.
- UPOZORENJE: Držite decu podalje od toka vode tokom pražnjenja bazena. Voda može 

povući decu. 
- UPOZORENJE: Bazen treba skladištiti na hladnom i suvom mestu, bez oštrih predmeta 

u okolini, ili teških predmeta iznad, koji mogu oštetiti bazen. Nemojte vući unutrašnji sloj 
bazena preko tvrdih ili oštrih površina.

Pratite korake ispod za sigurno rastavljanje i skladištenje:
1. Ako imate filter pumpu, uverite se da je izvor napajanja za filter pumpu isključen.
2. Proverite da li je unutrašnji odvodni čep čvrsto umetnut unutar bazena.
3. Pričvrstite vaše baštensko crevo na priključak ventila za ispuštanje. Proverite lokalne smer-

nice za drenažu vode. Imajte na umu da voda uvek nalazi svoj nivo, kraj creva mora biti niže 
u visini u odnosu na bazen kako bi se osigurala potpuna drenaža.

4. Ako imate filter pumpu, umetnite zaustavni čep u ulazne i izlazne priključke, unutar bazena, 
i zatim odvojite creva filter pumpe.

5. Pričvrstite priključak ventila za ispuštanje na izlazni odvod okrećući priključak u smeru kazal-
jke na satu.

6. Otvorite unutrašnji odvodni čep i voda će početi odmah da se ispusta.
7. Odvojite crevo i priključak ventila za ispuštanje kada završite.
8. Vratite unutrašnji odvodni čep na svoje mesto unutar bazena.
9. Uverite se da je unutrašnji sloj bazena potpuno suv pre nego što ga sklopite za dugoročno 

skladištenje. Ostavljanje bazena izloženog sunčevoj svetlosti nekoliko sati će ubrzati proces 
sušenja i olakšati sklapanje bazena za skladištenje. (Nikada ne pokušavajte da sklapate ili 
skladištite bazen koji nije potpuno suv jer to može dovesti do stvaranja buđi ili plesni tokom 
vremena kada je bazen uskladišten.)

10. Zapamtite, pravilno skladištenje tokom vansezone je ključno za zaštitu vaše investicije u 
bazen (posebno zimi). Kada je ispražnjen i suv, bazen bi trebalo pažljivo sklopiti i umota-
ti u podlogu (ako je dostupna) ili drugi sličan zaštitni materijal poput cerade. Bazen i svi 
pripadajući dodaci kao što su pumpa, pokrivač, podloga, merdevine, creva, obruči i oprema 
trebaju biti čuvani zajedno i skladišteni u zatvorenom, relativno toplom, suvom i vremenski 
zaštićenom mestu.

Uputstvo za sklapanje
Pre sklapanja, najbolje je da osušite sve delove i bazen potpuno tako što ćete ih izložiti suncu na 
jedan sat ili više. Zatim pospite malo talk praha kako biste sprečili da se materijal unutrašnjeg sloja 
lepi.

1. Molimo sklopite isturene strane prema unutra kako biste dobili pravougaoni oblik.
2. Sklopite unutrašnji sloj više puta kako biste dobili manji pravougaoni oblik.
3. SAVET 1. Molimo uklonite vazduh unutra kako bi sklopljeni bazen bio tanak i ravan tokom 

svakog sklapanja.
4. SAVET 2. Originalno pakovanje može se koristiti za skladištenje.
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Garancija
1. Posle datuma na fakturi o kupovini, vlasnik EXIT proizvoda ima:

- 1-godišnju garanciju na lom okvira i metalnih delova.
- 3-mesečnu garanciju na unutrašnji sloj bazena.
- 6-mesečnu garanciju na merdevine za bazen.
- 1-godišnju garanciju na pumpu.

2. Garancija prestaje da važi ako:
- Ovaj proizvod se koristi neispravno i/ili nepažljivo i koristi se na način koji nije u skladu sa 

njegovom namenom.
- Ovaj proizvod nije sastavljen i održavan prema uputstvima.
- Tehnički popravci se obavljaju bez konsultacija sa dobavljačem.
- Delovi koji se kasnije montiraju ne ispunjavaju tehničke specifikacije odgovarajućeg proizvo-

da ili su pogrešno montirani.
- Kvarovi su rezultat klimatskih uticaja poput korozije, UV zraka ili normalne degradacije.

3. Garancija važi samo kada se priloži dokaz, uz originalni račun o kupovini, podnet EXIT toys 
korisničkoj službi ili EXIT Toys prodavcu.

4. U slučaju materijalnih i konstrukcionih nedostataka koje je utvrdio EXIT Toys, proizvod ili njegovi 
delovi će biti popravljeni ili zamenjeni – prema njihovom izboru – besplatno tokom garantnog perioda 
navedenog u članu 1.

5. Ako reklamacija za garanciju nije osnovana, svi troškovi su na račun vlasnika.

6. EXIT Toys proizvodi su dizajnirani za domaću i spoljašnju upotrebu. Nije dozvoljeno iznajmljivanje 
ili postavljanje igračke u javnim prostorima kao što su škole, vrtići ili sportski objekti. Garancija i sve 
druge odgovornosti prestaju da važe ako se igračka iznajmljuje ili koristi u javnim prostorima.
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Zabava, igre in športne aktivnosti na prostem za 
vsakogar
Izdelava igrač za igro na prostem, pri kateri lahko uživajo prav vsi. S tem v mislih so naši razvijalci leta 
2011 začeli izdelovati igrače za igro na prostem z imenom EXIT Toys. Še vedno pa smo prepričani v 
eno stvar: zabave je vedno na prvem mestu! S svojimi edinstvenimi izdelki znamka EXIT Toys spodbu-
ja vso družino k igri na prostem, sodelovanju v športnih aktivnostih na prostem in v obilici  zabave.

Leta zanimive zabave na prostem!
Najboljše dogodivščine se pripetijo na prostem: med otroci, mladimi in odraslimi. Pri znamki EXIT Toys 
smo prepričani, da le dobri izdelki pripomorejo k še boljši izkušnji. Bolj kot je izdelek trendovski, lepši 
in zahteven, več zabave ponuja. Ravno zato je dizajn pri naših izdelkih vedno na prvem mestu. Vedno 
iščemo tisto nekaj več.
 
Varnost na prvem mestu 
Pri izdelavi naših igrač in njihovem razvoju naredimo vse, da so naši izdelki varni za vse. Za nas je 
pomembno, da naši izdelki izpolnjujejo najvišje standarde varnosti za uporabnike. Preden nov izdelek 
lansiramo na trg, izvedemo neodvisne in strokovne teste za pridobitev zahtevanih certifikatov. Prav 
tako pa izvajamo neprekinjena preverjanja med samo proizvodnjo in sledimo razvoju najnovejše 
zakonodaje in predpisov. V naši ponudbi najdete le izdelke, ki izpolnjujejo najstrožje standarde znam-
ke EXIT Toys. 
 
Imate kakšno vprašanje ali pripombo? Z veseljem vam bomo pomagali! 
Cenimo dejstvo, da ste naša stranka, in se vam zahvaljujemo za zaupanje, ki ga izkazujete podjetju 
EXIT Toys in našim izdelkom. Ker želimo slišati tudi vaše mnenje, vas pozivamo, da nam sporočite 
svoje komentarje in ideje. Le tako lahko še nadalje izboljšamo, razvijamo in razširjamo naše izdelke. 
Obiščite izdelke podjetja EXIT Toys na naslovu www.exittoys.com in odkrijte druge vznemirljive in 
trendovske izdelke za uporabo na prostem, ki vam bodo pričarala leta zabave. Ali pa nam enostavno 
pišite na info@exittoys.com. Z veseljem vam bomo osebno svetovali. 
 
Uživajte v igri na prostem! 
Ekipa EXIT Toys
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BAZEN - SPLOŠNA NAVODILA ZA UPORABO
Lastnik bazena je odgovoren, da pred postavitvijo ali uporabo bazena ugotovi in upošteva vse lokalne 
in državne zakone, ki se nanašajo na nadzemne bazene in njihovo varnost. Ti med drugim vključujejo 
zakone o krovih, ograjah, ovirah, pokrovih, lestvah za bazen, razsvetljavi in zahtevani varnostni 
opremi. Za zagotovitev skladnosti se posvetujte z lokalnimi oblastmi.

Varna uporaba
Pred namestitvijo in uporabo bazena natančno preberite, razumite in upoštevajte vse informacije v tem 
uporabniškem priročniku. Ta opozorila, navodila in varnostne smernice obravnavajo nekatera pogosta 
tveganja, povezana z rekreacijo v vodi, vendar ne morejo zajeti vseh tveganj in nevarnosti v vseh 
primerih. Pri vseh vodnih aktivnostih vedno uporabljajte previdnost, zdravo pamet in dobro presojo. Te 
informacije shranite za uporabo v prihodnosti.
Ta priročnik velja za naslednje modele bazenov EXIT, ne glede na obliko obloge. 

Oblika Dimenzije (premer / dolžina x širina) Višina
Okrogla stran D 244 cm / D 8 čevljev 76 cm / 30"
Okrogla stran D 300 cm / D 10 čevljev 76 cm / 30"
Okrogla stran D 360 cm / D 12 čevljev 76 cm / 30"
Okrogla stran D 360 cm / D 12 čevljev 122 cm / 48"
Okrogla stran D 427 cm / D 14 čevljev 122 cm / 48"
Okrogla stran D 450 cm / D 15 čevljev 122 cm / 48"
Okrogla stran D 488 cm / D 16 čevljev 122 cm / 48"
Pravokotni 220 x 150 / 7,2 x 4,9 ft 65 cm / 25,6"
Pravokotni 300 x 200 / 10 x 6,8 ft 65 cm / 25,6"
Pravokotni 400 x 200 /13 x 6,5 ft 100 cm / 39,4"
Pravokotni 400 x 200 /13 x 6,5 ft 122 cm / 48"
Pravokotni 540 x 250 / 18 x 8,2 ft 100 cm / 39,4"
Pravokotni 540 x 250 / 18 x 8,2 ft 122 cm / 48"

Naprave in/ali dodatki za bazene (npr. črpalka, lestev, kupola) EXIT bodo opremljeni z ločenim 
priročnikom za uporabo.

Da bi povečali uživanje v bazenu in zaščitili varnost oseb v bazenu in njegovi okolici, VEDNO 
STROGO UPOŠTEVAJTE naslednja varnostna in vzdrževalna navodila:

Opozorila
- OPOZORILO. Samo za zunanjo in domačo uporabo.
- Potrebna je montaža za odrasle.
- OPOZORILO. Nevarnost zadušitve. Med sestavljanjem poskrbite, da se majhni otroci ne 

približajo.
- OPOZORILO. Ves čas je potreben stalen, aktiven in buden nadzor šibkih plavalcev in nepla-

valcev s strani usposobljene odrasle osebe (ne pozabite, da je tveganje utopitve največje pri 
otrocih, mlajših od 5 let). V bazenu nikoli ne plavajte/kopajte se sami.

- OPOZORILO. Določite pristojno odraslo osebo, ki bo nadzorovala bazen ob vsaki uporabi. 
Če je v bazenu več uporabnikov, povečajte nadzor nad nadzorom.

- OPOZORILO. Šibki plavalci ali neplavalci morajo pri uporabi bazena nositi osebno zaščitno 
opremo, brez spremstva ne dovolite dostopa do bazena.

- OPOZORILO. Kadar bazen ni v uporabi ali brez nadzora, odstranite vse igrače iz bazena in 
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njegove okolice, da v bazen ne bi privabili otrok.
- Priporočljivo je namestiti ovire, npr. ograje, varnostne pokrove, ograde, in po potrebi zavar-

ovati vsa vrata in okna, da preprečite nepooblaščen dostop do bazena. Ovire, bazenska 
pokrivala, bazenski alarmi ali podobne varnostne naprave so koristni pripomočki, vendar ne 
nadomeščajo stalnega in kompetentnega nadzora odraslih.

- Če uporabljate pokrivala za bazen, jih pred vstopom v bazen popolnoma odstranite z vodne 
površine.

- V bazenu je priporočljivo imeti reševalno opremo (npr. obročasto bojo).
- V bližini bazena imejte delujoč telefon in seznam telefonskih številk za klic v sili.
- Kopalcev ne spuščajte v bazen, če območje ni dovolj svetlo ali osvetljeno. Prepričajte se, da 

so vsi varnostni znaki, lestve, dno bazena in hodniki dovolj osvetljeni. 
- Spodbujajte vse uporabnike, zlasti otroke, da se naučijo plavati.
- Naučite se temeljnih postopkov oživljanja (CPR) in to znanje redno obnavljajte. V nujnih 

primerih lahko to reši življenje.
- OPOZORILO. Nikoli ne dovolite potapljanja ali skakanja v bazen. Nikoli ne vstopajte v ba-

zen s krovov ali drugih dvignjenih površin. Vodna gladina v vašem bazenu je izjemno plitva 
in ni primerna za te dejavnosti. Neupoštevanje teh navodil lahko povzroči hude poškodbe ali 
celo smrt.

- Ne hodite ali sedite na robu bazena.
- OPOZORILO. Ne uporabljajte bazena, če uživate alkohol ali zdravila, ki lahko zmanjšajo 

vaše sposobnosti za varno uporabo bazena.
- OPOZORILO. Otrokom ali odraslim ne dovolite, da bi se ukvarjali z “grobo igro” ali drugimi 

agresivnimi športi ali dejavnostmi v bazenu ali njegovi okolici. Neupoštevanje tega navodila 
lahko povzroči resne poškodbe oseb v okolici bazena.

- Vsi filtrirni sistemi so v skladu s standardom za namestitev NF C 15-100, ki določa, da 
morajo imeti vse električne naprave, ki so oddaljene manj kot 3,50 m od bazena in imajo 
prost dostop, nizkonapetostno napajanje 12 V. Vse električne naprave, ki se napajajo z 220 
V, morajo biti nameščene vsaj 3,50 m od roba bazena. Za vsako spremembo enega ali več 
elementov filtracijskega sistema se posvetujte s proizvajalcem. (za francoski trg)

- Uporabnike bazena zaščitite pred boleznimi, povezanimi z vodo, tako da poskrbite za 
čiščenje vode v bazenu in upoštevate dobre higienske navade. Oglejte si navodila za obde-
lavo vode v priročniku za uporabo. Prepovejte dostop do bazena, če filtrirni sistem ne deluje 
dovolj dobro.

- Kemikalije (npr. sredstva za obdelavo vode, čiščenje ali razkuževanje) shranjujte zunaj 
dosega otrok.

- Praznega bazena ne puščajte na prostem.
- Odstranljive lestve in/ali druge naprave za dostop morajo biti nameščene na ravni površini.

Montaža in namestitev
- OPOZORILO: Bazeni, nameščeni na neustrezno ravnih površinah, lahko puščajo, oblikujejo 

nepravilnosti ali se zrušijo, kar lahko povzroči materialno škodo ali hude poškodbe oseb v ali 
okoli bazena!

- OPOZORILO: Za izravnavo ne uporabljajte peska. Če se zdi, da je treba uporabiti “izravnal-
no sredstvo”, je vaše mesto postavitve verjetno neprimerno. Neupoštevanje tega opozorila 
lahko povzroči hude telesne poškodbe.

- OPOZORILO: Pazljivo izberite območje postavitve, saj trata in druga zaželena vegetacija 
pod bazenom ali talno tkanino (če je primerno) odmre. Poleg tega se izogibajte postavljanju 
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talne tkanine (če je primerno) na območjih z agresivnimi rastlinskimi in plevelnimi vrstami, 
saj lahko prerastejo skozi talno tkanino.

- POZOR: Bazen mora biti dostopen do 110- ali 230-voltne vtičnice za izmenični tok, ki je 
zaščitena s prekinjevalnikom napak na zemlji (GFCI). Bazen ne sme biti postavljen bližje 
kot 3 m do vira napajanja, vendar ne dlje, kot je dolžina kabla filtrirne črpalke. V nobenem 
primeru ne smete uporabljati podaljševalnega kabla, da bi podaljšali domet priključka. 

- Nujno je treba izbrati primerno mesto za bazen, še preden ga poskušate napolniti z 
vodo. Izberite mesto postavitve, ki je strogo v skladu z naslednjimi smernicami:

1. Zagotovite, da je območje trdno, ravno (brez izboklin ali nasipov zemlje) in zelo 
ravno, pri čemer na nobeni točki na območju postavitve naklon ne sme presegati 
3°.

2. Prepričajte se, da na območju, ki ste ga izbrali za postavitev bazena, ni palic, 
kamnov, ostrih predmetov ali drugih tujkov.

3. Izberite območje, ki ni neposredno pod nadzemnimi daljnovodi ali drevesi. Poleg 
tega se prepričajte, da na območju postavitve bazena ni podzemnih komunalnih 
cevi, vodov ali kakršnih koli kablov.

4. Za zaščito bazenske obloge pred poškodbami zaradi plevela, ostrih predmetov in 
smeti uporabite tkanino za tla.

5. Če je mogoče, izberite odprto mesto na zemljišču, ki je izpostavljeno neposredni 
sončni svetlobi. To bo pomagalo ogreti vaš bazen.

Pred začetkom sestavljanja preverite, ali manjkajo deli. Oglejte si priročnik za sestavljanje. Če kateri 
koli del manjka, ne začnite z montažo, temveč se za pomoč obrnite na prodajno mesto. Ali pa obiščite 
spletno stran www.exittoys.com.

V podatkih na embalaži je navedeno število odraslih oseb, potrebnih za montažo, in čas montaže 
(brez zemeljskih del in zasipavanja).

Za pravilno sestavo bazena upoštevajte navodila za montažo, ki so navedena v priročniku za 
montažo.

Polnjenje bazena
- OPOZORILO: Med polnjenjem bazena z vodo ga ne puščajte brez nadzora. 
- Prepričajte se, da je izpustni nastavek dobro zamašen in da je pokrovček na mestu. 
- Bazen začnite polniti z vodo. Ko je na dnu približno 2,5 cm vode, prenehajte polniti bazen 

in zgladite gube na dnu bazena. Zunanjo steno izvlecite z zgornjega roba, po vsem dnu 
bazena, da se enakomerno napolni.

- OPOZORILO: Če se pred začetkom polnjenja na eni strani nabere več kot 2,5 ~ 5 cm vode, 
bazen ni dovolj raven in ga je treba popraviti! Izvleči morate izpustni čep, popolnoma izpus-
titi vodo, popolnoma razstaviti bazen, postaviti bazen na ravno površino in ponoviti navodila 
za postavitev.

- OPOZORILO: NE PRENAPLNITE bazena, saj se lahko zaradi tega sesede. Ob močnem 
deževju boste morda morali izprazniti del vode, da zagotovite pravilno raven.

- Nadaljujte s polnjenjem bazena, dokler ne bo gladina vode približno 6 ~ 10 cm pod zgornjo 
ograjo.

- Če želite zagotoviti ustrezno kakovost vode v bazenu, si oglejte navodila v poglavju “Upravl-
janje vode”. 
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Bazen SI

Uporaba in vzdrževanje
Uporabite

- Pred vstopom v vodo zmočite vrat, roke in noge.
- Upoštevajte, da imajo lahko sistemi s slano vodo negativen vpliv in lahko povzročijo oksida-

cijo in/ali rjo na kovinskih delih. 
- Da bi se izognili poškodbam, redno preverjajte konstrukcijo bazena. 

Vzdrževanje
- OPOZORILO: Če je primerno, je filtrirna črpalka, ki je priložena bazenu, namenjena od-

stranjevanju umazanije in drugih majhnih delcev iz bazenske vode. Vendar pa je za vzdrže-
vanje popolnoma čiste vode v bazenu brez alg in škodljivih bakterij zelo pomembno, da 
dosledno izvajate kemično obdelavo. Za navodila o varni in učinkoviti uporabi klora, šoka, 
algecida in drugih podobnih kemikalij se obrnite na lokalnega prodajalca bazenov.

- OPOZORILO: Da bi se izognili draženju kože in oči ali celo poškodbam kopalcev, nikoli ne 
dodajajte kemikalij v bazen, ko je ta zaseden. Nikoli ne dodajajte kemikalij ali snovi v bazen, 
če ne morete preveriti natančne količine ali vrste, ki jo lahko dodate v vodo. Za posebna 
navodila in smernice glede uporabe kemikalij v vašem bazenu se posvetujte s prodajalcem 
bazenske opreme.

- OPOZORILO: Lastnikom bazenov je zelo priporočljivo, da pogosto testirajo vodo v bazenu 
in tako zagotovijo, da sta pH in koncentracija klora v vodi optimalna za varno in prijetno 
kopanje skozi vso sezono. Pri prodajalcu opreme za bazene poiščite ustrezen komplet za 
testiranje in navodila za njegovo uporabo.

- OPOZORILO: Neupoštevanje pravil vzdrževanja lahko povzroči resno nevarnost za zdravje 
in zlasti za otroke. 

- Ta izdelek je zasnovan kot sezonski bazen za shranjevanje. Če živite na območju z zmernim 
podnebjem, kjer bazen ne bo v uporabi vse leto, vam priporočamo, da bazen izpraznite, te-
meljito očistite in posušite ter ga zunaj sezone shranite na zaščitenem območju. S tem boste 
podaljšali življenjsko dobo svojega bazena in preprečili nastanek varnostnega tveganja, ko 
bazen ni v uporabi. Če bi želeli bazen pustiti tudi “zunaj sezone”, se za nasvet posvetujte z 
družbo EXIT Toys. 

- V sezoni uporabe kompleta za bazen je treba filtracijski sistem (če se uporablja) vsak dan 
vključiti v obratovanje in poskrbeti, da črpalka deluje dovolj dolgo, da se celotna prostornina 
bazena filtrira vsaj dvakrat na dan. Čas delovanja črpalke povečajte, kadar se bazen inten-
zivno uporablja ali kadar je voda v bazenu videti manj čista.  

Upravljanje voda 
Da bi voda v bazenu ostala čista in higienična vso sezono ter da bi bil vaš bazen varen, natančno 
upoštevajte naslednje smernice. 
Za pravilno delovanje osnovnih bazenskih kemikalij je potrebno pravilno in stalno pH-ravnovesje v 
bazenski vodi.

1. Bazen napolnite z vodo do ustrezne višine.
2. Prepričajte se, da je črpalka pravilno nameščena. 
3. Vključite črpalko.
4. Preverite trenutno raven pH vode v bazenu.
5. Po potrebi dodajte kemikalije, kot sta pH-MIN ali pH-PLUS, da dosežete raven pH 7,5. 
6. Dodajte klorne vložke v vodo z uporabo plovca ali kompleta za dovajanje klora, uporabite 
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počasi raztapljajoče se vložke in si oglejte embalažo vložkov, da določite pravi odmerek. 
Nastavite plovec ali komplet za dovajanje klora na največji možni odmerek. 

7. Naslednji dan izmerite raven klora. Vsebnost klora mora znašati 2 mg/l.
a. Ali je raven klora nižja od 2 mg/l? Počakajte 2 dni in ponovno izmerite.
b. Ali je raven klora 2 mg/l? Po dveh dneh preverite, ali je raven klora še vedno 2 

mg/l.
c. Ali je raven klora višja od 2 mg/l? Nastavite opremo za doziranje na nižji odmerek.

8. Po dveh dneh izmerite raven klora.
a. Ali je raven klora nižja od 2 mg/l? Nastavite dozirno opremo na največji možni 

odmerek. Če je dozirna oprema že nastavljena na največji odmerek, dodajte še 
en zavihek klora.

b. Ali je raven klora 2 mg/l? Nadaljnji ukrepi niso potrebni.
c. Ali je raven klora višja od 2 mg/l? Nastavite dozirno napravo na nižji odmerek.

9. Vsaj enkrat na teden preverite raven klora in ustrezno ukrepajte.
10. Prepričajte se, da črpalka deluje toliko, da dnevno filtrira vsaj 2-kratni volumen celotnega 

bazena.
11. OPOZORILO: kemikalijam NIKOLI ne dodajajte vode. Namesto tega vedno dodajte kemika-

lije v vodo. Prav tako nikoli ne mešajte ločenih kemikalij skupaj, temveč jih v bazen dodajajte 
ločeno in počakajte, da krožijo po bazenu, preden dodate dodatne vrste kemikalij.

12. OPOMBA: Previsoka raven klora ali nizka (kisla) raven pH lahko poškoduje oblogo bazena, 
zato čim prej izvedite korektivne ukrepe, če testiranje pokaže eno ali drugo stanje. 

13. Vzdrževanje čistoče bazenske vode in notranjosti bazena pred večjimi odpadki je lažje z 
uporabo mreže za zajemanje, bazenskega sesalnika in/ali skimerja. To bo pozitivno vplivalo 
na kakovost vaše vode. Ti pripomočki so lahko vključeni v komplete za vzdrževanje večjih 
bazenov, če ne, jih lahko kupite tudi ločeno. Če želite dobiti nasvet za kakršno koli popravilo 
v času uporabe kompleta za vzdrževanje bazena, se obrnite na lokalni servisni center za 
poprodajne storitve.

14. Redno preverjajte delovanje črpalke;
a. Pri črpalki s kartušnim filtrom vsakih štirinajst dni (ali pogosteje v obdobjih 

intenzivne uporabe) preverite, ali je treba kartušo filtracijske črpalke očistiti ali za-
menjati. Če kartuša ni več bele barve, jo poskusite sprati z močnim curkom vode 
iz vrtne cevi. Če kartuše ni mogoče očistiti na ta način, jo je treba zamenjati. Če 
kartuše ne boste pogosto čistili in/ali zamenjali, bo to vplivalo na učinkovitost vaše 
filtrirne črpalke in lahko skrajša njeno življenjsko dobo.

b. Pri črpalki peščenega filtra preverite tlak na manometru vsak teden (ali pogosteje 
v obdobjih intenzivne uporabe). Če je tlak previsok, črpalko izpraznite nazaj in 
preverite, ali je treba očistiti sito črpalke. Če se s tem tlak v črpalki ne zmanjša, v 
priročniku za črpalko poiščite potrebne ukrepe za zmanjšanje tlaka v črpalki. 

15. Če je vaš bazenski sistem opremljen s pokrovom, poskusite, da bo bazen vedno pokrit, 
ko ga ne uporabljate. Tako boste preprečili, da bi veter in drugi elementi v bazen nanesli 
umazanijo in smeti, prav tako pa boste preprečili, da bi odvečna deževnica prepolnila bazen.

16. Družino in prijatelje opozorite, naj si pred vstopom v bazen vedno s cevjo ali z vodo sperejo 
umazanijo ali sončno kremo z rok, nog in telesa.

17. Če je mogoče, je treba spremljati vijake in strojno opremo bazena (npr. rjaven madež).
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Bazen SI

Odpravljanje težav 
Problem Opis Vzrok Rešitev
Obarvana 
voda

Voda postane 
modra, rjava 
ali črna, 
ko jo prvič 
obdelamo s 
klorom.

Klor oksidira minerale v 
vodi. To se pogosto zgodi 
pri vodi iz različnih virov 
ali pri uporabi podtalnice.

- Če uporabljate podtalnico, uporabite 
posebne kemikalije za čiščenje vode 
in odstranjevanje kovin.
- Prilagodite pH na priporočeno 
raven.
- Vodo filtrirajte, dokler ni čista.
- Redno čistite kartušo (črpalka za 
kartušni filter) ali izpirate (črpalka za 
peščeni filter).

Delci, 
suspendirani 
v vodi

Voda je videti 
"mlečna" ali 
motna.

- "Trda voda", ki je 
posledica povišanega 
pH.
- Kloriranje je 
neustrezno.
- Tujki v vodi.
- Kopalci si pred vstopom 
v bazen ne očistijo nog.

- Prilagodite pH. Za pravilno 
obdelavo vode se posvetujte s 
prodajalcem bazenov.
- Zagotovite ustrezno raven klora.
- Očistite ali zamenjajte filter (črpalka 
kartušnega filtra) ali izvedite povratno 
izpiranje (črpalka peščenega filtra). 
Črpalka naj bo vklopljena.
- Pred vstopom v bazen razpršite ali 
sperite umazanijo.

Trajno nizek 
nivo vode

Zdi se, da 
bazen vsak 
dan izgublja 
vodo.

- Raztrganina ali luknja v 
oblogi bazena.
- Raztrganina ali luknja 
na cevi črpalke filtra.
- Cevne objemke so 
preohlapne.
- izhlapevanje zaradi 
visokih poletnih 
temperatur.

- Poiščite poškodbe in jih popravite s 
priloženim kompletom za popravilo.
- Popravite ali zamenjajte cevi.
- Zategnite vse cevne sponke.
- Kadar bazena ne uporabljate, naj 
bo pokrit.

Alge - Voda ima 
zelenkast 
odtenek.
- Na oblogi 
bazena se 
pojavijo 
zeleni, 
rjavi ali črni 
madeži.
- Dno bazena 
je spolzko in/
ali je prisoten 
neprijeten 
vonj.

Prisotne so alge. - Uporabite "šokovno" obdelavo 
(superklorinator). Preverite pH in 
ga prilagodite na ustrezno raven 
po navodilih lokalnega prodajalca 
bazenov.
- Posesajte ali rahlo zdrgnite oblogo 
bazena. Z uporabo samo kemikalij 
alg ne boste mogli odstraniti, zato je 
potrebno fizično čiščenje obloge.
- Pogosto testirajte vodo, da ohranite 
ustrezno raven klora.
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Voda v 
bazenu je 
hladna

Voda se ne 
segreje na 
primerno 
temperaturo 
za kopanje.

- Bazen je bil postavljen 
na preveč senčnem 
ali z drevesi poraslem 
območju.
- Iz vode v bazenu uhaja 
toplota.

- bazen prestavite na bolj odprto 
lokacijo, kjer bo v času največje 
porabe sončne svetlobe čim bolj 
izpostavljen.
dnevni čas.
- Bazen naj bo pokrit, kadar ga ne 
uporabljate.

Demontaža in shranjevanje
- OPOZORILO: Ne stojte na zloženih delih in poskrbite, da na njih ne bodo stali otroci. 
- OPOZORILO: Med praznjenjem bazena naj otroci ne bodo izpostavljeni toku vode. Vodni 

tok lahko povleče otroke.
- OPOZORILO: Bazen je treba hraniti na hladnem in suhem mestu, brez ostrih predmetov 

ali težkih predmetov, ki bi lahko povzročili poškodbe bazena. Podloge bazena ne vlečite po 
trdih ali ostrih površinah.

Za varno razstavljanje in shranjevanje sledite spodnjim korakom:
1. Če imate filtrirno črpalko, se prepričajte, da je vir električne energije za filtrirno črpalko 

odklopljen.
2. Preverite, ali je čep za izpust trdno vstavljen v notranjost bazena.
3. Vrtno cev priključite na priključek izpustnega ventila. Preverite lokalno veljavne smer-

nice za določitev načina odvajanja vode. Ne pozabite, da mora biti konec cevi nižje od 
višine bazena, saj voda vedno najde svoj nivo, da se zagotovi popolno odvajanje vode.

4. Če imate filtrirno črpalko, vstavite zamašek v dovodno in odvodno armaturo na notranji 
strani bazena in nato odklopite cevi filtrirne črpalke.

5. Priključek izpustnega ventila pritrdite na izpustno odprtino tako, da priključek zavrtite v 
smeri urinega kazalca.

6. Odprite izpustni čep na notranji strani bazena in voda se bo takoj začela spuščati.
7. Po končanem delu odklopite cev in priključek izpustnega ventila.
8. Zamenjajte izpustni čep na notranji strani bazena.
9. Pred zložitvijo bazena za dolgoročno skladiščenje se prepričajte, da je obloga bazena 

popolnoma suha. Če bazen za nekaj ur pustite na sončni svetlobi, boste pospešili 
proces sušenja in lažje zložili bazen za shranjevanje. (Nikoli ne poskušajte zložiti ali 
shraniti bazena, ki ni popolnoma suh, saj se lahko v času skladiščenja bazena v njem 
razmnoži plesen ali glivica).

10. Ne pozabite, da je pravilno shranjevanje izven sezone ključnega pomena za zaščito 
vaše naložbe v bazen (zlasti pozimi). Ko je bazen izpuščen in suh, ga je treba skrbno 
zložiti in zaviti v tkanino za tla (če je na voljo) ali drug podoben zaščitni material, 
podoben ponjavi. Bazen in vso pripadajočo dodatno opremo, kot so črpalka, pokrov, 
tkanina za tla, lestev, cevi, sponke in strojna oprema, je treba hraniti skupaj in v zaprtih 
prostorih na primerno toplem, suhem in vremensko odpornem mestu.
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Bazen SI

Navodila za zgibanje
Pred zlaganjem je bolje, da vse dele in bazen popolnoma posušite tako, da jih za približno eno uro 
položite na sonce. Nato pa razporedite nekaj talka v prahu, da preprečite, da bi se material obloge 
zlepil. 

1. Izstopajoče stranice prepognite navznoter, da dobite pravokotno obliko. 
2. Podlogo večkrat prepognite, da dobite manjšo pravokotno obliko.
3. NASVETI 1. Med vsakim pregibanjem odstranite zrak iz notranjosti, da bo zloženi 

bazen tanek in raven.
4. NASVETI 2. Za shranjevanje lahko uporabite originalno embalažo.

Garancija
1. Po datumu računa za nakup ima lastnik izdelka EXIT: 

- 1-letna garancija za poškodbe okvirja in kovinskih delov.
- 3-mesečna garancija za bazensko oblogo.
- 6-mesečna garancija za lestev za bazen.
- 1-letna garancija za pompe.

2. Garancija preneha veljati, če:
- Ta izdelek se uporablja nepravilno in/ali neprevidno ter se uporablja tako, da ni v skladu s 

svojim namenom.
- Ta izdelek ni sestavljen in vzdrževan v skladu s knjižico z navodili.
- Tehnična popravila se izvajajo brez posvetovanja z dobaviteljem.
- Deli, ki so naknadno vgrajeni, niso v skladu s tehničnimi specifikacijami zadevnega izdelka 

ali so vgrajeni nepravilno.
- Okvare so posledica podnebnih vplivov, kot so korozija, UV-žarki ali običajna razgradnja.

3. Garancija velja le, če je dokazilo, ki mu je priložen originalni račun za nakup, predloženo službi za 
pomoč uporabnikom EXIT Toys ali prodajalcu EXIT Toys.

4. V primeru materialnih in gradbenih napak, ki jih je ugotovila družba EXIT Toys.
izdelek ali njegove sestavne dele brezplačno popravi ali zamenja - po svoji izbiri - v garancijskem 
obdobju iz člena 1.

5. Če zahtevek za garancijo ni upravičen, gredo vsi stroški v breme lastnika.

6. Izdelki EXIT Toys so zasnovani za domačo in zunanjo uporabo. Igrače ni dovoljeno oddajati ali 
postavljati na javnih površinah, kot so šole ali vrtci ali športni objekti. Garancija in vse druge obveznosti 
prenehajo veljati, če se igrača odda v najem ali uporablja na javnih površinah.
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Bazen HR

Zabava na otvorenom, igre i sport za svakoga
Izrada igračaka za vanjski prostor s kojima se svi mogu zabaviti. U tom su duhu partneri osnivači 
2011. godine započeli s razvojem igračaka za vanjski prostor pod imenom EXIT Toys. U jedno smo još 
uvijek sigurni: zabava je na prvom mjestu! Svojim unikatnim predmetima EXIT Toys potiče cijelu obitelj 
na izlazak izvan doma i zajedničku igru, bavljenje sportom i  zabavu.

Godine izazovne zabave na otvorenom!
Najbolje avanture dožive se na otvorenom; podjednako od strane djece, mladih i odraslih. U EXIT 
Toysu smo uvjereni da dobri proizvodi doprinose iskustvu. Jer što je predmet više kul, ljepši i izazovni-
ji, svi se više zabavljaju s njim. Upravo je zato dizajn naših proizvoda na prvom mjestu. Uvijek tražimo 
ono malo više.
 
Sigurnost na prvom mjestu 
Činimo sve što možemo kako bismo razvili proizvode koji su sigurni za sve. Za nas je prirodno da 
naši proizvodi zadovoljavaju najviše standarde sigurnosti potrošača. Prije izlaska proizvoda na tržište 
provode se neovisna i stručna testiranja za dobivanje potrebnih certifikata. Također provodimo stalne 
provjere tijekom proizvodnje i pratimo najnovija zakonodavna i regulatorna kretanja. U našem asorti-
manu pronaći ćete samo proizvode koji zadovoljavaju najstrože standarde EXIT Toysa. 
 
Imate li pitanje ili komentar? Rado ćemo pomoći! 
Zaista cijenimo što ste naš kupac i zahvaljujemo vam na povjerenju u EXIT Toys i naše proizvode. 
Budući da smo otvoreni za vaše stavove, dobrodošli su vaši komentari i ideje. Kako bismo mogli dalje 
poboljšavati, razvijati i proširivati naše proizvode. 
Posjetite svijet EXIT igračaka na www.exittoys.com i također otkrijte naše druge uzbudljive i kul out-
door proizvode koji će vam pružiti godine zabave. Ili nas jednostavno kontaktirajte na info@exittoys.
com. Rado ćemo vam pružiti osobni savjet. 

 
Igrajte se vani! 
EXIT Toys tim
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BAZEN – OPĆI PRIRUČNIK ZA UPOTREBU
Odgovornost je vlasnika bazena identificirati i poštovati sve lokalne i državne zakone koji se odnose 
na nadzemne bazene i njihovu sigurnost PRIJE postavljanja ili korištenja bazena. Ovi zakoni uključuju, 
ali nisu ograničeni na, zakone o: terasama, ogradama, barijerama, pokrovima, ljestvama za bazen, 
rasvjeti i potrebnoj sigurnosnoj opremi. Molimo konzultirajte svoje lokalne vlasti kako biste osigurali 
sukladnost.

Sigurna upotreba
Pažljivo pročitajte, razumite i slijedite sve informacije u ovom priručniku prije instaliranja i korištenja 
bazena. Ova upozorenja, upute i sigurnosne smjernice adresiraju neke uobičajene rizike rekreacije na 
vodi, ali ne mogu pokriti sve rizike i opasnosti u svim situacijama. Uvijek koristite oprez, zdrav razum 
i dobar sud prilikom uživanja u bilo kojoj aktivnosti na vodi. Sačuvajte ove informacije za buduću 
upotrebu.
Ovaj priručnik odnosi se na sljedeće modele bazena EXIT, bez obzira na dizajn linera.

Oblik Dimenzije (promjer / duljina x širina) Visina
Okrugli D 244cm / D 8ft 76cm / 30"
Okrugli D 300cm / D 10ft 76cm / 30"
Okrugli D 360cm / D 12ft 76cm / 30"
Okrugli D 360cm / D 12ft 122cm / 48”
Okrugli D 427cm / D 14ft 122cm / 48”
Okrugli D 450cm / D 15ft 122cm / 48”
Okrugli D 488cm / D 16ft 122cm / 48”
Pravokutni 220 x 150 / 7,2 x 4,9 ft 65cm / 25,6”
Pravokutni 300 x 200 / 10 x 6,8 ft 65cm / 25,6”
Pravokutni 400 x 200 /13 x 6,5 ft 100cm /39,4”
Pravokutni 400 x 200 /13 x 6,5 ft 122cm / 48”
Pravokutni 540 x 250 / 18 x 8,2 ft 100cm /39,4”
Pravokutni 540 x 250 / 18 x 8,2 ft 122cm / 48”

Uređaji i/ili pribor za bazen (npr. pumpa, ljestve, kupola) EXIT bit će isporučeni s odvojenim ko-
risničkim priručnikom.

Kako bi povećali uživanje u vašem bazenu i zaštitili sigurnost onih u i oko bazena, UVIJEK STROGO 
PRIDRŽAVAJTE sljedeće sigurnosne i održavajuće upute:

Upozorenja
- UPOZORENJE. Samo za vanjsku i kućnu upotrebu.
- Potreban nadzor odrasle osobe prilikom sklapanja.
- UPOZORENJE. Opasnost od gušenja. Držite malu djecu podalje tijekom sklapanja.
- UPOZORENJE. Potreban je kontinuirani, aktivni i pažljivi nadzor slabih plivača i neplivača 

od strane kompetentne odrasle osobe u svakom trenutku (imajući na umu da su djeca 
mlađa od 5 godina u najvećem riziku od utapanja). Nikada ne plivajte/kupajte se sami u 
bazenu.

- UPOZORENJE. Odredite kompetentnu odraslu osobu za nadgledanje bazena svaki put 
kada se koristi. Povećajte nadzor kada ima više korisnika u bazenu.

- UPOZORENJE. Slabi plivači ili neplivači trebaju nositi osobnu zaštitnu opremu kada koriste 
bazen, ne dopuštajte pristup bazenu bez pratnje.
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- UPOZORENJE. Kada se bazen ne koristi ili nije pod nadzorom, uklonite sve igračke iz 
bazena i oko njega kako bi se izbjeglo privlačenje djece u bazen.

- Preporuča se postavljanje barijere npr. ograde, sigurnosne pokrove, zatvore, i osiguravan-
je svih vrata i prozora gdje je primjenjivo, kako bi se spriječio neovlašten pristup bazenu. 
Barijere, pokrovi za bazene, alarmi ili slični sigurnosni uređaji su korisna pomagala, ali nisu 
zamjena za kontinuirani i kompetentni nadzor odraslih.

- Kada se koriste pokrovi za bazene, potpuno ih uklonite s vodene površine prije ulaska u 
bazen.

- Preporuča se držati spasilačku opremu (npr. spasilački prsten) pored bazena.
- Držite radni telefon i popis hitnih brojeva telefona blizu bazena.
- Ne dopustite kupačima u bazen dok područje nije dovoljno osvetljeno. Osigurajte da sigur-

nosni znakovi, ljestve, dno bazena i staze budu dovoljno osvijetljeni.
- Potičite sve korisnike, posebno djecu, da nauče plivati.
- Naučite osnovne tehnike održavanja života (CPR) i redovito osvježavajte ovo znanje. Ovo 

može napraviti razliku između života i smrti u slučaju nužde.
- UPOZORENJE. Nikada ne dozvolite skakanje ili ronjenje u bazen. Nikada ne ulazite u ba-

zen s bilo kojih terasa ili drugih povišenih površina. Razina vode u vašem bazenu je izuzet-
no plitka i nije prikladna za te aktivnosti. Nepoštivanje ovih uputa može rezultirati ozbiljnim 
ozljedama ili čak smrću.

- Ne hodajte ili sjedite na rubu bazena.
- UPOZORENJE. Ne koristite bazen kada konzumirate alkohol ili lijekove koji mogu utjecati 

na vašu sposobnost sigurnog korištenja bazena.
- UPOZORENJE. Ne dopuštajte djeci ili odraslima da se bave bilo kakvim “grubim igrama” ili 

drugim agresivnim sportovima ili aktivnostima u/ili oko bazena. Nepoštivanje ovih smjernica 
može rezultirati ozbiljnim ozljedama za sve one u i oko bazen.

- Svi sustavi filtracije moraju biti u skladu sa standardom instalacije NF C 15-100, prema 
kojem sva električna oprema koja se nalazi unutar 3,50 m od bazena i ima slobodan pristup 
mora imati napon od 12 V. Sva električna oprema napajana 220V mora biti smještena 
najmanje na udaljenosti od 3,50 metara od ruba bazena. Konzultirajte proizvođača za bilo 
kakve promjene jednog ili više elemenata u sustavu filtracije. (za francusko tržište)

- Zaštitite korisnike bazena od bolesti povezanih s vodom održavanjem vode u bazenu tretira-
nom i prakticiranjem dobre higijene. Konzultirajte smjernice o tretiranju vode u korisničkom 
priručniku. Zabranite pristup bazenu kada sustav filtracije ne radi dovoljno.

- Skladištite kemikalije (npr. proizvodi za tretman vode, čišćenje ili dezinfekciju) izvan dohvata 
djece.

- Ne ostavljajte prazan bazen na otvorenom.
Pomične ljestve i/ili drugi pristupni uređaji trebaju biti postavljeni na ravnu površinu.

Montaža i instalacija
- UPOZORENJE: Bazen instaliran na neadekvatno ravnim površinama može propuštati, imati 

nepravilnosti ili kolabirati, što može rezultirati materijalnom štetom ili ozbiljnim ozljedama 
osoba u i oko bazena!

- UPOZORENJE: Nemojte koristiti pijesak za nivelaciju. Ako se čini da je potreban “agens za 
nivelaciju”, onda je vaše mjesto za postavljanje vjerojatno neprikladno. Nepoštivanje ovog 
upozorenja može rezultirati ozbiljnim osobnim ozljedama.

- UPOZORENJE: Pažljivo odaberite područje za postavljanje, jer travnjak i druga poželjna 
vegetacija ispod bazena ili podmetača (ako je primjenjivo) će uginuti. Nadalje, pokušajte izb-
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jegavati postavljanje podmetača (ako je primjenjivo) u područjima sklonim agresivnim biljnim 
i korovskim vrstama, jer mogu izrasti kroz podmetač.

- UPOZORENJE: Bazen mora biti dostupan utičnici od 110 ili 230 volti AC zaštićenoj 
prekidačem za uzemljenje (GFCI). Bazen se treba postaviti najmanje 3m / 10 ft. od izvora 
napajanja, ali ne dalje od duljine kabela pumpe za filtraciju. Ni pod kojim uvjetima ne smijete 
koristiti produžni kabel za proširenje dometa veze.
1. Apsolutno je bitno odabrati prikladno mjesto za vaš bazen PRIJE nego što 

pokušate napuniti bazen vodom. Molimo odaberite mjesto za postavljanje 
koje strogo zadovoljava sljedeće smjernice:Uvjerite se da je područje čvrsto, 
ravno (bez neravnina ili brežuljaka) i izuzetno ravno, s nagibom ne većim od 3° na 
bilo kojoj točki u području postavljanja.

2. Osigurajte da je područje koje ste odabrali za postavljanje bazena potpuno slo-
bodno od grana, kamenja, oštrih objekata ili drugog stranog otpada.

3. Odaberite područje koje nije izravno ispod nadzemnih električnih vodova ili sta-
bala. Također, provjerite da područje za postavljanje bazena ne sadrži podzemne 
komunalne cijevi, vodove ili kabele bilo koje vrste.

4. Koristite podmetač za zaštitu linera bazena od oštećenja zbog rasta korova, oštrih 
predmeta i otpada.

5. Ako je moguće, odaberite otvoreno mjesto na svom posjedu koje je izloženo 
izravnoj sunčevoj svjetlosti. To će pomoći zagrijati vaš bazen.

Prije početka montaže provjerite nedostaju li neki dijelovi. Molimo pogledajte priručnik za montažu. 
Nemojte započinjati montažu ako nedostaju dijelovi, nego kontaktirajte mjesto kupnje za pomoć. Ili 
posjetite www.exittoys.com.

Molimo pogledajte informacije na pakiranju za broj potrebnih odraslih osoba za montažu i vrijeme 
instalacije (isključujući zemljane radove i punjenje).

Slijedite korake u priručniku za montažu kako biste pravilno sastavili bazen.

Punjenje bazena
- UPOZORENJE: Ne ostavljajte bazen bez nadzora dok se puni s vodom.
- Uvjerite se da je odvodni spoj čvrsto zatvoren i da je čep na svom mjestu.
- Započnite punjenje bazena vodom. Nakon što na dnu bazena bude otprilike 2,5 cm (1 inč) 

vode, prestanite puniti i izravnajte bore na dnu bazena. Povucite vanjski zid s gornjeg ruba, 
oko dna bazena, kako bi se ravnomjerno punio.

- UPOZORENJE: Ako se više od 2,5 ~ 5 cm (1 ~ 2 inča) vode skuplja na jednoj strani prije 
nego što počnete puniti u sredini, bazen nije dovoljno ravan i mora se ispraviti! Trebali biste 
izvaditi odvodni čep, potpuno ispustiti vodu, potpuno rastaviti bazen, smjestiti bazen na 
ravnu površinu i ponoviti upute za postavljanje.

- UPOZORENJE: NE PRETPUNJAVAJTE jer to može uzrokovati kolaps bazena. U vremeni-
ma obilnih kiša, možda ćete morati ispustiti dio vode kako biste osigurali ispravnu razinu.

- Nastavite puniti bazen dok razina vode ne bude približno 6 ~ 10 cm (2,5 ~ 4 inča) ispod 
gornjeg ruba.

- Pogledajte upute u poglavlju ‘upravljanje vodom’ kako biste vašu bazensku vodu doveli do 
prave kvalitete.
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Upotreba i održavanje
Upotreba

- Navlažite vrat, ruke i noge prije ulaska u vodu.
- Imajte na umu, sustavi sa slanom vodom mogu imati negativan utjecaj i mogu uzrokovati 

oksidaciju i/ili hrđanje metalnih dijelova.
- Redovito provjeravajte konstrukciju bazena kako biste izbjegli ozljede.

Održavanje
- UPOZORENJE: Ako je primjenjivo, filter pumpa uključena u vaš bazen je dizajnirana za 

uklanjanje prljavštine i drugih malih čestica iz vaše bazenske vode. Međutim, za održavanje 
vode u bazenu koja je savršeno čista, bez algi i sigurna od štetnih bakterija, VRLO JE VAŽ-
NO SLJEDITI DOSLJEDAN KEMIJSKI TRETMAN. Obratite se svom lokalnom prodavaču 
bazenske opreme za smjernice o sigurnom i učinkovitom korištenju klora, šoka, algicida i 
drugih takvih kemikalija.

- UPOZORENJE: Kako biste izbjegli iritaciju kože i očiju ili čak ozljede kupača, nikada ne 
dodavajte kemikalije u bazen dok ga koristite. Nikada ne dodavajte bilo kakve kemikalije ili 
tvari u bazen ako ne možete provjeriti točnu količinu ili vrstu koju treba dodati vodi. Obratite 
se prodavaču bazenske opreme za specifične upute i smjernice o korištenju kemikalija u 
vašem bazenu.

- UPOZORENJE: Preporučuje se da vlasnici bazena često testiraju vodu u bazenu kako bi 
osigurali da su pH i koncentracija klora u vodi optimalni za sigurno i ugodno kupanje tijekom 
cijele sezone. Molimo konzultirajte svog prodavača bazenske opreme za pronalazak odgo-
varajućeg testnog kompleta i uputama za njegovo korištenje.

- UPOZORENJE: Nepoštivanje pravila održavanja može rezultirati ozbiljnim zdravstvenim 
opasnostima, posebno za djecu.

- Ovaj proizvod je dizajniran kao sklopivi, sezonski bazen. Ako živite u umjerenom području u 
kojem se bazen neće koristiti tijekom cijele godine, toplo se preporučuje da ispraznite svoj 
bazen, temeljito ga očistite i osušite, te ga pohranite na zaštićeno mjesto za vrijeme izvan 
sezone. To će pomoći produžiti život vašem bazenu i spriječiti razvoj sigurnosnog rizika dok 
se bazen ne koristi. Ako postoji želja da se bazen ‘izvan sezone’ ostavi, molimo konzultirajte 
EXIT Toys za savjet.

- Tijekom sezone korištenja bazenskog kompleta, sustav filtracije (ako je primjenjivo) mora 
biti u uporabi svaki dan, osigurajte da pumpa radi dovoljno dugo kako bi se cijeli volumen 
bazena filtrirao najmanje dva puta dnevno. Povećajte vrijeme rada pumpe kada se bazen 
intenzivno koristi ili kada voda u bazenu izgleda manje bistrijim.

Upravljanje vodom 
Kako biste održali vodu u vašem bazenu čistom i higijenskom tijekom cijele sezone i osigurali sig-
urnost bazena, molimo strogo se pridržavajte sljedećih smjernica.
Pravilna i dosljedna pH ravnoteža u vodi vašeg bazena potrebna je za pravilno funkcioniranje os-
novnih bazenskih kemikalija.

1. Napunite bazen vodom do ispravne razine vode.
2. Uvjerite se da je pumpa ispravno instalirana.
3. Uključite pumpu.
4. Testirajte trenutnu razinu pH vode u bazenu.
5. Kada je potrebno, dodajte kemikalije poput pH-MIN ili pH-PLUS kako biste postigli razinu pH 
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od 7,5.
6. Dodajte klor tablete u vodu koristeći plovak ili komplet za doziranje klora, koristite polako 

otapajuće tablete, pogledajte pakiranje tableta kako biste odredili pravu dozu. Postavite 
plovak ili komplet za doziranje klora na maksimalnu dozu.

7. Mjerite razinu klora sljedeći dan. Klor bi trebao imati razinu od 2 mg/l.
a. Ako je razina klora niža od 2 mg/l, pričekajte 2 dana i ponovno izmjerite.
b. Ako je razina klora na 2 mg/l, provjerite nakon 2 dana je li razina klora još uvijek 

2 mg/l.
c. Ako je razina klora viša od 2 mg/l, prilagodite svoju opremu za doziranje na nižu 

dozu.
8. Mjerite razinu klora nakon 2 dana.

a. Ako je razina klora niža od 2 mg/l, prilagodite opremu za doziranje na maksimalnu 
dozu. Ako je vaša oprema za doziranje već postavljena na maksimalnu dozu, 
dodajte još jednu tabletu klora.

b. Ako je razina klora na 2 mg/l, daljnje radnje nisu potrebne.
c. Ako je razina klora viša od 2 mg/l, prilagodite postavke opreme za doziranje na 

nižu dozu.
9. Provjeravajte razinu klora barem 1x tjedno i poduzmite potrebne radnje.
10. Uvjerite se da pumpa radi dovoljno dugo da filtrira barem 2 puta cijeli volumen bazena 

dnevno.
11. UPOZORENJE: NIKADA ne dodavajte vodu kemikalijama. UMJESTO TOGA, uvijek dodajte 

kemikalije vodi. Također, nikada ne miješajte zasebne kemikalije zajedno, radije dodajte 
kemikalije u bazen odvojeno i pustite ih da cirkuliraju po bazenu prije dodavanja dodatnih 
vrsta kemikalija.

12. NAPOMENA: Prekomjerna razina klora ili niska (kisela) razina pH mogu oštetiti liner baze-
na, pa poduzmite korektivne mjere što je prije moguće ako testiranje otkrije bilo koje od ovih 
stanja.

13. Održavanje bazenske vode i unutrašnjosti bazena čistom od većeg otpada pojednostavlje-
no je korištenjem mreže za vađenje, usisavača za bazen i/ili skimera. To će imati pozitivan 
utjecaj na kvalitetu vaše vode. Ovi dodaci mogu biti uključeni u setove za održavanje većih 
bazena, ako nisu, mogu se također kupiti zasebno. Molimo kontaktirajte svoj lokalni centar 
za usluge nakon prodaje ako želite dobiti savjet o bilo kojem popravku tijekom trajanja 
kompleta bazena.

14. Redovito provjeravajte rad pumpe;
a. U slučaju pumpe za filter s ulošcima, provjeravajte uložak filter-pumpe svaka dva 

tjedna (ili češće tijekom razdoblja intenzivne uporabe) kako biste provjerili je li 
potrebno očistiti ili zamijeniti. Ako vaš uložak više nije bijele boje, pokušajte ga 
isprati jakim mlazom vode iz vašeg vrtnog crijeva. Ako se uložak ne može očistiti 
na ovaj način, uložak mora biti zamijenjen. Nepoštivanje čestog čišćenja i/ili 
zamjene uložaka utjecat će na učinkovitost vaše filter pumpe i može skratiti njezin 
korisni vijek.

b. U slučaju pumpe za filter s pijeskom, provjeravajte tlak na manometru svaki tjedan 
(ili češće tijekom razdoblja intenzivne uporabe). Kada je tlak previsok, isperite 
pumpu i provjerite je li potrebno očistiti sito pumpe. Ako to ne smanji tlak u pumpi, 
pogledajte priručnik za pumpu za potrebne radnje za smanjenje tlaka u pumpi.

15. Ako vaš bazenski sustav uključuje pokrov, pokušajte držati bazen pokrivenim u svakom 
trenutku kada se ne koristi. To će pomoći spriječiti da vjetar i drugi elementi ne nanose prlja-
vštinu i otpad u vaš bazen i također spriječiti višak kišnice da pretjerano napuni vaš bazen.
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16. Podsjetite svoju obitelj i prijatelje da uvijek isperu ili operu bilo kakvu prljavštinu ili kremu za 
sunčanje s ruku, nogu i tijela prije ulaska u bazen.

17. Potrebno je nadzirati vijke i hardver bazena (npr. mrlje od hrđe) kada je moguće.

Rješavanje problema 
Problem Opis Uzrok Rješenje
Obojena 
voda 

Voda postaje 
plava, smeđa 
ili crna kada 
se prvi put 
tretira klorom.

Klor oksidira minerale u 
vašoj vodi. To se obično 
događa s vodom iz različi-
tih izvora ili korištenjem 
podzemne vode. 

• Kada koristite podzemnu vodu, 
koristite specifične kemikalije za 
tretman vode i uklanjanje metala. 
• Podesite pH na preporučenu 
razinu. 
• Filtrirajte vodu dok ne postane 
bistra. 
• Redovito čistite uložak (pumpa 
s filterom za uložak) ili isperite 
(pumpa s filterom za pijesak).

Čestice 
suspendirane 
u vodi 

Voda izgleda 
“mliječno” ili 
mutno.

• “Tvrda voda” uzrokovana 
povišenim pH. 
• Nedovoljna klorinacija. 
• Strani otpad u vodi. 
• Kupači ne čiste noge prije 
ulaska u bazen. 

• Podesite pH. Provjerite kod pro-
davača bazenskih potrepština za 
ispravan tretman vode. 
• Osigurajte ispravnu razinu klora. 
• Očistite ili zamijenite filter (pumpa 
s filterom za uložak) ili isperite 
(pumpa s filterom za pijesak). 
Držite pumpu uključenu. 
• Ispirite ili operite prljavštinu prije 
ulaska u bazen.

Stalno niska 
razina vode 

Bazen gubi 
vodu iz dana 
u dan. 

• Pukotina ili rupa u lineru 
bazena. 
• Pukotina ili rupa u crijevu 
pumpe za filtraciju. 
• Stezaljke su previše 
labave. 
• Isparavanje zbog visokih 
ljetnih temperatura

• Pronađite oštećenje i popravite 
ga s priloženim kitom za zakrpe. 
• Popravite ili zamijenite crijeva. 
• Zategnite sve stezaljke. 
• Držite bazen pokriven kad se ne 
koristi.

Alge • Voda ima 
zelenkasti 
ton. 
• Zelene, 
smeđe ili crne 
mrlje pojavlju-
ju se na lineru 
bazena. 
• Dno bazena 
je sklisko i/
ili je prisutan 
neugodan 
miris. 

Alge su prisutne. • Primijenite “šok” tretman (su-
per-klorinator). Provjerite pH i prila-
godite ga na odgovarajuću razinu 
prema vašem lokalnom prodavaču 
bazenskih potrepština. 
• Usisajte ili lagano oribajte liner 
bazena. Korištenjem samo kemi-
kalija, nećete moći ukloniti alge, 
fizičko čišćenje linera je nužno. 
• Često testirajte vodu kako biste 
održavali ispravne razine klora.
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Voda u 
bazenu je 
hladna 

Voda se ne 
zagrijava 
na ugodnu 
temperaturu 
za plivanje.

• Bazen je postavljen na 
previše sjenovito ili područ-
je s puno stabala. 
• Toplina izlazi iz vode u 
bazenu.

• Premjestite bazen na otvorenije 
mjesto gdje može dobiti maksimal-
nu izloženost sunčevoj svjetlosti 
tijekom vršnih sati dnevnog svjetla. 
• Držite bazen pokriven kad se ne 
koristi.

Demontaža i skladištenje
- UPOZORENJE: Nemojte stajati na presavijenim dijelovima, i pazite da djeca ne stoje na 

njima.
- UPOZORENJE: Držite djecu podalje od toka vode tijekom ispuštanja bazena. Tok vode 

može povući djecu sa sobom.
- UPOZORENJE: Bazen treba čuvati na hladnim i suhim mjestima, bez oštrih objekata u 

okolini ili teških predmeta iznad, koji mogu uzrokovati oštećenja bazena. Nemojte povlačiti 
liner bazena po tvrdim ili oštrim površinama.

Slijedite korake u nastavku za sigurnu demontažu i skladištenje:
1. Ako imate pumpu za filtraciju, provjerite da je izvor električne energije pumpe za filtraciju 

isključen.
2. Provjerite jesu li unutarnji izlazni čepovi čvrsto umetnuti.
3. Priključite svoje vrtno crijevo na spojnicu za odvodnjavanje. Provjerite lokalne smjernice 

kako biste odredili kako se voda može ispustiti. Zapamtite da, jer voda uvijek pronalazi svoju 
razinu, kraj crijeva mora biti niži u visini od bazena kako bi se osiguralo potpuno ispuštanje.

4. Ako imate pumpu za filtraciju, umetnite čep u ulazne i izlazne spojeve, unutar bazena, a 
zatim odspojite crijeva pumpe za filtraciju.

5. Povežite spojnicu za odvodnjavanje s izlazom za odvodnjavanje okretanjem konektora u 
smjeru kazaljke na satu.

6. Otvorite izlazni čep unutar bazena i voda će odmah početi istjecati.
7. Kada završite, odspojite crijevo i spojnicu za odvodnjavanje.
8. Zamijenite izlazni čep na unutrašnjosti bazena.
9. Provjerite je li liner bazena potpuno suh prije nego što ga presavijete za dugotrajno skla-

dištenje. Ostavljanje bazena na sunčevoj svjetlosti nekoliko sati ubrzat će proces sušenja 
i olakšati presavijanje bazena za skladištenje. (Nikada nemojte pokušavati presavijati ili 
spremati bazen koji nije potpuno suh jer to može dovesti do pojave plijesni ili buđi tijekom 
skladištenja)

10. Zapamtite, pravilno skladištenje izvan sezone je ključno za zaštitu vaše investicije u bazen 
(posebno zimi). Kada se bazen isprazni i osuši, treba ga pažljivo presaviti i omotati u pod-
metač (ako je dostupan) ili drugi slični zaštitni materijal nalik ceradi. Bazen i sva pripadajuća 
oprema, kao što su pumpa, pokrov, podmetač, ljestve, crijeva, stezaljke i hardver, trebaju se 
držati zajedno i skladištiti u zatvorenom prostoru, na razumno toplom, suhom i vremenski 
otpornom mjestu.

Upute za presavijanje
Prije presavijanja, bolje je sušiti sve dijelove i bazen potpuno na suncu oko sat vremena. Zatim, pospi-
te malo talka kako biste spriječili da materijal linera postane ljepljiv.
1. Presavijte izbočene strane prema unutra kako biste dobili pravokutni oblik.
2. Presavijte liner nekoliko puta kako biste stvorili manji pravokutni oblik.
3. SAVJET 1. Ispustite zrak unutra kako biste presavijeni bazen učinili tankim i ravnim tijekom 
svakog presavijanja.
4. SAVJET 2. Originalna ambalaža može se koristiti za skladištenje.
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Jamstvo
1. Nakon datuma računa o kupnji, vlasnik proizvoda EXIT ima:

- 1 godina jamstva na pucanje okvira i metalnih dijelova.
- 3 mjeseca jamstva na liner bazena.
- 6 mjeseci jamstva na ljestve za bazen.
- 1 godina jamstva na pumpu.

2. Jamstvo prestaje važiti ako:
- Ovaj proizvod se koristi nepropisno i/ili nepažljivo i koristi se na način koji nije u skladu s 

njegovom namjenom.
- Ovaj proizvod nije sastavljen i održavan prema uputama iz priručnika.
- Tehnički popravci su izvedeni bez savjetovanja s dobavljačem.
- Dijelovi montirani naknadno ne odgovaraju tehničkim specifikacijama proizvoda ili su monti-

rani nepropisno.
- Oštećenja su rezultat klimatskih utjecaja poput korozije, UV zraka ili normalne degradacije.

3. Jamstvo vrijedi samo kad se priloži dokaz, popraćen originalnim računom o kupnji, EXIT službi za 
korisnike ili prodavaču EXIT igračaka.

4. U slučaju materijalnih i konstruktivnih grešaka koje je utvrdio EXIT Toys, proizvod ili njegovi dijelovi 
bit će popravljeni ili zamijenjeni – prema njihovom izboru – besplatno tijekom jamstvenog roka navede-
nog u članku 1.

5. Ako zahtjev za jamstvom nije opravdan, svi troškovi snosi vlasnik.

6. EXIT Toys proizvodi su dizajnirani za domaću i vanjsku upotrebu. Nije dozvoljeno iznajmljivati igrač-
ku ili postavljati je u javne prostore poput škola ili vrtića ili sportskih objekata. Jamstvo i bilo koje druge 
odgovornosti prestaju važiti ako se igračka iznajmljuje ili koristi u javnim prostorima.
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Argëtim në natyrë, lojëra dhe sporte për të gjithë
Bërja e lodrave në natyrë me të cilat të gjithë mund të argëtohen. Ishte në këtë frymë që partnerët themelues 
filluan zhvillimin e lodrave të jashtme nën emrin EXIT Toys në 2011. Për një gjë jemi ende të sigurt: argëtimi 
është i pari! Me artikujt e tij unikë, EXIT Toys inkurajon të gjithë familjen të dalë jashtë dhe të luajë së bashku, 
të merret me sport dhe të argëtohet  shumë.

Vite argëtimi sfidues në natyrë! 
Aventurat më të mira janë bërë jashtë; njësoj, nga fëmijët, të rinjtë dhe të rriturit. Në EXIT Toys, ne jemi të 
bindur se produktet e mira shtojnë përvojën. Sepse sa më i freskët, më i bukur dhe më sfidues të jetë artikulli, 
aq më shumë argëtohen të gjithë me të. Kjo është pikërisht arsyeja pse dizajni i produkteve tona është i pari. 
Ne jemi gjithmonë duke kërkuar vetëm atë pak shtesë.

Siguria në vend të parë  
Ne bëjmë gjithçka që mundemi për të zhvilluar produkte që janë të sigurta për të gjithë. Për ne është një 
çështje e natyrshme që produktet tona të përmbushin standardet më të larta të sigurisë së konsumatorit. Para 
se të hedhim një produkt në treg, ne kemi kryer teste të pavarura dhe eksperte për të marrë certifikimin e nev-
ojshëm. Ne gjithashtu kryejmë kontrolle të vazhdueshme gjatë prodhimit dhe jemi të informuar me zhvillimet 
më të fundit legjislative dhe rregullatore. Në gamën tonë do të gjeni vetëm produkte që plotësojnë standardet 
më të rrepta të EXIT Toys. 

Keni një pyetje apo koment? Ne do të jemi të lumtur të ndihmojmë!  
Ne e vlerësojmë shumë që jeni klienti ynë dhe ju falënderojmë për besimin tuaj në EXIT Toys dhe produktet 
tona. Duke qenë se jemi të hapur ndaj pikëpamjeve tuaja, mirëpresim komentet dhe idetë tuaja. Kështu që ne 
mund të përmirësojmë, zhvillojmë dhe zgjerojmë më tej produktet tona. 
Vizitoni botën e EXIT Toys në www.exittoys.com dhe zbuloni gjithashtu produktet tona të tjera emocionuese 
dhe interesante në natyrë që do t’ju ofrojnë vite argëtimi. <t1Ose thjesht na kontaktoni në info@exittoys.com. 
Ne do të jemi të lumtur t’ju ofrojmë këshilla personale. 

Shko e luaj jashtë!  
kipi i EXIT Toys
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PISHINË – MANUAL I PËRGJITHSHËM PËR PËRDORUESIT 
Është përgjegjësi e pronarit të pishinës që të identifikojë dhe respektojë të gjitha ligjet lokale dhe 
shtetërore që kanë të bëjnë me pishinat dhe sigurinë e tyre PARA nisjes së montimit ose përdorimit të 
pishinës. Këto përfshijnë, por nuk janë të kufizuara vetëm në, ligjet për: verandat, gardhet, barrierat, 
mbulesat, shkallët e pishinës, ndriçimin dhe pajisjet e nevojshme të sigurisë. Ju lutem konsultohuni me 
autoritetet lokale për të siguruar përputhshmërinë.

Përdorimi i sigurt 
Lexoni me kujdes, kuptoni dhe ndiqni të gjitha informacionet në këtë manual përdoruesi para se të 
instaloni dhe përdorni pishinën. Këto paralajmërime, udhëzime dhe udhëzime sigurie adresojnë disa 
nga rreziqet e zakonshme të rekreacionit në ujë, por ato nuk mund të mbulojnë të gjitha rreziqet dhe 
rreziqet në të gjitha rastet. Gjithmonë përdorni kujdesin, sensin e zakonshëm dhe gjykimin e mirë kur 
shijoni ndonjë aktivitet në ujë. Ruani këtë informacion për referencë të ardhshme. Ky manual vlen për 
modelet e mëposhtme të pishinave të EXIT, pavarësisht nga dizajni i rreshtimit. 

Formë Përmasat (diametri / gjatësia x gjerësia) Lartësia
Rrethore D 244cm / D 8ft 76cm / 30"
Rrethore D 300cm / D 10ft 76cm / 30"
Rrethore D 360cm / D 12ft 76cm / 30"
Rrethore D 360cm / D 12ft 122cm / 48”
Rrethore D 427cm / D 14ft 122cm / 48”
Rrethore D 450cm / D 15ft 122cm / 48”
Rrethore D 488cm / D 16ft 122cm / 48”
Drejtkëndëshe 220 x 150 / 7,2 x 4,9 ft 65cm / 25,6”
Drejtkëndëshe 300 x 200 / 10 x 6,8 ft 65cm / 25,6”
Drejtkëndëshe 400 x 200 /13 x 6,5 ft 100cm /39,4”
Drejtkëndëshe 400 x 200 /13 x 6,5 ft 122cm / 48”
Drejtkëndëshe 540 x 250 / 18 x 8,2 ft 100cm /39,4”
Drejtkëndëshe 540 x 250 / 18 x 8,2 ft 122cm / 48”

Pajisjet e pishinës dhe/ ose aksesorët (p.sh. pomp, shkallë, kupolë) të EXIT do të vijnë me një manual 
përdoruesi të veçantë.

Për të përmirësuar kënaqësinë e pishinës tuaj dhe për të mbrojtur sigurinë e atyre që janë brenda 
dhe rreth pishinës, GJITHMONË OBSERVONI STRIKTISHT udhëzimet e mëposhtme të sigurisë dhe 
mirëmbajtjes:

Paralajmërime
- PARALAJMËRIM. Për përdorim në ambient të jashtëm dhe shtëpiak vetëm.
- Nevojitet montimi nga një të rritur.
- PARALAJMËRIM. Rrezik mbytje. Mbajini fëmijët e vegjël larg gjatë montimit.
- PARALAJMËRIM. Monitorim i vazhdueshëm, aktiv dhe vigjilent i notarëve të dobët dhe të 

atyre që nuk notojnë nga një të rritur i aftë është i nevojshëm në çdo kohë (duke kujtuar që 
fëmijët nën 5 vjeç janë në rrezikun më të madh për mbytje). Asnjëherë mos notoni / laheni 
në pishinë vetëm.

- PARALAJMËRIM. Caktoni një të rritur kompetent për të mbikëqyrur pishinën çdo herë që 
përdoret. Rrisni mbikëqyrjen kur ka shumë përdorues në pishinë.

- PARALAJMËRIM. Notarët e dobët ose ata që nuk notojnë duhet të veshin pajisje personale 

MPL-U001-V01MPL-U001-V01



259Manual i përdorimit

Pishinë AL

mbrojtjeje kur përdorin pishinën. Mos lejoni hyrjen në pishinë kur nuk janë të shoqëruar.
- PARALAJMËRIM. Kur pishina nuk përdoret, ose nuk është e mbikëqyrur, largoni të gjitha 

lodrat nga pishina dhe rrethinat e saj për të shmangur tërheqjen e fëmijëve në pishinë.
- Rekomandohet të instalohet një bariere p.sh. gardhe, mbulesa sigurie, mbyllje dhe të 

sigurohen të gjitha dyert dhe dritaret ku është e aplikueshme, për të parandaluar qasjen e 
paautorizuar në pishinë. Barrierat, mbulesat e pishinës, alarmet e pishinës apo pajisje të 
ngjashme sigurie janë ndihmëse, por nuk janë zëvendësuese për mbikëqyrjen e vazhduesh-
me dhe kompetente të një të rrituri.

- Kur përdoren mbulesat e pishinës, hiqini ato plotësisht nga sipërfaqja e ujit para se të hyni 
në pishinë.

- Rekomandohet të mbani pajisje shpëtimi (p.sh. një unazë shpëtimi) pranë pishinës.
- Mbani një telefon funksionues dhe një listë me numrat e urgjencave pranë pishinës.
- Mo lejoni notarin në pishinë nëse zona nuk është mjaftueshëm e ndriçuar. Siguroni që të 

gjitha shenjat e sigurisë, shkallet, fundi i pishinës dhe trotuaret të jenë të ndriçuara në mëny-
rë të mjaftueshme.

- Inkurajoni të gjithë përdoruesit, sidomos fëmijët, të mësojnë not.
- Mësoni Mbështetjen Bazë të Jetës (CPR) dhe freskoni këtë njohuri rregullisht. Kjo mund të 

bëjë një ndryshim shpëtimi vendimtar në rast urgjence.
- PARALAJMËRIM. Asnjëherë mos lejoni zhytjen ose kërcimin në pishinë. Asnjëherë mos 

hyni në pishinë nga veradat ose sipërfaqet e tjera të ngritura. Niveli i ujit në pishinën tuaj 
është shumë i cekët dhe nuk është i përshtatshëm për këto aktivitete. Mos ndjekja e këtyre 
udhëzimeve mund të rezultojë në lëndime të rënda ose edhe vdekje.

- Mo ecni ose uleni në kufirin e pishinës.
- PARALAJMËRIM. Mos përdorni pishinën kur jeni duke përdorur alkool ose ilaçe që mund të 

ndikojnë në aftësinë tuaj për të përdorur pishinën në mënyrë të sigurtë.
- PARALAJMËRIM. Mos lejoni fëmijët ose të rriturit të angazhohen në asnjë lojë të ashpër 

ose sporte të tjera agresive në/ose rreth pishinës. Mos ndjekja e kësaj udhëzese mund të 
rezultojë në lëndime të rënda për ata që janë brenda dhe rreth zonës së pishinës.

- Të gjitha sistemet e filtrimit përputhen me standardin e instalimit NF C 15-100 që të gjitha 
pajisjet elektrike që ndodhen brenda 3.50 m nga pishina dhe me qasje të lirë duhet të kenë 
furnizim me tension të ulët prej 12V. Të gjitha pajisjet elektrike të furnizuara me 220V duhet 
të ndodhen të paktën 3.50 metra nga skaji i pishinës. Konsultoni prodhuesin për ndonjë 
ndryshim të një ose disa elementeve të sistemit të filtrimit (për Tregun Francez).

- Mbroni përdoruesit e pishinës nga sëmundjet e lidhura me ujin duke mbajtur ujin e pishinës 
të trajtuar dhe duke praktikuar higjienë të mirë. Konsultoni udhëzimet e trajtimit të ujit në 
manualin e përdoruesit. Ndaloni hyrjen në pishinë kur sistemi i filtrimit nuk funksionon mjaf-
tueshëm.

- Ruani kimikatet (p.sh. trajtimi i ujit, pastrimi ose produkte dezinfektimi) jashtë arritjes së 
fëmijëve.

- Mo lini një pishinë bosh në ajër të hapur.
Shkallët e lëvizshme dhe/ose pajisjet e tjera aksesore duhet të vendosen në një sipërfaqe të 
rrafshët.
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ontimi dhe instalimi
- PARALAJMËRIM: Pishinat e instaluara në sipërfaqe të pamjaftueshme mund të kenë 

rrjedhje, formojnë parregullsi, ose rrëzohen, gjë që mund të rezultojë në dëme pronësie ose 
lëndime serioze për ata që janë brenda/ose rreth zonës së pishinës!

- PARALAJMËRIM: Mos përdorni rërë për qëllime nivelimi. Nëse duket se ka nevojë për 
përdorimin e një “agjenti nivelues”, atëherë zona juaj e montimit ka të ngjarë të jetë e 
papërshtatshme. Mosrespektimi i këtij paralajmërimi mund të rezultojë në lëndime personale 
të rënda.

- KUJDES: Ju lutemi zgjidhni me kujdes zonën tuaj të montimit, pasi bari dhe bimët e tjera 
të dëshirueshme nën pishinë ose rrobat e tokës (nëse është e aplikueshme) do të vdesin. 
Për më tepër, përpiquni të shmangni vendosjen e rrobës së tokës (nëse është e aplikuesh-
me) në zona të prirura ndaj bimëve dhe barërave të këqija agresive, pasi ato mund të rriten 
përmes rrobës së tokës.

- KUJDES: Pishina duhet të jetë e qasshme në një prizë AC 110 ose 230 volt të mbrojtur nga 
një Ndërprerës i Ciklit të Kufizimit të Gabimeve të Tokës (GFCI). Pishina duhet të vendoset 
jo më afër se 3m / 10ft. në burimin e energjisë, por jo më larg se gjatësia e kabllit të pompës 
së filtrit. Në asnjë rrethanë nuk duhet të përdorni një kabllo zgjatës për të zgjatur rrezën e 
lidhjes.

- Është absolutisht thelbësore të zgjidhni një vend të përshtatshëm për pishinën tuaj 
PARA se të përpiqeni ta mbushni me ujë. Ju lutemi zgjidhni një vend montimi që për-
puthet rreptësisht me udhëzimet e mëposhtme:
1. Sigurohuni që zona të jetë e fortë, e sheshtë (pa ndonjë kodër ose grumbull dheu) dhe 

jashtëzakonisht e niveluar, me një pjerrës kurajo që nuk e kalon 3° në asnjë pikë në 
zonën e montimit.

2. Sigurohuni që zona që keni zgjedhur për të vendosur pishinën të jetë plotësisht e lirë 
nga shkopinj, gurë, objekte të mprehta ose mbeturina të huaja.

3. Zgjidhni një zonë që nuk është direkt poshtë linjave të energjisë ajrore ose drurëve. 
Përveç kësaj, sigurohuni që zona e montimit të pishinës të mos përmbajë tuba ko-
munalë nëntokësorë, linja, ose kabllo të llojeve të ndryshme.

4. Përdorni një rrobë për mbrojtje për të mbrojtur pishinën nga dëmtimi për shkak të rritjes 
së barërave të këqija, objekteve të mprehta dhe mbeturinave.

5. Nëse është e mundur, zgjidhni një vend të hapur në pronën tuaj që është i ekspozuar 
ndaj rrezeve të diellit. Kjo do të ndihmojë në ngrohjen e pishinës tuaj.

Para se të filloni montimin, kontrolloni për pjesë të munguar. Ju lutemi shihni manualin e montimit. Mos 
filloni montimin nëse mungon ndonjë pjesë, por kontaktoni vendin e blerjes për ndihmë. Ose shkoni në 
www.exittoys.com.

Ju lutemi referojuni informacionit në paketim për numrin e të rriturve të nevojshëm për montimin dhe 
kohën e instalimit (duke përjashtuar punët tokësore dhe mbushjen).

Ndiqni hapat në manualin e montimit për montimin e duhur të pishinës.

Mbushja e pishinës
- PARALAJMËRIM: Mos lini pishinën pa mbikëqyrje gjatë mbushjes me ujë.
- Sigurohuni që pajisja e shkarkimit të jetë e mbyllur fort dhe kapaku të jetë në vend.
- Filloni mbushjen e pishinës me ujë. Pasi të përmbushni afërsisht 2,5 cm (1 inch) ujë në 
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fund, ndaloni mbushjen dhe rrafshoni rrudhat nga fundi i pishinës. Tërhiqni murin e jashtëm 
nga skaji i sipërm, rreth e rreth fundit të pishinës, në mënyrë që të mbushet në mënyrë të 
barabartë.

- PARALAJMËRIM: Nëse më shumë se 2,5 ~ 5 cm (1 ~ 2 inç) ujë grumbullohet në një anë 
përpara se të nisni mbushjen, pishina nuk është e niveluar mjaft dhe duhet të korrigjohet! Ju 
duhet të nxirrni prizën e drenazhit, të largoni ujin plotësisht, të çmontoni pishinën plotësisht, 
ta vendosni pishinën në një sipërfaqe të sheshtë dhe të përsërisni udhëzimet për montim.

- PARALAJMËRIM: MOS E MBUSHNI TEPRICE pasi kjo mund të shkaktojë rrëzimin e 
pishinës. Në kohë me reshje të mëdha shiu, mund të keni nevojë të largoni disa nga uji për 
të siguruar që niveli është i saktë.

- Vazhdoni mbushjen e pishinës derisa niveli i ujit të është afërsisht 6 ~ 10 cm (2.5 ~ 4 inç) 
nën krevatin e sipërm.

- Shihni udhëzimet në kapitullin ’menaxhimi i ujit’ për të vendosur që cilesia e ujit të pishinës 
tuaj të jetë e përshtatshme.

Përdorimi dhe mirëmbajtja 
Përdorimi

- Lag qafën, krahët dhe këmbët para se të futeni në ujë.
- Ju lutemi mbani parasysh që sistemet e ujit me kripë mund të kenë një ndikim negativ dhe 

mund të shkaktojnë oksidim dhe/ose ndryshkjen e pjesëve metalike.
- Kontrolloni ndërtimin e pishinës rregullisht për të shmangur lëndimet.

Mirëmbajtja

- PARALAJMËRIM: Nëse është e aplikueshme, pompa e filtrit e përfshirë me pishinën tuaj 
është projektuar për të larguar papastërtitë dhe grimcat e tjera të vogla nga uji i pishinës 
suaj. Megjithatë, për të mbajtur ujë të pishinës që është kristal dhe pa alga dhe i sigurt nga 
bakteriet e dëmshme, ËSHTË SHUMË E RËNDËSISHME TË NDIQNI NJË TRAJTIM KIMI-
KAL KONSISTENT. Kontaktoni shitësin tuaj lokal të furnizimeve të pishinës për udhëzime 
për përdorimin e sigurt dhe efektiv të klorit, trajtimit të shokut, algicidit dhe kimikateve të 
tjera të ngjashme.

- PARALAJMËRIM: Për të shmangur irritimin e lëkurës dhe syve ose edhe lëndimin e 
notuesve, kurrë mos shtoni kimikate në pishinë ndërsa ajo është e zënë. Kurrë mos shtoni 
asnjë kimikate ose substancë në pishinë nëse nuk mund të verifikoni saktësinë e sasisë ose 
llojit për të shtuar në ujë. Konsultoni një shitës të furnizimeve të pishinës për udhëzime dhe 
këshilla specifike në lidhje me përdorimin e kimikateve në pishinën tuaj.

- PARALAJMËRIM: Rekomandohet fuqishëm që pronarët e pishinës të testojnë shpesh ujin 
e pishinës për të siguruar që koncentrimi i pH dhe klorit në ujë të jetë optimal për një larje të 
sigurt dhe të këndshme gjatë gjithë sezonit. Ju lutemi konsultoni shitësin tuaj të furnizimeve 
të pishinës për të gjetur një komplet testimi të përshtatshëm dhe udhëzime për përdorimin e 
tij.

- PARALAJMËRIM: Mosrespektimi i rregullave të mirëmbajtjes mund të rezultojë në rreziqe 
serioze për shëndetin, veçanërisht për fëmijët.

- Ky produkt është projektuar si një pishinë sezonale e ruajtshme. Nëse jetoni në një zonë të 
butë ku pishina nuk do të përdoret gjatë gjithë vitit, rekomandohet fuqishëm që të shkarkoni 
pishinën, ta pastroni dhe ta thani plotësisht, dhe ta ruani në një zonë të mbrojtur gjatë sezo-
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nit jashtë përdorimit. Kjo do të ndihmojë në zgjatjen e jetëgjatësisë së pishinës suaj dhe do 
të parandalojë krijimin e ndonjë rreziku sigurie ndërsa pishina nuk është në përdorim. Nëse 
dëshironi ta lini pishinën të ‘ndalojë sezonin’ gjithashtu, ju lutemi konsultohuni me EXIT Toys 
për këshilla.

- Gjatë sezonit të përdorimit të kompletit të pishinës, sistemi i filtrimit (nëse është i apli-
kueshëm) duhet të vihet në funksion çdo ditë, sigurohuni që pompa të funksionojë mjaftu-
eshëm që volumi i plotë i pishinës të filtrohet të paktën dy herë në ditë. Rritni kohën e funksi-
onimit të pompës kur pishina përdoret shumë ose kur uji i pishinës duket më pak i pastër.

Menaxhimi i ujit  
Për të mbajtur ujin e pishinës tuaj të pastër dhe higjienik gjatë gjithë sezonit dhe për të mbajtur 
pishinën tuaj të sigurt, ju lutemi ndiqni me kujdes udhëzimet e mëposhtme. Një balancë e duhur dhe 
konsistente e pH-së në ujin e pishinës tuaj është e nevojshme për funksionimin e duhur të kimikateve 
bazike të pishinës.

1. Plotësoni pishinën me ujë deri në nivelin e duhur të ujit.
2. Sigurohuni që pompa të jetë instaluar siç duhet.
3. Ndizni pompën.
4. Testoni nivelin aktual të pH-së të ujit të pishinës.
5. Kur është e nevojshme, shtoni kimikate si pH-MIN ose pH-PLUS për të arritur nivelin e pH-

së në 7.5.
6. Shtoni tableta klori në ujë duke përdorur një flotues ose një komplet shpërndarësi klori, 

përdorni tableta të shpërndara ngadalë, shikoni paketimin e tabletave për të përcaktuar 
dozën e duhur. Vendosni flotuesin ose kompletin shpërndarës të klorit në dozën maksimale.

7. Matni nivelin e klorit ditën tjetër. Klori duhet të ketë një nivel prej 2 mg/l. 
a. Është niveli i klorit më i ulët se 2 mg/l? Prisni për 2 ditë dhe matni përsëri. 
b. Është niveli i klorit 2 mg/l? Kontrolloni pas 2 ditësh nëse niveli i klorit është ende 

2 mg/l. 
c. Është niveli i klorit më i lartë se 2 mg/l? Përshtatni pajisjen tuaj për dozimin e një 

doze më të ulët.
8. Matni nivelin e klorit pas 2 ditësh. 

a. Është niveli i klorit më i ulët se 2 mg/l? Përshtatni pajisjen e dozimit në dozën 
maksimale. Nëse pajisja juaj e dozimit është tashmë e vendosur në dozën maksi-
male, shtoni një tjetër tabletë klori. 

b. Është niveli i klorit 2 mg/l? Nuk kërkohen veprime të mëtejshme. 
c. Është niveli i klorit më i lartë se 2 mg/l? Përshtatni pajisjen e dozimit në një dozë 

më të ulët.
9. Kontrolloni të paktën 1 herë në javë nivelin e klorit dhe ndërmerrni veprimet e nevojshme.
10. Sigurohuni që pompa të funksionojë mjaft për të filtruar të paktën 2 herë volumin e plotë të 

pishinës për ditë.
11. PARALAJMËRIM: Kurrë mos shtoni ujë në kimikate. NË VEND, gjithmonë shtoni kimikate 

në ujë. Gjithashtu, kurrë mos përzieni kimikate veçmas, por shtoni kimikate veçmas në 
pishinë dhe lejoni që ato të qarkullojnë nëpër pishinë përpara se të shtoni lloje të tjera 
kimikatësh.

12. SHËNIM: Nivelet e tepërta të klorit ose nivelet e ulëta (acidike) të pH-së mund të dëmtojnë 
rreshtimin e pishinës suaj, kështu që ju lutemi ndërmerrni veprime korrigjuese sa më shpejt 
të jetë e mundur nëse testimi zbulon ndonjë të tillë.
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13. Mbajtja e ujit të pishinës dhe brendësisë së pishinës të pastruar nga mbeturinat e mëdha 
është e thjeshtuar duke përdorur një rrjetë mbushëse, një fshesë vakumi për pishina dhe /
ose një skimmeri. Kjo do të ketë një ndikim pozitiv në cilësinë e ujit tuaj. Këto pajisje mund 
të përfshihen në kitet e mëdha të mirëmbajtjes së pishinave, ose mund të blihen veçmas. 
Ju lutemi kontaktoni qendrën tuaj lokale të shërbimit pas shitjes nëse dëshironi të merrni 
këshilla mbi ndonjë riparim gjatë jetës së kompletit të pishinës.

14. Kontrolloni rregullisht funksionimin e pompës; a. Në rastin e një pompe të filtrit me kartush, 
kontrolloni kartushin e filtrit të pompës çdo dy javë (ose më shpesh gjatë periudhave të 
përdorimit të rëndë) për të verifikuar nëse ka nevojë për të pastruar ose zëvendësuar. Nëse 
kartushi juaj nuk është më i bardhë në ngjyrë, përpiquni ta shpërlani me një shpëlarje të 
fuqishme uji nga zorrat e kopshtit tuaj. Nëse kartushi juaj nuk mund të pastrohet në këtë 
mënyrë, kartushi duhet të zëvendësohet. Dështimi për të pastruar shpesh dhe /ose për 
të zëvendësuar kartushët do të ndikojë në efektivitetin e pompës suaj të filtrit dhe mund 
të shkurtojë jetën e saj të dobishme. b. Në rastin e një pompe të filtrit me rërë, kontrolloni 
presionin në manometrin çdo javë (ose më shpesh gjatë periudhave të përdorimit të rëndë). 
Kur presioni është shumë i lartë, bëni shpëlarje të kundërt të pompës dhe kontrolloni nëse 
sita e pompës ka nevojë për të pastruar. Nëse kjo nuk ul presionin në pompë, shikoni 
manualin e pompës për veprimet e nevojshme për të ulur presionin e pompës.

15. Nëse sistemi juaj i pishinës përfshin një mbulesë, përpiquni të mbanj pishinën tuaj të 
mbuluar kur nuk është në përdorim. Kjo do të ndihmojë në mbajtjen e erës dhe elementëve 
të tjerë nga hedhja e mbeturinave dhe papastërtive në pishinën tuaj dhe gjithashtu do të 
parandalojë që uji i tepërt i reshjeve të mbushë pishinën tuaj.

16. Rikujtoni familjen tuaj dhe miqtë që gjithmonë të lahen ose shpërlajnë çdo papastërti ose 
krem mbrojtës kundër diellit nga duart, këmbët dhe trupi para hyrjes në pishinë.

17. Është e nevojshme të monitoroni bulonat dhe pajisjet e pishinës (p.sh., njollat e ndryshkut) 
kur është e mundur.

Zgjidhja e problemeve 
Problemi Përshkrimi Shkaku Zgjidhja
Ujë me 
ngjyrë

Uji bëhet blu, 
kafe ose i zi 
kur trajtohet 
për herë të 
parë me klor.

Klori po oksidon mineralet 
në ujin tuaj. Kjo zakon-
isht ndodh me ujin nga 
burime të ndryshme ose 
me përdorimin e ujërave 
nëntokësore.

• Kur përdorni ujërat nëntokësore, 
përdorni kimikate specifike për të 
trajtuar ujin tuaj dhe për të hequr 
metalet. 
• Rregulloni pH në nivelin e rekoman-
duar. 
• Filtroni ujin derisa të jetë i pastër. 
• Pastroni rregullisht fishekun 
(pompën e filtrit të fishekëve) ose 
larjen e prapme (pompën e filtrit të 
rërës)
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Grimcat e 
pezulluara 
në ujë

Uji duket 
“qumësht” 
ose i turbullt.

• “Uji i fortë” i shkaktuar 
nga një pH i ngritur. 
• Klorinimi është i pam-
jaftueshëm. 
• Mbeturinat e huaja në 
ujë. 
• Banorët nuk i pastrojnë 
këmbët para se të hyjnë në 
pishinë.

• Rregulloni pH. Kontrolloni me një 
shitës me pakicë të furnizimit me 
pishina për trajtimin e duhur të ujit. 
• Siguroni nivelin e duhur të klorit. 
• Pastroni ose zëvendësoni filtrin tuaj 
(pompën e filtrit të fishekëve) ose 
shpëlajeni (pompën e filtrit të rërës). 
Mbajeni pompën të ndezur. 
• Spërkatni ose lani papastërtitë 
përpara se të hyni në pishinë.

Niveli 
i ulët i 
vazh-
dueshëm 
i ujit

Pishina duket 
se po humbet 
ujin në baza 
ditore

• Prishja ose vrima në 
veshjen e pishinës. 
• Prishni ose vrima në zor-
rën e pompës së filtrit. 
• Kapëset e zorrës janë 
shumë të lirshme. 
• Avullimi nga temperaturat 
e larta të verës.

• Gjeni dëmtimin dhe riparimin me 
kompletin e patch-it të përfshirë. 
• Riparoni ose ndërroni zorrët. 
• Shtrëngoni të gjitha kapëset e 
zorrës. 
• Mbajeni pishinën të mbuluar kur nuk 
është në përdorim.

Algat • Uji ka 
nuancë të 
gjelbër. 
• Në veshjen 
e pishinës 
shfaqen njolla 
jeshile, kafe 
ose të zeza. 
• Fundi i pish-
inës është i 
rrëshqitshëm 
dhe/ose ka 
një erë të pa-
këndshme.

Algat janë të pranishme. • Aplikoni trajtimin “shoku” (superklori-
nator). Kontrolloni pH dhe rregullojeni 
në një nivel të përshtatshëm sipas 
shitësit tuaj lokal të furnizimit me 
pakicë. 
• Fshijeni ose pastroni lehtë astarin e 
pishinës. Duke përdorur vetëm kimi-
kate, nuk do të jeni në gjendje të hiqni 
algat, pastrimi fizik i astarit është i 
domosdoshëm. 
• Provoni shpesh ujin për të ruajtur 
nivelet e duhura të klorit.

Uji i pish-
inës është 
i freskët

Uji nuk po 
ngrohet në 
një tem-
peraturë të 
rehatshme 
noti

• Pishina u ngrit në një 
zonë me hije të tepruar ose 
me pemë. 
• Nxehtësia po ikën nga uji 
i pishinës.

• Zhvendoseni pishinën në një vend 
më të hapur ku mund të ekspozohet 
maksimalisht ndaj dritës së diellit 
gjatë pikut 
orët e ditës. 
• Mbajeni pishinën tuaj të mbuluar sa 
herë që nuk është në përdorim.
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Çmontimi dhe ruajtja
- PARALAJMËRIM: Mos qëndroni mbi pjesët e palosura dhe sigurohuni që fëmijët gjithashtu 

të mos qëndroni mbi to.
- PARALAJMËRIM: Mbani fëmijët larg nga rrjedha e ujit gjatë zbrazjes së pishinës. Rrjedha e 

ujit mund të tërheqë fëmijët.
- PARALAJMËRIM: Pishina duhet të ruhet në vende ku është freskët dhe e thatë, pa objekte 

të mprehta përreth, ose pa objekte të rënda sipа ustohen nga lart, të cilat mund të shkak-
tojnë dëme në pishinë. Mos tërhiqni rreshtimin e pishinës mbi sipërfaqe të forta ose të 
mprehta.

Ndiqni hapat e mëposhtëm për një çmontim dhe ruajtje të sigurt:
1. Nëse keni një pompë filtrimi, sigurohuni që burimi i energjisë drejt pompës së filtrit të jetë i 

shkëputur.
2. Kontrolloni për t’u siguruar që priza e shkarkimit është fort e vendosur nga brenda pishinës.
3. Lidhni zorrën e kopshtit tuaj me lidhësen e valvës së shkarkimit. Kontrolloni udhëzimet 

lokale për të përcaktuar mënyrën se si uji mund të shkarkohet. Mbani mend që, pasi uji 
gjithmonë gjen nivelin e tij, fundi i zorrës duhet të jetë më i ulët në lartësi sesa pishina për të 
siguruar drenazhim të plotë.

4. Nëse keni një pompë filtrimi, vendosni pengesat në pajisjet e hyrjes dhe të daljes, nga bren-
da pishinës, dhe pastaj shkëputni zorrët e pompës së filtrit.

5. Lidhni lidhësen e valvës së shkarkimit me prizën e shkarkimit duke kthyer lidhësen në drej-
tim të akrepave të orës.

6. Hapni prizën e shkarkimit nga brenda pishinës dhe uji do të fillojë të shkarkohet menjëherë.
7. Shkëputni zorrën dhe lidhësen e valvës së shkarkimit pasi të përfundojë.
8. Zëvendësoni prizën e shkarkimit nga brenda pishinës.
9. Sigurohuni që rreshtimi i pishinës të jetë tërësisht i thatë përpara se të palosni për ruajtje 

afatgjatë. Lënia e pishinës e ekspozuar ndaj diellit për disa orë do të përshpejtojë procesin e 
tharjes dhe do të lehtësojë palosjen e pishinës për ruajtje. (Kurrë mos u përpiqni të palosni 
ose të ruani një pishinë që nuk është tërësisht e thatë, pasi kjo mund të çojë në zhvillimin e 
mykut ose mjegullit gjatë kohës që pishina është në ruajtje.)

10. Mbani mend, ruajtja e duhur jashtë sezonit është kritike për të mbrojtur investimin tuaj në 
pishinë (sidomos gjatë dimrit). Pasi të jetë shkarkuar dhe tharë, pishina juaj duhet të paloset 
me kujdes dhe të mbështillet në një rrobë tokësore (nëse është në dispozicion) ose material 
tjetër mbrojtës të ngjashëm si tarp. Pishina dhe të gjitha aksesorët e saj përkatës, si pompa, 
mbulesa, rrobat e tokës, shkallët, zorrët, klipsat dhe pajisjet e tjera duhet të mbahen së 
bashku dhe të ruhen brenda, në një vend të ngrohtë, të thatë dhe rezistente ndaj motit.

Udhëzimet për palosje
Para se të palosni, është mirë të than pishinën dhe të gjitha pjesët e saj plotësisht duke i shtruar në 
diell për rreth një orë. Më pas, shpërndani pak pluhur talcum për të parandaluar ngjitjen e materialit të 
rreshtimit.

1. Ju lutemi palosni anët që dalin jashtë në drejtim të brendshëm për të fituar formë drejt-
këndëshe.

2. Palosni rreshtimin disa herë për të krijuar një formë më të vogël drejtkëndëshe.
3. KËSHILLË 1: Ju lutemi largoni ajrin brenda për ta bërë pishinën e palosur të hollë dhe të 

rrafshuar gjatë çdo palosjeje.
4. KËSHILLË 2: Paketimi origjinal mund të përdoret për ruajtje
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Garancia
1. Pas datës së faturës së blerjes, pronari i produktit EXIT ka:

- 1 vit garanci për thyerjen e kornizës dhe pjesëve metalike.
- 3 muaj garanci për rreshtimin e pishinës.
- 6 muaj garanci për shkallët e pishinës.
- 1 vit garanci për pompën.

2. Garancia bëhet e pavlefshme nëse:
- Ky produkt përdoret gabimisht dhe / ose pa kujdes dhe përdoret në një mënyrë që nuk 

përputhet me qëllimin e tij.
- Ky produkt nuk është montuar dhe mirëmbajtur sipas librit të udhëzimeve.
- Riparimet teknike kryhen pa konsultim me furnizuesin.
- Pjesët, të cilat montohen më pas, nuk përputhen me specifikimet teknike të produktit për-

katës ose janë montuar gabimisht.
- Mungesat janë pasojë e ndikimeve klimatike si korrozioni, rrezet UV ose prishja normale.

3. Garancia vlen vetëm kur prova, e shoqëruar me faturën origjinale të blerjes, paraqitet te shërbimi 
ndaj klientit EXIT Toys ose te një shitës EXIT Toys.

4. Në rast të mungesave materiale dhe të ndërtimit që janë konfirmuar nga EXIT Toys, produkti 
ose komponentët e tij do të riparohen ose zëvendësohen - sipas zgjedhjes së tij - pa pagesë gjatë 
periudhës së garancisë të përmendur në Nenin 1.

5. Nëse kërkesa për garanci nuk është e justifikueshme, të gjitha kostot janë në ngarkim të pronarit.

6. Produktet EXIT Toys janë projektuar për përdorim shtëpiak dhe në ambiente të jashtme. Nuk 
lejohet të rentahet ose të vendoset lodra në ambiente publike si shkolla ose qendra ditore ose objekte 
sportive. Garancia dhe çdo përgjegjësi tjetër do të skadojë nëse lodra rentohet ose përdoret në 
ambiente publike.
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Āra jautrība, spēles un sports ikvienam
Āra rotaļlietu izgatavošana, lai radītu jautrību ikvienam. 2011. gadā ar šādu domu dibinātāji sāka 
izstrādāt āra rotaļlietas ar nosaukumu EXIT Toys. Viena lieta, par ko mēs joprojām esam pārliecināti 
- jautrība vienmēr ir pirmajā vietā! EXIT Toys ar saviem unikālajiem ražojumiem iedrošina visu ģimeni 
doties ārā un rotaļāties kopā, iesaistīties sportā un baudīt jautrību.

Āra jautrība un izaicinājumi gadiem ilgi!
Labākie piedzīvojumi gan bērniem, gan jauniešiem un pieaugušajiem notiek ārā. EXIT Toys ir 
pārliecināts, ka labi produkti papildina pieredzi. Jo stilīgāks, pievilcīgāks un izaicinošāks ir ražojums, 
jo vairāk jautrības tas rada. Tieši tāpēc mūsu produktu dizainam tiek pievērsta liela uzmanība. Mēs 
vienmēr meklējam ko īpašu.
 
Drošība pirmajā vietā 
Mēs darām visu iespējamo, lai izstrādātu produktus, kas ir droši ikvienam. Mums ir pašsaprotami, ka 
mūsu produkti atbilst augstākajiem patērētāju drošības standartiem. Pirms produkta palaišanas tirgū 
tiek veikti neatkarīgi un ekspertu testi, lai iegūtu nepieciešamos sertifikātus. Mēs arī veicam pastāvī-
gas pārbaudes ražošanas laikā un sekojam aktualitātēm likumdošanas un regulatīvajā jomā. Mūsu 
produktu klāstā atradīsiet tikai tos produktus, kas atbilst stingrākajiem EXIT Toys standartiem. 
 
Vai jums ir jautājums vai komentārs? Mēs labprāt palīdzēsim! 
Mēs tiešām novērtējam, ka esat mūsu klients, un pateicamies par uzticību EXIT Toys un mūsu produk-
tiem. Mēs esam atvērti jūsu viedokļiem, tāpēc gaidīsim jūsu komentārus un idejas. Lai varētu turpināt 
uzlabot, attīstīt un paplašināt mūsu produktus. 
Apmeklējiet EXIT Toys pasauli vietnē www.exittoys.com un atklājiet arī citus mūsu pārsteidzošos un 
stilīgos āra produktus, kas gadiem ilgi nodrošinās jums izklaidi. Vai vienkārši sazinieties ar mums, 
rakstot uz e-pasta adresi info@exittoys.com. Mēs labprāt sniegsim jums individuālu konsultāciju. 

Dodieties rotaļāties ārā! 
EXIT Toys komanda
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PELDBASEINS - VISPĀRĒJĀ LIETOTĀJA 
ROKASGRĀMATA
Baseina īpašnieka pienākums ir apzināt un ievērot visus vietējos un štata likumus, kas attiecas 
uz virszemes peldbaseiniem un to drošību, pirms baseina uzstādīšanas vai izmantošanas. Tie 
ietver, bet neaprobežojas ar likumiem par klājiem, žogiem, barjerām, pārsegiem, baseina kāpnēm, 
apgaismojumu un nepieciešamo drošības aprīkojumu. Lūdzu, konsultējieties ar vietējām iestādēm, lai 
pārliecinātos par atbilstību.

Droša lietošana
Pirms baseina uzstādīšanas un lietošanas rūpīgi izlasiet, izprotiet un ievērojiet visu šajā lietošanas 
pamācībā sniegto informāciju. Šie brīdinājumi, instrukcijas un drošības norādījumi attiecas uz dažiem 
izplatītākajiem ūdens atpūtas riskiem, taču tie nevar aptvert visus riskus un briesmas visos gadījumos. 
Vienmēr rīkojieties piesardzīgi, ar veselo saprātu un labu prātu, izbaudot jebkuru ūdens aktivitāti. 
Saglabājiet šo informāciju turpmākai atsaucei.
Šī rokasgrāmata attiecas uz šādiem EXIT peldbaseinu modeļiem neatkarīgi no oderējuma 
konstrukcijas. 

Forma Izmēri (diametrs / garums x platums) Augstums
Apaļš D 244cm / D 8ft 76 cm / 30"
Apaļš D 300cm / D 10ft 76 cm / 30"
Apaļš D 360 cm / D 12 pēdas 76 cm / 30"
Apaļš D 360 cm / D 12 pēdas 122cm / 48"
Apaļš D 427cm / D 14ft 122cm / 48"
Apaļš D 450 cm / D 15 pēdas 122cm / 48"
Apaļš D 488 cm / D 16 pēdas 122cm / 48"
Taisnstūra formas 220 x 150 / 7,2 x 4,9 pēdas 65 cm / 25,6"
Taisnstūra formas 300 x 200 / 10 x 6,8 pēdas 65 cm / 25,6"
Taisnstūra formas 400 x 200 /13 x 6,5 pēdas 100 cm / 39,4"
Taisnstūra formas 400 x 200 /13 x 6,5 pēdas 122cm / 48"
Taisnstūra formas 540 x 250 / 18 x 8,2 pēdas 100 cm / 39,4"
Taisnstūra formas 540 x 250 / 18 x 8,2 pēdas 122cm / 48"

EXIT peldbaseina ierīcēm un/vai piederumiem (piemēram, sūknis, kāpnes, kupols) tiks pievienota 
atsevišķa lietošanas pamācība.

Lai uzlabotu jūsu baseina lietošanas prieku un aizsargātu baseinā un tā tuvumā esošo personu 
drošību, VISPĀRĪGI SKATĪGI Ievērojiet turpmāk minētos drošības un apkopes norādījumus:

Brīdinājumi
- BRĪDINĀJUMS. Tikai lietošanai ārpus telpām un mājsaimniecībā.
- Nepieciešama pieaugušo montāža.
- BRĪDINĀJUMS. Aizrīšanās risks. Montāžas laikā turiet prom mazus bērnus.
- BRĪDINĀJUMS. Nepārtraukta, aktīva un modra vāju peldētāju un nepeldētāju uzraudzība, 

ko vienmēr veic kompetents pieaugušais (jāatceras, ka bērniem līdz 5 gadu vecumam ir 
vislielākais noslīkšanas risks). Nekad nepeldieties / nemazgājieties baseinā vieni.

- BRĪDINĀJUMS. Ieceliet kompetentu pieaugušo, kas uzraudzīs baseinu katru reizi, kad tas 
tiek izmantots. Palieliniet uzraudzības uzraudzību, ja baseinā ir vairāki lietotāji.
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- BRĪDINĀJUMS. Vājākiem peldētājiem vai nepeldētājiem, izmantojot baseinu, jālieto indivi-
duālie aizsardzības līdzekļi, neļaujiet piekļūt baseinam, ja viņi nav peldētāju pavadībā.

- BRĪDINĀJUMS. Ja baseins netiek izmantots vai netiek uzraudzīts, noņemiet visas rotaļlie-
tas no baseina un tā apkārtnes, lai izvairītos no bērnu piesaistīšanas baseinam.

- Lai novērstu nesankcionētu piekļuvi peldbaseinam, ieteicams uzstādīt barjeras, piemēram, 
žogus, drošības pārsegus, nožogojumus, kā arī attiecīgā gadījumā nostiprināt visas durvis 
un logus. Barjeras, baseina pārsegi, baseina signalizācija vai līdzīgas drošības ierīces ir 
noderīgi palīglīdzekļi, taču tie nevar aizstāt pastāvīgu un kompetentu pieaugušo uzraudzību.

- Ja tiek izmantoti baseina pārsegi, pirms iešanas baseinā tos pilnībā noņemiet no ūdens 
virsmas.

- Ieteicams pie baseina turēt glābšanas aprīkojumu (piemēram, riņķveida boju).
- Blakus baseinam turiet darbojošos tālruni un avārijas tālruņa numuru sarakstu.
- Neļaujiet peldētājiem atrasties baseinā, ja vien zona nav pietiekami gaiša vai apgaismo-

ta. Pārliecinieties, ka visas drošības zīmes, kāpnes, baseina grīda un celiņi ir pietiekami 
apgaismoti. 

- Mudiniet visus lietotājus, īpaši bērnus, mācīties peldēt.
- Apgūstiet pamata dzīvības glābšanas (CPR) un regulāri atjaunojiet šīs zināšanas. Ārkārtas 

situācijā tas var izšķirt dzīvību.
- BRĪDINĀJUMS. Nekad neļaujiet nirt vai lēkt baseinā. Nekad neieejiet baseinā no klājiem vai 

citām paaugstinātām virsmām. Ūdens līmenis jūsu baseinā ir ļoti sekls, un tas nav piemērots 
šādām darbībām. Šo norādījumu neievērošana var izraisīt nopietnas traumas vai pat nāvi.

- Nestaigājiet un nesēdiet uz baseina malas.
- BRĪDINĀJUMS. Nelietojiet baseinu, ja esat lietojis alkoholu vai medikamentus, kas var 

mazināt jūsu spēju droši izmantot baseinu.
- BRĪDINĀJUMS. Neļaujiet bērniem vai pieaugušajiem nodarboties ar “rupjām spēlēm” vai ci-

tiem agresīviem sporta veidiem vai aktivitātēm baseinā vai ap to. Šo norādījumu neievēroša-
na var izraisīt nopietnas traumas personām, kas atrodas baseina teritorijā un tās tuvumā.

- Visas filtrēšanas sistēmas atbilst uzstādīšanas standartam NF C 15-100, kas nosaka, ka 
visām elektroierīcēm, kas atrodas tuvāk par 3,50 m no baseina un kurām ir brīva piekļuve, 
jābūt zemspriegumam 12V. Visām elektroierīcēm, kas barojas ar 220 V, jāatrodas vismaz 
3,50 m attālumā no baseina malas. Par viena vai vairāku filtrēšanas sistēmas elementu 
maiņu konsultējieties ar ražotāju. (Francijas tirgum)

- Pasargājiet baseina lietotājus no ar ūdeni saistītām slimībām, uzturot baseina ūdeni attīrītu 
un ievērojot labas higiēnas prasības. Iepazīstieties ar ūdens apstrādes vadlīnijām lietotāja 
rokasgrāmatā. Aizliegt piekļuvi baseinam, ja filtra sistēma nedarbojas pietiekami labi.

- Uzglabāt ķīmiskās vielas (piemēram, ūdens attīrīšanas, tīrīšanas vai dezinfekcijas līdzekļus) 
bērniem nepieejamā vietā.

- Neatstājiet tukšu peldbaseinu brīvā dabā.
- Noņemamās kāpnes un/vai citas piekļuves ierīces novieto uz līdzenas virsmas.

Montāža un uzstādīšana
- BRĪDINĀJUMS: Baseini, kas uzstādīti uz nepietiekami līdzenas virsmas, ir pakļauti nop-

lūdei, veidošanās nelīdzenumiem vai sabrukšanai, kas var radīt materiālos zaudējumus vai 
nopietnus ievainojumus personām, kas atrodas baseina teritorijā vai tās tuvumā!

- BRĪDINĀJUMS: nelietojiet smiltis izlīdzināšanai. Ja šķiet, ka ir nepieciešams izmantot “izlīd-
zināšanas līdzekli”, tad jūsu uzstādīšanas vieta, visticamāk, nav piemērota. Šī brīdinājuma 
neievērošana var izraisīt nopietnus miesas bojājumus.
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- UZMANĪBU: Lūdzu, rūpīgi izvēlieties uzstādīšanas vietu, jo zāliens un cita vēlama veģetā-
cija zem baseina vai zemes auduma (ja nepieciešams) iet bojā. Turklāt centieties izvairīties 
no grunts auduma (ja piemērojams) uzstādīšanas vietās, kur sastopamas agresīvas augu 
un nezāļu sugas, jo tās var izaugt cauri grunts audumam.

- UZMANĪBU: Baseinam jābūt pieejamam 110 vai 230 V maiņstrāvas kontaktligzdai, kas ir 
aizsargāta ar zemesslēguma pārtraucēju (GFCI). Baseins jānovieto ne tuvāk par 3 m līdz 
strāvas avotam, bet ne tālāk par filtra sūkņa kabeļa garumu. Nekādā gadījumā nedrīkst 
izmantot pagarinātāju, lai pagarinātu pieslēguma diapazonu. 

- Ir ļoti svarīgi izvēlēties piemērotu vietu baseinam, PĒC mēģinot to piepildīt ar ūdeni. 
Lūdzu, izvēlieties vietu, kas stingri atbilst turpmāk izklāstītajām vadlīnijām:

1. Pārliecinieties, ka laukums ir stingrs, līdzens (bez izciļņiem vai zemes vaļņiem) un 
ļoti līdzens, ar slīpumu ne vairāk kā 3° jebkurā vietā uzstādīšanas laukumā.

2. Pārliecinieties, ka baseina uzstādīšanai izvēlētajā vietā nav nekādu kociņu, ak-
meņu, asu priekšmetu vai citu svešķermeņu.

3. Izvēlieties vietu, kas nav tieši zem gaisvadu elektrolīnijām vai kokiem. Turklāt 
pārliecinieties, ka baseina uzstādīšanas vietā nav pazemes inženierkomunikāciju 
cauruļu, līniju vai kabeļu.

4. Lai aizsargātu baseina oderējumu no bojājumiem, ko rada nezāļu augšana, asi 
priekšmeti un gruži, izmantojiet zemes audumu.

5. Ja iespējams, izvēlieties atklātu vietu savā īpašumā, kas ir pakļauta tiešiem sau-
les stariem. Tas palīdzēs sasildīt jūsu baseinu.

Pirms montāžas uzsākšanas pārbaudiet, vai netrūkst detaļu. Skatiet montāžas rokasgrāmatu. 
Nesāciet montāžu, ja trūkst kādu detaļu, bet sazinieties ar iegādes vietu, lai saņemtu palīdzību. Vai arī 
apmeklējiet tīmekļa vietni www.exittoys.com.

Informāciju par montāžai nepieciešamo pieaugušo skaitu un uzstādīšanas laiku (neskaitot zemes 
darbus un aizpildīšanu) skatiet uz iepakojuma.

Lai pareizi samontētu baseinu, ievērojiet montāžas rokasgrāmatā norādītās darbības.

Baseina piepildīšana
- BRĪDINĀJUMS: neatstājiet baseinu bez uzraudzības, kamēr tas ir piepildīts ar ūdeni. 
- Pārliecinieties, ka iztukšošanas savienojums ir droši aizbāzts un vāciņš ir vietā. 
- Sāciet piepildīt baseinu ar ūdeni. Pēc tam, kad aptuveni 2,5 cm (1 collas) ūdens ir uz 

dibena, pārtrauciet pildīšanu un izlīdziniet baseina dibena grumbas. Izvelciet ārējo sienu no 
augšējās malas visā baseina dibena garumā, lai tas piepildītos vienmērīgi.

- BRĪDINĀJUMS: Ja, pirms sākat piepildīt baseina centru, kādā no pusēm uzkrājas vairāk 
nekā 2,5 ~ 5 cm ūdens, baseins nav pietiekami līdzens un tas ir jālabo! Jāizvelk drenāžas 
aizbāzni, pilnībā jāizlaiž ūdens, pilnībā jāizjauc baseins, jānovieto baseins uz līdzenas 
virsmas un jāatkārto uzstādīšanas norādījumi.

- BRĪDINĀJUMS: NEPĀRPLĒST, jo tas var izraisīt baseina sabrukšanu. Spēcīgu lietusgāžu 
laikā var būt nepieciešams iztukšot daļu ūdens, lai nodrošinātu pareizu ūdens līmeni.

- Turpiniet piepildīt baseinu, līdz ūdens līmenis ir aptuveni 6 ~ 10 cm zem augšējās margas.
- Skatiet norādījumus nodaļā “Ūdens apsaimniekošana”, lai panāktu atbilstošu baseina ūdens 

kvalitāti. 
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Lietošana un apkope
Izmantojiet

- Pirms iešanas ūdenī samitriniet kaklu, rokas un kājas.
- Lūdzu, ņemiet vērā, ka sālsūdens sistēmām var būt negatīva ietekme un tās var izraisīt 

metāla detaļu oksidāciju un/vai rūsu. 
- Lai izvairītos no traumām, regulāri pārbaudiet baseina konstrukciju. 

Uzturēšana
- BRĪDINĀJUMS: Ja nepieciešams, baseinam pievienotais filtra sūknis ir paredzēts netīrumu 

un citu sīku daļiņu noņemšanai no baseina ūdens. Tomēr, lai uzturētu pilnīgi dzidru, bez 
aļģēm un drošu no kaitīgām baktērijām baseina ūdeni, ir ĻOTI Svarīgi ievērot konsekventu 
ķīmisko apstrādi. Sazinieties ar vietējo baseinu aprīkojuma mazumtirgotāju, lai saņemtu 
norādījumus par drošu un efektīvu hlora, šoka, algicīdu un citu šādu ķīmisko vielu lietošanu.

- Brīdinājums: Lai izvairītos no ādas un acu kairinājuma vai pat peldētāju traumām, nekad 
nepievienojiet baseinā ķimikālijas, kamēr tas ir aizņemts. Nekad nepievienojiet baseinam 
nekādas ķīmiskās vielas vai vielas, ja nevarat pārbaudīt precīzu daudzumu vai veidu, ko 
pievienot ūdenim. Konsultējieties ar baseinu aprīkojuma mazumtirgotāju, lai saņemtu kon-
krētas instrukcijas un norādījumus par ķīmisko vielu lietošanu jūsu baseinā.

- BRĪDINĀJUMS: Baseinu īpašniekiem ir ļoti ieteicams bieži pārbaudīt savu baseinu ūdeni, 
lai nodrošinātu, ka pH un hlora koncentrācija ūdenī ir optimāla drošai un patīkamai peldēša-
nai visas sezonas garumā. Lai atrastu piemērotu testēšanas komplektu un norādījumus par 
tā lietošanu, konsultējieties ar savu baseinu apgādes mazumtirgotāju.

- BRĪDINĀJUMS: Tehniskās apkopes noteikumu neievērošana var radīt nopietnus draudus 
veselībai un jo īpaši bērniem. 

- Šis izstrādājums ir paredzēts kā sezonāls uzglabāšanas baseins. Ja dzīvojat mērenā 
apgabalā, kur baseins netiks izmantots visu gadu, ir ļoti ieteicams baseinu iztukšot, rūpīgi 
iztīrīt un izžāvēt un uzglabāt to aizsargātā vietā ārpus sezonas. Tas palīdzēs paildzināt jūsu 
baseina kalpošanas laiku un novērsīs drošības apdraudējuma rašanos, kamēr baseins ne-
tiek lietots. Ja ir vēlme atstāt baseinu arī ārpus sezonas, lūdzu, konsultējieties ar EXIT Toys, 
lai saņemtu padomu. 

- Baseina komplekta lietošanas sezonas laikā filtrēšanas sistēma (ja attiecināms) ir jāiedarbi-
na katru dienu, pārliecinieties, ka sūknis darbojas pietiekami ilgi, lai viss baseina tilpums tik-
tu filtrēts vismaz divas reizes dienā. Palieliniet sūkņa darbības laiku, ja baseins tiek intensīvi 
izmantots vai ja baseina ūdens izskatās mazāk dzidrs.  

Ūdens apsaimniekošana 
Lai uzturētu baseina ūdeni tīru un higiēniski tīru visu sezonu un nodrošinātu jūsu baseina drošību, 
stingri ievērojiet turpmāk minētās vadlīnijas. 
Pareizai baseina ūdens pH līdzsvarai ir nepieciešams pareizs un nemainīgs pH līdzsvars, lai pareizi 
darbotos baseina pamata ķimikālijas.

1. Piepildiet baseinu ar ūdeni līdz pareizajam ūdens līmenim.
2. Pārliecinieties, ka sūknis ir pareizi uzstādīts. 
3. Ieslēdziet sūkni.
4. Pārbaudiet pašreizējo pH līmeni baseina ūdenī.
5. Vajadzības gadījumā pievienojiet ķimikālijas, piemēram, pH-MIN vai pH-PLUS, lai pH līme-

nis būtu 7,5. 
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6. Pievienojiet ūdenī hlora tabletes, izmantojot pludiņu vai hlora padeves komplektu, izmanto-
jiet lēni šķīstošas tabletes, apskatiet tablešu iepakojumu, lai noteiktu pareizo devu. Iestatiet 
pludiņveida vai hlora padeves komplektā maksimālo devu. 

7. Nākamajā dienā izmēriet hlora līmeni. Hloram jābūt 2 mg/l.
a. Vai hlora līmenis ir zemāks par 2 mg/l? Pagaidiet 2 dienas un izmēriet vēlreiz.
b. Vai hlora līmenis ir 2 mg/l? Pēc 2 dienām pārbaudiet, vai hlora līmenis joprojām ir 

2 mg/l.
c. Vai hlora līmenis ir augstāks par 2 mg/l? Noregulējiet dozēšanas iekārtu uz mazā-

ku devu.
8. Pēc 2 dienām izmēriet hlora līmeni.

a. Vai hlora līmenis ir zemāks par 2 mg/l? Noregulējiet dozēšanas iekārtu uz mak-
simālo devu. Ja dozēšanas iekārta jau ir iestatīta uz maksimālo devu, pievienojiet 
vēl vienu hlora plāksnīti.

b. Vai hlora līmenis ir 2 mg/l? Papildu pasākumi nav nepieciešami.
c. Vai hlora līmenis ir augstāks par 2 mg/l? Noregulējiet dozēšanas iekārtas iestatīju-

mus uz mazāku devu.
9. Vismaz 1 reizi nedēļā pārbaudiet hlora līmeni un veiciet nepieciešamās darbības.
10. Pārliecinieties, ka sūknis darbojas pietiekami ilgi, lai dienā filtrētu vismaz 2 reizes lielāku 

tilpumu nekā pilns baseina tilpums.
11. BRĪDINĀJUMS: Ķīmiskajām vielām NEKAD nepievienojiet ūdeni. IESPĒJĀ, vienmēr 

pievienojiet ķimikālijas ūdenim. Nekad arī nesajauciet kopā atsevišķas ķimikālijas, bet gan 
pievienojiet tās baseinā atsevišķi un ļaujiet tām cirkulēt visā baseinā, pirms pievienojiet 
papildu ķimikālijas.

12. PIEZĪME: Pārmērīgs hlora līmenis vai zems (skābs) pH līmenis var sabojāt jūsu baseina 
oderējumu, tāpēc, ja pārbaudēs atklājas kāds no šiem stāvokļiem, pēc iespējas ātrāk veiciet 
korektīvus pasākumus. 

13. Uzturēt baseina ūdeni un baseina iekšpusi tīru no lieliem gružiem ir vienkāršāk, izmanto-
jot liekšķeru tīklu, baseina putekļsūcēju un/vai skimmeri. Tas pozitīvi ietekmēs jūsu ūdens 
kvalitāti. Šos piederumus var iekļaut lielāka baseina uzturēšanas komplektos, ja ne, tos var 
iegādāties arī atsevišķi. Lūdzu, sazinieties ar vietējo pēcpārdošanas servisa centru, ja vēla-
ties saņemt padomu par jebkuru remontu baseina komplekta ekspluatācijas laikā.

14. Regulāri pārbaudiet sūkņa darbību;
a. Ja sūknis ir aprīkots ar kārtridža filtru, reizi divās nedēļās (vai biežāk intensīvas 

lietošanas periodos) pārbaudiet filtra sūkņa kārtridžu, lai pārliecinātos, vai tas 
ir jātīra vai jānomaina. Ja kasetne vairs nav baltā krāsā, mēģiniet to izskalot ar 
spēcīgu ūdens strūklu no dārza šļūtenes. Ja kasetni nav iespējams iztīrīt šādā 
veidā, kasetne ir jānomaina. Ja kārtridži netiks bieži tīrīti un/vai nomainīti, tas 
ietekmēs filtra sūkņa efektivitāti un var saīsināt tā kalpošanas laiku.

b. Smilšu filtra sūkņa gadījumā spiedienu manometrā pārbaudiet katru nedēļu (vai 
biežāk intensīvas lietošanas periodos). Ja spiediens ir pārāk augsts, veiciet sūkņa 
pretplūsmu un pārbaudiet, vai nav nepieciešams iztīrīt sūkņa sietu. Ja tas nesam-
azina spiedienu sūknī, meklējiet sūkņa rokasgrāmatā nepieciešamās darbības, lai 
samazinātu sūkņa spiedienu. 

15. Ja jūsu baseina sistēma ir aprīkota ar pārsegu, centieties, lai baseins vienmēr būtu aizsegts, 
kad tas netiek izmantots. Tas palīdzēs novērst vēja un citu dabas stihiju radīto netīrumu un 
gružu nokļūšanu jūsu baseinā, kā arī novērsīs lieko lietus ūdens pārplūšanu baseinā.

16. Atgādiniet saviem ģimenes locekļiem un draugiem, ka pirms iešanas baseinā no viņu 
rokām, kājām un ķermeņa vienmēr ar šļūteni jānomazgā vai jānoskalo netīrumi un saules 
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aizsargkrēms.
17. Ja iespējams, ir jāuzrauga baseina skrūves un aparatūru (piemēram, rūsas traipu).

Problēmu novēršana 
Problēma Apraksts Cēlonis Remedy
Krāsains 
ūdens

Ūdens kļūst 
zils, brūns 
vai melns, ja 
to pirmo reizi 
apstrādā ar 
hloru.

Hlors oksidē ūdenī 
esošās minerālvielas. 
Tas parasti notiek ar 
ūdeni no dažādiem 
avotiem vai izmantojot 
gruntsūdeņus.

- Ja izmantojat gruntsūdeņus, 
izmantojiet īpašas ķīmiskās vielas, lai 
attīrītu ūdeni un atdalītu metālus.
- Noregulējiet pH līdz ieteicamajam 
līmenim.
- Filtrējiet ūdeni, līdz tas kļūst dzidrs.
- Regulāri tīriet kārtridžu (kārtridžu 
filtra sūknis) vai veiciet pretplūsmu 
(smilšu filtra sūknis).

Daļiņas, kas 
suspendētas 
ūdenī

Ūdens 
izskatās 
"pienains" vai 
duļķains.

- "Ciets ūdens", ko 
izraisa paaugstināts pH 
līmenis.
- Hlorēšana ir 
nepietiekama.
- svešķermeņi ūdenī.
- Peldētāji pirms 
iešanas baseinā 
nemazgā kājas.

- Noregulējiet pH. Par pareizu 
ūdens attīrīšanu konsultējieties ar 
peldbaseinu apgādes mazumtirgotāju.
- Nodrošiniet pareizu hlora līmeni.
- Iztīriet vai nomainiet filtru (kasetņu 
filtra sūknis) vai nomainiet pretplūsmu 
(smilšu filtra sūknis). Uzturiet sūkni 
ieslēgtu.
- Pirms iešanas baseinā izsmidziniet 
vai nomazgājiet netīrumus.

Pastāvīgi 
zems ūdens 
līmenis

Šķiet, ka 
baseins katru 
dienu zaudē 
ūdeni.

- Baseina oderējuma 
plīsums vai caurums.
- Filtra sūkņa šļūtenes 
plīsums vai caurums.
- Šļūteņu skavas ir 
pārāk vaļīgas.
- iztvaikošana no 
augstām vasaras 
temperatūrām.

- Atrodiet bojājumus un salabojiet 
tos, izmantojot komplektā iekļauto 
plāksteru komplektu.
- Remonts vai šļūteņu nomaiņa.
- Pievelciet visas šļūteņu spailes.
- Uzglabājiet baseinu aizklātu, kad tas 
netiek izmantots.

Aļģes - Ūdenim ir 
zaļgans tonis.
- Uz baseina 
oderējuma 
parādās 
zaļi, brūni 
vai melni 
plankumi.
- Baseina 
dibens ir 
slidens un/vai 
ir nepatīkama 
smaka.

Ir aļģes. - Veiciet "šoka" apstrādi 
(superhlorinators). Pārbaudiet pH 
un noregulējiet to līdz atbilstošam 
līmenim, ko nosaka vietējais baseinu 
apgādes mazumtirgotājs.
- Vakuumējiet vai viegli noslaukiet 
baseina oderējumu. Izmantojot tikai 
ķimikālijas, jūs nevarēsiet noņemt 
aļģes, tāpēc ir nepieciešama fiziska 
oderējuma tīrīšana.
- Bieži pārbaudiet ūdeni, lai uzturētu 
pareizu hlora līmeni.
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Baseina 
ūdens ir vēss

Ūdens 
nesasilda līdz 
komfortablai 
peldēšanai 
piemērotai 
temperatūrai.

- Baseins bija ierīkots 
pārāk ēnainā vai koku 
ieskautā vietā.
- No baseina ūdens 
izplūst siltums.

- Pārvietot baseinu uz atvērtāku vietu, 
kur tas maksimāli pakļauts saules 
gaismas iedarbībai maksimuma laikā.
dienas gaišajā laikā.
- Uzglabājiet baseinu aizklātu, kad tas 
netiek izmantots.

Demontāža un uzglabāšana
- BRĪDINĀJUMS: Nestāviet uz salocītajām daļām un pārliecinieties, ka uz tām nestāv arī 

bērni. 
- BRĪDINĀJUMS: baseina iztukšošanas laikā turiet bērnus tālāk no ūdens plūsmas. Ūdens 

plūsma var vilkt bērnus līdzi.
- BRĪDINĀJUMS: Baseins jāuzglabā vietās, kur tas ir vēss un sauss, bez asiem priekšme-

tiem vai smagiem priekšmetiem, kas var sabojāt baseinu. Nevelciet baseina oderējumu pa 
cietām vai asām virsmām.

Veiciet tālāk norādītās darbības, lai saglabātu demontāžu un uzglabāšanu:
1. Ja jums ir filtra sūknis, pārliecinieties, vai ir atvienots filtra sūkņa elektrības avots.
2. Pārbaudiet, vai izplūdes aizbāžnis ir stingri ievietots baseina iekšpusē.
3. Pievienojiet dārza šļūteni drenāžas vārsta savienotājam. Lai noteiktu, kā var novadīt 

ūdeni, pārbaudiet vietēji piemērojamās vadlīnijas. Atcerieties, ka, tā kā ūdens vienmēr 
atrod savu līmeni, šļūtenes galam jābūt zemāk nekā baseinam, lai nodrošinātu pilnīgu 
drenāžu.

4. Ja jums ir filtra sūknis, ievietojiet aizbāzni ieplūdes un izplūdes armatūrā baseina 
iekšpusē un pēc tam atvienojiet filtra sūkņa šļūtenes.

5. Pievienojiet drenāžas vārsta savienotāju drenāžas izvadam, pagriežot savienotāju 
pulksteņrādītāja rādītāja kustības virzienā.

6. Atveriet izplūdes aizbāzni baseina iekšpusē, un ūdens nekavējoties sāks izplūst.
7. Pēc darbu pabeigšanas atvienojiet šļūteni un drenāžas vārsta savienotāju.
8. Nomainiet izplūdes aizbāzni baseina iekšpusē.
9. Pirms baseina salikšanas ilgstošai uzglabāšanai pārliecinieties, ka baseina oderējums 

ir pilnīgi sauss. Atstājot baseinu uz dažām stundām saules gaismā, tas paātrinās 
žāvēšanas procesu un atvieglos baseina salikšanu uzglabāšanai. (Nekad nemēģiniet 
salocīt vai uzglabāt baseinu, kas nav pilnībā izžāvēts, jo tas var izraisīt pelējuma vai 
pelējuma savairošanos laikā, kamēr baseins atrodas glabāšanā).

10. Atcerieties, ka pareiza uzglabāšana ārpus sezonas ir ļoti svarīga, lai aizsargātu jūsu 
ieguldījumu baseinā (īpaši ziemā). Kad baseins ir iztukšots un izžāvēts, tas ir rūpīgi 
jāsaliek un jāaptin zemē klātā drānā (ja tāda ir) vai citā līdzīgā aizsargājošā brezenta 
materiāla veidā. Baseins un visi attiecīgie piederumi, piemēram, sūknis, pārsegs, ze-
mes audums, kāpnes, šļūtenes, skavas un aparatūra, jāglabā kopā un jāglabā telpās, 
pietiekami siltā, sausā un pret laikapstākļiem drošā vietā.
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Salokāmā instrukcija
Pirms locīšanas visas detaļas un baseinu labāk pilnībā izžāvēt, aptuveni uz stundu noliekot saulē. Un 
pēc tam uzklājiet talku, lai nepieļautu, ka oderējuma materiāls salipst kopā. 

1. Lūdzu, salieciet izvirzītās malas uz iekšu, lai iegūtu taisnstūra formu. 
2. Vairākas reizes salociet oderējumu, lai izveidotu mazāku taisnstūra formu.
3. PADOMI 1. Lūdzu, izņemiet gaisu no iekšpuses, lai salocītais baseins būtu plāns un 

plakans katras salocīšanas laikā.
4. TIPS 2. Uzglabāšanai var izmantot oriģinālo iepakojumu.

Garantija
1. Pēc pirkuma rēķina datuma EXIT produkta īpašniekam ir: 

- 1 gada garantija rāmja un metāla detaļu bojājumiem.
- 3 mēnešu garantija baseina oderējumam.
- 6 mēnešu garantija baseina kāpnēm.
- 1 gada garantija pompai.

2. Garantija zaudē spēku, ja:
- Šis izstrādājums tiek lietots nepareizi un/vai neuzmanīgi, un tas tiek lietots tā, ka neatbilst tā 

mērķim.
- Šis izstrādājums nav samontēts un uzturēts atbilstoši lietošanas instrukcijai.
- Tehniskie remontdarbi tiek veikti bez konsultācijām ar piegādātāju.
- Detaļas, kas ir uzstādītas pēc tam, neatbilst attiecīgā izstrādājuma tehniskajām specifikā-

cijām vai ir uzstādītas nepareizi.
- Defektu rašanos izraisa klimatiskie faktori, piemēram, korozija, UV stari vai normāla sa-

brukšana.

3. Garantija ir spēkā tikai tad, ja EXIT Toys klientu apkalpošanas dienestam vai EXIT Toys izplatītājam 
tiek iesniegts pierādījums, kam pievienots pirkuma rēķina oriģināls.

4. EXIT Toys konstatēto materiālu un konstrukcijas defektu gadījumā.
1. pantā minētajā garantijas periodā ražojums vai tā sastāvdaļas tiks salabotas vai nomainītas - pēc 
tās izvēles - bez maksas.

5. Ja garantijas prasība nav pamatota, visas izmaksas sedz īpašnieks.

6. EXIT Toys izstrādājumi ir paredzēti lietošanai mājās un ārpus telpām. Rotaļlietu nav atļauts iznomāt 
vai novietot sabiedriskās vietās, piemēram, skolās, dienas aprūpes centros vai sporta būvēs. Ja 
rotaļlieta tiek iznomāta vai lietota publiskās vietās, garantija un visas citas saistības zaudē spēku.
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Ujumisbassein EE

Lõbus aeg vabas õhus, mängud ja sportlikud tegevused 
kõigile
Õuemänguasjad, millega kõik lustida võivad. Just selles vaimus hakkasid meie ettevõtte loojad 2011. 
aastal mänguasjade väljatöötamist EXIT Toysi nime all. Ühes oleme endiselt kindlad: lõbu on esikohal! 
Oma unikaalsete esemetega julgustab EXIT Toys kogu peret koos väljas käima ja mängima, spordiga 
tegelema ning hoolega lõbutsema.

Aastate viisi väljakutseid pakkuvat meelelahutust õues! 
Parimad seiklused toimuvad väljas; nii laste, noorte kui ka täiskasvanute jaoks. Ettevõttes EXIT Toys 
oleme veendunud, et head tooted lisavad elamusele naudingut. Mida lahedam, parema väljanägemi-
sega ja väljakutsuvam ese on, seda lõbusam on see kõigi jaoks. Just seetõttu on meie toodete puhul 
disain esikohal. Püüame alati asjadele veidi lisavunki anda.

Ohutus ennekõike  
Teeme kõik endast oleneva, et töötada välja tooted, mis on kõigile ohutud. Meie jaoks on iseene-
sestmõistetav, et meie tooted vastavad kõrgeimatele tarbijaohutusstandarditele. Enne toote turule 
toomist laseme vajaliku sertifikaadi saamiseks läbi viia sõltumatud ja asjatundlikud testid. Me viime 
ka tootmise käigus läbi järjepidevaid kontrolle ning hoiame end kursis viimaste seadusandlike ja reg-
ulatiivsete arengutega. Meie valikust leiate ainult tooteid, mis vastavad EXIT Toysi kõige rangematele 
standarditele. 

Kas teil on küsimusi või kommentaare? Aitame rõõmuga!  
Meile teeb suurt rõõmu, et olete hakanud meie kliendiks. Täname teid usalduse eest EXIT Toysi ja 
meie toodete vastu. Kuna oleme avatud teie seisukohtadele, ootame teie kommentaare ja ideid. See 
aitab meil oma tootevalikut veelgi enam täiustada, arendada ja laiendada. 
Külastage EXIT Toysi maailma aadressil www.exitoys.com ja avastage ka meie teisi põnevaid ning 
lahedaid õuetooteid, mis pakuvad teile aastateks meelelahutust. Või võtke meiega ühendust aadressil 
info@exittoys.com. Anname teile rõõmuga personaalset nõu. 

Minge õue mängima!  
EXIT Toysi meeskond
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BASSEIN - ÜLDINE KASUTUSJUHEND
Basseini omanik vastutab kõigi kohalike ja riiklike seaduste tundmise ja järgimise eest, mis 
puudutavad maapealseid basseinid ja nende ohutust ENNE basseini püstitamist või kasutamist. 
Nende hulka kuuluvad muu hulgas seadused, mis käsitlevad tekke, tarasid, tõkkeid, katteid, basseini 
redeleid, valgustust ja nõutavaid ohutusseadmeid. Palun konsulteerige oma kohalike ametiasutustega, 
et tagada vastavus.

Ohutu kasutamine
Enne basseini paigaldamist ja kasutamist lugege hoolikalt läbi, mõistke ja järgige kogu käesolevas 
kasutusjuhendis sisalduvat teavet. Need hoiatused, juhised ja ohutusjuhised käsitlevad mõningaid 
tavalisi vee puhkamisega seotud ohte, kuid need ei saa hõlmata kõiki riske ja ohte kõigil juhtudel. 
Kasutage alati ettevaatust, tervet mõistust ja head otsustusvõimet, kui naudite mis tahes veetegevust. 
Säilitage see teave edaspidiseks kasutamiseks.
Käesolev kasutusjuhend kehtib järgmiste EXITi basseinimudelite kohta, olenemata vooderduse 
konstruktsioonist. 

Kuju Mõõtmed (läbimõõt / pikkus x laius) Kõrgus
Ümmargune D 244cm / D 8ft 76cm / 30"
Ümmargune D 300cm / D 10ft 76cm / 30"
Ümmargune D 360cm / D 12ft 76cm / 30"
Ümmargune D 360cm / D 12ft 122cm / 48"
Ümmargune D 427cm / D 14ft 122cm / 48"
Ümmargune D 450cm / D 15ft 122cm / 48"
Ümmargune D 488cm / D 16ft 122cm / 48"
Ristkülikukujuline 220 x 150 / 7,2 x 4,9 jalga 65cm / 25,6"
Ristkülikukujuline 300 x 200 / 10 x 6,8 jalga 65cm / 25,6"
Ristkülikukujuline 400 x 200 /13 x 6,5 jalga 100cm /39,4"
Ristkülikukujuline 400 x 200 /13 x 6,5 jalga 122cm / 48"
Ristkülikukujuline 540 x 250 / 18 x 8,2 jalga 100cm /39,4"
Ristkülikukujuline 540 x 250 / 18 x 8,2 jalga 122cm / 48"

EXITi basseiniseadmed ja/või tarvikud (nt pump, redel, kuppel) varustatakse eraldi kasutusjuhendiga.

Et suurendada oma basseinist saadavat naudingut ja kaitsta basseinis ja selle ümbruses viibivate 
inimeste ohutust, TÄHELEPANEKULE järgige alati rangelt järgmisi ohutus- ja hooldusjuhiseid:

Hoiatused
- HOIATUS. Ainult välistingimustes ja kodumajapidamises kasutamiseks.
- Täiskasvanute kokkupanek vajalik.
- HOIATUS. Hukkumisoht. Hoidke väikesed lapsed kokkupaneku ajal eemal.
- HOIATUS. nõrkade ujujate ja mitteujujate pidev, aktiivne ja valvsalt jälgimine pädeva täis-

kasvanu poolt on alati vajalik (pidades meeles, et alla 5-aastaste laste uppumisoht on kõige 
suurem). Ärge kunagi ujuge / ujuge basseinis üksi.

- HOIATUS. Määrake pädev täiskasvanu, kes jälgib basseini iga kord, kui seda kasutatakse. 
Suurendage järelevalvet, kui basseinis on mitu kasutajat.

- HOIATUS. Nõrgad ujujad või mitte-ujujad peaksid basseini kasutamisel kandma isikukaitse-
vahendeid, ilma saatjata ei tohi basseini sisse lasta.

- HOIATUS. Kui bassein ei ole kasutusel või kui seda ei valvata, eemaldage kõik mänguasjad 
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basseinist ja selle ümbrusest, et vältida laste meelitamist basseini.
- Soovitatav on paigaldada tõkked, nt aiad, turvakatted, ümbrised, ning vajaduse korral 

kindlustada kõik uksed ja aknad, et takistada omavolilist juurdepääsu basseinile. Barjäärid, 
basseinikatused, basseini alarmid või muud sarnased ohutusseadmed on abiks, kuid need 
ei asenda pidevat ja pädevat täiskasvanu järelevalvet.

- Kui kasutatakse basseinikatteid, eemaldage need enne basseini sisenemist täielikult veepin-
nalt.

- Soovitatav on hoida päästevahendeid (nt rõngaspoiju) basseini juures.
- Hoidke basseini lähedal töötav telefon ja hädaabinumbrite nimekiri.
- Ärge lubage suplejaid basseini, kui ala ei ole piisavalt valgustatud või valgustatud. Veendu-

ge, et kõik ohutusmärgid, redelid, basseinipõrand ja kõnniteed on piisavalt valgustatud. 
- Julgustage kõiki kasutajaid, eriti lapsi, ujuma õppima.
- Õppige elustamisabi (CPR) ja värskendage neid teadmisi regulaarselt. See võib hädaolukor-

ras olla elupäästev.
- HOIATUS. Ärge kunagi lubage basseini sukeldumist või hüppamist. Ärge kunagi sisenege 

basseini mis tahes tekkidelt või muudelt tõstetud pindadelt. Veetase teie basseinis on äärmi-
selt madal ja ei sobi nendeks tegevusteks. Nende juhiste eiramine võib põhjustada tõsiseid 
vigastusi või isegi surma.

- Ärge kõndige ega istuge basseini serval.
- HOIATUS. Ärge kasutage basseini, kui te tarvitate alkoholi või ravimeid, mis võivad 

kahjustada teie võimet basseini ohutult kasutada.
- HOIATUS. Ärge lubage lastel või täiskasvanutel tegeleda basseinis või selle ümbruses 

“karmide mängude” või muude agressiivsete spordialade või tegevustega. Selle juhendi 
eiramine võib põhjustada basseinis ja selle ümbruses viibijatele tõsiseid vigastusi.

- Kõik filtreerimissüsteemid vastavad paigaldusstandardile NF C 15-100, mille kohaselt 
peavad kõik elektriseadmed, mis asuvad 3,50 m kaugusel basseinist ja millel on vaba juur-
depääs, olema varustatud 12 V madalpinge toitega. Kõik elektriseadmed, mis on varustatud 
220V-ga, peavad asuma vähemalt 3,50 meetri kaugusel basseini servast. Filtreerimissüstee-
mi ühe või mitme elemendi muutmise korral konsulteerige tootjaga. (Prantsusmaa turul)

- Kaitske basseinikasutajaid veega seotud haiguste eest, hoides basseinivett töödeldud ja 
järgides head hügieeninõudeid. Vaadake veepuhastusjuhiseid kasutusjuhendis. Keelake 
basseinile ligipääs, kui filtrisüsteem ei tööta piisavalt.

- Säilitage kemikaale (nt veepuhastus-, puhastus- või desinfitseerimisvahendid) lastele kätte-
saamatus kohas.

- Ärge jätke tühja basseini õue.
- Eemaldatavad redelid ja/või muud juurdepääsuvahendid tuleb paigutada tasasele pinnale.

Kokkupanek ja paigaldamine
- HOIATUS: Ebapiisavalt tasasele pinnale paigaldatud basseinid võivad lekkida, tekitada 

ebatasasusi või variseda, mis võib põhjustada varalist kahju või tõsiseid vigastusi basseinis 
või selle ümbruses viibijatele!

- HOIATUS: Ärge kasutage liiva tasandamise eesmärgil. Kui tundub, et on vaja kasutada 
“tasandusainet”, siis on teie paigalduskoht tõenäoliselt ebasobiv. Selle hoiatuse eiramine 
võib põhjustada tõsiseid kehavigastusi.

- ETTEVAATUST: Palun valige hoolikalt oma paigaldusala, sest muru ja muu soovitav tai-
mestik basseini või aluspinnase all (kui see on kohaldatav) sureb ära. Lisaks sellele püüdke 
vältida aluskatte (kui see on kohaldatav) paigaldamist aladele, kus kasvavad agressiivsed 
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taime- ja umbrohuliigid, kuna need võivad läbi aluskatte kasvada.
- ETTEVAATUST: bassein peab olema kättesaadav 110- või 230-voldise vahelduvvoolu 

pistikupesale, mis on kaitstud maapealse voolukatkestajaga (GFCI). Bassein ei tohi olla 
vooluallikale lähemal kui 3 m / 10 ft., kuid mitte kaugemal kui filtripumba juhtme pikkus. Mitte 
mingil juhul ei tohi kasutada pikendusjuhet, et laiendada ühenduse ulatust. 

- On hädavajalik valida basseini jaoks sobiv koht VÄLJA, ETTE püüda seda veega täita. 
Palun valige paigalduskoht, mis vastab rangelt järgmistele suunistele:

1. Veenduge, et ala on kindel, tasane (ei mingeid künkaid ega mullamägesid) ja 
äärmiselt tasane, kusjuures kalle ei tohi olla üle 3° üheski ülesehitusala punktis.

2. Veenduge, et basseini paigaldamiseks valitud ala oleks täiesti vaba kividest, 
pulkadest, teravatest esemetest või muust võõrkehast.

3. Valige ala, mis ei asu otse õhuliinide või puude all. Lisaks veenduge, et basseini 
püstituspiirkonnas ei oleks maa-aluseid kommunaaltorusid, -liine või -kaableid.

4. Kasutage pinnasekatet, et kaitsta basseini vooderdust umbrohu, teravate eseme-
te ja prahi tekitatud kahjustuste eest.

5. Kui võimalik, valige oma kinnistul avatud koht, mis on avatud otsesele päikeseval-
gusele. See aitab teie basseini soojendada.

Enne kokkupaneku alustamist kontrollige puuduvate osade olemasolu. Palun vaadake 
koostamisjuhendit. Ärge alustage kokkupanekut, kui mõni osa on puudu, vaid võtke abi saamiseks 
ühendust ostukohaga. Või minge aadressile www.exittoys.com.

Palun vaadake pakendil olevat teavet, kui palju täiskasvanuid on vaja paigaldamiseks ja kui palju aega 
kulub paigaldamiseks (v.a. mullatööd ja täitmine).

Järgige basseini nõuetekohaseks kokkupanekuks koostamisjuhendis toodud samme.

Basseini täitmine
- HOIATUS: Ärge jätke basseini veega täitmise ajal järelevalveta. 
- Veenduge, et äravooluliitmik on kindlalt kinni ja kork on paigas. 
- Alustage basseini täitmist veega. Kui basseini põhjas on umbes 2,5 cm vett, lõpetage täit-

mine ja siluge basseini põhjast kortsud välja. Tõmmake välisseina ülemisest servast kogu 
basseini põhja ulatuses välja, et bassein täituks ühtlaselt.

- HOIATUS: Kui enne keskele täitmist koguneb ühele küljele rohkem kui 2,5 ~ 5 cm (1 ~ 
2 tolli) vett, ei ole bassein piisavalt tasane ja seda tuleb korrigeerida! Te peate tõmbama 
äravoolukorki välja, vabastama vee täielikult, monteerima basseini täielikult lahti, asetama 
basseini tasasele pinnale ja kordama seadistamisjuhiseid.

- ETTEVAATUST: ÄRGE TÄITKE ÜLE, sest see võib põhjustada basseini kokkuvarisemist. 
Tugevate vihmahoogude ajal võib olla vaja osa veest tühjendada, et tagada õige veetase.

- Jätkake basseini täitmist, kuni veetase on umbes 6 ~ 10 cm (2,5 ~ 4 tolli) allpool ülemist 
riba.

- Basseinivee nõuetekohase kvaliteedi saavutamiseks vaadake juhiseid peatükis “Veemajan-
dus”. 
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Kasutamine ja hooldus
Kasutage

- Enne vette minekut tuleb kael, käed ja jalad märjaks teha.
- Pange tähele, et soolase vee süsteemid võivad avaldada negatiivset mõju ja põhjustada 

metallosade oksüdeerumist ja/või roostetamist. 
- Vigastuste vältimiseks kontrollige regulaarselt basseini konstruktsiooni. 

Hooldus
- HOIATUS: Kui see on kohaldatav, on teie basseiniga kaasasolev filterpump mõeldud 

selleks, et eemaldada basseiniveest mustus ja muud väikesed osakesed. Et basseinivesi 
oleks täiesti selge, vetikavaba ja kahjulike bakterite eest ohutu, on siiski väga oluline järgida 
järjepidevat keemilist töötlust. Võtke ühendust oma kohaliku basseinitarvete jaemüüjaga, et 
saada juhiseid kloori, šoki, vetikatõrje ja muude selliste kemikaalide ohutu ja tõhusa kasuta-
mise kohta.

- HOIATUS: Et vältida naha ja silmade ärritust või isegi suplejate vigastusi, ärge kunagi lisage 
kemikaale basseini, kui see on hõivatud. Ärge kunagi lisage basseini mingeid kemikaale või 
aineid, kui te ei saa kontrollida täpset kogust või vee lisamise tüüpi. Konsulteerige bassei-
nitarvete jaemüüjaga, et saada konkreetseid juhiseid ja suuniseid kemikaalide kasutamise 
kohta teie basseinis.

- HOIATUS: basseinide omanikel on väga soovitatav sageli testida oma basseinivett, et 
tagada vee pH ja kloori optimaalne kontsentratsioon, mis tagab ohutu ja meeldiva suplemise 
kogu hooaja jooksul. Sobiva testimiskomplekti ja selle kasutusjuhendi leidmiseks pöörduge 
oma basseinitarvete jaemüüja poole.

- HOIATUS: Hooldusreeglite eiramine võib põhjustada tõsiseid ohte tervisele ja eriti lastele. 
- See toode on mõeldud hooajalise basseinina. Kui elate parasvöötme piirkonnas, kus bas-

sein ei ole aastaringselt kasutusel, on tungivalt soovitatav bassein tühjendada, puhastada ja 
kuivatada see põhjalikult ning ladustada see hooajaväliseks ajaks kaitstud kohas. See aitab 
pikendada teie basseini eluiga ja vältida ohutusriski tekkimist, kui bassein ei ole kasutusel. 
Kui on soov jätta bassein ka “hooajaväliseks”, küsige nõu EXIT Toysilt. 

- Basseinikomplekti kasutushooajal tuleb filtreerimissüsteem (kui see on olemas) iga 
päev kasutusele võtta, veenduge, et pump töötab piisavalt kaua, et kogu basseinimaht 
oleks vähemalt kaks korda päevas filtreeritud. Suurendage pumba tööaega, kui basseini 
kasutatakse palju või kui basseinivesi ei ole enam nii selge.  

Veemajandus 
Selleks, et hoida oma basseinivesi kogu hooaja jooksul puhtana ja hügieeniliselt puhtana ning hoida 
oma bassein ohutuna, järgige hoolikalt järgmisi juhiseid. 
Basseinivee õige ja järjepidev pH-tasakaal on vajalik basseini põhikemikaalide õigeks toimimiseks.

1. Täitke bassein veega kuni õige veetasemeni.
2. Veenduge, et pump on õigesti paigaldatud. 
3. Lülitage pump sisse.
4. Kontrollige basseinivee praegust pH-taset.
5. Vajaduse korral lisage kemikaale nagu pH-MIN või pH-PLUS, et pH-tase oleks 7,5. 
6. Lisage vette klooritablette, kasutades selleks ujukit või kloorisöötja komplekti, kasutage 

aeglaselt lahustuvaid tablette, vaadake tablite pakendilt õige annuse määramiseks. Seadke 
ujuk või kloorisöötja komplekt maksimaalsele annusele. 
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7. Mõõtke järgmisel päeval klooritaset. Kloori tase peaks olema 2 mg/l.
a. Kas kloorisisaldus on madalam kui 2 mg/l? Oodake 2 päeva ja mõõtke uuesti.
b. Kas kloori tase on 2 mg/l? Kontrollige 2 päeva pärast, kas klooritase on ikka veel 

2 mg/l.
c. Kas kloorisisaldus on kõrgem kui 2 mg/l? Reguleerige oma doseerimisseadmed 

madalamale annusele.
8. Mõõtke kloori taset 2 päeva pärast.

a. Kas kloorisisaldus on madalam kui 2 mg/l? Reguleerige doseerimisseade maksi-
maalsele annusele. Kui teie doseerimisseadmed on juba maksimaalsele annusele 
seatud, lisage veel üks klooritablett.

b. Kas kloori tase on 2 mg/l? Täiendavaid meetmeid ei ole vaja võtta.
c. Kas kloorisisaldus on kõrgem kui 2 mg/l? Reguleerige doseerimisseadme seade 

madalamale annusele.
9. Kontrollige vähemalt 1x nädalas klooritaset ja võtke vajalikud meetmed.
10. Veenduge, et pump töötab piisavalt, et filtreerida vähemalt 2 korda kogu basseini mahtu 

päevas.
11. HOIATUS: Ärge kunagi lisage kemikaalidele vett. ALATI lisage kemikaale alati veele. Samuti 

ärge kunagi segage eraldi kemikaale kokku, vaid lisage kemikaalid basseini eraldi ja laske 
neil enne täiendavate kemikaalide lisamist kogu basseinis ringelda.

12. MÄRKUS: Liigne kloorisisaldus või madal (happeline) pH-tase võib kahjustada teie bas-
seinivooderdist, seega võtke võimalikult kiiresti parandusmeetmeid, kui testimine näitab, et 
kumbki tingimus ei ole täidetud. 

13. Basseinivee ja basseini sisemuse hoidmist suurest prahist lihtsustab kühvlivõrgu, basseini 
tolmuimeja ja/või skimmeri kasutamine. See mõjutab positiivselt teie vee kvaliteeti. Need tar-
vikud võivad olla suuremate basseinide hoolduskomplektides, kui neid ei ole, saab neid osta 
ka eraldi. Palun võtke ühendust oma kohaliku müügijärgse teeninduskeskusega, kui soovite 
saada nõu mis tahes remondi kohta basseinikomplekti eluea jooksul.

14. Kontrollige regulaarselt pumba tööd;
a. Patrullfiltripumba puhul kontrollige filtripumba padrunit iga kahe nädala tagant (või 

tiheda kasutamise ajal sagedamini), et veenduda, kas see vajab puhastamist või 
väljavahetamist. Kui kassett ei ole enam valge, proovige seda aiavoolikust tugeva 
veepuhanguga loputada. Kui kassetti ei saa sel viisil puhastada, tuleb kassett 
välja vahetada. Kui padrunit ei puhastata ja/või ei vahetata sageli, mõjutab see 
teie filtripumba tõhusust ja võib lühendada selle kasutusiga.

b. Liivafiltri pumba puhul kontrollige rõhku manomeetril iga nädal (või tiheda 
kasutamise ajal sagedamini). Kui rõhk on liiga kõrge, loputage pumpa tagasi ja 
kontrollige, kas pumba sõel vajab puhastamist. Kui see ei vähenda pumba rõhku, 
vaadake pumba käsiraamatust, milliseid meetmeid on vaja teha pumba rõhu 
vähendamiseks. 

15. Kui teie basseinisüsteem sisaldab katet, püüdke hoida bassein alati kaetud, kui seda ei 
kasutata. See aitab vältida, et tuul ja muud ilmastikumõjud ladestavad basseinis mustust ja 
prahti, ning takistab ka liigse vihmavee sattumist basseini.

16. Tuletage oma perele ja sõpradele meelde, et nad enne basseini minekut käed, jalad ja keha 
alati ära peseksid või loputaksid maha igasuguse mustuse ja päikesekreemi.

17. Võimaluse korral tuleb jälgida basseini poldid ja riistvara (nt roosteplekk).
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Probleemide lahendamine 
Probleem Kirjeldus Põhjus Abinõu
Värviline vesi Vesi muutub siniseks, 

pruuniks või mustaks, 
kui seda esmalt 
klooriga töödeldakse.

Kloor oksüdeerib 
teie vees olevad 
mineraalid. See 
toimub tavaliselt 
erinevatest 
allikatest pärit 
veega või põhjavee 
kasutamisel.

- Põhjavee kasutamisel 
kasutage vee töötlemiseks 
ja metallide eemaldamiseks 
spetsiaalseid kemikaale.
- Reguleerige pH 
soovitatavale tasemele.
- Filtreerige vesi, kuni see 
on selge.
- Puhastage regulaarselt 
padrunit (padrunifiltri pump) 
või loputage tagasi (liivafiltri 
pump).

Vees 
suspendeeritud 
osakesed

Vesi näeb välja 
"piimjas" või hägune.

- "Kõva vesi", mis 
on põhjustatud 
kõrgenenud pH-st.
- Kloorimine on 
ebapiisav.
- Võõrkehad vees.
- Suplejad ei puhasta 
oma jalgu enne 
basseini sisenemist.

- Reguleerige pH-d. 
Kontrollige basseinitarvikute 
jaemüüjalt, kas vesi on 
õigesti töödeldud.
- Tagage nõuetekohane 
kloori tase.
- Puhastage või vahetage 
filter (padrunfiltri pump) või 
loputage tagasi (liivafiltri 
pump). Hoidke pump sisse 
lülitatud.
- Enne basseini sisenemist 
pihustage või peske mustus 
maha.

Püsivalt madal 
veetase

Bassein näib 
igapäevaselt vett 
kaotavat.

- Rebenemine või auk 
basseinivooderdises.
- Rebenemine või auk 
filtripumba voolikus.
- Voolikuklambrid on 
liiga lõdvad.
- Kõrge suvise 
temperatuuri 
põhjustatud 
aurustumine.

- Leidke kahjustused 
ja parandage 
need kaasasoleva 
paranduskomplektiga.
- Parandage või asendage 
voolikud.
- Pingutage kõik 
voolikuklambrid.
- Hoidke bassein kaetud, kui 
seda ei kasutata.
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Vetikad - Vesi on rohekas.
- Basseinivooderdisele 
ilmuvad rohelised, 
pruunid või mustad 
laigud.
- Basseini põhi on 
libe ja/või esineb 
ebameeldiv lõhn.

Vetikad on olemas. - Rakendage "šokitöötlust" 
(superkloriid). Kontrollige pH 
väärtust ja reguleerige see 
sobivale tasemele kohaliku 
basseinitarvete jaemüüja 
järgi.
- Tolmuime või puhastage 
kergelt basseinivooder. 
Ainult kemikaale kasutades 
ei suuda te vetikaid 
eemaldada, vooderduse 
füüsiline puhastamine on 
hädavajalik.
- Kontrollige vett sageli, et 
säilitada õige kloorisisaldus.

Basseinivesi on 
jahe

Vesi ei soojene 
mugava 
ujumistemperatuurini.

- Bassein oli rajatud 
liiga varjulisse või 
puudega kaetud 
piirkonda.
- Basseiniveest väljub 
soojust.

- Basseini ümberpaigutamine 
avatumasse kohta, 
kus see saab tipptunnil 
maksimaalselt 
päikesevalgust.
päevasel ajal.
- Hoidke oma bassein 
kaetud, kui seda ei kasutata.

Demonteerimine ja ladustamine
- HOIATUS: Ärge seiske kokkuvolditud osade peal ja veenduge, et ka lapsed ei seisa nende 

peal. 
- HOIATUS: Hoidke lapsed basseini tühjendamise ajal veevoolust eemal. Veevool võib lapsi 

kaasa tõmmata.
- HOIATUS: Basseini tuleb hoida kohas, kus see on jahe ja kuiv, kus ei ole teravaid esemeid 

ümberringi ega raskeid esemeid, mis võivad basseini kahjustada. Ärge lohistage basseini-
vooderdist üle kõva või terava pinna.

Järgige alljärgnevaid samme, et salvestada lahtivõtmine ja ladustamine:
1. Kui teil on filtripump, veenduge, et filtripumba vooluallikas on välja lülitatud.
2. Kontrollige, et väljalaskekork oleks kindlalt sisestatud basseini siseküljele.
3. Kinnitage aiavoolik äravooluklapi ühenduskohale. Kontrollige kohalikke juhiseid, et 

määrata kindlaks, kuidas võib vett ära lasta. Pidage meeles, et kuna vesi leiab alati 
oma taseme, peab vooliku ots olema basseinist madalamal, et tagada täielik äravool.

4. Kui teil on filtripump, sisestage stopper basseini sisemuses asuvatesse sisse- ja välja-
voolukinnititesse ja ühendage seejärel filtripumba voolikud lahti.

5. Kinnitage äravooluklapi pistikupesa äravoolu väljalaskeava külge, keerates pistikupesa 
päripäeva.

6. Avage basseini siseküljel olev äravoolutopper ja vesi hakkab kohe äravoolama.
7. Ühendage voolik ja tühjendusklapi ühendus lahti, kui olete lõpetanud.
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8. Asendage basseini sisemuses olev tühjenduspistik.
9. Veenduge, et basseinivooder on enne basseini pikaajalise ladustamise jaoks kokku 

voltimist täiesti kuiv. Kui lasete basseinil mõned tunnid päikesevalguse käes olla, kiiren-
dab see kuivamisprotsessi ja lihtsustab basseini ladustamiseks kokku voltimist. (Ärge 
kunagi püüdke kokku voltida või paigutada basseini, mis ei ole täielikult kuivanud, sest 
see võib põhjustada hallituse või hallituse tekkimist basseini ladustamise ajal).

10. Pidage meeles, et korralik hooajaväline ladustamine on kriitilise tähtsusega, et kaitsta 
oma investeeringut basseini (eriti talvel). Kui bassein on tühjendatud ja kuivanud, 
tuleks see hoolikalt kokku voltida ja mähkida (kui see on olemas) maapinnalina või muu 
sarnase kaitsva, tarpilaadse materjaliga. Bassein ja kõik asjakohased lisaseadmed, 
nagu pump, kate, pinnasekate, redel, voolikud, klambrid ja riistvara, tuleks hoida koos 
ja ladustada siseruumides, mõistlikult soojas, kuivas ja ilmastikukindlas kohas.

Kokkupaneku juhised
Enne kokkuvoldimist on parem kõik osad ja bassein täielikult kuivatada, asetades need umbes tunniks 
päikese kätte. Ja seejärel hajutage veidi talki, et vältida vooderdusmaterjali kokku kleepumist. 

1. Voldige väljaulatuvad küljed sissepoole, et saada ristkülikukujuline kuju. 
2. Voldige vooder mitu korda, et luua väiksem ristkülikukujuline kuju.
3. NIPPID 1. Palun eemaldage õhk seest, et volditud bassein oleks iga voldimise ajal 

õhuke ja lame.
4. NIPPID 2. Säilitamiseks võib kasutada originaalpakendit.
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Garantii
1. Pärast ostuarve kuupäeva on EXIT-toote omanikul: 

- 1 aasta garantii raami ja metallosade purunemisele.
- 3 kuu garantii basseinivooderdisele.
- 6 kuu garantii basseini redelile.
- 1-aastane garantii pompsile.

2. Garantii kaotab kehtivuse, kui:
- Seda toodet kasutatakse valesti ja/või hooletult ning seda kasutatakse nii, et see ei vasta 

oma otstarbele.
- See toode ei ole kokku pandud ja hooldatud vastavalt kasutusjuhendile.
- Tehnilised remonditööd tehakse ilma tarnijaga konsulteerimata.
- Tagantjärele paigaldatud osad ei vasta asjaomase toote tehnilistele kirjeldustele või on 

paigaldatud valesti.
- Defektid on kliimamõjude, näiteks korrosiooni, UV-kiirguse või tavapärase lagunemise 

tulemus.

3. Garantii kehtib ainult siis, kui EXIT Toys klienditeenindusele või EXIT Toys’i edasimüüjale esitatakse 
tõend koos ostuarvega.

4. EXIT Toys’i poolt tuvastatud materjali- ja konstruktsioonivigade korral on
toode või selle osad parandatakse või asendatakse - vastavalt oma valikule - tasuta artiklis 1 
nimetatud garantiiaja jooksul.

5. Kui garantiinõue ei ole põhjendatud, on kõik kulud omaniku kanda.

6. EXIT Toys’i tooted on mõeldud koduseks ja välitingimustes kasutamiseks. Mänguasju ei ole lubatud 
välja rentida ega paigutada avalikes kohtades, nagu koolid või lasteaiad või spordirajatised. Garantii 
ja kõik muud kohustused kaotavad kehtivuse, kui mänguasja renditakse välja või kasutatakse avalikes 
kohtades.

MPL-U001-V01MPL-U001-V01



287Naudojimo instrukcija

Baseinas LT

Linksmybės lauke, žaidimai ir sportas visiems
Gaminame lauko žaislus, su kuriais visiems bus linksma. Su šia nuotaika 2011 m. mūsų įkūrimo part-
neriai pradėjo kurti lauko žaislus pavadinimu „EXIT Toys“. Dėl vieno dalyko esame tikri: linksmybėms 
visada pirmenybė! Su šiais unikaliais daiktais, „EXIT Toys“ skatina visą šeimą vykti į lauką ir žaisti 
kartu, sportuoti ir daug linksmintis.

Metai iššūkių kupinų linksmybių lauke!
Geriausi nuotykiai visada būna lauke; vaikams, jaunimui ir netgi suaugusiesiems. „EXIT Toys“ esame 
įsitikinę, kad geri produktai prisideda prie patirties. Nes kuo šaunesnis, geriau atrodantis ir iššūkių 
keliantis elementas, tuo visi su juo patirs daugiau linksmybių. Štai kodėl pirmenybę teikiame savo 
gaminių dizainui. Visada ieškome kažo truputį daugiau.
 
Saugumas pirmiausia 
Darome viską, ką galime, kad sukurtume visiems saugius gaminius. Be abejo, mums svarbu, kad 
mūsų gaminiai atitiktų aukščiausius vartotojų saugos standartus. Prieš paleisdami produktą į rinką, at-
liekame nepriklausomas ir ekspertų patikras, kad gautume reikalingą sertifikavimą. Taip pat gamybos 
metu nuolat tikriname ir neatsiliekame nuo naujausių teisės aktų ir reglamentų atnaujinimų. Taip pat 
rasite produktus, kurie atitinka mūsų asortimento griežčiausius „EXIT Toys“ standartus. 
 
Ar turite klausimą ar komentarą? Su džiaugsmu padėsime! 
Tikrai labai vertiname, kad esate mūsų klientas ir dėkojame jums už pasitikėjimą „EXIT Toys“ ir mūsų 
produktais. Kadangi mums rūpi jūsų požiūris, visada laukiame jūsų komentarų ir idėjų. Kad galėtumėte 
dar labiau gerinti, tobulinti ir plėtoti savo produktus. 
Apsilankykite „EXIT Toys“ pasaulyje adresu www.exittoys.com ir taip pat atraskite mūsų nuostabius ir 
šaunius lauko produktus, kurie suteiks jums daugybę metų pramogų. Arba paprasčiausiai susisiekite 
su mumis adresu info@exittoys.com. Su džiaugsmu pateiksmime jums asmeninį patarimą. 
 
Eikite ir žaiskite lauke! 
„EXIT Toys“ komanda
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BASEINAS - BENDRASIS NAUDOTOJO VADOVAS
Baseino savininkas privalo žinoti ir laikytis visų vietos ir valstijos įstatymų, susijusių su antžeminiais 
plaukimo baseinais ir jų sauga, PRIEŠ pradedant įrengti ar naudoti baseiną. Tai apima, be kita ko, 
įstatymus dėl denių, tvorų, užtvarų, užtvarų, dangčių, baseino kopėčių, apšvietimo ir privalomos 
saugos įrangos. Norėdami įsitikinti, kad jų laikomasi, kreipkitės į vietos valdžios institucijas.

Saugus naudojimas
Prieš montuodami ir naudodami baseiną atidžiai perskaitykite, supraskite ir laikykitės visos šiame 
naudotojo vadove pateiktos informacijos. Šiuose įspėjimuose, instrukcijose ir saugos nurodymuose 
aptariami kai kurie dažniausiai pasitaikantys su vandens pramogomis susiję pavojai, tačiau visais 
atvejais jie negali apimti visų rizikų ir pavojų. Visada elkitės atsargiai, vadovaukitės sveiku protu ir 
geru protu, kai mėgaujatės bet kokia vandens pramoga. Išsaugokite šią informaciją, kad galėtumėte ja 
pasinaudoti ateityje.
Šis vadovas taikomas šiems EXIT baseinų modeliams, nepriklausomai nuo įdėklo konstrukcijos. 

Forma Matmenys (skersmuo / ilgis x plotis) Aukštis
Apvalus D 244 cm / D 8 pėdų 76 cm / 30"
Apvalus D 300 cm / D 10 pėdų 76 cm / 30"
Apvalus D 360 cm / D 12 pėdų 76 cm / 30"
Apvalus D 360 cm / D 12 pėdų 122 cm / 48"
Apvalus D 427 cm / D 14 pėdų 122 cm / 48"
Apvalus D 450 cm / D 15 pėdų 122 cm / 48"
Apvalus D 488 cm / D 16 pėdų 122 cm / 48"
Stačiakampio formos 220 x 150 / 7,2 x 4,9 pėdų 65 cm / 25,6"
Stačiakampio formos 300 x 200 / 10 x 6,8 pėdų 65 cm / 25,6"
Stačiakampio formos 400 x 200 / 13 x 6,5 pėdų 100 cm / 39,4"
Stačiakampio formos 400 x 200 / 13 x 6,5 pėdų 122 cm / 48"
Stačiakampio formos 540 x 250 / 18 x 8,2 pėdų 100 cm / 39,4"
Stačiakampio formos 540 x 250 / 18 x 8,2 pėdų 122 cm / 48"

Prie EXIT baseino įrenginių ir (arba) priedų (pvz., siurblio, kopėčių, kupolo) pridedamas atskiras 
naudotojo vadovas.

Kad geriau mėgautumėtės baseinu ir apsaugotumėte baseine ir aplink jį esančių žmonių saugumą, 
VISADA griežtai laikykitės toliau pateiktų saugos ir priežiūros instrukcijų:

Įspėjimai
- ĮSPĖJIMAS. Skirta naudoti tik lauke ir buityje.
- Reikalingas suaugusiųjų surinkimas.
- ĮSPĖJIMAS. Užspringimo pavojus. Montuodami laikykite mažus vaikus atokiau.
- ĮSPĖJIMAS. Būtina nuolatinė, aktyvi ir budri silpnai plaukiojančių ir nemokančių plaukti 

suaugusiųjų priežiūra, kurią visada turi vykdyti kompetentingi suaugusieji (nepamirškite, kad 
vaikams iki 5 metų amžiaus gresia didžiausias pavojus nuskęsti). Niekada nesimaudykite / 
nesimaudykite baseine vieni.

- ĮSPĖJIMAS. Paskirkite kompetentingą suaugusįjį, kuris prižiūrėtų baseiną kiekvieną kartą, 
kai juo naudojamasi. Padidinkite priežiūros stebėjimą, kai baseinu naudojasi keli asmenys.

- ĮSPĖJIMAS. Silpnai plaukiojantys ar nemokantys plaukti asmenys, naudodamiesi baseinu, 
turi dėvėti asmenines apsaugos priemones, neleiskite į baseiną, kai jų nėra.
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- ĮSPĖJIMAS. Kai baseinas nenaudojamas arba be priežiūros, pašalinkite visus žaislus iš 
baseino ir jo aplinkos, kad nepritrauktumėte vaikų į baseiną.

- Rekomenduojama įrengti užtvarą, pvz., tvorą, apsauginius dangčius, aptvarus, ir, jei reikia, 
apsaugoti visas duris ir langus, kad į baseiną negalėtų patekti pašaliniai asmenys. Užtvaros, 
baseino dangčiai, baseino signalizacija ar panašūs saugos įtaisai yra naudingos pagalbinės 
priemonės, tačiau jos nepakeičia nuolatinės ir kompetentingos suaugusiųjų priežiūros.

- Jei naudojami baseino dangčiai, prieš įeidami į baseiną juos visiškai nuimkite nuo vandens 
paviršiaus.

- Rekomenduojama prie baseino laikyti gelbėjimo įrangą (pvz., žiedinį plūdurą).
- Šalia baseino laikykite veikiantį telefoną ir avarinių telefono numerių sąrašą.
- Neleiskite maudytis į baseiną, jei baseinas nėra pakankamai šviesus arba apšviestas. Įsiti-

kinkite, kad visi saugos ženklai, kopėčios, baseino grindys ir takai yra pakankamai apšviesti. 
- Skatinkite visus naudotojus, ypač vaikus, mokytis plaukti.
- Išmokite pagrindinių gyvybės palaikymo (CPR) ir reguliariai atnaujinkite šias žinias. Tai gali 

išgelbėti gyvybę nelaimės atveju.
- ĮSPĖJIMAS. Niekada neleiskite nardyti ar šokinėti į baseiną. Niekada nelipkite į baseiną nuo 

denių ar kitų pakeltų paviršių. Vandens lygis jūsų baseine yra labai seklus ir netinkamas šiai 
veiklai. Nesilaikydami šių nurodymų galite sunkiai susižeisti ar net žūti.

- Nevaikščiokite ir nesėdėkite ant baseino krašto.
- ĮSPĖJIMAS. Nesinaudokite baseinu, jei vartojate alkoholį ar vaistus, kurie gali sumažinti 

jūsų gebėjimą saugiai naudotis baseinu.
- ĮSPĖJIMAS. Neleiskite vaikams ar suaugusiesiems užsiimti “grubiu žaidimu” ar kitomis 

agresyviomis sporto šakomis ar veikla baseine arba šalia jo. Nesilaikant šių nurodymų, 
baseino teritorijoje ir aplink ją esantys asmenys gali patirti rimtų sužalojimų.

- Visos filtravimo sistemos atitinka įrengimo standartą NF C 15-100, pagal kurį visi elektros 
prietaisai, esantys arčiau kaip 3,50 m atstumu nuo baseino ir turintys laisvą priėjimą, turi būti 
maitinami žemos įtampos 12 V įtampa. Visi elektros prietaisai, kuriems tiekiama 220 V įtam-
pa, turi būti ne arčiau kaip 3,50 m nuo baseino krašto. Dėl vieno ar kelių filtravimo sistemos 
elementų keitimo kreipkitės į gamintoją. (Prancūzijos rinkai)

- Apsaugokite baseino naudotojus nuo su vandeniu susijusių ligų palaikydami baseino 
vandens valymą ir laikydamiesi geros higienos. Vadovaukitės naudotojo vadove pateiktomis 
vandens valymo rekomendacijomis. Uždrauskite patekti į baseiną, kai filtro sistema veikia 
nepakankamai gerai.

- Chemines medžiagas (pvz., vandens valymo, valymo ar dezinfekavimo priemones) laikykite 
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Nepalikite tuščio baseino lauke.
- Nuimamos kopėčios ir (arba) kiti prieigos įtaisai turi būti pastatyti ant lygaus paviršiaus.

Surinkimas ir montavimas
- ĮSPĖJIMAS: baseinai, įrengti ant netinkamai lygaus paviršiaus, gali pratekėti, suformuoti 

nelygumus arba sugriūti, o tai gali sukelti turtinę žalą arba rimtus sužalojimus asmenims, 
esantiems baseino teritorijoje arba šalia jos!

- ĮSPĖJIMAS: nenaudokite smėlio išlyginimui. Jei atrodo, kad reikia naudoti “išlyginamąją 
medžiagą”, tikėtina, kad jūsų įrengimo vieta yra netinkama. Nesilaikydami šio įspėjimo galite 
sunkiai susižaloti.

- ĮSPĖJIMAS: atidžiai pasirinkite įrengimo vietą, nes veja ir kita pageidautina augmenija po 
baseinu ar žemės audiniu (jei taikoma) žus. Be to, stenkitės nestatyti grunto audeklo (jei 
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taikoma) tose vietose, kur auga agresyvių rūšių augalai ir piktžolės, nes jos gali prasiskverbti 
pro grunto audeklą.

- DĖMESIO: baseinas turi būti pasiekiamas prie 110 arba 230 V kintamosios srovės lizdo, 
apsaugoto įžeminimo grandinės pertraukikliu (GFCI). Baseinas turi būti pastatytas ne arčiau 
kaip 3 m / 10 pėdų atstumu nuo maitinimo šaltinio, bet ne toliau nei filtro siurblio laido ilgis. 
Jokiomis aplinkybėmis negalima naudoti ilgintuvo, kad padidintumėte jungties atstumą. 

- Prieš bandant pripildyti baseiną vandeniu, būtina pasirinkti tinkamą vietą baseinui. 
Pasirinkite vietą, kuri griežtai atitinka toliau nurodytas rekomendacijas:

1. Užtikrinkite, kad aikštelė būtų tvirta, lygi (be iškilimų ar žemės pylimų) ir labai lygi, 
o nuolydis bet kurioje įrengimo aikštelės vietoje neviršytų 3°.

2. Įsitikinkite, kad baseinui įrengti pasirinktoje vietoje nėra lazdų, akmenų, aštrių 
daiktų ar kitų pašalinių šiukšlių.

3. Pasirinkite vietą, kuri nėra tiesiai po elektros oro linijomis ar medžiais. Be to, 
įsitikinkite, kad baseino įrengimo vietoje nėra požeminių komunikacijų vamzdžių, 
linijų ar kabelių.

4. Baseino įdėklą apsaugokite nuo pažeidimų dėl piktžolių, aštrių daiktų ir šiukšlių.
5. Jei įmanoma, pasirinkite atvirą vietą savo sklype, į kurią patenka tiesioginiai 

saulės spinduliai. Tai padės sušildyti baseiną.

Prieš pradėdami surinkimą patikrinkite, ar netrūksta dalių. Žr. surinkimo vadovą. Nepradėkite 
surinkimo, jei trūksta kokių nors dalių, bet kreipkitės pagalbos į pirkimo vietą. Arba apsilankykite 
svetainėje www.exittoys.com.

Kiek suaugusiųjų reikia surinkimui ir kiek laiko reikia montavimui (neįskaitant žemės darbų ir 
užpildymo), rasite ant pakuotės pateiktoje informacijoje.

Kad baseinas būtų tinkamai sumontuotas, atlikite surinkimo vadove nurodytus veiksmus.

Baseino užpildymas
- ĮSPĖJIMAS: nepalikite baseino be priežiūros, kol jis pripildytas vandens. 
- Įsitikinkite, kad išleidimo jungtis yra gerai užsukta ir uždėtas dangtelis. 
- Pradėkite pildyti baseiną vandeniu. Kai ant dugno atsiras maždaug 2,5 cm vandens, nu-

stokite jį pildyti ir išlyginkite baseino dugno raukšles. Ištraukite išorinę sienelę nuo viršutinio 
krašto, per visą baseino dugną, kad jis tolygiai prisipildytų.

- ĮSPĖJIMAS: Jei prieš pradėdami pildyti baseino centrą kurioje nors pusėje susikaupia 
daugiau nei 2,5 ~ 5 cm vandens, baseinas nėra pakankamai lygus ir jį reikia ištaisyti! 
Turėtumėte ištraukti išleidimo kamštį, visiškai išleisti vandenį, visiškai išardyti baseiną, 
pastatyti baseiną ant lygaus paviršiaus ir pakartoti įrengimo instrukcijas.

- ĮSPĖJIMAS: NEPRIPILDYKITE per daug, nes dėl to baseinas gali sugriūti. Esant gausiems 
krituliams, gali tekti išpilti dalį vandens, kad užtikrintumėte tinkamą lygį.

- Toliau pildykite baseiną, kol vandens lygis bus maždaug 6 ~ 10 cm žemiau viršutinio turėklo.
- Kad baseino vanduo būtų tinkamos kokybės, žr. skyriuje “Vandens valdymas” pateiktus 

nurodymus. 
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Naudojimas ir priežiūra
Naudokite

- Prieš lipdami į vandenį sušlapinkite kaklą, rankas ir kojas.
- Atkreipkite dėmesį, kad sūraus vandens sistemos gali turėti neigiamos įtakos ir sukelti meta-

linių dalių oksidaciją ir (arba) rūdis. 
- Reguliariai tikrinkite baseino konstrukciją, kad išvengtumėte traumų. 

Techninė priežiūra
- ĮSPĖJIMAS: jei taikoma, su baseinu komplektuojamas filtro siurblys skirtas purvui ir kitoms 

smulkioms dalelėms iš baseino vandens pašalinti. Tačiau, norint išlaikyti visiškai skaidrų 
baseino vandenį, kuriame nėra dumblių ir kenksmingų bakterijų, labai svarbu laikytis pasto-
vaus cheminio apdorojimo. Kreipkitės į vietinį baseinų reikmenų pardavėją, kuris patars, kaip 
saugiai ir efektyviai naudoti chlorą, šoką, algicidus ir kitas panašias chemines medžiagas.

- ĮSPĖJIMAS: kad išvengtumėte odos ir akių sudirginimo ar net besimaudančiųjų sužaloji-
mo, niekada nepilkite cheminių medžiagų į baseiną, kai jis yra užimtas. Niekada nepilkite į 
baseiną jokių cheminių medžiagų ar chemikalų, jei negalite patikrinti tikslaus kiekio ar rūšies, 
kurią reikia įpilti į vandenį. Konkrečių nurodymų ir rekomendacijų dėl cheminių medžiagų 
naudojimo jūsų baseine teiraukitės baseinų reikmenimis prekiaujančioje parduotuvėje.

- ĮSPĖJIMAS: baseinų savininkams labai rekomenduojama dažnai tikrinti baseino vandenį, 
kad pH ir chloro koncentracija vandenyje būtų optimali ir užtikrintų saugias ir malonias 
maudynes visą sezoną. Norėdami rasti tinkamą testavimo rinkinį ir jo naudojimo instrukcijas, 
kreipkitės į baseinų reikmenų pardavėją.

- ĮSPĖJIMAS: nesilaikant techninės priežiūros taisyklių, gali kilti rimtas pavojus sveikatai ir 
ypač vaikams. 

- Šis produktas skirtas sezoniniam sezoniniam baseinui laikyti. Jei gyvenate vidutinio klimato 
zonoje, kurioje baseinas nebus naudojamas ištisus metus, primygtinai rekomenduojama ba-
seiną ištuštinti, kruopščiai išvalyti ir išdžiovinti bei laikyti saugomoje vietoje ne sezono metu. 
Tai padės prailginti baseino tarnavimo laiką ir išvengti pavojaus saugumui, kol baseinas 
nenaudojamas. Jei atsirastų noras baseiną palikti ir “ne sezono metu”, kreipkitės patarimo į 
EXIT Toys. 

- Baseino komplekto naudojimo sezono metu filtravimo sistema (jei taikoma) turi būti įjungia-
ma kiekvieną dieną, įsitikinkite, kad siurblys veikia pakankamai ilgai, kad visas baseino tūris 
būtų filtruojamas bent du kartus per dieną. Padidinkite siurblio veikimo laiką, kai baseinas 
yra intensyviai naudojamas arba kai baseino vanduo atrodo ne toks skaidrus.  

Vandens valdymas 
Kad baseino vanduo būtų švarus ir higieniškas visą sezoną ir baseinas būtų saugus, atidžiai laikykitės 
toliau pateiktų rekomendacijų. 
Norint, kad pagrindinės baseino cheminės medžiagos tinkamai veiktų, būtina užtikrinti tinkamą ir 
pastovią baseino vandens pH pusiausvyrą.

1. Pripildykite baseiną vandens iki reikiamo lygio.
2. Įsitikinkite, kad siurblys tinkamai sumontuotas. 
3. Įjunkite siurblį.
4. Patikrinkite esamą baseino vandens pH lygį.
5. Prireikus įpilkite cheminių medžiagų, pavyzdžiui, pH-MIN arba pH-PLUS, kad pH lygis būtų 

7,5. 
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6. Į vandenį įpilkite chloro skirtukų, naudodami plūdinę arba chloro padavimo rinkinį, naudokite 
lėtai tirpstančius skirtukus, kad nustatytumėte tinkamą dozę, pažiūrėkite į skirtukų pakuotę. 
Nustatykite plūdę arba chloro padavimo rinkinį, kad dozė būtų maksimali. 

7. Kitą dieną išmatuokite chloro kiekį. Chloro kiekis turi būti 2 mg/l.
a. Ar chloro kiekis yra mažesnis nei 2 mg/l? Palaukite 2 dienas ir vėl išmatuokite.
b. Ar chloro kiekis yra 2 mg/l? Po 2 dienų patikrinkite, ar chloro kiekis vis dar yra 2 

mg/l.
c. Ar chloro kiekis yra didesnis nei 2 mg/l? Sureguliuokite dozavimo įrangą, kad 

dozė būtų mažesnė.
8. Po 2 dienų išmatuokite chloro kiekį.

a. Ar chloro kiekis yra mažesnis nei 2 mg/l? Sureguliuokite dozavimo įrangą iki 
didžiausios dozės. Jei dozavimo įranga jau nustatyta į maksimalią dozę, pridėkite 
dar vieną chloro skirtuką.

b. Ar chloro kiekis yra 2 mg/l? Jokių papildomų veiksmų imtis nereikia.
c. Ar chloro kiekis yra didesnis nei 2 mg/l? Nustatykite mažesnę dozę dozavimo 

įrangoje.
9. Ne rečiau kaip kartą per savaitę patikrinkite chloro kiekį ir imkitės reikiamų veiksmų.
10. Įsitikinkite, kad siurblys veikia tiek, kad per dieną išfiltruotų bent 2 kartus didesnį baseino 

tūrį.
11. ĮSPĖJIMAS: į chemines medžiagas NIEKADA nepilkite vandens. UŽDUOTI, visada įpilkite 

cheminių medžiagų į vandenį. Be to, niekada nemaišykite atskirų cheminių medžiagų kartu, 
verčiau įpilkite cheminių medžiagų į baseiną atskirai ir leiskite joms cirkuliuoti visame basei-
ne prieš įpilant papildomų cheminių medžiagų.

12. DĖMESIO: Per didelis chloro kiekis arba žemas (rūgštinis) pH lygis gali pažeisti baseino 
įdėklą, todėl kuo greičiau imkitės taisomųjų veiksmų, jei atlikus bandymus nustatoma viena 
iš šių sąlygų. 

13. Baseino vandenį ir baseino vidų nuo stambių šiukšlių paprasčiau prižiūrėti naudojant semtu-
vėlį, baseino dulkių siurblį ir (arba) skimerį. Tai turės teigiamos įtakos jūsų vandens kokybei. 
Šie priedai gali būti įtraukti į didesnio baseino priežiūros rinkinius, jei ne, juos galima įsigyti 
ir atskirai. Jei norite gauti patarimų dėl bet kokio remonto baseino komplekto eksploatavimo 
laikotarpiu, kreipkitės į vietinį garantinio aptarnavimo centrą.

14. Reguliariai tikrinkite siurblio veikimą;
a. Jei siurblys yra su kasetiniu filtru, kas dvi savaites (o intensyvaus naudojimo laiko-

tarpiais - ir dažniau) patikrinkite, ar reikia išvalyti arba pakeisti filtro-siurblio kasetę. 
Jei kasetė nebėra baltos spalvos, pabandykite ją išplauti stipria vandens srove iš 
sodo žarnos. Jei kasetės tokiu būdu išvalyti nepavyksta, kasetę reikia pakeisti. Jei 
kasetės dažnai nevalysite ir (arba) nepakeisite, tai turės įtakos jūsų filtro siurblio 
efektyvumui ir gali sutrumpinti jo naudojimo laiką.

b. Jei tai smėlio filtro siurblys, kas savaitę (arba dažniau intensyvaus naudojimo 
laikotarpiais) patikrinkite slėgį manometre. Jei slėgis per didelis, išplaukite siurblį 
ir patikrinkite, ar nereikia išvalyti siurblio sieto. Jei tai nesumažina slėgio siurblyje, 
ieškokite siurblio vadove reikalingų veiksmų, kad sumažintumėte siurblio slėgį. 

15. Jei jūsų baseino sistemoje yra dangtis, stenkitės nenaudojamą baseiną visada laikyti užd-
engtą. Tai padės apsaugoti baseiną nuo vėjo ir kitų gamtos stichijų nešvarumų ir šiukšlių, 
taip pat neleis lietaus vandens pertekliui perpildyti baseino.

16. Priminkite savo šeimos nariams ir draugams, kad prieš įlipdami į baseiną visada nusiplautų 
rankas, kojas ir kūną nuo nešvarumų arba nusiplautų apsauginį kremą nuo saulės.

17. Esant galimybei, būtina stebėti baseino varžtus ir įrangą (pvz., rūdžių dėmę).
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Trikčių šalinimas 
Problema Aprašymas Priežastis Remedy
Spalvotas 
vanduo

Pirmą kartą 
apdorotas 
chloru vanduo 
tampa mėlynas, 
rudas arba 
juodas.

Chloras oksiduoja 
vandenyje esančius 
mineralus. Tai 
dažniausiai vyksta 
naudojant vandenį 
iš skirtingų šaltinių 
arba požeminį 
vandenį.

- Jei naudojate požeminį vandenį, 
naudokite specialias chemines 
medžiagas, kad išvalytumėte 
vandenį ir pašalintumėte metalus.
- Sureguliuokite pH iki 
rekomenduojamo lygio.
- Filtruokite vandenį, kol jis taps 
skaidrus.
- Reguliariai valykite kasetę 
(kasetinio filtro siurblys) arba plaukite 
atgal (smėlio filtro siurblys)

Vandenyje 
suspenduotos 
dalelės

Vanduo atrodo 
"pieniškas" arba 
drumstas.

- "Kietas vanduo" 
dėl padidėjusio pH.
- Chloravimas yra 
nepakankamas.
- svetimkūniai 
vandenyje.
- Prieš įeidami 
į baseiną 
maudymosi mėgėjai 
nenusiplauna kojų.

- Sureguliuokite pH. Dėl tinkamo 
vandens paruošimo kreipkitės į 
baseinų įrangos pardavėją.
- Užtikrinkite tinkamą chloro kiekį.
- Išvalykite arba pakeiskite filtrą 
(kasetinio filtro siurblį) arba atgalinį 
plovimą (smėlio filtro siurblį). 
Laikykite siurblį įjungtą.
- Prieš įeidami į baseiną purkškite 
arba nuplaukite nešvarumus.

Nuolatinis 
žemas vandens 
lygis

Atrodo, kad 
baseinas 
kasdien netenka 
vandens.

- Baseino įdėklo 
plyšimas arba skylė.
- Filtravimo siurblio 
žarnos plyšimas 
arba skylė.
- Žarnų spaustukai 
per laisvi.
- Garavimas dėl 
aukštos vasaros 
temperatūros.

- Suraskite pažeidimus ir juos 
pašalinkite naudodami pridedamą 
pleistrų rinkinį.
- Remontuokite arba pakeiskite 
žarnas.
- Užveržkite visus žarnų spaustukus.
- Nenaudojamą baseiną laikykite 
uždengtą.

Dumbliai - Vanduo turi 
žalsvą atspalvį.
- Ant baseino 
įdėklo atsiranda 
žalių, rudų arba 
juodų dėmių.
- Baseino 
dugnas slidus 
ir (arba) sklinda 
nemalonus 
kvapas.

Yra dumblių. - Taikykite "šokinį" apdorojimą 
(superchlorinatorius). Patikrinkite 
pH ir sureguliuokite jį iki tinkamo 
lygio pagal vietinio baseinų prekių 
pardavėjo rekomendacijas.
- Išsiurbkite arba lengvai nušveiskite 
baseino įdėklą. Naudodami tik 
chemines medžiagas, dumblių 
nepašalinsite, todėl būtina fiziškai 
išvalyti įdėklą.
- Dažnai tikrinkite vandenį, kad 
palaikytumėte tinkamą chloro kiekį.
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Baseino vanduo 
yra vėsus

Vanduo neįšyla 
iki patogios 
plaukimui 
temperatūros.

- Baseinas buvo 
įrengtas pernelyg 
pavėsingoje arba 
medžių apsuptoje 
vietoje.
- Iš baseino 
vandens išsiskiria 
šiluma.

- Perkelkite baseiną į atviresnę vietą, 
kur jis būtų maksimaliai apšviestas 
saulės šviesos piko metu.
šviesiu paros metu.
- Kai baseinas nenaudojamas, 
laikykite jį uždengtą.

Išmontavimas ir saugojimas
- ĮSPĖJIMAS: nestovėkite ant sulankstytų dalių ir pasirūpinkite, kad ant jų nestovėtų vaikai. 
- ĮSPĖJIMAS: ištuštinant baseiną saugokite vaikus nuo vandens srovės. Vandens srautas 

gali traukti vaikus.
- ĮSPĖJIMAS: baseinas turi būti laikomas vėsioje ir sausoje vietoje, kur aplink nėra aštrių 

daiktų arba sunkių daiktų, galinčių pažeisti baseiną. Nevilkite baseino įdėklo per kietus ar 
aštrius paviršius.

Atlikite toliau nurodytus veiksmus, kad išsaugotumėte išardymą ir saugojimą:
1. Jei turite filtro siurblį, įsitikinkite, kad filtro siurblio elektros šaltinis atjungtas.
2. Patikrinkite, ar išleidimo kamštis tvirtai įkištas į baseino vidų.
3. Prijunkite sodo žarną prie drenažo vožtuvo jungties. Norėdami nustatyti, kaip galima 

nuleisti vandenį, patikrinkite vietoje galiojančias rekomendacijas. Atminkite, kad vanduo 
visada randa savo lygį, todėl žarnos galas turi būti žemiau nei baseinas, kad būtų 
užtikrintas visiškas vandens nuleidimas.

4. Jei turite filtravimo siurblį, įstatykite kamštį į įleidimo ir išleidimo armatūrą baseino vidu-
je ir atjunkite filtravimo siurblio žarnas.

5. Prijunkite drenažo vožtuvo jungtį prie drenažo išleidimo angos sukdami jungtį pagal 
laikrodžio rodyklę.

6. Atidarykite baseino viduje esantį išleidimo kamštį ir vanduo tuoj pat pradės nutekėti.
7. Baigę darbą, atjunkite žarną ir drenažo vožtuvo jungtį.
8. Pakeiskite baseino viduje esantį išleidimo kamštį.
9. Prieš sulankstydami baseiną ilgam laikymui, įsitikinkite, kad baseino įdėklas yra visiškai 

sausas. Palikę baseiną kelias valandas saulės šviesoje, pagreitinsite džiūvimo procesą 
ir palengvinsite jo sulankstymą sandėliavimui. (Niekada nebandykite lankstyti ar 
sandėliuoti ne visiškai išdžiūvusio baseino, nes per tą laiką, kol baseinas bus sandėli-
uojamas, jame gali atsirasti pelėsis ar grybelis).

10. Nepamirškite, kad norint apsaugoti investicijas į baseiną (ypač žiemą), labai svarbu 
jį tinkamai laikyti ne sezono metu. Ištuštintą ir išdžiovintą baseiną reikia atsargiai su-
lankstyti ir suvynioti į žemės audeklą (jei yra) arba kitą panašią apsauginę brezento tipo 
medžiagą. Baseiną ir visus reikiamus priedus, pavyzdžiui, siurblį, dangtį, žemės audinį, 
kopėčias, žarnas, spaustuvus ir įrangą, reikėtų laikyti kartu ir laikyti patalpoje, pakanka-
mai šiltoje, sausoje ir oro sąlygoms atsparioje vietoje.
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Lankstymo instrukcija
Prieš lankstydami geriau visiškai išdžiovinkite visas dalis ir baseiną, palikdami jas saulėje maždaug 
valandai. O tada išbarstykite šiek tiek talko miltelių, kad pamušalo medžiaga nesuliptų. 

1. Užlenkite išsikišusius šonus į vidų, kad gautumėte stačiakampio formą. 
2. Keletą kartų sulenkite įdėklą, kad gautumėte mažesnę stačiakampio formą.
3. PATARIMAI 1. Kiekvieno lankstymo metu pašalinkite viduje esantį orą, kad sulanksty-

tas baseinas būtų plonas ir plokščias.
4. PATARIMAI 2. Saugojimui galima naudoti originalią pakuotę.

Garantija
1. Po pirkimo sąskaitos faktūros išrašymo dienos EXIT gaminio savininkas turi: 

- 1 metų garantija rėmo ir metalinių dalių lūžiui.
- 3 mėnesių garantija baseino įdėklui.
- Baseino kopėčioms suteikiama 6 mėnesių garantija.
- 1 metų garantija pompai.

2. Garantija netenka galios, jei:
- Šis gaminys naudojamas neteisingai ir (arba) neatsargiai ir naudojamas taip, kad neatitinka 

savo paskirties.
- Šis gaminys nesurinktas ir neprižiūrimas pagal instrukcijų knygelę.
- Techniniai remonto darbai atliekami nepasitarus su tiekėju.
- Vėliau sumontuotos dalys neatitinka atitinkamo gaminio techninių specifikacijų arba yra 

sumontuotos neteisingai.
- Defektai atsiranda dėl klimato poveikio, pavyzdžiui, korozijos, ultravioletinių spindulių arba 

įprasto suirimo.

3. Garantija galioja tik tada, kai EXIT toys klientų aptarnavimo tarnybai arba EXIT Toys prekybos 
atstovui pateikiamas įrodymas su pirkimo sąskaitos faktūros originalu.

4. EXIT Toys nustatytų medžiagų ir konstrukcijos defektų atveju
gaminys arba jo sudedamosios dalys bus nemokamai sutaisytos arba pakeistos - pagal jo pasirinkimą 
- per 1 straipsnyje nurodytą garantinį laikotarpį.

5. Jei reikalavimas dėl garantijos nepagrįstas, visas išlaidas apmoka savininkas.

6. ”EXIT Toys” gaminiai skirti naudoti buityje ir lauke. Draudžiama žaislą nuomoti ar statyti viešose 
vietose, pavyzdžiui, mokyklose, vaikų darželiuose ar sporto aikštelėse. Garantija ir bet kokie kiti 
įsipareigojimai nustoja galioti, jei žaislas išnuomojamas arba naudojamas viešose vietose.
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